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состав и структура словарЯ

«словарь говоров русских старожилов байкальской сибири» — 
словарь дифференциального типа1. в нем представлена диалектная 
лексика и фразеология. в его основу положены материалы 173 экспе-
ди ций, состоявшихся в период с 1980 по 2014 гг.: 35 — иркутского 
государственного педагогического университета (далее — иГПу), 
6 — регионального центра русского языка, фольклора и этнографии, 
117 — личных экспедиционных поездок, тринадцать экспедиций, 
осуществленных при финансовой поддержке российского гуманитар-
ного научного фонда (гранты: № 05-04-1836е, № 06-04-18030е, № 08-
04-18021е, 09-04-18013е, № 10-04-18025е, № 11-04-18007е, 12-04-
18032е), российского фонда фундаментальных исследований (грант 
№ 05-06-97221, № 08-06-98019 р сибирь а). 

большинство обследованных селений — старожильческие, осво-
енные русскими в XVII–XVIII вв. в отличие от населенных пунктов 
многих других регионов они долгое время находились в состоянии 
изолированности. Практически лишь в последние десятилетия бай-
кальская сибирь получает импульс, вызвавший к активной жизни ог-
ромные простран ства, находившиеся до этого времени в состоянии 
нетронутости.

1 в словарь включена диалектная лексика, фразеологизмы русских сибиря-
ков-старожилов, к которым мы относим ту часть русского населения, представите-
ли которой убеждены, что их деды и прадеды — местные («здешние», «коренные») 
жители.
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так, еще совсем недавно на месте одной из крупнейших в мире 
братской гидроэлектростанции, города братска, металлургических 
и лесообрабатывающих предприятий, а также в междуречье лены и 
ангары, где сейчас находится коршуновский горно-обогатительный 
комбинат, располагались старожильче ские деревни, путь до которых 
от иркутска занимал несколько дней. железнодорожная магистраль 
тайшет — лена, начальный участок западного плеча байкало-амур-
ской магистрали, не только открыла доступ к усть-куту, но и ввела 
в сферу активной социально-экономической жизни многие районы, 
куда до этого не было иного пути, кроме таежных троп и проселков.

возможно, во многом благодаря замедленному темпу развития 
края традиционный уклад жизни оставался неизменным практиче-
ски до наших дней, что, в свою очередь, способствовало сохране-
нию архаиче ской вербальной культуры, привезенной сюда более 
трех столетий назад первыми поселенцами с материнской земли, из 
северного Поморья.

в результате полевых изысканий были выявлены живые очаги 
русских старожильческих говоров на территории байкальской си-
бири: 

1) Приленье: иркутская область (жигаловский, казачинско-
ленский, качугский, киренский, усть-кутский районы); республи-
ка саха (Якутия) (ленский район); 

2) нижняя тунгуска: иркутская область (катангский район); 
3) ангаро-енисейская зона: красноярский край (абанский, 

богучанский, енисейский, ингашский, казачинский, канский, ке-
жемский, мотыгинский, тасеевский, туруханский районы); иркут-
ская область (балаганский, братский, нижнеилимский, усть-илим-
ский, усть-удинский, чунский районы); 

4) Присаянье: иркутская область (заларинский, зиминский, 
куйтунский, нижнеудинский, тайшетский, тулунский, усольский, 
черемховский районы); республика Бурятия (тункинский район);

5) Прибайкалье: республика Бурятия (баргузинский, кабан-
ский, курумканский, северо-байкальский районы); иркутская об-
ласть (ольхонский район);

6) Забайкалье: республика Бурятия (баунтовский, бичур-
ский, заиграевский, иволгинский, кижингинский, кяхтинский, му-
хоршибирский, селенгинский, тарбагатайский районы и др.); чи-
тинская область (александро-заводский, акшинский, балейский, 
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борзинский, Газимуро-заводский, калар ский, калганский, карым-
ский, краснокаменский, красночикойский, кыринский, нер чинский,      
нерчинско-заводский, могойтинский, могочинский, оловянинский, 
ононский, Петровск-забайкальский, сретенский, тунгокоченский, 
улётовский, хилокский, чернышевский, читинский, Шелопугин-
ский, Шилкин ский, улётовский районы и др.). 

состоявшиеся экспедиции позволили обследовать 1296 населен-
ных пунктов, расположенных на территории этих районов, обнару-
жить очаги бытования вербальной культуры, описать картину языко-
вого ландшафта, выявить несколько тысяч рассказчиков — подлинных 
знатоков народной культуры. это люди преклонных лет, родившиеся 
в конце XIX в. и в первой половине XX в. именно они являются глав-
ными носителями жизненного опыта народа, его нравственно-духов-
ных ценностей, фундаментальных представлений о человеке, жизни, 
мире и т. д. в большинстве своем это земледельцы, скотоводы, рыба-
ки, охотники. диалектная речь именно таких людей, их рассказы, за-
писанные в условиях естественного бытования вербальной традиции2, 
и явились основной источниковой базой данного словаря. 

* * *
в состав словаря вошли следующие тематические разряды лек-

сики:
1) лексика природы (растения, звери, птицы, насекомые), 

географи ческой среды (ландшафт: рельеф, почвы, водоемы), назва-
ния метеороло гических явлений, астрономических объектов и др.;

2) лексика, относящаяся к собирательству, охоте, рыболовству, 
земледелию, огородничеству, скотоводству, птицеводству, пчеловод-
ству; названия традиционных орудий труда;

3) лексика, относящаяся к строительству (плотницкому и столяр-
ному делу), карбазостроению, кузнечному делу, бондарному, шорно-
му, санно-тележному и др.; извозу, дворничеству (содержанию по-
стоялых дворов), выгонке дегтя, смолы и др.; лексика обработки льна, 
конопли, прядения и ткачества; названия транспортных средств; 

2 основным методом собирания материала для словаря стал метод 
«сосуще ствования», предполагающий достаточно долгое проживание собира-
теля среди носителей вербальной культуры, при котором непрерывно и непо-
средственно фиксируется диалектная речь, устные рассказы в обстановке непри-
нужденного разговора.
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4) названия крестьянского жилища и хозяйственных построек, 
названия одежды, обуви, головных уборов и украшений; названия 
домашней утвари; лексика, обозначающая питание (пища, напитки 
и их приготовление); 

5) обрядовая лексика (лексика календарной обрядности, семей-
ной: родильно-крестильной, свадебной, погребально-поминальной), 
названия обычаев, игр, развлечений, увеселений и т. д.; лексика ве-
рований, мифо-магических представлений; лексика, относящаяся к 
народной медицине, и др.;

6) лексика, характеризующая человека (внешность, части 
тела, черты характера, внутренний мир, состояния, ощущения, 
взаимоотно шения с другими членами крестьянской общины, нор-
мы поведения) и т. д. 

объем словаря около 20 000 лексических единиц. в словарном 
составе диалектов выделены несколько структурных лексических 
классов:

1. лексические диалектизмы:
а) слова с корнями, отсутствующими в литературном языке 

(ашаульник ‘проказник’, лыва ‘лужа’, морхастый ‘морщинистый’, 
сумёт ‘сугроб’, сурепый ‘сердитый, злой’, отхон ‘младший, послед-
ний ребенок в семье’);

б) слова с корнями, известными в литературном языке, отлича-
ющиеся словообразовательными аффиксами (изголовь ‘оконечность 
остро ва’, набирка ‘небольшой короб из бересты для сбора ягод, гри-
бов’, сидьба ‘временная постройка, шалаш, где охотник караулит 
зверей, птиц’, тропить ‘оставлять следы (о диких животных)’, сит-
ник ‘мелкий, затяжной дождь’); 

в) сложные слова: 
— слова, обе части которых известны в литературном языке (мо-

розобой ‘заморозки, мороз’, слепошарый ‘слепой’, солнцесяд ‘закат 
солнца’, сухощелка ‘о худом человеке’, трёхкопылки ‘короткие сани 
для охоты или для перевозки бревен’); 

— слова, одна часть которых известна в литературном языке, 
а другая часть отсутствует в нем (ководни ‘несколько дней назад’,  
одновыдинкой ‘одним днем’, черногуз ‘черный аист’); 

г) фонетические диалектизмы (кокушка ‘кукушка’, лачить ‘ла-
кать’, отдух ‘отдых’, отечество ‘отчество’, разворотнить ‘разворо-
тить’, слыхи ‘слухи’).
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2. семантические диалектизмы — слова, совпадающие с лите-
ратурными по морфологическому составу и по звучанию, но расхо-
дящиеся с ними по значению (бык ‘утес, скала, вдающаяся в реку’, 
кремль ‘прикорневая мелкослойная часть дерева, отличаю щаяся 
особой твердостью’, крыша ‘наволочка’, санки ‘челюсть’, селезень 
‘пропущенное или плохо обработанное место на поле при пахоте, бо-
роновании, посеве; огрех’, спор ‘затор льда на реке’, строка ‘оса’).

3. диалектные словосочетания (парёная земля ‘вспаханная и 
остав ленная на лето без посева земля с целью ее улучшения; пар’, 
пойти на детей ‘жениться или выйти замуж за человека, имеюще-
го детей’, скотская неделя ‘установленная обычаем для молодой 
жены неделя ухода за скотом’).

4. фразеологические диалектизмы (божья дуга ‘радуга’, выть 
утолить ‘утолить голод’, гиблое семя ‘женщина, не способная ро-
жать детей’, дать тиголя ‘спасаться бегством, бежать’, сироты плачут 
‘о мелком, затяжном дожде’, солнце обмирает ‘о солнечном затмении’, 
ходить на соль ‘охотиться на зверя, подкарауливая его у солонца’).

Помимо диалектной лексики и фразеологии в словаре представ-
лена ономастика (преимущественно топонимика и антропонимика). 

из топонимов в него вошли ойконимы — названия селений (посел-
ков, деревень, станций, заимок), гидронимы — наименования водных 
объектов (рек, речек, озер, ручьев, ключей, болот), оронимы — назва-
ния объектов рельефа местности (гор, хребтов, холмов, скал, перевалов, 
ущелий, долин, сопок, оврагов и т.  д.), микротопонимы — названия не-
больших географических объектов (урочищ, полян, лесных массивов, 
пашен, покосов, пастбищ, выгонов и т. д.), а также экклезионизмы — 
названия церквей, монастырей, скитов и других мест совершения об-
рядов поклонения (Ёрминский монастырь ‘монастырь, расположен-
ный в с. Ёрма в кежемском районе красноярского края’, иннокентьев-
ская церковь ‘церковь в с. белоусово качуг ского района иркутской  
области’). 

в словарь включены антропонимы: личные имена, прозвища, а 
также мифонимы — имена некоторых персонажей русского фоль-
клора (белая баба, мокрида, Параскева), агионимы — имена святых 
православной церкви (агафья, евдокия). 

из других собственных имен в словаре нашли отражение зоо-
нимы — клички животных, космонимы — народ ные наименования 
планет, звезд, созвездий, галактик, зон космического пространства 
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(Гусиная дорожка ‘млечный Путь’, Птичье гнездышко ‘созвездие 
Плеяд’, сохатый ‘созвездие большой медведицы’), народные на-
звания праздников до христианского и христианского происхожде-
ния (авдотьи-плющухи, акулина задери хвосты, кирики). 

включение в словарь ономастики мотивировано информатив-
ной ценностью собственного имени как важного компонента нацио-
нальной культуры в ее региональном варианте.

* * *
словарный материал располагается в алфавитном порядке. 
слова, одинаковые по произношению и написанию, но разные 

по значению (омонимы), даны в разных словарных статьях и снаб-
жены цифровыми обозначениями над словом: ангАрка1, -и, ж. 
коренная жительница селения, расположенного на р. ангара…, 
ангАрка2, -и, ж. небольшая деревянная лодка. 

вариантность является важнейшей чертой говоров. именно 
поэто му в словаре нашли отражение все имеющиеся фонемати-
ческие и акцентные варианты слов, они помещаются в отдельные 
словарные статьи и отсылаются пометой «то же, что…», как прави-
ло, к первому варианту: алУнки, -ок, мн. то же, что алАнки…,  
БокарИ, -ей, мн. то же, что БАкари.

все заголовочные слова, кроме односложных, имеют знак уда-
рения. заглавное слово дано в орфографическом написании, его 
сопровождают грамматические пометы и стилистическая характе-
ристика.

имена существительные даются в именительном падеже един-
ственного числа. за заглавным словом приводится окончание ро-
дительного падежа единственного числа и указывается род суще-
ствительного: м. — мужской, ж. — женский, ср. — средний, м. и 
ж. — для существительных общего рода. форма множественного 
числа дается в качестве заглавной, если она преимущественно упо-
требляется: при толковании слов, называющих некоторые предметы 
быта, одежды, обувь, пищу (коренУШки, ПоголЁнки, ре-
мУШки, сПускнУШки) и др. форма единственного числа 
этих слов указывается в том случае, если она отмечена в употребле-
нии: олОчи, -ей, мн. (ед. олоча, -и, ж.). формы множе ственного 
числа существительных обозначаются только при наличии вариан-
тов: гАйно, -а, ср.; (мн. гайна, гайны).
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в некоторых случаях формы единственного и множественного 
числа даются в качестве заглавных в разных словарных статьях (на-
пример, этнонимы оформлены отдельными словарными статьями: 
авЕнк, -а, м.; авЕнка, -и, ж.; авЕнки, -ов, мн.).

в словаре имеется указание на собирательность, которая обо-
значена пометой «собир.»: жердьЁ, -я, ср., собир. жерди…, мен-
дАч, -а, м., собир. лес с крупнослойной, мягкой древесиной, вы-
росший в сыром, низменном месте…, саЗоньЁ, -я, ср., собир. 
сазаны. 

имена прилагательные приводятся в форме именительного па-
дежа единственного числа мужского рода, затем указываются окон-
чания женского и среднего рода, если эти формы употребляются  
в говорах. например: голоУШий, -ая, -ее. Без головного убора, 
с непокрытой головой…, ЗАрный, -ая, -ое. Завистливый, жад-
ный…, чУточный, -ая, -ое. маленький.

Глагол подается в форме инфинитива. После неопределенной 
формы приводятся сокращенно приводятся формы 1-го и 2-го лица 
единственного числа настоящего или будущего времени, а при от-
сутствии их или неупотребительности даются формы 3-го лица 
настоящего или формы прошедшего времени. Глаголы, противопо-
ставленные друг другу грамматическими формами совершенного и 
несовершенного вида, даются в одной словарной статье. После лич-
ных форм глагола указывается вид глагола: сов. — совершенный вид, 
несов. — несовершенный вид. двувидовые глаголы сопровождают-
ся пометой сов. и несов. категория переходность/непереходность у 
глаголов отмечается соответствующими пометами: перех. — пере-
ходный, неперех. — непереходный, перех. и неперех. — переходный 
и непереходный. Глаголы возвратные и невозвратные оформлены 
отдельными словарными статьями.

наречия, слова категории состояния, местоимения, служебные 
части речи, междометия сопровождаются указанием на часть речи: 
на чиПУрки, нареч. на цыпочки…, оБудЁнком, нареч. 
в течение одного дня…, ничЁ, мест. отриц. ничто, ничего…,  
ковдА, времен. союз. когда…, Ахти, мне, межд. восклица-
ние, выражающее удивление, сожаление, порицание, боль и 
др. чув ства…, акромЯ, предл. кроме.

в словаре используются пометы, указывающие на экспрессив-
ную и на эмоционально-оценочную характеристику слова (экспрес-
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сивное, грубое, ироническое, уменьшительное, ласкательное, прене-
брежительное и др.).

для характеристики речевой употребительности слов введе-
но указание на их отнесенность к разным промыслам и ремеслам, 
например: «Охотн.», «Рыбол.», «Ткац.», следующие за граммати-
ческими пометами: Брань, -и, ж. Ткац. ткань, обычно льняная, 
вытканная в узор…, ЕЗок, -а, м. Рыбол. небольшое запорное со-
оружение для рыбной ловли, перегораживающее часть реки…, 
настУПник, -а, м. Охотн. ловушка на крупного зверя в виде 
широкой доски с набитыми на нее гвоздями. 

для характеристики обрядовой лексики используется помета 
«Обряд.»: нарЕдчик, -а, м. Обряд. участник обряда колядо-
вания; ряженый…, ПостЕльЩица, -ы, ж. Обряд. женщина, 
которая вслед за невестой везет ее постель в дом жениха…, раЗ-
мывАть рУки. Обряд. часть повивального обряда, состояще-
го во взаимном омовении рук родильницы и повитухи.

для характеристики архаической лексики, связанной с утратой 
обозначаемых реалий, и слов, вытесняемых из речевого обихода 
синонимами, введена помета «Устар.»: раЗмахАй, -я, м. Устар. 
жен ское платье свободного покроя…, сулОй, -я, м. Устар. 
крахмал.

имена собственные снабжены следующими пометами: «Топо-
ним» (в т.ч. «Гидроним», «Микротопоним» и др.), «Антропоним» (в 
т.ч. «Агионим», «Мифоним»), «Зооним», «Космоним», а также «на-
род. календ.» — названия празд ников, отмеченные в народном ка-
лендаре. 

каждое значение многозначного слова имеет порядковый но-
мер. Последовательность в расположении значений определяется 
логиче скими или генетическими связями между значениями или ча-
стотой употребления (по убывающей частотности): кержАк, -а, м. 
1. Устар. старообрядец…, 2. Перен. неодобр. о нелюдимом, ску-
пом человеке…, рЁлка, -и, ж. 1. возвышенность, холм…, 2. от-
крытое ровное возвышенное место. оттенки значений приводятся 
после знака //. 

терминологические словосочетания и названия помещают-
ся и толкуются на алфавитном месте по первому слову: кАмен-
наЯ ПолЫнка. трава полынь — Artemisia commutate L., 
растущая на каменистой почве…, авдокИЯ-каПлЮжни-
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ца. 1 марта по ст. ст. (14 марта по нов. ст.). день памяти ев-
докии илиопольской, игумении, преподобномученицы. нача ло  
весны. 

Предложно-именные (наречные) сочетания приводятся и толку-
ются в словарной статье на диалектное слово после знака ~: 

ПристЯж, -а, м. тот, кто правит пристяжной лошадью.
~ в пристяже, нареч. сидя верхом на пристяжной лошади.
фразеологические единицы (сращения, единства, сочетания) 

даются в словаре с учетом состава компонентов и синтаксиче ски 
господ ствующего, опорного, слова. фразеологические обороты, 
имеющие в составе компонент, соотносимый с диалектным словом, 
помещенным в словаре, включаются после знака * в словарную 
статью на диалект ное слово. фразеологизм толкуется в этой сло-
варной статье, если данное слово для него является опорным, или 
только приводится с отсылкой к опорному слову: ЗалАмывать, 
-ваю, -ваешь, несов. Загораживать… *ЗалАмывать ворОта. 
Обряд. Элемент свадебного обряда: перед свадебным поездом 
жениха закрываются ворота дома невесты с целью получения 
выкупа с жениха.

остальные фразеологизмы помещаются и толкуются после 
знака * при синтаксически господствующем, опорном, слове:  
сидЕть. *сидЕть на БичЕ. Заниматься ямским промы-
слом…, жить. *жить БеЗ венкА. состоять в незаконном 
браке. опорное слово, общее для двух или более фразеологизмов, 
в качестве заглавного выносится один раз, например: остАтьсЯ 
в словосочетаниях:

*остАтьсЯ сиротОй. стать сиротой.
*остАтьсЯ на ладОни. Потерять кров, остаться без жи-

лища.
По типу определения значений диалектных слов «словарь гово-

ров русских старожилов байкальской сибири» — переводно-толко-
вый. основными способами семантизации являются:

1. развернутое толкование: 
гурАнский чай. Приготовленный в русской печи креп-

кий чай с добавлением сливок / молока, топленого масла, сырых 
яиц, соли…, ЗадЕва, -ы, ж. Пень, коряга на дне реки, озера, то, 
за что задевает невод…, коЗА, -ы, ж. Рыбол. светильник, уста-
навливаемый на носу лодки для лучения рыбы. 
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в некоторых случаях дается описательное толкование с элемен-
тами энциклопедизма:

ПАрус, -а, м. Охотн. маскировочное белое полотно с про-
резанной в нем смотровой щелью; оно крепится над санками, 
на которых охотник-нерповщик приближается к лежбищу бай-
кальской нерпы с целью добычи животного…, тЯгольЩик, 
-а, м. тот, кто управляет лошадьми, которые тянут на бечеве суд-
но (лодку, карбас) против течения.

2. синонимическая подстановка: 
вехОтка, -и, ж. мочалка…, стУдень, -дня, м. холодец…, 

тОмаром, нареч. кувырком. 
3. развернутое толкование и синонимическая подстановка: 
рванцЫ, -ов, мн. кусочки теста, сваренные в кипящем буль-

оне; клецки…, старожИтель, -я, м. житель какой-либо мест-
ности, предки которого первыми поселились в ней; старожил…, 
ШамШУр, -а, м. Устар. головной убор замужней женщины; по-
войник. 

кроме словесного толкования и толкования с помощью литера-
турного коррелята в словаре используется толковательная форму-
ла «то же, что». она применяется в тех случаях, когда имеется два 
или больше слов с тождественным значением в границах одного 
тома словаря. например: БороЗдовИк, -а, м. то же, что Боро-
ЗдЕльный конь…, восПриЁмыШ, -а, м. то же, что вос-
ПриЕмник…, самосАдка, -и, ж. то же, что самоПАрка.

имена существительные с суффиксами -ек, -ик, -ичек, -очка, -чик, 
-очек, -очко, -ец, -ица, -ице, -онька, -енька, -ушек, -ушка, -ушко, -ышко 
могут толковаться с помощью толковательных формул: «ласк. к», 
«уменьш. к», «уменьш.-ласк. к». например: ЗаскрЁБыШек, -шка, 
м. Ласк. к ЗаCкрЁБыШ…, курмУШка, -и, ж. Уменьш. к кур-
мА…, лЫвочка, -и, ж. Уменьш.-ласк. к лЫва…, турсучОк, 
-а, м. Уменьш.-ласк. к турсУк…, ШАнежка, -жек, мн. Ласк. к 
ШАньга.

иллЮстративный материал

особенность «словаря говоров русских старожилов байкаль-
ской сибири» в том, что значение диалектного слова, фразеологизма 
иллюстри руется связным текстом. жанровая природа текстов раз-
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нообразна; главным образом, это устный народный рассказ, преда-
ние, легенда, быличка, бывальщина и др.

являясь естественным контекстом диалектного слова, они емко 
и зримо раскрывают его семантику, развертывают все его видимые 
и скрытые смысловые поля, четко очерчивают круг его лексической 
сочетаемости, выявляют его фонетические, морфологические, син-
таксические особенности. 

Главными критериями при отборе иллюстративного материала 
явились художественные достоинства текста и его информационная 
(преимущественно культурно-историческая, фольклорно-этногра-
фическая) насыщенность. из огромного текстового массива были 
отобраны тексты, развивающие темы традиционного уклада жиз-
ни (охота, рыболовство, земледелие, общинные обычаи, обряды), 
исторического прошлого, рассказы, повествующие о верованиях, 
равах, тексты, воспроизводящие особенности психологии русских 
крестьян сибири, их мировоззрение3. сюжетно-тематическое опи-

3 в большинстве своем это устные рассказы о жизни крестьян в сибири; рас-
сказы, содержащие представления о народной этике и педагогике (о правилах по-
ведения младших по отношению к старшим; об авторитете стариков в сельской 
общине и т. д.); рассказы о церкви и ее роли в жизни сельской общины; рассказы 
о варварском разрушении церквей и о наказании за кощунственное отношение 
к иконам; рассказы о золотодобыче; описание быта приискателей; рассказы об 
известных в среде старателей оберегах, «чтобы не ушла удача»; сюжеты о старых 
мастерах, умельцах /плотниках, гончарах, кузнецах и др./; рассказы о бедных и 
богатых; рассказы о купцах и об их благотворительной деятельности; рассказы 
о ссылке и каторге; предания о названиях мест, связанных с работой и бытом ка-
торжан; рассказы о политических ссыльных и их деятельности; сюжеты о беглых 
каторжанах, о помощи беглым каторжанам; устные рассказы о революции и Гра-
жданской войне, устные рассказы о жизни после революции, о коммунах, устные 
рассказы о раскулачивании, о непомерной жестокости по отношению к крестьян-
ству, к середнякам; о насиль ственном изъятии имущества, об изгнании семьи из 
дома, о высылке из деревни; о тяготах в пути к месту ссылки; о потоплении в 
реке «кулаков» и их семей, загнанных на баржу; о поселении раскулаченных в 
глухие таежные места; о лишениях, гибели близких, истощении и болезнях детей, 
о трудностях выживания в суровых условиях; устные рассказы о коллективиза-
ции; устные рассказы о великой отечественной войне; устные рассказы на тему 
«перегиб — переселение» (о переселении, связанном с кампанией «укрупнения 
сел» /расформирование мелких деревень, удаленных от совхозных центров, рас-
положенных «в стороне от дорог»/); устные рассказы о переселении в связи со 
строитель ством Гэс (об «очистке территории», идущей под затопление; о не-
желании жителей деревни, особенно пожилых, уезжать из родных мест; о на-
сильственном выселении жителей из домов; о сжигании домов; о невозможности 
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сание текстов дано в указателе сюжетов, помещенном в последнем 
томе словаря.

Широта и характер контекста делают словарь культурно-исто-
рическим, этнографическим источником.

корпус текстов составили произведения, зафиксированные на 
магнитную ленту; они воспроизведены без каких-либо искажений 
и литературной обработки, с обязательным сохранением подлинной 
народной речи. каждый текст сопровождается паспортизацией, со-
держащей следующие сведения:

— год фиксации текста, 
— инициалы, фамилия собирателя, 
— имя, отчество, фамилия информанта, 
— год его рождения, 
— место его проживания (название населенного пункта, района, 

области / края / республики),
— место хранения текста.
Паспортные данные текста вынесены в Приложение (в раздел 

«комментарии»).
тексты приводятся без фонетической транскрипции, но с пере-

дачей основных диалектных особенностей: 

перенести на другое место кладбище, о трудностях перезахоронения родных; о 
затоплении кладбища; о тяготах и лишениях людей, подвергшихся выселению; 
о трагедии утраты малой родины); устные рассказы о переселении из крупных, 
разросшихся сел украины, белоруссии и др. в сибирские села и деревни по дого-
вору; о первом впечатлении переселенцев о месте их будущего проживания /не-
привычный ландшафт и др./; о том, как встретили переселенцев местные жители; 
об отношении местных жителей к «чужому»; о различиях в обычаях, привычках, 
говоре западных и сибирских крестьян; об обретении взаимопонимания; о том, 
как переселенцы привыкали к особенностям сибирского быта, осваивались в но-
вых условиях; устные рассказы о трудовых, этических и эстетических традициях 
сельской общины и об их утрате; рассказы о существовании обычая взаимопо-
мощи при постройке дома, при обмолоте зерна /помочи/; рассказы о содержании 
селом одиноких стариков, убогих и обездоленных; рассказы о природопользова-
нии (сроки сбора ягод и кедрового ореха, традиционные способы рыбной ловли, 
чистка водных источников и т. д.); рассказы о праздниках в селе, о престольных 
(«съезжих») праздниках; рассказы о вечерках и т. д. иллюстративным материа-
лом данного словаря послужили также исторические и топонимические преда-
ния (о названиях сел и деревень, а также лесов, ручьев, рек, озер, урочищ, падей, 
сопок, холмов, гор и т. п.); рассказы этнографического характера (о традицион-
ных промыслах: рыбной ловле, охоте, земледелии, пчеловодстве, о строительстве 
домов и др.); мифологические тексты различных тематических групп и т. д.
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— гласные под ударением,
— долгие твердые шипящие, 
— ассимилятивные и диссимилятивные процессы между согла-

сными, 
— упрощение групп согласных, 
— стяженные формы прилагательных, местоимений, порядко-

вых числительных и глаголов и т. д.
знаки внутри текстовой иллюстрации имеют следующие значе-

ния:
1) <…> — пропуск в тексте, 
2) (…) — фрагмент текста, не поддающийся расшифровке (вви-

ду некачественной записи),
3) собир. — обозначение вопросов собирателя, заключенных 

внутри текстовой иллюстрации в квадратные скобки,
4) слуш. — обозначение реплик слушателя, заключенных вну-

три текстовой иллюстрации в квадратные скобки,
5) в квадратные скобки заключены введенные в текст слова-по-

яснения,
6) курсивом выделены: 
а) диалектные слова, словосочетания, которые являются заголо-

вочными словами в данном словаре, 
б) отдельные наиболее типичные для данных говоров фонетиче-

ские явления (вшо, завтрик, крешт, оне, опеть, поўзком, типел, ти-
хоньки, угошшат).

Полужирным курсивом выделяется заголовочное слово внутри 
словарной статьи. 

в конце словарной статьи в квадратных скобках указывается 
(полу жирно) номер текста, за ним следует полное название насе-
ленного пункта, сокращенно — район и область / край / республи-
ка (полу жирно), где он был записан: [85. кривошапкино киренск. 
ирк.]. 

номер текста отсылает к разделу «комментарии» Приложения, 
где под соответствующим номером находятся полные паспортные 
данные иллюстративного материала, например: 85. записано в 1981 г. 
афанасьевой-медведевой Г.в. от александры Гермагеновны бряне-
вой (1902 г. р.), проживающей в д. кривошапкино киренского района 
иркутской области (ла). 

данные о территориальном распространении слова или словосо-
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четания (перечень районов с указанием областей / края / республик) 
заключены в круглые скобки и размещены внутри квадратных ско-
бок после сведений о месте записи текста: [496. андронниково нер-
чинск. читинск. (курумканск. бурятии; катангск., качугск., ки-
ренск., куйтунск., нижнеилимск., усть-илимск., усть-кутск. ирк.; 
богучанск., енисейск., казачинск., канск., кежемск., мотыгинск., 
тасеевск., туруханск. красноярск.; карымск., кыринск., могочинск., 
нерчинск., сретенск., чернышевск., Шилкинск. читинск.)]. 

если диалектное слово или словосочетание встречается во всех 
обследованных регионах, то оно сопровождается пометой «по-
всем.» — повсе местно: [517. артюгино Богучанск. красноярск. 
(повсем.)].

каждый том словаря сопровождается научно-справочным аппа-
ратом — Приложением, включающим:

— комментарии,
— указатель мест записи,
— список исполнителей,
— список собирателей,
— Принятые сокращения мест хранения диалектных, фольклор-

ных материалов, 
— словник,
— Cписок фотографий.
Приложение последнего тома словаря содержит указатель сю-

жетов текстов, представленных во всех томах словаря.
каждый из всех томов словаря снабжен компакт-диском с ви-

деоматериалами, на которых представлены фрагменты исполнения 
нарративов (в момент их естественного бытования) отдельными 
носителями вербальной традиции. видеозапись дает представле-
ние о характере исполнения, голосе рассказчика, его интонации, 
тембре, ритме и других особенностях, передающих своеобразие и 
богатство речевой культуры русских старожилов сибири. 

в словарь включены фотографии мастеров народного слова, 
предметов быта, обуви, одежды, фрагментов традиционной архитек-
туры, видов селений, домов (в т. ч. элементов интерьера), местного 
ландшафта и т. д.
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сПисок сокраЩений
грамматических и стилистических помет

безл. — безличное
бран. — бранное
вводн. — вводное
в знач. — в значении
возвр. — возвратное
вопр. — вопросительное
времен. — временное
глаг. — глагол
груб. — грубое
дегт. — дегтярный промысел и смолокурение
ед. ч. — единственное число
ж. — женский род
звукоподраж. — звукоподражательное
земледел. — земледелие
зоол. — зоология
извозн. — извозный промысел
ирон. — ироническое
истор. — историческое
катег. сост. — категория состояния
кедр. — кедровый промысел
кузн. — кузнечный промысел
л. — лицо
ласк. — ласкательное
м. — мужской род
межд. — междометие
мест. — местоимение
мифол. — мифология
мн. — множественное число
модал. — модальное
нареч. — наречие
народ. календ. — народный календарь
народ. медицин. — народная медицина
нар.-поэт. — народно-поэтическое



18

неизмен. — неизменяемое
насмешл. — насмешливое
неодобр. — неодобрительное
неперех. — непереходный глагол
нескл. — несклоняемое
несов. — глагол несовершенного вида
обряд. — обрядовое
охотн. — охотничий промысел
перен. — переносное
перех. — переходный глагол
плотн. — плотницкое дело
повелит. — повелительное
повсем. — повсеместно
поговор. — поговорка
посл. — пословица
предл. — предлог
преимущ. — преимущественно
презр. — презрительное
пренебр. — пренебрежительное
прилаг. — прилагательное
прич. — причастие
прош. — форма прошедшего времени
рыбол. — рыболовное
сказ. — сказуемое
см. — смотри
собир. — собирательное
сов. — глагол совершенного вида
союз. слово — союзное слово
спец. — специальное
ср. — средний род
сравн. — сравни
сравн. ст. — сравнительная степень
строит. — строительное дело
сущ. — существительное
ткац. — ткацкий промысел
увелич. — увеличительное
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уменьш. — уменьшительное
уменьш.-ласк. — уменьшительно-ласкательное
уменьш.-уничиж. — уменьшительно-уничижительное
уничиж. — уничижительное
усилит.— усилительное
устар. — устаревшее
част. — частица 
числ. — числительное
шутл. — шутливое
шутл.- ирон. — шутливо-ироническое
экспр. — экспрессивное

сПисок сокраЩенных наЗваний районов 
оБластей / краЯ / ресПуБлик

абанск. — абанский район красноярского края
акшинск. — акшинский район читинской области
аларск. — аларский район иркутской области
александро-заводск.  — александро-заводский район читин-
ской области
ангарск. — ангарский район иркутской области
балаганск. — балаганский район иркутской области
балейск. — балейский район читинской области
баргузинск. — баргузинский район республики бурятия
баунтовск. — баунтовский район республики бурятия
бичурск. — бичурский район республики бурятия
богучанск. — богучанский район красноярского края
бодайбинск. — бодайбинский район иркутской области
борзинск. — борзинский район читинской области
братск. — братский район иркутской области
бурятия — республика бурятия
Газимуро-заводск. — Газимуро-заводский район  
читинской области
енисейск. — енисейский район красноярского края
жигаловск. — жигаловский район иркутской области
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заиграевск. — заиграевский район республики бурятия
заларинск. — заларинский район иркутской области
зиминск. — зиминский район иркутской области
иволгинск. — иволгинский район республики бурятия
ингашск. — ингашский район красноярского края
ирк. — иркутская область
иркутск. — иркутский район иркутской области
кабанск. — кабанский район республики бурятия
казачинск. — казачинский район красноярского края
казачинско-ленск. — казачинско-ленский район  
иркутской области
каларск. — каларский район читинской области
калганск. — калганский район читинской области
канск. — канский район красноярского края
карымск. — карымский район читинской области
катангск. — катангский район иркутской области
качугск. — качугский район иркутской области
кежемск. — кежемский район красноярского края
кижингинск. — кижингинский район республики бурятия
киренск. — киренский район иркутской области
краснокаменск. — краснокаменский район читинской области
красночикойск. — красночикойский район читинской области
красноярск. — красноярский край
куйтунск. — куйтунский район иркутской области
курумканск. — курумканский район республики бурятия
кыринск. — кыринский район читинской области
кяхтинск. — кяхтинский район республики бурятия
ленск. саха (якутия) — ленский район республики саха  
(якутия)
могойтуйск. — могойтуйский район читинской области
могочинск. — могочинский район читинской области
мотыгинск. — мотыгинский район красноярского края
мухоршибирск. — мухоршибирский район республики бурятия
нерчинск. — нерчинский район читинской области
нерчинско-заводск. — нерчинско-заводский район читинской 
области
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нижнеилимск. — нижнеилимский район иркутской области
нижнеудинск. — нижнеудинский район иркутской области
оловянинск. — оловянинский район читинской области
ольхонск. — ольхонский район иркутской области
ононск. — ононский район читинской области
Петровск-забайкальск. — Петровск-забайкальский район  
читинской области
Прибайкальск. — Прибайкальский район республики бурятия
саха (якутия) — республика саха (якутия)
северо-байкальск. — северо-байкальский район республики  
бурятия
селенгинск. — селенгинский район республики бурятия
слюдянск. — слюдянский район иркутской области
сретенск. — сретенский район читинской области
тайшетск. — тайшетский район иркутской области
тарбагатайск. — тарбагатайский район республики бурятия
тасеевск. — тасеевский район красноярского края
тулунск. — тулунский район иркутской области
тунгокоченск. — тунгокоченский район читинской области
тункинск. — тункинский район республики бурятия
туруханск. — туруханский район красноярского края
улётовск. — улётовский район читинской области
усольск. — усольский район иркутской области
усть-илимск. — усть-илимский район иркутской области
усть-кутск. — усть-кутский район иркутской области
усть-удинск. — усть-удинский район иркутской области
уярск. — уярский район красноярского края
хилокск. — хилокский район читинской области
хоринск. — хоринский район республики бурятия
черемховск. — черемховский район иркутской области
чернышевск. — чернышевский район читинской области
чит. — читинский район читинской области
читинск. — читинская область
чунск. — чунский район иркутской области
Шелеховск. — Шелеховский район иркутской области
Шелопугинск. — Шелопугинский район читинской области
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сПисок наЗваний оБследованных 
населенных Пунктов 

иркутскаЯ оБласть

1. Аларский район:
аларь
аляты
большая ерма
быково
высотский
Головинка
егоровск 
жлобино 
заречье 
кирюшино
кутулик
лучинск
мало-молево
малый кутулик
могоёнок
могой 
мольта
отрадное
табарсук
тютрино
халты
хуруй
Шелемино
Шульгино

2. Ангарский район:
китой
мегет

одинск
савватеевка

3. Балаганский район:
анучинск
балаганск
заславск
коновалово
кумарейка
метляево
тарасовск
тарнополь
ташлыково

4. Бодайбинский район:
андреевск
артемовский
бодайбо
большой Патом
кропоткин

5. Братский район:
анчириково
бада
большеокинское
вихоревка
долоново
дубынино
илир

Шилкинск. — Шилкинский район читинской области
эхирит-булагатск. — эхирит-булагатский район иркутской  
области
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карай
карахун
кардой
ключи-булак
кобляково
кобь
куватка
кумейка
леоново
наратай
Покосное
Прибрежный
тангуй
тарма
тэмь
усть-вихорево
чистяково
Шумилово

6. Жигаловский район:
балахня
балыхта
бойдоново
бочай
бутырино
воробьево
Головновка
Головское
Грехово
Грузновка
дальняя закора
дядина
жигалово
захарово
знаменка
игжиновка
кайдакан
камень
келора
коношаново
константиновка

кочень
лукиново
нижняя слобода
орловка
Петрово
Пономарево
Пуляевщина
рудовка
сурово
тутура
тыпта
усть-илга
чекан
чичек
Шерстянниково
якимовка

7. Заларинский район:
бабагай
багантуй
бажир
владимировка
дмитревка
заблагар
индон
исаковка
каратай
красное Поле
ленденево
моисеевка
мойган
романово
сорты
тагна
троицк
хор-тагна
черемшанка

8. Зиминский район:
баргадай
басалаевка
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батама
боровое
буря
верхняя ока
волокитино
Глинки
зулумай
игнай
кимельтей
кундулун
масляногорск
мордино
нижний хазан
новолетники
новоникольск
осиповск
Первоуспенск
Перевоз
Писарево
Подгорное
самара
третьеуспенск
урункуй
харайгун

9. Иркутский район:
большое Голоустное
вдовино
Горохово
Грановшина
егоровщина
карлук
листвянка
максимовщина
малая еланка
малое Голоустное
марково
оёк
Пивовариха
ревякино
усть-куда

урик
хомутово
Ширяева

10.  Казачинско-Ленский район:
верхнемартыново
ермаки
казачинское
карам 
карнаухово
коротково
кутима
ляпуново
магистральный
моголь
нижнемартыново
осиново
тарасово
улькан
Юхта

11. Катангский район:
анкула
аян
бур
верхне-калинино
Гаженка
ербогачен
ерема
жданово
курья
мога
нижне-калинино
нэпа
оськино
Преображенка

12. Качугский район:
алексеевка
анга
ацикяк
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белоусово
бирюлька
болото
большая тарель
большедворово
большие Голы
большой улун
буредай
бутаково
верхоленск
Гогон
дурутуй
залог
зуево
житово
исеть
ихинигуй
картухай
качуг
кистенево
козлово
копылово
корсуково
косогол
кузнецы
куницына
курочкина
литвиново
малая тарель
малые Голы
манзурка
никелей
обхой
Полосково
Пуляево
ремезово
рыково
седово
тальма
тарай
толмачево

тюменцево
усть-тальма
хабардина
харбатово
хобоново
челпанова
чемякина
Шеино
Шеметово
Шишкино
Щапово

13. Киренский район:
алексеевск
алымовка
балашово
банщиково
бубновка
визирный
вишняково
Гарь
змеиново
золотой
ичера
коршуново
красноярово
кривая лука
кривошапкино
макарово
мироново
мутино
назарово
никулино
орлово
Петропавловское
Потапова
салтыково
сидорово
скобельская
сполошино
улькан
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усть-киренга
частых
чечуйск
Шорохово
Юбилейный

14. Куйтунский район: 
александро-невский  
завод (ан-завод)
алкин
амур
андрюшино
барлук
березовка
броды
бурук
заволь
зобь
игнино
или
каразей
каранцай
карымское
ключи
кочерма
куйтун
кундуй
ленинск
лермонтова
листвянка
мингатуй
наратай
новая тельба
окинск
октябрьск
сулкет
тихорут
тобино
тулюшка
уян
усть-кода

Уховское
хаихта
харик
чеботариха

15. Нижнеилимский район:
березняки
брусничный
видим
дальний
заморский
заярск
игирма
каймоновский
карстовая
коршуновский
мерзлотная
миндей
новая игирма
новоилимск
речушка
рудногорск
селезнево
семигорск
сохатый
суворовский
хребтовая
черная
чистополянский
Шестаково

16. Нижнеудинский район: 
абалакова
алгашет
алзамай
атагай
балакшин бор
больше-верстовск
боровинок
бородинск
бураково
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варяг
верхний хингуй
вершина
виленск
водопадный
вознесенский
волчий брод
Гродинск
даур
загорье
замзор
заречье
зенцово
игнит
иргей
кадуй
каксат
каменка
камышет
катарбей
катарма
катын
кирей муксут
косой брод
костино
кургатей
куряты
кушун
лесной
майск
мельница
миллерово
муксут
нерой
новогродинск
новое село
новокиевск
октябрь
Орик
Первомайский
Подгорный

Порог
Привольное
Пушкино
рубахино
солонцы
таежный
талый ключ
тони
уват
ук
укар
ук-бадарановка
унгудул
усть-кадуй
утт
хингуй
ходоелань
чалоты
черемшанка
чехово
Швайкино
Шеберта
Шипицыно
Широково
Шумский
яга

17. Ольхонский район:
еланцы
косая степь
куреть
онгурён
Петрово
тырган
хужир

18. Слюдянский район:
ангасолка
быстая
клтук
слюдяннка
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тибильти

19. Тайшетский район: 
акульшет
бирюсинск
бузыканова
венгерка
Георгиевка
джогино
ингашет
кондратьево
ново-тремино
Патриха
рождественка
сереброво
трёмино
черчет
Шелаево
Шиткино
Юрты

20. Тулунский район: 
азей
александровка
альбин
ангаул
ангуй
андреевка
аршан
афанасьева
бадар
баракшин
белая зима
боробино
будагово
бурхун
верхний бурбук
владимировка 
вознесенск 
Гадалей
Голдун

Горбокарай
Гуран
евдокимова
едогон
забар
заусаево
икей
ингут
ишидей
килим
козухум
красная дубрава
красное озеро
манут 
мугун
нижний бурбук
новотроицк
одер
одон
Паберега
Павловка
Перфилова
талхан
трактовое
тракто-курзан
уйгат

умыган
усть-кульск
утай
харгажин
харманут
Шерагул
Шуба

21 Усольский район:
арансахой
бадай
большая елань
большежилкино
буреть
ивановка
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ключевая
култук
мишелевка
новожилкино
раздолье
сосновка
тальяны
тельма
хайта
цейлоты

22. Усть-Илимский район:
Ёдорма
ката
кеуль
невон
тушама

23. Усть-Кутский район:
басово
верхне-марково
каймоново
марково
назарово
орленга
Подымахина
тарасова
таюра
турука

24. Усть-Удинский район:
аносово
аталанка
балаганка
долганово
игжей
карда
кижи
ключи
лабагай
малышовка

михайловщина
молька
новая уда
Подволочное
светлолобово
средняя муя
усть-малой
усть-уда 
халюты
чичкова
Юголок
ясачная хайрюзовка

25. Черемховский район:
алехина
балухарь
баталаева
белобородова
белые ключи
белькова
бельск
большебельск
верхний булай
верхняя иреть
вяткина
Герасимова
Голуметь
Громова
елань
елоты
жернакова
жмурова
зерновое
зырянова
исакова
комарова
красный брод
крюкова
лохово
малиновка
михайловка
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мото-ботары
мутовка
невидимова
нены
нижняя иреть
Поморцева
Протасова
русский забитуй
рысево
саянское
ступина
субботина
сутунова
табук
тальники
тарбажи
тунгуска
тюмень
узкий луг
ургантуй
хорьки
Шаманаева
Шубина
Юлинск

26. Чунский район:
балтурино
баянда
березово
бунбуй
веселый

выдрино
Ганькино
деревушка
изыкан
захаровка
мухино
неванка
новочунка 
Приудинск
таргиз
тахтамай
червянка
чунский

27. Шелеховский район:
баклаши
большой луг
веденщина
моты
олха
Подкаменка
Шаманка

28.  Эхирит-Булагатский район:
захал
свердлово
тугутуй
хараты

красноЯрский край

29. Абанский район:
Абан
алексеевка
апано-ключи
безымянка
белоглинная

березовка
бирюса
борзово (бузан)
быстровка
верхнепашино
вознесенка
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воробьевка
восток
высокогородецк
Гагарина
далженково
денисовка
епишино
залипье
заозерка
каменск
канарай
касово
красный яр
кунгул
луговатка
майское
напарино
никольск
новоуспенка
новошадрино
ношино
огурцы
Паршино
Петропавловка
Плахина
Покатеево
Покровка
Потапово
Почет
суздалево
троицк
турово
успенка
усть-Янск
Шадрино
Южаково

30. Богучанский район:
ангарский
артюгино
бедоба

богучаны
Говоркова
Гремучий
иркинеево
каменка
карабула
кижек
красногорьевский
манзя
неванка
нижняя теря
осиновый мыс
Пинчуга
Прилуки 
таежный
токучет
хребтовый
чунояр
Шиверский
ярки

31. Енисейский район:
анциферово
енисейск
колмогорова
кривляк
назимово
нижне-Шадрино
никулино
ново-назимово
Погодаево
Подтёсово
сергеево
усть-кемь
усть-Пит
фомка 
Шишмарево
ярцево

32. Казачинский район:
дудовка
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казачинское
курбатова
мокрушинское
рождественское
томиловка
чистополка

33. Канский район:
алешино
амонаш
анцирь
арефьевка
астафьевка
белоярск
бережки
большая уря
бошняково
бражное
верх-амонаш
Георгиевка
дорожный
залесный
зеленая дубрава
ивантай
канск
красный курыш
красный маяк
круглово
крутая Горка
любава
макруша
малая уря
малые Пруды
Петрушки
Подояй
Подъянда
рудяное
соколовка
сотниково
степняки
сухая речка

тайна
тарай
терское
урькинский
филимоново
чечеул

34. Кежемский район: 
аксенова
алешкино
бедея
балтурино
Гусево
дворец
заимка
заледеево
имба
ирба
кежма
климино
кова
косой бык
мозговая
недокуры
Паново
Прокопьево
Проспихина
селенгино
сыромолотово
тагора
таежный
фролово
чадобец
яркино

35. Мотыгинский район: 
верхний бурный
кирсантьево
кокуй
кулаково
машуковка
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мотыгино
нижний бурный
орджоникидзе
Первомайск
рыбное
татарка
устье
Южно-енисейск

36. Тасеевский район:
вахрушево
веселое
данилки
корсаково
луговое
лужки
лукашино
сивохино
средний
струково
сухово

тасеево
троицк
устье
Щекотурово

37. Туруханский район:
бакланиха
верещагино
ворогово
зотино
сургутиха
туруханск

38. Уярский район:
уяр
авда
александро-ерши

ресПуБлика БурЯтиЯ

39. Баргузинский район: 
адамово
алга 
баргузин
баянгол
бодон
большое уро
Гусиха
душелан
журавлиха
зорино
ина
катунь
кокуй
курбулик
макаринино
малое уро
монахово

нестериха
сан-баргузин
соёл
суво
сухое село
телятниково
улюкчикан
улюн
уржил
усть-баргузин
хилгана
читкан
Шапеньково
Ярикта

40. Баунтовский район: 
багдарин
Горячий ключ



34

рассошино
ципикан

41. Бичурский район: 
билютай
бичура
буй
елань
новосретенск
окино-ключи
Петропавловка
Покровка
Поселье
сухой ручей
топка
узкий лук
Шибертуй

42. Заиграевский район:
заиграево
ново-селенгинск
новый брянск
ташелан

43. Иволгинский район:
верхняя иволга
Ганзурино
иволгинск
кибалино
ключи
кокорино
колобки
красноярово
нижняя иволга
ошурково
Посельга
сотниково

44. Кабанский район: 
бабушкин
байкало-кудара

береговая
большая речка
брянск
быково
выдрино
дубинино
жилино
исток
истомино
кабанск
каменск
каргино
клюевка
колесово
корсаково
красный яр
мантуриха
мурзино
нюки
Оймур
Посольск
ранжурово
романово
селенгинск
сухая
сухой ручей
танхой
творогово
тресково
Шергино
Шигаево

45. Кижингинский район:
вознесеновка
кижинга
красный яр
леоновка
михайловка
сухара
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46. Курумканский район: 
курумкан
майск
могойто
сахули

47. Кяхтинский район: 
алтан
баин булаг
большая кудара
большой луг
дунгуй
ивановка
киран
кудара-сомон
малая кудара
мурочи
наушки
семеновка
тамир
убур-киреть
улады
унгуркуй
усть-киран
усть-кяхта
хамнигадай
хилгантуй
холой
Шарагол

48. Мухоршибирский район:
калиновка
мухоршибирь
никольск
новоспасск
новый заган
Подлопатки
старый заган

49. Прибайкальский район:
батурино

бурдуково
Горячинск
Гремячинск
Гурулёво
ильинка
исток
итанца
карымск
кома
нестерово
острог
Покровка
татаурово
троицкое
турка
Югово

50.  Северо-Байкальский район:
байкальское
дашкачан
кичера
нижнеангарск
северобайкальск

51. Селенгинский район:
билютай
Гусиное озеро
Гусиноозёрск
заозёрный
нижний убукун
сосновка
средний убукун
таёжный
темник
ягодное

52. Тарбагатайский район:
большой куналей
десятниково
куйтун
нижний жирим



36

тарбагатай

53. Тункинский район: 
аршан
ахалик
Гужиры
далахай
еловка
жемчуг
зактуй
зун-мурино
кырен
никольск
нилова Пустынь
саганур

торы
тунка
туран
Шимки

54. Хоринский район:
верхние тальцы
Георгиевская
кульск
малая курба
удинск
хоринск

ресПуБлика саха (ЯкутиЯ)

55. Ленский район:
беченча 
натора
новая мурья
северная нюя
турукта

чамча
Южная нюя

читинскаЯ оБласть

56. Александро-Заводский район:
александровский завод
базаново
бохто
бутунтай
васильевский хутор
кокуй
кутугай

маньково
мулино
новый акатуй
Почечуй
савво-борзя
старый акатуй

57. Акшинский район:
акша
дорожная

курулга
могойтуй
нарасун
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новокургатай
орой
такеча
тахтор
убур-тахтой
улачи
урейск
усть-иля

58. Балейский район:
Алия
барановск
большое казаково
бочкарево
буторино
верхний кокуй
Герюнино
Гробово
Ёлкино
жетково
жидка
журавлево
инзикан
казаковский Промысел
колобово
лесково
ложниково
ложниково по талангую
матусово
нижний кокуй
ново-ивановск
онохово
Подойницыно
саранная
сарбактуй
унда
Унзино-Поселье
ургучан
усть-ягъё

59. Борзинский район: 
акурай
биликтуй
ключевское
кондуй
курунзулай
новоборзинское
Передняя бырка
Приозерный
соловьевск
усть-озерная
хада булак
чиндант
Шерловогорское
Шоноктуй
Южная

60. Газимуро-Заводский район: 
батакан
будюмкан
бура
бурукан
Газимурские кавыкучи
догьё
закаменная
зерен
игдоча
кактолга
корабль
кунгара
курлея
курумдюкан
луговское
Павловск
солонечный
солонцы
тайна
трубачево
урюпино
ушмун
Широкая
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ямкун

61. Каларский район: 
новая чара
старая чара

62. Калганский район:
алханай
бура
калга
козлово
нижний калгукан
чингильтуй
чупров
Шивия

63. Карымский район: 
адриановка
атамановка
большая тура
верхняя талача
дарасун
жимбира
кадахта
кайдалово
карымское
кумахта
маяки
новодоронинск
тыргетуй
урульга
эдакуй

64. Краснокаменский район:
богдановка
кайластуй
капцегайтуй
ковыли
краснокаменск
куйтун
маргуцек

октябрьский
соктуй-милозан
Юбилейный

65. Красночикойский район: 
альбитуй
архангельское
байхор 
большая речка
верхний Шергойджин
захарово
конкино
коротково
красный чикой
минза
мостовка
осиновка
семиозерье
укыр
урлук
фомичево
черемхово
ямаровка

66. Кыринский район:
алтан
ашинга
бальджа
билютуй
былыра
верх. ульхун
верх. стан
нижн. стан
Гавань
кыра
мангут
мордой
михайло-Павловск
надежный
турген
тырин
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устье
хапчеранга
Шумунда

67. Могойтуйский район: 
догой
зугалай
кусоча
могойтуй
ортуй
ушарбай
хила

68. Могочинский район: 
амазар
артеушки
бега
давенда
джелонга
зайкин лог
итака
кендагиры
кислый ключ
ключевский
красавка
ксеневское
кудеча
могоча
Пеньковское
раздольное
семиозерный
тетёркин ключ
темная
чадор
чалдонка
чичатка

69. Нерчинский район: 
андронниково
березовка
бишигино

борщевка
верхние ключи
волочаевка
знаменка
зюльзикан
зюльзя
илим
калинино
кангил
кивки
котельниково
крупянка
кумаки
нерчинск
нижние ключи
оликан
Пешково
Правые кумаки
савватеево

70. Нерчинско-Заводский район: 
аргунск
большой зерентуй
булдуруй 1-й
Георгиевка
Горбуновка
ивановка
ишага
михайловка
нерчинский завод
олочи
уровские ключи
чашино-ильдикан
Явленка

71. Оловянинский район
аренда
безречная
единение
золотореченск
калангуй
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мирная
оловянное
ононск
турга
улятуй
уртуйский
ясное

72. Ононский район
большевик
верхний цасучей
красная ималка
кулусутай
нижний цасучей
чиндант 1-й

73.  Петровск-Забайкальский  
район: 

баляга
зугмара
кактолга
катангар
кули
малета
новопавловка
Орсук
Петровск-забайкальск
сохотой
тарбагатай
толбага
усть-обор
хохотуй

74. Сретенский район: 
адом
Алия
аргун
бори
боты
верхние куларки
верхняя куэнга

Горбица
дунаево
кактолга
кокуй
кудея
кулан
куэнга
ломы
мирсаново
молодовск
нижние куларки
старо-лоншаково
уктыча
усть-карск
усть-наринзор
усть-черная
фирсово
чикичей
Шилкинский завод

75. Тунгокоченский район: 
акима
бутиха
верх-усугли
зеленое озеро
красный яр
кыкер
нижний сан
тунгокочен
ульдурга
усугли
халтуй

76. Улётовский район
аблатуйский бор
арта
доронинское
николаевское
танга
улёты
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77. Хилокский район:
Горшелун
жипхеген
зурун
линево озеро
могзон
ушоты
харчетой
жипхеген
харагун
харчетой
хушенга

78. Чернышевский район: 
аксёново-зиловское
алеур
Ареда
багульное
байгул
бородинск
букачача
бушулей
Гаур
зудыра
Икшица
кумаканда
курлыч
мильгидун
новоилимск
новый олов
старый олов
укурей
улей
ульякан
урюм
утан
чернышевск

79. Читинский район:
александровка
арахлей

атамановка
бургень
верхний нарым 
верх. чита
домна
домно-ключи
елизаветино
засопка
иван-озеро
ингода
колочнинское
кука
маккавеево
мухор-кондуй
новая кука
новокручининск
новотроицк
оленгуй
Подволок
сахандинск
сивяково
смоленск
угдан
Шишкино
яблоново

80. Шелопугинский район: 
банщиково
большой тонтой
вершина Шахтома
Глинянка
дайя
даякан
кавыкучи
копунь
купряково
малый тонтой
мироново
севачи
тергень
чонгуль
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Шелопугино
Шивия
Шика
ягьё

81. Шилкинский район:
байцетуй
богомягково
верхний теленгуй
верхняя хила
Галкино
золотухино
зубарево
казаново
кибасово
кироча

кокуй-колмогорцево
кыекен
мирсаново
митрофаново
нижняя хила
номоково
ононское
островки
размахнино
савино
средняя кия
усть-ага
усть-ножовое
чирон
Шилка



выражаю искреннюю благодарность ректору иркутского госу-
дарственного педагогического университета профессору александ-
ру викторовичу Гаврилюку — за понимание важности изучения 
вербальной народной культуры и за содействие в деле организа-
ции полевых исследований, ежегодно проводимых на территории 
байкальской сибири; коллективам кафедры литературы, кафедры 
русского языка, методики и общего языкознания иГПу, сотрудни-
кам научно-исследовательской лаборатории иГПу по изучению 
традиционной культуры восточной сибири доцентам маргарите 
ранальдовне соловьевой , марине анатольевне матюшиной — за 
профессио нальную помощь и за содействие моей работе. Глубоко 
признательна гл. научному сотруднику института монголоведения, 
буддологии и тибетологии со ран доктору филологических наук 
руфине Прокопьевне матвеевой — за активную поддержку науч-
ных проектов, связанных с изучением вербальной культуры сибири. 
благодарна директору института лингвистических исследований 
ран академику, доктору филологических наук николаю николаеви-
чу казанскому, давшему ряд ценных советов. особо признательна 
научным редакторам словаря зав. словарным отделом имли ран, 
доктору филологических наук сергею алексеевичу мызникову 
(г. санкт-Петербург), зав. отделом диалектологии иря ран, доктору 
филологических наук леониду леонидовичу касаткину (г. москва) за 
помощь в подготовке его к изданию.
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дЕти. *дЕти БогорАдные. дети, о рождении которых 
молили Бога. ср.: *христорАдные дЕти.

которы женски не могли родить, дак в церков ходили, у бога   
детей вымаливали. 

[–– и бог давал. — слуш.].
но. бог давал. вот и говорили, что дeти богорадные.
[–– бога ради родились… — слуш.].
но. бог помог.  вот и дeти  богорадные.  так говорили  <…>. 

надо, родна, молиться. 
[–– надо в бога веровать. — слуш.].
но. молитеся, веруйте, бог даст [1 (14). разъезд Шапка сре-

тенск. читинск. (баргузинск., кабанск., кяхтинск. бурятии; жи-
галовск., казачинско-ленск., катангск., усть-удинск., чунск. ирк.; 
кежемск. красноярск.; Газимуро-заводск., калганск., сретенск.  
читинск.)].

дЕти. *дЕти ЗемЕльные. Мифол. о новорождённом ре-
бёнке, которому суждено умереть во младенчестве (бабка-пови-
туха, приняв такого новорождённого, чувствует, как сильно его 
«тянет к земле»).

раньше же баушки они же как-то узнавали, долговекие, недолго-
векие дети будут <…>. и бывают ешшо дети земельные.

[–– не поняла, баба маша… Дети земельные?.. — слуш.].
но. Дети земельные. так старики говорели. вот баушка наша 

она же принимала роды, повитухой по деремням ходила, роды при-
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нимала (…). и вот на руки ребёнка возьмёт и сразу скажет, жилец он 
или не жилец на этим свете <…>.

я как счас помлю, вот у нас там недалёко женска родила, и       
баушка этого ребёнка принимала. взяла, гыт, на руки:

— о-о-о, — говорит, — ребёнок-то земельный.
а я потом спрашиваю:
— Баушка, ты как узнала-то?
она гыт:
— да ты посмотри, он какой тяжёлый, его земля тянет.
ну и ребёнок-то этот к году умер (…). бывает это. Дeти  зе-

мельные, говорят. вот, гыт, он прямо, как они чувствуют, что он 
неземной как, что его земля тянет, что он такой тяжёлый. и вот как 
счас я помлю, мальчишонка этот к году умер [2 (14). седаново усть-
илимск. ирк. (кяхтинск. бурятии; балаганск., братск., жигаловск., 
казачинско-ленск., катангск., качугск., киренск., нижнеилимск., 
нижнеудинск., усть-илимск., усть-удинск. ирк.; богучанск., ке-
жемск., мотыгинск. красноярск.; красночикойск.. кыринск., кал-
ганск. читинск.)].

дЕти. *дЕти от христА. о хороших, послушных, отзыв-
чивых детях. ср.: *дЕти ПриПутЁнные.

наша бабушка она так говорила:
— мои дети от Христа.
вот так она <…>.
[— Дети от Христа… Галина ивановна, а как понять эти сло-

ва?.. — собир.].
ну, что хорошие, что помогают матери, послушные <…>. вот 

она всё:
— мои дети оне от Христа.
и правды! оне нас как учили-то? нас только на доброе наставля-

ли-то <…>. я по себе скажу. мне было десять лет, мы жили в свирс-
ке, у нас госпиталь был, я ходила к раненым, ребятишки, пели песни, 
рассказывали стихи. а у меня подчерк красивый был, я всё время 
им письма писала домой. я даже другой раз пряталась… все идут 
играть ребятишки, а нам нужно троим идти туда, в госпиталь, охота 
к раненым сходить. один, помню, раненый, как вспомню его, дак у 
меня до сех пор слёзы, у него только вот так рот был и глаза и нос 
дышал, весь был забинтованный <…>. а тут руки были спрятан-
ные, он горел в танке. и вот я писала письмо под диктовку, пишет: 
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«мама, ты меня домой не жди, а ты, Петенька, помогай маме» <…> 
я спросила:

— сколько Петеньке лет?
а Петеньке-то шесть лет, братишке. а этому девятнадцать лет 

было, пошёл за отца и под москвой на танке сгорел. а там я не знаю, 
руки у него были или нет, потому что вот так одеялом закрытый был. 
я до сех пор, вот как вспомню, до сех пор слёзы пробивают. а мы 
потом собирали макулатуру, собирали металлолом. мы даже до того 
насобирали, что на восемьдесят три килограмма больше собрали 
вот этого металлолому. и с нашего металлолома (там добавляли, 
завод выпускал снаряды) выпустили танк. и был митинг, собрали 
школу там, я в третьем классе училася, митинг был. и танк стоял, и 
написано было на нём: «Пионер — даёшь берлин!». вот так — через 
чёрточку. а меня-то чё, из-за перила-то не видно было, вызывают:

— рубцова Галина.
моя-то девичья рубцова. ну, мне тут говорят:
— иди-иди, тебя там вызывают.
ну, чё, я в третьем классе училась, чё там, большая чё ли была. 

вот меня там приподняли, кто на этой-то стоял, и мне вот такое по-
лотенчико дали, что наше звено собрало больше металлолому. вот 
это же на всю жизнь запомнила <…>.

бабушек сколько было, у их поубитые сыновья, им таскали уголь, 
таскали воду. тимуровская команда, так же у нас ведь называлось 
всё. зою когда повешали, космодемьянскую-то, у нас в каждом 
классе парту поставили. кто пятёрку получит, садится на эту парту. 
и вот каждый старатся. ой, что ты?! чтобы на этой парте посидеть, 
надо стараться же <…>. вот эта моя бабушка, она меня учила на 
доброе, и всё говорила:

— мои дети от Христа (…). и таки же мнучата мои.
ага. меня она шибко любила [3 (14). ново-назимово енисейск. 

красноярск. (баргузинск., кяхтинск. бурятии; балаганск., братск., 
жигаловск., качугск., киренск., нижнеилимск., нижнеудинск., 
усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск., черемховск., чунск. ирк.; 
богучанск., кежемск., мотыгинск. красноярск.; балейск., калганск. 
читинск.)].

дЕти. *дЕти ПриПутЁнные. дети путные (о хороших, 
умных, толковых детях).  ср.: *дЕти от христА.

у нас была одна семья (война же, голод), вот так жили, что скот 
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пропадал, а они эту пропастину ели. вот у нас жила усова тётя ма-
рина, у неё было семь детей. муж был на войне, старший сын — на 
войне. семь детей — все один под один малые. никто не помогал 
работать. она одна в колхозе. а в колхозе надо трудодень зарабо-
тать. если не выработают трудодни (у нас этого не было, а в других 
деревнях было), забирали детей в детдом, а её садили. если не вы-
работаешь трудодни, то всё. заставляли работать, потому что надо 
было помогать фронту. и у неё вот такая семья большая, все дети, 
она, бедная, выжила, одну коровку держала. на задах у нас была ов-
чарня. и овечки стали пропадать: как к весне, так и корму не хватает. 
Пропадали, выбрасывали. она пойдёт, возьмёт да вот наварит этого 
бульону, ну, чё там, может, где кака картошка, где чё. детей же надо 
же кормить <…>. она всё, бедная, вытерпела.

Пришёл муж с войны, пришёл сын с войны. ну, ещё ж молодые 
были, родила. родила и умерла от родов. вот, я говорю, это как же? 
эта женщина, бедная, столько горя перенесла. и вот потом отец же-
нился на другой, она хорошая женщина попала, они уехали оттудова, 
с Шинаю. Дети все были припутённые.

[— а что значит дети припутённые? — собир.].
ну, жили хорошо. ну, раньше мало таких было, как сейчас, все 

вподряд, и вон какая молодёжь избалованная, все пьют, всё на све-
течке делают. а раньше же этого не было. ну, все выросли. сколько 
там было силы, выучилися, все выросли, все взамуж, поженилися, 
семьями живут (…).

[— а вот слово припутённые… я ни разу не слышала. — со-
бир.].

ну, вот это дети припутённые — хорошие, дескать, дети, путё-
вые [4 (14). ишидей тулунск. ирк. (боханск., заларинск., зиминск., 
иркутск., куйтунск., нижнеилимск., нижнеудинск., нукутск., оль-
хонск., слюдянск., тайшетск., тулунск., усть-илимск., усть-кутск., 
черемховск., чунск., Шелеховск. ирк.; абанск., богучанск., ени-
сейск., мотыгинск., тасеевск. красноярск.; кыринск., нерчинск. 
читинск.)].

дЕти. *дЕти ПроклЯнЁнные. Мифол. в мифологи-
ческих представлениях: дети, оказавшиеся во власти нечи-
стой силы (чёрта, банника, лешего и др.) в силу того, что в их 
адрес были высказаны близкими людьми (чаще — матерью)            
оскорбления, ругательства, какие-либо зловещие пожелания 
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(особенно опасные: «иди ты к чёрту», «иди ты к лешему», «ле-
шак тебя забери» и др.). ср.: *дЕти ПрОклЯтые.

дак у нас же было. вот это дети-то проклянённые-то… это 
варвара наша, она своёго же мальчишку налупила и выброшила за 
дверь. ну и чё?! он вжал сел на плотик и уплыл, мальчишка.

[— маленький… Проклянённый, да? — слуш.].
ну, налупила и выброшила за дверь.
[— а там в какой час ещё попадёшь, да? — слуш.].
но (…). и он ушёл на берег. Плотик был какой-то, он сел на этот 

плотик. она потом за ём бежала-бежала. так из виду потеряла его. 
уплыў на плотике. но и чё?! она ревела, ревела, бежала <…>.

Потом нашли его на Тулуктумуре. на камешнике собаки съели 
(…). Проклинать нельзя детей. материнское слово оно же, слово-
то, сильное [5 (14). карам казачинско-ленск. ирк.]. были и дети 
проклянённые. вот мать проклянёт, и всё, и долю-то хорошую       
отымет, у него счастья-то не будет боле. Материнское слово, гово-
рят, не стрела, а хуже стрелы. никогда не надо матери дитя своёго 
проклинать (…). но у нас мама она мне всё говорела:

— знашь, клара, вот ты, — гыт, — никогда детей не кляни, ни 
своих, ни чужих.

она много чё знала (…). наказывала:
— ты знаешь — молчи и не знаешь — молчи. и никогда не про-

клинай, никогда, — гыт, — не ругай, — говорит, — бог с тобой, 
только скажи, — гыт, — бог с тобой, и всё.  а так, — гыт, — никог-
да не говори, не надо говорить (…).

и вот говорила:
— матери клясти детей нельзя… Материнское слово — не стре-

ла, а хуже стрелы.
и я никогда… я всё время вот говорю, вот валентину говорю 

своёму:
— детей никогда не кляни, молчи.
я вот и деду, царство небесное, всегда говорила. он и правда, 

никогда не говорил ничё, моўчком всё ходил. Токо напьётся когда, 
свалится да лежит, только шуба заворачивается.

[— это муж? — собир.].
муж, ага. напьётся, вот тогда и выговорится, всё скажет и рас-

скажет [6 (14). Подымахино усть-кутск. ирк. (кяхтинск. бурятии; 
братск., жигаловск., казачинско-ленск., катангск., качугск., ки-
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ренск., куйтунск., нижнеилимск., ольхонск., усть-илимск., усть-
кутск., усть-удинск. ирк.; богучанск., енисейск., кежемск., мо-
тыгинск., тасеевск. красноярск.; акшинск., балейск., Газимуро-за-
водск. читинск.)].

дЕти. *дЕти ПрОклЯтые. Мифол. в мифологических 
представлениях: дети, оказавшиеся во власти нечистой силы 
(чёрта, банника, лешего и др.) в силу того, что в их адрес были 
высказаны близкими людьми (чаще — матерью) оскорбления, 
ругательства, какие-либо зловещие пожелания (особенно опа-
сные: «иди ты к чёрту», «иди ты к лешему», «лешак тебя забе-
ри» и др.).  ср.: *дЕти ПроклЯнЁнные.

бывало, что и дети проклятые были.
[— Говорили, бабушка, что детей нельзя проклинать, посылать к 

чёрту, к лешему? — слуш.].
нельзя, нельзя! это большой грех. В Проспихиной же было. 

мать парня прокляла. он пиў, она его всяко. и он до того дошёл, его 
ветром качало. и она гыт:

— чтоб тебя качало как осину.
и чё только она не говорела?! его качало, качало. он пошёл в 

огород, а там сети вешали, рыбачили, он верёвку взял и повесиўся 
<…>. мы тоже говорели:

— зачем ты так делашь? ведь он тебе дитё.
нельзя! вот и говорили, дети  проклятые. нельзя детей кля-

сти [7 (14). Заледеево кежемск. красноярск.]. ругать нельзя детей, 
проклинать нельзя. ой, нельзя! только говореть:

— Господи, благослови!
у нас один проклял ребёнка, а потом он потерялся. а его само-

го-то тоже бог наказал же потом. ветер поднялся, а Ильин день был, 
нельзя грести, с сеном управляться, а оне гребут, зарод уж вершили. 
ну и сено-то раздуват, а там помощник-то вилам собират, но и как-то 
вилам, ага, нечаянно, стало быть, ему прямо вилам-то в глаз, глаза 
выткнули.

[— у того, кто проклял ребёнка, да? — собир.].
ага. нельзя! не надо проклинать. Потом и будут дети прокля-

тые. ни ругать, ничего делать [8 (14). карам казачинско-ленск. 
ирк. (кяхтинск., Прибайкальск. бурятии; балаганск., баяндаевск., 
боханск., братск., жигаловск., заларинск., казачинско-ленск., ка-
тангск., качугск., киренск., нижнеилимск., усть-илимск., усть-
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кутск., усть-удинск., черемховск., чунск. ирк.; богучанск., ени-
сейск., кежемск. красноярск.; Газимуро-заводск. читинск.)].

дЕти. *дЕти раБОтистые. дети трудолюбивые, работя-
щие, умелые, с малых лет помогающие родителям.

в колхозе же гоняли на работу. ты попробуй останься-ка! это 
счас дети играют, а раньше все дети были работистые. мне восьми 
лет не было, я уже работала. нам дня не давали летом, нас всех гоня-
ли на работу на полку, полоть хлеб. дают нам старушку, и мы идём. 
с весны покосы подбирали. всех ребятишек погрузят в лодки — и на 
Хмелевые острова. Погрузят в трёхнабойку (раньше трёхнабойки 
были, конём таскали), бечевой ташшим. Трёхнабойка она большая 
лодка. С бересты сделана, вот здесь надеватся, под лямку, чтоб мяг-
че было, а то лямка-то впиватся в грудь.

и вот всех вот нас с детства заставляли, и покосы подбирали, и 
поля чистили, хлеб, со старшими пололи. там не спрашивали. все 
дети были работистые. не загорали вот так, как счас на берегах 
сидят. нас не пускали. всех в поле гнали. лет десять — на гребь, 
сено гребли. Грабли всем дадут, и нас впереди, молодёжь. Где за 
конями грести, граблями гребём. Первы-то идём, меньше валок, а 
взрослые идут уже за тобой, им больше валки. то копны возят, сено 
в валки собирают.

а с одиннадцати лет нас уже косить учили. вот этот василий-то 
рукосуев, никонорович-то, нам дали его бригадиром, он всё:

— ребятишки, потюкаем литовки!
мы бежим! он всё говорел:
— ну, идите, потюкаю вам литовки.
жизнь была! я ребёнком-то не была. сразу — больша [9 (14). 

Балтурино кежемск. красноярск.]. мы с детства работали. Гово-
рили, дети работистые были. ой, мы пахали! мои братишки два. 
конишка у нас один был, худенько, а пашни, пошто-то счас вон 
какие разделали их, а в тот раз в лесу раскапывали. и мы даже рас-
капывали, лес расчишшали да маленько пашни раскапывали. а там 
ешшо вон чё, бурундук съедал, колоски когды пойдут, а то скачок. 
Скачок, ты чё, это на пашню икону выносили, молились на пашню. 
на пашню молились. на пашню иконы. то скачок нападёт, пашенку 
обрежет. вот эти напасти: то скачок, то бурундук (…).

[— акулина владимировна, а вручную копали земою? вручную 
копали лопатой? — слуш.].
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ой, чё ж не копали! я эво вот за этой улицей, вот по яру-то ко-
пали, да под лопатку кукурузу сеяли. лопаткой копаем, один копает 
идёт, один кидает эту кукурузинку (…).

[— а боронили землю? — слуш.].
боронили. на коню борона, борона большая. верхом на конях 

едешь и понужашь.
[— Вершне сядешь и ездиешь. — слуш.].
ну и я боронила сама. у кого деревянные были бороны, желез-

ных-то мало было, железа-то пошто-то не было его, а всё деревяш-
ки такие были (…). я-то всякой жизни хлебнула, всё пережила, все 
пережитки пережила [10 (14). урлук красночикойск. читинск. 
(повсем.)].

дЕти. «дЕти-рУки». название детской подвижной игры, 
во время которой одна команда прячется, а другая ищет игро-
ков из первой команды.

игры всяки были. «Дети-руки» называлась игра такая.
[— мария сергеевна, это какая игра, «дети-руки»? как в неё 

играли? — собир.].
тоже делились на две команды: одна прячется (по всей деревне 

бегали прятались), а другая ищет. и вот нам нужно найти: если од-
ного нашли, всё уже, значит, те начинают, эти прячутся. эти голят. 
или как правильно сказать, голят.

[— одна команда ищет другую. и хоть одного найдёт, уже всё: 
вся команда проиграла. — слуш.].

[— мария сергеевна, а почему называлась «дети-руки»? —  
собир.].

Потому что, наверное, обязательно надо было рукой прислонить-
ся к человеку. и там старший был в каждой группе, старший, как 
бы матка, «матка водит» говорит [11 (14). кеуль усть-илимск. 
ирк.]. мы росли, и у каждого свои обязанности. Попробуй не сде-
лай только! строго всё было. всё распределёно. на игру мало оста-
валося. играть мало уже оставалось. так, к вечеру выскочим когда, в 
«дети-руки» поиграем. «Дети-руки» или лапту (…).

а «дети-руки» — это две матки мерят так, мерят-мерят-ме-
рят, ага, кому голить. ну, одни прячутся, другие ищут. вот так. вот 
«дети-руки» у нас назывались. «Дети-руки». если только матка 
поймала, то всё. значит, не шшитово, уже опять же эти прячутся. 
те ищут. вот и «дети-руки», чтоб пойматься за руки [12 (14). ту-
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шама усть-илимск. ирк. (кабанск., кяхтинск., Прибайкальск. хо-
ринск. бурятии; братск., жигаловск., катангск., качугск., киренск., 
нижнеилимск., нижнеудинск., слюдянск., усть-илимск., чунск. 
ирк.; абанск., богучанск., енисейск., канск.,  кежемск., мотыгинск. 
красноярск.)].

дЕти. *ЗЫБоШные дЕти.  грудные дети, младенцы 
(дети с момента рождения и до конца первого года жизни).  ср.: 

*ПеленИШные дЕти.
а для зыбошных детей дак там же маленьки песенки пели, ко-

лыбелки-то:

баю-баюшки-баю,
баю-баюшки, бай-бай.
не ходи, старик бабай.

не ходи, старик бабай,
коням сена не давай.
кони сено не едят,
они ване спать велят.

баю-баюшки, бай-бай,
не ходи, старик бабай.
не ходи, старик бабай,
деток наших не пугай.

а сходи ты под сарай,
коням сена надавай.
кони сено не едят,
всё на деточку глядят.

это баушка наша пела. маме-то некогда было, мы её и не видели, 
она на работе с темна до темна (…). Баушка нас и подымала.

[— а зыбошные дети?.. — собир.].
но. В зыбке которы были, пеленишные-то [13 (14). Паново ке-

жемск. красноярск. (баргузинск., кабанск., кяхтинск., тункинск. 
бурятии; балаганск., баяндаевск., братск., жигаловск., катангск., 
качугск., киренск., нижнеилимск., усть-илимск., усть-кутск., усть-
удинск. ирк.; богучанск., енисейск., кежемск. красноярск.; ленск. 
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саха (якутия); александро-заводск., борзинск., Газимуро-заводск., 
кыринск., сретенск., чернышевск., Шелопугинск., Шилкинск.  чи-
тинск.)].

дЕти. *крАсные дЕти. красивые дети.
дети рождаются красивые, если пара любят друг друга, говори-

ли, бабушка наша говорила, красные дети.
[— Красные дети? — собир.].
но. Красные дети, красивые ли. у нас все до одного красивы 

родились. мы страшно любили! мы как поженились-то — сильно 
любили друг друга. так вот… попивать стал, дак потом уж малень-
ко побивать [14 (14). Паново кежемск. красноярск. (баргузинск., 
кабанск., кяхтинск., Прибайкальск. бурятии; братск., жигаловск., 
казачинско-ленск., катангск., качугск., киренск., нижнеудинск., 
усть-удинск., черемховск., чунск. ирк.; богучанск., енисейск., 
канск., кежемск., мотыгинск. красноярск.; акшинск., балейск., 
борзинск., нерчинско-заводск., кыринск., Шелопугинск., Шил-
кинск. читинск.)].

дЕти. *найдЁШные дЕти. дети, рождённые вне брака; 
незаконнорождённые дети.  ср.: *БАннаЯ доБЫча,  *дЕвьи 
дЕти, *ПригУльные дЕти.

она в лесоповал пять лет ходила, моя тётка, и вот там она при-
носила кажный год по ребёнку <…>. вот и найдёшные дети все и 
вышли.

[— как, августа тарасовна? слово интересное… Найдёшные 
дети? — собир.].

но. Найдёшные дети. в лесу нашла, смеялися. но а чё?! война. 
мужикох в дяревне не было шибко [15 (14). Балтурино кежемск. 
красноярск. (Прибайкальск., северо-байкальск. бурятии; бала-
ганск., жигаловск., нижнеудинск., слюдянск., тайшетск., тулунск., 
усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск., чунск. ирк.; богучанск., 
кежемск. красноярск.; Газимуро-заводск., могочинск., сретенск. 
читинск.)].

дЕти. *отдАть в дЕти. отдать ребёнка в чужую семью 
на воспитание, на усыновление или удочерение (обычно супру-
гам, не имеющим своих детей).  ср.: *в дЕти отдавАть.

у нас тятя отдал братку в дети, дядю федота, в Ярки. У его 
осталась семья от матери большая, все были маленьки, и тятя жа-
нился молодой, но и потом говорит:
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— не знаю, чё делать.
а приехал с Ярков один мужик, он безыздетный был, он тятю 

знал и дедушка евграфа знал, ну и говорит:
— иннокентий, отдай мне федотка.
а он маленькый был ешшо, дядя федот. ну, тятя говорит:
— не знаю, чё делать.
дядя федот плачет, не хочет ехать. но всё равно тятя отдал его: 

не в силах уже он, голод же <…>. а потом скоко дядя федот его ко-
рил:

— Братка, братка, не мог ты меня оставить дома, отдал ты 
меня в чужие люди!

а вот как тятя плохой стал, болел уже, и всё ему дядя федот 
снился. вот бредит он, говорит:

— вон федот едет на белым коне к нам.
бредил уже, всё про его говорел, жалел, видно, что оторвал от 

сердца [16 (14). карабула Богучанск. красноярск.]. Аграфенчу-то 
нашу из третьей бани отдали в дети. три дня было от роду. она 
же у другой матери-то поднималася, не у родной. её же из   третьей 
бани отдали в дети. оне жили в Соколовой. У их семья-то большая 
была. и её отдали. После её-то, говорит, ешшо два парня родилися, 
после Аграфенчи-то, младши-то. а её отдали в дети. и она поды-
малась в Кежме.

[— мария Пудовановна, а фамилию ей дали новых же родите-
лей, да? — собир.].

деревянных была фамиль. а была-то тичкова <…>. Подъём-то 
ей хороший был. а потом она обижалася:

— а я-то лишняя была вам. уж тут никого не отдали, а меня от-
дали.

а дуська ей говорит (она ей тоже кровна сестра):
— а чё ты обижасся? чё ты, худо жила ли чё ли?
— чё худо жила?! вы-то с матерью, а я?..
ну а её, гыт, баушка марья-то любила, Аграфенчу-то. Подъ-

ём-то хороший был. одна дочь была. своих детей не было, она 
одна была у их. они её, гыт, любили. ну, она её [бабушка марья. — 
Г.в. а.-м.] готовила, всё, мастерица была. она её и ко всему нау-
чила. всё делат, всё умет делать [17 (14). сыромолотово кежемск. 
красноярск.]. [— татьяна дмитриевна, нам рассказывали, раньше 
здесь многие отдавали в дети своих ребятишек? — собир.].
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ну, отдавали в дети. было, было. у нас вот дядя вася куличи-
нов-то, его же отдали в дети. вот он всё и плакал:

— неужели я хуже всех? ну, зачем меня-то отдали в дети? за 
что, а?

как же он запоёт?! то ли «сиротинка заросла»… и сразу запла-
чет, ага. а у нас… меня всё время крёстный просил отдать в дети 
(у них маруська же одна была), меня всё время крёстный просил. 
мама:

— сказала: не отдам!
сестра мамина:
— Пускай хоть воду пьют и хлеб едят, ну, никто чтоб не обижал-

ся <…>. не отдавай!
а у меня лёню тоже просили отдать в дети. я приехала когда, 

ну, я же родила без него. а сразу-то подала, ну, думаю, сделаю аборт. 
а мама моя, бабка настасья тут на меня:

— ты чё?! Счас такое время… и этих оставишь. он уехал, ты 
сделашь аборт, оставишь и этих ешшо. Поможем всё равно. такой 
срок большой, и делать?!

ну и оставила и родила. ну а потом приехала в нарсуд-то, мне 
там одна:

— Отдай, таня, в дети его! семья у тебя большая. отдай!
у моти куличиной, покойницы, встречались, гуляли, ну и она:
— отдай мне его! лёня, пойдёшь?
он говорит:
— ну, я почё к тебе пойду-то?! у меня мать есть. я почё к тебе 

пойду?
— отдай мне его. тебе тяжело с ними.
а теперь уж больше. я чё буду отдавать? алименты платил всё 

равно. Пятьдесят процентов с его. над ним хохотали:
— ну, чё, алиментщик, тебе осталось сколь на бутылку-то?
Пятьдесят процентов платил [18 (14). Большеокинское Братск. 

ирк. (кабанск., кяхтинск., Прибайкальск., северо-байкальск., тун-
кинск. бурятии; балаганск., братск., жигаловск., казачинско-ленск., 
катангск., нижнеилимск., усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск., 
чунск. ирк.; богучанск., енисейск., кежемск., мотыгинск., красно-
ярск.; ленск. саха (якутия); александро-заводск., борзинск., Гази-
муро-заводск., калганск., карымск., нерчинско-заводск., сретенск. 
читинск.)].
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дЕти. *ПеленИШные дЕти. грудные дети, младенцы 
(дети с момента рождения и до конца первого года жизни). ср.: 

*ЗЫБоШные дЕти.
быват, что вот пеленишные-то дети ревут, плачат-плачат, и вот 

баушка возьмёт ложки вымоет, у столов углы помоет, попоит ки-
пячёной водой, — всё, спят всю ночь… ложки вымоешь, ложки и 
углы ешшо помоешь у столов, и иконку ешшо помоешь, иконку…

[— там невестка пришла с ребёнком, ну или кто-то, и он плачет, 
он беспокоится. всё это берёшь, моешь в одной чеплашечке, углы, 
всё это, и потом умываешь, брызгаешь ребёнка, и он засыпает. — 
слуш.].

ага. и он спит всю ночь. бывает, что вот сосишь ребёнка, погля-
дят на грудь, подивуются, и всё! — и озевали. всегда, всегда надо 
грудь закрывать от всякого глазу. а я чё, тоже молодая была — никоо 
не понимала: выташшу, но и все смотрят. Потом мне сказали:

— ты чё, — гыт, из них же (нас девять человек лежало в палате), 
из них же кто-то гыт, — ты, — гыт, — чё сосишь ребёнка-то на 
людях-то?! — а она потом орёт, орёт, орёт. — нельзя, — гыт, — от-
крывать, грудь-то закрывай хоть халатом ли чем ли, закрывай грудь. 
люди-то дивуются, озеют. Глаза-то у людей разные, которы хорошо 
посмотрят, а которы плохо 

и правды [19 (14). кежма кежемск. красноярск. (баргузинск., 
кабанск., кижингинск., тункинск. бурятии; жигаловск. киренск., 
нижнеилимск., усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск., чунск. 
ирк.; богучанск., канск., кежемск., мотыгинск. красноярск.; ленск. 
саха (якутия); акшинск., калганск., кыринск., чернышевск. чи-
тинск.)].

дЕти. *ПригУльные дЕти. дети, рождённые вне брака; 
незаконнорождённые дети. ср.: *БАннаЯ доБЫча, *дЕвьи 
дЕти, *найдЁШные дЕти.

[— Геннадий иванович, а что рассказывали в Караме про сень-
ку, про бандита? — собир.].

а вот это вот, этот вернулся, вот они из читы по дороге ушли к 
баму и на байкал.

[— а кто повёл на байкал? — собир.].
а вот этот юхтинский кто-то был. и вот сенька этот вернулся, 

и вот он в Караме там разгуливал. издеватель был. так, по слухам 
знаю, с армии идёт если кто, дак убивал даже. мама рассказывала, 
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говорит, красный платок увидит на поле, прямо на коне сбиват кто 
там есть, платок весь изрыват.

[— и платок изорвал? — собир.].
изорвал.
[— не любил платок носить? — собир.].
вот красный… красный, красной армии. а потом его подгово-

рили… но долго же он прожил. а потом его споили там, в Ханде, как 
говорят, зарезали. напоили… и вот у его при себе наган, там винтов-
ка, всё это, но не успеў, пьяного-то.

[— дак у него и дети были. — слуш.].
ну, как… Пригульные дети.
[— Пригульные дети. это как?.. — собир.].
но. Пригульные дети. но как? девок ловил да сильничал, а оне 

рожали, девки-то. а что сделашь-то, доча? (…). вот и пригульные 
дети [20 (14). тарасово казачинско-ленск. ирк. (кяхтинск. буря-
тии; жигаловск., казачинско-ленск., катангск., качугск., киренск., 
нижнеилимск., нижнеудинск., усть-илимск., усть-кутск., усть-
удинск. ирк.; богучанск., енисейск., казачинск., канск., кежемск., 
мотыгинск., тасеевск. красноярск.; ленск. саха (якутия); кыринск. 
читинск.)].

дЕти. *тЁмные дЕти. дети, убитые во чреве матери, из-
гнанные из чрева матери в результате аборта.

вот я слышала…  это же грех аборты-то делать. вот в каким, 
гыт, виде прекратишь ему жизнь в утробе, ребёнку, дак в таким виде 
будет этот ребёнок там тебя ждать, на том свете. это же тоже дети, 
но тёмные дети. так старики говорили <…>.

[— как? Тёмные дети?.. — собир.].
но. вот в каким его виде аборт сделашь, в каким он там виде у 

тебя был внутре, он всю жизнь будет там с тобой в таким виде, на 
тем свете, в вечной жизни. это так сказано.

[— матрёна яковлевна, а он будет в раю, этот ребёнок, или в 
аду? — слуш.].

но счас-то ешшо, может, в раю. а когда я туды вернусь, если я 
была грешная, то, значит, он будет меня ждать, в таким виде будет со 
мной. я буду мучиться или уж как я там буду, в раю, не знаю <…>. 
это тёмные дети, говорили (…). это великий грех — изживать со 
свету детей, из чрева изживать. нельзя!

[— Грех был. — слуш.].
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да, да, да! отчего и все рожали-то помноги [21 (14). колесо-
во кабанск. Бурятии (кабанск., кижингинск., кяхтинск., Прибай-
кальск. бурятии; жигаловск., катангск., киренск., усть-илимск., 
усть-удинск. ирк.; кежемск., мотыгинск. красноярск.; сретенск. 
читинск.)].

дЕти. *тройнЫе дЕти. воспитывающиеся вместе, в од-
ной семье, дети от трёх разных браков (в ситуации, когда мужчи-
на и женщина поженились, уже имея каждый на попечении сво-
их родных детей, и в новой семье родились затем их общие дети).

бабушка лукерья её звали, Панкратьевна. у ней была фамилия 
девичья савельева. ой, это мне тётя уже рассказывала, я же её не 
помню. я осталась где-то года два.

[— а что с ней случилось? — собир.].
она работала, у сильно богатых работала. война была. она выш-

ла замуж за первого будто мужа, его зарезали. и одна осталася. она 
моталась, моталась там, потом это… а будто муж жил с женой, она 
умерла, четверо у него осталося. она ушла, в колодец упала, раньше 
как-то…

[— жена его родная? — собир.].
родная. в колодец-то она упала, а у ней годовалый парнишонка 

остался, и я годовичка осталася у отца-то. ну и вот. моя мама, когда 
к сестре сюды на новосретенку приехала, вот он её стал сватать. 
он её сосватал, она пошла на четверых, и я пятая была. а потом 
совместный у них родился, вот, парень. вот у нас тройные дети 
получилися. и мы прожили всю жизнь. моя мама умерла, она моло-
дая, война окончилась, она померла, у ней водянка. раньше же худо 
надевались: ни обуть, ни штанов, ни на ноги — ничё. и она поливала 
поля и, ой, и на ямшшину ходила, остыла, и всё <…>.

а он женился, женился, женился. моя мама она шестая уж вот 
этим ребятам пришла мачехой <…>. и вот когда моя мама умер-
ла, те-то уже выросли ребята, филя уже женился, будто брат мне 
родный-то, старший-то. луша потом это, мачеха последняя вот эта. 
мама моя умерла, он опеть женился. он опеть привёл седьму мачеху. 
Имя-то пришлось с шести мачехами, я-то с одной мачехой. и вот 
тот будто братишка-то общий-то, он лушей уж… луша — седьмая 
мачеха. вот пять осталося. сашка остался, коля и я ешшо осталась 
тут, подскрёбыш. и вот мы выросли, нас никто не знал, что мы чу-
жие, ага.
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[— дружно жили? — собир.].
у меня вот сестру (четыре года умерла) никто не знал. станем 

вот так рассказывать, они говорят:
— ой, не поверим, не поверим, что вы это такие же.
ага [22 (14). усть-Баргузин Баргузинск. Бурятии (кяхтинск., 

Прибайкальск. бурятии; катангск., качугск., киренск., нижнеи-
лимск., нижнеудинск., ольхонск., осинск., тулунск., усольск., усть-
илимск., усть-кутск., усть-удинск. ирк.; богучанск., енисейск., 
кежемск. красноярск.; ленск. саха (якутия); сретенск., хилокск. 
читинск.)].

дЕти. *христорАдные дЕти. долгожданные, желан-
ные дети, о рождении которых молили Бога. ср.: *БогорАд-
ные дЕти.

мне было восемь лет, даже не было, наверно, лет семь, а мой 
дядя, иван иванович его звали, он, но токо на призыв, тоже в ар-
мию во время войны (чё-то я забыл, в сорок четвёртом, сорок пя-
том ли году), он зарядил ружьё и оставил его. а мне хватило силы 
курок взвести и — стрелил. Прострелил печку, полог (это летом, 
де-то в июне месяце), полог прострелил, и заряд ушёл, короче го-
воря. я перепугался и — раз! — в полог — и под подушки залез и 
уснул <…>.

а мамка, все были на поле. но и что?! выстрел услыхали, при-
бегают — меня нет. Подняли, три дома было тут соседей — не могут 
меня найти нигде. время ночь — нету. ну, дети были старше меня 
и младше меня — надо спать улаживать, туда-суда, значит. ну не 
могут меня найти, все в слезах, ну, рявут. ну, токо решили, что уто-
нул. но пошли тода уже, де-то часов в двенадцать ночи этих детей 
улаживать, дядькиных-то, подушку открыли — я вот! лежу!

[— илларион линович, это вам сколько лет было? маленький 
же… — собир.].

лет семь, может, восемь ли. а у них один, и то христорадный.
[— Христорадный? — собир.].
но (…). раньше-то детей когда не было, дак вымаливали, моли-

лися. ради христа просили, молилися… вот и называли, что хри-
сторадные дети [23 (14). старый Бурный мотыгинск. красно-
ярск. (кабанск., кяхтинск., Прибайкальск., северо-байкальск. бу-
рятии; катангск., качугск., киренск., нижнеилимск., усть-илимск., 
усть-кутск. ирк.; богучанск., енисейск., кежемск., мотыгинск. 
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красноярск.; ленск. саха (якутия); кыринск., нерчинск., оловя-
нинск. читинск.)].

дЕтник, -а, м. выводок (детёныши птиц, выведенные од-
ной самкой и держащиеся вместе).

Гуси дикие, оне же на болотах плодятся-то, гуси. это в Ерёме 
было. тут не одна корова была, знашь. оне какие там же, детник-то 
же все на крыльях, все уже летят-то, уже жировые. дети-то, детник-
то их, говорю, уже выросший, детей-то вырастили. Детник-то их 
выросший, выводок. идут-то же их много, бьёшь много, оне же идут 
косяком, так вот-вот прямо косяком идут. этот самый главный их 
ведёт, летят в тёплы края-то. и летели-то вот, прямо по деревнями-то 
летят, и, главно, садятся вот на тундрах, когда клюква есть, садятся, 
едят, отдыхают. устают же тоже, лететь далёко же, оне там где-то за 
турой. оне и сейчас, наверное, туда летят. все живут, плодятся-то. 

а там, говорят, с туры-то, даже перо собирают, целы перины, 
грит, подушки набирают, где гнёзда-то делают, перо-то стелят. ког-
да вот убьют-то, щипали, конечно, перо-то. а мясо! ой, знашь, како! 
никакого мяса не надо. ты чё?! и жарили, и отваривали, и в тесте 
зажаривали, и начиняли их, суп варили. начиняли, ихний же, там 
же из нутра-то вытащили: печёнка, сердце [24 (14). Преображенка 
катангск. ирк. (повсем.)].

дЕтный, -ая, -ое. 1. имеющий детей.
вот эта беременная женщина-то была, она испугалась собак. и 

последнее время ходила, рожать надо было, а на ней был испуг. я 
ей ладила. ой, как мне было плохо-то — ой-ой! ну, да ей… она уже 
четверых родила, погодочки. одной девочке прошлый год только год 
исполнился, она вторую. девятого апреля одной девочке год был, а 
одиннадцатого апреля она вторую девочку родила. двое-то уже стар-
ше, девочка и мальчик в школу ходят.

[— а кто вас научил? — собир.].
Баушка анисья. она учила меня, бабушка вот эта, котора по 

бабкам-то ходила. и ешшо одна. вот этого дедушку ивана-то я 
показывала, у него сестра была, она жила на Тихом плёсе, наталья 
ивановна, вот она учила. а я когда ребятишек рожала, она с Тихого 
приехала к нам, она гыт, я тебя научу, у тебя, гыт, дети, я, гыт, сама 
детная, чтоб тебе, гыт, не ходить, кого-то не просить, я, гыт, тебя 
научу. а это, гыт, всё просто, никакого, гыт, коўдовства, это, гыт, 
для тебя и для твоих детей.
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[— ну и как она учила? — собир.].
она вот учила грыжу закусывать.
[— вы знаете заговор? — собир.].
конечно. когда урочили, от испугу, когда ребёнка-то урочат, 

ревёт-то как… я своей дочери-то могла чё-то сказать, передать. а 
счас зубов-то нету: бесполезно, им пользы-то не будет… красоту, 
гыт, уносят годы, а доброту не унесут. Пословица [25 (14). коноша-
ново жигаловск. ирк.]. создал бог адама и еву. и запретил, чтобы 
ели плод с дерева. оне не послушали. оне голые ходили, говорит. и 
вот, взяли и покушали этого плода, и стали оне жить как муж с же-
ной. и детны стали. и Господь их проклял:

— раз вы так сделали, уйдёте с небес на землю. и будете детей в 
поту, в голоде, холоде будете детей воспитывать!

и так оне остались адам и ева на земле. и стали оне… и пошёл, 
и пошёл, и пошёл род от их. эта так мама читала в «евангелии» или 
в какой книжке читала. не знаю, я не читала книжки, не знаю, это 
мать рассказывала.

адам и ева, оне нарушили. Господь им наказание. Господь на-
казал им, что не трогайте эти плоды, не ешьте. оне не послушали 
и съели эти плоды, и стали одеваться, и муж и женой стали. ста-
ли детей стесняться, стали уже одеваться, сошли на землю [26 (14). 
трактовое тулунск. ирк. (повсем.)].

2. многодетный.
мама меня четырёх годочкох отдала меня сестре в дети, своёй 

родной сестре марусе. я у ней возрастала.
[— маму звали дарья, говорите, маму, которая родила… у ней 

сколько было детей? — собир.].
детей? мама она детная была. Сколь вот? нянька нюра больша, 

нянька нюра маленька, нянька таня, нянька Гаша, теперича я ешшо, 
потом Свекола (померла уж). мама она шибко детная была, у ней 
много детей было. всё говорела:

— Детоньку родить — не веточку сломить.
Тепереча чё ешшо? брат был илюха и коля. У ей много детей 

было, она шибко детная была <…>.
[— василиса яковлевна, вы последняя были в семье родной ма-

тери? — собир.]
нет. Ешшо Свекола была за мной.
[— а почему вас отдали в дети? — собир.].
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когда мама стала болеть, старая стала, мне было четыре годика, 
а Свеколе ешшо меньше, она сидела на печке, куклам играла, когда 
батюшку привели отпевать, маму хоронили. мама перед смертью 
(уж знала, что ей помереть):

— я тебя, — говорит, — доча, отдаю сестре.
ну, я как меня нянька Гана была, я уж ей сестра буду родная. а 

маруся, уж она нянька Гана родила марусю и валю (вон достану 
карточку, да и наплачешься вдосыта). сестре, родной сестре, гово-
рит:

— возьми, доченька, она тебе как сестра. она вырастит, походи 
за ей, она же вырастит!

[— а дети у маруси, у сестры маминой, вы говорите, были 
свои? — собир.].

ага. дети были у ней, ну. таня была…
[— а вы как называли сестру?.. — собир.].
нянька. нянька называла я её, ага.
[— она не обижала вас? — собир.].
нет, нет. я залезу на поветь, корове надаю, овцам надаю, свиней 

стала кормить, когда уж я больше стала. ну. а у ней жалудок болел. 
она потом поехала лечиться. Поехала, сделали операцию, стакан по-
ставили с водой. в ней всё кипит тут, она как выпила этот стакан, и 
тут же застыла.

и няньку таню также сделали операцию ей, а не настовали — не 
настовали над больным. воду на стуле оставляли. они сразу вы-
пьют как после этой что, чё там вырежут, в жалудке [27 (14). клю-
чи-Булак Братск. ирк.]. [— мавра сергеевна, у вашей бабушки, 
говорите, была большая семья, да? — собир.].

но. у агафьи, грят, было двадцать пять человек было. но она, 
говорят, шибко детная была. Потом… она вот детей столь нано-
сила, все потом подросли, ну и пошла делёжка. это уже перед кол-
хозом. Перед колхозом стали делиться, стали и дома себе строить. 
вот Сергеевские там, на лугу выстроили дом (он и сейчас живой, 
рая где жила, почтальонка, вот этот дом), а Прокопьевски — вот где 
Рукосуевский дом, тожа на лугу же выстроили. но потом их водой-
то затоплять стало, оне давай, Прокопьевский-то эту избу, колодец 
на улице-то стоит, вот эту купил, надо быть, а эти Сергеевские тут, 
наверно, строили, они довыстроили (вот счас серёжа-то их живёт). 
теперь где Гринька-то белоусов живёт, это всё Сергеевские дома, и 
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дуся-то живёт, это тоже Сергеевскай дом, от. они давай себе потом, 
сыновьям да всем, браття-то друг дружке слаживалися и приняли-
ся строить. а потома-ка вскорости эта революция, и всё, и их рас-
кулачили. один уехал совсем, иван, в Качуг уехал, иван-то не так 
давно и умер. В Качуге константин сергеич, данила сергеич уехал 
куда-то со своёй Паной, а кирила сергеич здесь умер, яков сергеич 
здесь умер. четыре сына их было, и ешшо дочери были, и оне тоже 
детные были, у каждой детей помногу было [28 (14). толмачёво 
качугск. ирк.].  Детных всех когда нас привезли сначала туда, по 
репрессии, вроде враги народа. но всё равно которые жалели, все 
детные же были, ребятишки маленькие у всех. а у нас мама такая 
характером была, она ни с кем никогда не ругалась, работящая такая 
была. 

нас в сорок первом привезли, а в сорок втором, когда ленинград-
ская блокада-то началась, привезли ленинградцев. и всех детных 
этих немцев, всех в нарым отправить — указ пришёл. но у нас у 
мамы там двоюродна сестра была, у неё восемь с ней было детей. 
ну, так по шесть, по семь, у кого там по пять. ну и вот, когда указ-то 
пришёл, зачитали, мама говорит, я, говорит, встала на колени, гово-
рит, в конторе прямо сказала, говорит:

— или меня тут расстреляете, или всё равно…
с чем ехать-то? ни продуктов не было, ничё. всё, что привезли 

оттудова, всё проедено было. ну, вот сестру там, ещё несколько, нас 
три семьи <…>. а счетовод там был (я его всегда как-то вот вспоми-
наю, я его помню хорошо), он говорит:

— Пускай, — говорит, — меня вроде посадят, что… вроде, за это, 
ну, что защищаю я их. но, — говорит, — оставьте эту семью. они 
такие невредные вроде бы, и баба-то така работящая, — говорит. — 
оставьте.

и вот нас благодаря ему оставили в деревне-то. а вот эта сестра 
там, ещё сколько-то (я точно не знаю, как это случилось там, я это 
уж с разговоров, это уж мы после войны узнали), их привезли (где-
то то ли в томске, то ли в омске сборный пункт-то был), всех на 
баржу — знаю, что по оби — всех на баржу погрузили и посреди 
оби опрокинули эту баржу. команда вышла, и их всех потопили. так 
и больше ни слуху ни духу о них и не было. но потом стали искать, 
узнали, что их потопили всех. жалко их [29 (14). чикан жигаловск. 
ирк. (повсем.)].
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дЕтный. *дЕтнаЯ БАБа. женщина, имеющая детей.
а високосный год, он худой, Касьянов год. Касьян, говорят, на 

кого взглянет, то и вянет. нынше на баб взглянул, уж двух баб 
убрал детных. вот Касьян-то, недавно он был! он двадцать девято-
го февраля, високосный, косой. касьян, он неладный, косой. а косы, 
оне тяжёлы. У его взгляд тяжёлый <…>. он в три года раз быват 
именинник. и вот две бабы-то после Касьяна-то у нас завернулись. 
вот, говорят, Касьян на кого взглянет, то и вянет! а перед этим на 
лес взглянул — лес повял! ни ягод, ни грибох не было — никого. он 
всё может. на кого взглянет, то и повянет! это тоже старики гово-
рели [30 (14). обхой качугск. ирк. (повсем.)].

деШенБИнское ОЗеро. Гидроним. название дешембин-
ского озера, находящегося на территории кежемского района 
красноярского края.  ср.: деШеньБА.

вот, можеть, слыхали, Дешенбинское озеро. бывали это…
[— мы только слышали, что там лечебная, да? — собир.].
слыхали? лечебная, да. хотели…
[— Дешенбинское озеро? — слуш.].
но. от нас тридцать километров, от Костиной было. мы там 

рыбачили, бродили.
[— По Кове, да? — собир.].
ага.
[— на этим на озере рыбачили. — слуш.].
на озере. там рыба, шшука, окунь. Потом и рана вот любая… 

вот у меня рана была здесь большая, разорвана. и бросили невод, 
рыба как брать-то, вроде мутна вода, а у меня забинтована была, а 
рыбаки говорят:

— а не бойся!
и всё, как очистило всё, как… ну, тину там брали, ездили и всё, 

тоже морозят и проквасят. а озеро очень такое лечебное, я знаю. вот 
там, ну, леспромхоз обычно наш был, выше Костиной, на Чимбе 
называлось. оне, это в леспромхозе работал один парень, мужчина, 
и вот его отвезли на лошаде.

[— как, как, дедушка?.. значит, в леспромхозе работал один 
мужчина? — собир.].

да. его отвезли на лошаде на Дешенбинское озеро, ходить не 
мог даже, поясница и всё, отнимаются ноги. Побродил там в летну 
воду и оттуда пешком пошёл.



66

[— лучше стало, да? — собир.].
да. когда я работал председателем в колхозе, в «Госбанк» при-

езжаю, деньги получать, а проверяюшший был степан (забыл фами-
лию счас уже), степан иванович, однако, и говорит:

— лишая на груди такая, помоги, приеду, — в лесу-то, самолёт 
ходил, у нас порт был, всё, — там дашь мне коня и ямшшика.

я говорю:
— Приезжай.
но он приехал поздновато, надо в июле было, в тёплу воду, а 

он приехал в августе. и я ему дал, снабдил ямшшика туда, всё, от-
везли до Дешенбинского озера его, это, кинули, воду грел в колоде, 
ну, в чане, чан ли как ли назвать, пригревал. и приезжает ко мне с 
озера, посмотри, гырит, всё сходить стало, а то на, гыт, на курорт 
ездил…

[— кожу вылечил… сильное озеро, да? — собир.].
да.
[— а первый-то мужчина, он побродил в летнюю воду, да? — 

слуш.].
в летнюю.
[— это самое, пока тёплая, да? — слуш.].
но. в июле месяце.
[— Про руку-то ещё. — слуш.].
я говорил. забинтована была, а я ямшшиком поехал, ну, туда, и 

одной рукой-то неудобно брать шшук-то из невода (рыбы-то полно), 
подтянули. забряли мы с нём с этими ребятами и давай в лодку ки-
дать, оне, гыт, я волнуюсь, больной человек-то. и этой рукой давай, 
чёрт с ней, думаю, всё равно к вечеру домой уеду, на конях приехали. 
Побродил, всё, рука очистилась, зажила. а вода мутная и в этим озе-
ре. тут рыба, всё.

[— мутная, и, казалось бы, там инфекция? — собир.].
да.
[— и там рыба какая-то в озере была, да? — слуш.].
да полно. Дешенбинское озеро здоровое, большое, шшуки.
[— Шшуки здоровые были, но. — слуш.].
даже как заметнут, и до берега не могут доташшить. такая 

рыба. у нас план был — центнеров тридцать, дак мы кого, недель-
ку — и посолим, сдавали рыбу [31 (14). Балтурино кежемск. крас-
ноярск.].
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деШеньБА. Гидроним. название дешембинского озера, на-
ходящегося на территории кежемского района красноярского 
края. ср.: деШенБИнское ОЗеро.

Дешеньба, озеро-то, Дешеньба, оно же лечебное.
[— Где-то в тех же краях, по Кове же где-то?.. — собир.].
ну. это от Карамышевой пятнадцать километров, однако, эта 

Дешеньба, это озеро, и отсюдова пятнадцать, от Костиной. я грю, 
утку подстрелишь, ранишь её, и она тама-ка вот плават, плават, и 
всё, и вылечится. и вот рыбы там, ой! добудешь эту (ну, для колхоза 
добывали рыбу), ну, её порешь, обрабатывашь. Палец ли кого ли по-
режешь — и вот бежишь скоре в эту воду, набирашь и дёржишь. как 
вот затянет — рубчик, и всё. ну, вот и ездили лечилися туда.

[— то есть там именно водой лечились, да? — собир.].
да, водой. можно грязей. там же построен этот…
[— лечебница? — собир.].
но. домики сделаны. один захотел вылечиться. ну, грязи нало-

жил (а надо же там по минуткам), лёг и больше не встал с этой грязи. 
Плохо стало… умер [32 (14). недокуры кежемск. красноярск.].

деЯнить, -ню, -нишь; несов. чудить, шутить, дурачиться.
мы с одной тоже всё тама-ка деянили.
[— а что, мария меркурьевна, делали? — собир.].
ну, чудили, представлялися. как нас нету, и… хыть на участке, 

где ли живёшь. Пока набельишки ли кого ли, домой уедешь, дожида-
ют как свет-солнце, ковды приедем (…).

[— а как? набельишки? — собир.].
набелье. два дня дома проживёшь и опеть назад, ну, на участок 

[33 (14). Яркино кежемск. красноярск. (повсем.)].
дЕЯтьсЯ, деется; прош. деялось; несов. случаться, происхо-

дить (о неприятности, горе, несчастье).
ну, раньше рожали на коленках да во хлеве, прямо на соломе. 

и ничего не деелося. а если дома родит, сено приносили, солому 
пушше-то. тряпочку положат каку-нибыдь. ага. Приносили солому, 
на койку наложат. ни матраса, ничё. тряпочку там подложат, и всё 
<…>.

С бабкой же рожали (…). я сама рожала, бабку звала. роды были 
тяжёлы. он пошёл ягодицам. ой, еле-еле! я всех богов собрала, чё 
знала. и мне эта бабка вместо водов-то разрезала ему мудушки. та-
кой пузырь лезет, вишь, мудушки-то вылезли у него.
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— как ето, как ето?
а она подумала: воды, и разрезала. я сразу поняла, чё-то нелад-

но. я ешшо в войну надсадилась. нас пять девчонок было и два ста-
рика осталось. мы всю работу делали: и пахали, и сеяли (…). а я-то 
говорю, что ето чё-то неладно, ето чё-то неладно. а потом как-то 
выташшила. ножки родилися, голоўка вышла. но слава богу! [34 
(14). тарасово казачинско-ленск. ирк. (повсем.)].

джОгино. Топоним. название населённого пункта в тай-
шетском районе иркутской области.

В Джогино же рассказывали. это и было в Джогино. там по-
што-то случаи эти… один мужик блудил, блудил и пришёл в бер-
лог. избушка там, не берлог, избушка охотничья. и пришёл мед-
ведь к нему. вот он с ним поскандалили, охотник. и [медведь. —  
Г.в.а.-м.] по-человечески сказал:

— если бы ты не скандалил, я бы тебя принял по-человечески. 
а раз ты скандалишь, я тебя приму по-медвежьи.

ну и его разодрал. сказал:
— если б я бы… ты бы обошёлся со мной по-человечески, и я 

бы с тобой обошёлся по-человечески, — дескать, — я тоже человек, 
а раз ты со мной так обошёлся, то я с тобой обойдусь по-медвежьи.

не знаю, правда или нет. В Джогино было, рассказывали [35 
(14). трёмино тайшетск ирк.].

джУтовый, -ая, -ое. изготовленный из джута — однолет-
него волокнистого растения, прядильной культуры (об изделии 
из грубой холщовой ткани).

Джутовый куль был — это конопляный куль, с конопли сделан-
ный. оне больши же были, под пихту. четыре куля шишек набьёшь, 
а потом очишшашь. и из четырёх кулей выходил один куль джуто-
вый чистого ореха <…>.

По всёй зиме калили да шшолкали. Поджаришь их на чугунной 
сковородке или на противишке, зальёшь кипятком, оне смягчатся. 
дак мягки каки станут, шкорлупа-то эта мягонька, и расшшалковать 
легко [36 (14). Бори сретенск. читинск. (повсем.)].

диванИс.  Антропоним. вариант мужского имени дионис.
когда вот лошадь не могла ожеребиться, шли к нашему дедушке 

к Диванису, и он помогал: корова растелиться, женщина разродить-
ся — всем помогал. и у меня он принял роды. Прожил шестьдесят 
четыре года. а бабушка пятьдесят девять. через два месяца после 
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смерти бабушки умер. в сорок четвёртом. она двадцать четвёртого 
января, а он третьего апреля сорок четвёртого года. он поехал за се-
менами, за горохом, в Петропавлавку по последней дороге, и там по 
улице шёл, упал и умер. у него болела голова, было давление (…). 
вот если у дедушки у Диваниса голова болит, ну, летом если, дак он 
привязавал листья капустные. если там зимой, но нету ещё огород-
ного, дак тёрли картошку, привязывали.

но вот бабушка она астмой болела. мы в декабре сорок третьего 
жили в Выдрино с ней, фельдшерица делала уколы какие-то, и она 
принимала таблетки в пузырьке по бехтереву. они были сиреневые, 
такие розовенькие, а в серёдке коричневенькие. я её просила:

— дай мне пососать.
она говорит:
— нельзя, это лекарство.
а сверху (конфет-то не было), а сверху-то они слатенькие. Го-

ворит:
— нельзя, мне же ведь это надо.
она сосала эти таблеточки, по бехтереву. и когда у неё были 

ночью приступы астмы, удушье, она не может выдохнуть. короткий 
так хватает воздух, а выдохнуть не может. а дедушка Диванис он 
курил трубку, зажигал, большую папирёску делал, возьмёт дыму и 
ей в рот, чтобы запустить дыхалку. а меня заставлял помочиться:

— тамарка, скоре вставай, мочись.
мочу пила она мою, и вот эту дыхалку…
[— так она отчего умерла? — собир.].
астма, сердцем. а дедушка от кровоизлияния, давление было, 

гипертония. вот он умер, огромное бордовое пятно у него на затыл-
ке на шее так. Шёл по улице, упал и умер. мне семьдесят два ровно.

[— а сколько прожил дедушка Диванис? — собир.].
Шестьдесять четыре года (…). так-то он денис. а звали-то по 

старинке всё Диванис. а он денис. отечество-то у мамы денисовна. 
мама восемьдесят пять моя, федора денисовна. матрёна денисов-
на семьдесят шесть. сергей денисович, который ранен был, трид-
цать четыре.

[— они все из Берёзово? — собир.].
все из Берёзово. все в Берёзово родились. дедушка роман ро-

дился в Берёзово, прадед мой. и прапрадед Корсем в Берёзово тоже 
родился. а вот те, дедова родня, они были в Петропавловке. мою 
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прабабушку знаете как звали? Мелодора Маркеловна. мать деда Ди-
ваниса. Мелодора Маркеловна. дедушка был высок ростом, такой 
носатый.

[— а фамилия его? — собир.].
каверзин. да много столько каверзиных (…).
[— а Паперт Корсемович?.. — собир.].
Паперт Корсемович был <…>. а Семеон Папертович, он ма-

стер на все руки был. Семеон Папертович. Паперт Корсемович, он 
брат деда романа. Корсем, имя, Корсем звали [37 (14). чуна чунск. 
ирк.].

дивИтьсЯ, -влюсь, -вишься; несов. 1. удивляться, пора-
жаться чему-либо. ср.: дичАть в 4-м знач.

раньше, когда переезжаешь в другой дом, иконку с собой всегда 
надо брать, где б ты ни жила. Потому что это наш дух святой с ней. 
он нам и помогат в жизни. вот у меня там старенька икона, я её 
забрала, я не стала там. ну, этот дом всё равно, всё там убрали, там 
свалили. вот мы старухи, зажгли дом. у ней были образа. и весь 
дом сгорел, а это угол остался! верьте, не верьте! Потух огонь. и все 
дивилися. а потом стали говорить. а я говорю:

— это Господь не допустил, что вы поверьте, что верьте в образ. 
какой ни был, значит, он от Господа!

ну, там написано, что обязательно как, не было икон-то, а в пер-
воначатии-то вот с этой сделали, из дерева же икону заделали, напи-
сано было. дак вот Господь этому сказал, что, ну, сделали иконы, и 
принесли жертву идолу. а вот этот потом апостол освятил эти иконы. 
вот эти иконы стали нам как образа от Господа бога. сделал, чтобы 
иконы были в храме. вот поэтому мы и молимся им <…>. русский 
народ поэтому образам и молится. Потому что, видишь, везде возят 
иконы-то [38 (14). Заледеево кежемск. красноярск. (повсем.)].

2. согласно суеверным представлениям, неосмотритель-
но вести себя по отношению к грудному ребёнку: пристально      
смотреть на него, любоваться им, удивляться ему.  ср.: диво-
вАтьсЯ, дикАнитьсЯ в 1-м знач., диковАтьсЯ в 1-м знач.

на младенца сильно нельзя смотреть, дивиться над им. младе-
нец и есть младенец. у меня вот когда дочка родила вот этого пер-
вого. ну, сколько ему, месяца не было ему, и сам отец сглазничил. 
смотрит и дивуется: говорит:

— ой, дак он ничё, он уже улыбатся, он уже большой!
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ну и сами тут же, таня и коля, прибегают на кухню:
— мам, иди, не знам, что с вовкой сделалось, — говорит, — вот 

крючит его.
такой глаз сильный был. а я тогда чё-то просто или с испугу, у 

брата была машина.
— заводи машину, повезём, — говорю, — там у ней бабушка 

напротив, она всё знат.
ну и что вы думаете? Привезли мы туда, бабушка говорит:
— о-ой, какой, — говорит, — глаз сильный, — говорит.
я говорю:
— дак батькин глаз.
я тогда, уже дошло до меня, и бабушка тут же сразу. а он, бед-

ный, вот весь, весь искручиватся, вот в колобочек сгибатся, и всё. ну, 
бабушка как-то на угли, наговорила воды, угли достала, полечила, 
и тут же ребёнок успокоился. это ему не было ещё месяца, этому 
ребёночку.

[— даже отцу нельзя? — собир.].
отцу нельзя дивиться над ребёнком. ребёнок есть ребёнок, это 

же ангел. как говорили раньше? баба наша всё:
— ребёнок улыбается — ангелы забавляются.
[— а матери-то что, тоже нельзя? — слуш.].
ну, мать есть мать. мать, она родила, мать она так не любоваться 

ж сильно не будет всё равно. у ней материнская всё равно душа.
[— она и хочет смотреть, да не будет. нельзя же, говорят, любо-

ваться сильно?.. — собир.].
ага [39 (14). тиличет ингашск. красноярск. (повсем.)].
дивлЯ, катег. сост. Экспр. 1. хорошо, легко.  ср.: дивьЯ в 

1-м знач.
Дивля имям гулять — у них сено накошено уже. а нам-то — 

коси да коси ешшо. а нынче сено-то густо, едва литовку продирашь. 
три бы зарода накосить. Дожжа бы не было — просушить бы, скоп-
нить и в зароды поставить [40 (14). Зорино Баргузинск. Бурятии]. 
Дивля сейчас жить-то, не то что раньше.

[— Дивля? — собир.].
но. Дивля. хорошо.
[— слово-то интересное! Дивля! — собир.].
[— а где его ещё используют? — слуш.].
да везде. всяко <…>. Дивля ему рассуждать — у него картошка-
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то уже выкопана. вот так вот <…>. Дивля есть кому учить. так вот 
старики-то.

[— это как понять? — собир.].
[— хорошо, что есть кому учить. — слуш.].
но [41 (14). Фофаново кабанск. Бурятии]. вот мы жили бед-

но-бедно. я без рубахи без исподней не ходила и без ужны спать не 
ложилися. всё равно мама какую-нибудь да ужну сварит, хоть ка-
кую-нибудь ужну всё равно сварит. а люди-то ложились и без ужна, 
и всяко. но мы без ужна не ложились, мама какую-нибудь сварит, 
всё равно нас накормит. Токо мы этим счастливы, у нас ешшо мама 
токо осталась, отец наперёд умер. а мама, мама-то вот умерла, во-
семьдесят лет ей было, мама-то умерла, а отец сорок три года было, 
умер (…).

и лебеду собирали, ели, эту, крапиву сваришь да там ешшо кого-
нибудь накладёшь, яичками заправишь, вот тебе еда, наешься. кар-
тошек, у нас семян не хватало. Впроголодно, доча, жили.

Потом затопило в сорок седьмом году весь, вот так вот, у нас на 
Кислой-то там хребёт и тут хребёт, там река. там вот у реки, и там 
всё затопило. наш вот, наш дом-то, у нас до полу вот так только воды 
не хватило, вода была в ограде. уже под пол подходила уже вода. ну 
и чё, всё затопило, картошки всё затопило. у кого были картошки, 
снова насадили, а у нас картошек садить некого.

мама сходила с ребятам, там на конном дворе лежали колхозные 
картошки, мама её собрала, там мелконькие вот такие собрала, так 
приташшила в мешке с ребятам, с маленькими-то, вот мы там опеть, 
люди-то все вспахали, насадили, мы там грядку посадили, кого там, 
вот столько посадишь. вот посадили их, картошки эти. у кого были 
ешшо — ели картошки, у нас картошки нету — исть некого. вот 
так и жили впроголодно. и весь голод пережили <…>. теперь дивля 
жить-то, а вишь, одна осталася. надо было семьёй жить [42 (14). та-
расово казачинско-ленск. ирк. (повсем.)].

2. нареч. в знач. числ. Экспр. много, в большом количестве. 
ср.: дИвно в 1-м знач., дИво во 2-м знач., дивьЯ во 2-м знач.

вот мой двоюродный, он белых один завёл, там целый отряд 
был, и он обманул белых. антипин елизар Палыч. на Тукулони кода 
белогвардейцы, шёл отряд, их там дивля было, там и генерал был 
Перфуров. а наших там их было шесть человек, антипин Павел 
фёдорыч тоже там, от председатель сельского совета в Подымахи-
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но (царство небесное). у них же охотничье зимовьё было, оне там 
остановилися. и антипин матвей филиппович в Старой Казарке, 
он в этой деревне жил он тоже, оне сообщили. и вот оне, значит, 
окружили их. но а отряд-то большой. а как им задержать-то их? и 
оне, значит, один гыт:

— я счас, — гыт, — выйду и сообщу, что нас взвод целый.
ну, он вышел и говорит:
— эй, сдавайтеся, — гыт, — нас здесь целый взвод! — этот ми-

хаил филиппович-то.
— а где взвод? — ну, оне.
а мороз-то стоял сорок-пятьдесят градусов, один стрелил там, 

другой стрелил в другом месте, а эхо-то — как будто стреляют много.
— давайте, складывайте оружие, — он на лыжах-то скатился, — 

складывайте оружие!
но оне оружие сложили. а кода гыт:
— а где ваши все?!
оне скатилися, их шесть человек, оружие, гыт:
— а если бы знали, мы б вас всех перестреляли бы.
ну и они здесь оружие на сани, их привели в сельсовет. ну, там 

дальше, выше Каймоново, там, когда в иркутск хотя и направляли, 
их расстреляли дорогой и сообщили, как бы попытки к бегству. вот 
и антипин елизар Павлович он участник гражданской войны, Па-
вел фёдорович, матвей филиппович [43 (14). Подымахино усть-
кутск. ирк. (повсем.)].

3. в знач. сущ. дивля, -и, ж. чудо, диво, удивление; нечто нео-
быкновенное, поразительное, странное.  ср.: дивьЯ в 3-ом знач.

у нас баушка Олля всё была, она и лечила, и всё на свете. она и 
роды принимала. испуг, чирии она лечила, нарывы, да всё. я при-
ехала раз домой, а был пятьдесят третий год, она ешшо жива была. 
она мне говорит:

— чё, девчонка-то твоя крещёная или нет?
а моей дочечке было девять месяцев всего. я говорю:
— крестила вчера, баушка Олля, я вчера её крестила.
— ну, ладно, теперь, — гыт, — можно поцеловать. а то не-

крёщеных-то я уж и не люблю, не целую и не обнимаю их.
и вот моя девчоночка к ей подошла, она её погладила, поцелова-

ла, — и дивля — девчонка как побежала от неё, круг дала и бежать, 
бежать, и сразу стала бегать. девять месяцев токо ей! Токо что по 
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лавкам ходила, ручками держалась, а тут — дивля. Токо её поцело-
вала, на голову ручку положила — и побежал.

— но расти, моя, большая, здоровенька расти!
и девчонка побежала!
[— Дивля? — собир.].
но. Дивля, ну, что все удивилися, в девять месяцев побежала, 

сама маленькая така. это баушка Олля она и крестила.
[— а как она крестила?.. — собир.].
крестила на дому, но она с молитвой. вот у нас иван виногра-

дов-то, мы все ему говорили:
— иван, ты крестись.
он говорит:
— меня баушка Олля крестила. я креститься не буду.
тут которые приезжали к нам в церковь, вот дня три тому назад, 

с Ангыра, ну, она говорит:
— меня бабушка на дому где-то крестила, я хочу перекреститься.
ну, батюшка окрестил её по-нашему. то называтся погружённые. 

ну, у семейских так, погружённые, когда они на дому крестят, назы-
ватся погружённый [44 (14). Батурино Прибайкальск. Бурятии]. 
это моёй-то бытности первый самолёт… то ли самолёт, то ли вер-
толёт ли. но помню, как первый трактор к нам пришёл! сказали, 
там учился один у нас от деревни, но и сказали, там как-то узнали, 
что в тако-то время выйдет трактор с городу (где он там был уж, в 
канске ли, в красноярске, не знаю). но все мы собралися в дальний 
туда в конец деревни, туда придёт трактор <…>. трактор шёл с са-
ням. ой, дак вся деревня, вся деревня на эти сани свалилися, песни 
рявём, ага, молодёжь-то! но. Приехал, он тут недалёко от нас жил, 
этот тракторист-то, научился, киприян (он умер). бегам, то глядим, 
друго глядим.

— ой, каки колёса большие!
— ой, там…
— ой, там…
бегам, ойкам! Дивля прямо, ага. вот как жили-то [45 (14). кара-

була Богучанск. красноярск. (повсем.)].
4. в знач. сущ. дивля, -и, ж. красота, благодать, загляденье. 

ср.: дивовЕж, дивьЯ в 4-м знач.
благовещенская церковь у нас — ой, дивля-то какая! Бравоч-

ка-то была! дак взяли и порушили её, распохитили. я не знаю, как 
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распорушили, не видела. а вот меня мама отправила на базар за яй-
цами, ещё этот был крест. ой, чё блестел золотой крест! далёко бле-
стел. я ешшо рыбачила навроде, на остров, видать было с моря его. 
выходили с байкала, когда рыбаки в море заблудятся, дак выходили 
на крест, что далёко видать его было.

[— даже так? — слуш.].
ага. солнце если светит, дак он блестел. а эти, видно, не позоло-

чены, а вовсе какие-то такие, шибко не блестят вовсе. он один был 
тожно, крест-то, один только. он на солнце так сверкал браво! 

а ешшо не распорушена была церковь, я приходила туда, яйца 
продавала. раньше чё, денег-то в колхозе не давали. чё только своё, 
яйца продашь да те же огурцы уташшишь, морковь да на базарчик 
(…). 

а потом уж когда разрушали, не знай, потом стало слышно, что 
церковь-то разрушили, и который-то разрушал-то, он без ног остал-
ся так.

[— да вы что?! — собир.].
но. он умер, тогда не ходил на ногах.
[— вот бог наказал. — слуш.].
ну, наверно. а чё же было разрушать? Потом там склад был. По-

том ладно хоть склад, а то бы это, тоже всё растаскали бы там, пере-
ломали.

[— конечно. — слуш.].
склад, там были не продукты, а вот такое чё-то [46 (14). Байка-

ло-кудара кабанск. Бурятии (повсем.)].
дивнЁхонько, нареч. Ласк. к дИвно в 1-м знач. ср.: 

дивнЁШенько.
у нас большие были богоньки, да дивнёхонько их было (…).
[— а богоньки — это… — собир.].
иконы, доченька, иконы! а дядя, это её сын, дядя Гриша матом 

ругался.
— чё ты молишься? ты меня угробила.
ну а раньше-то посылали карбаз ташшить, а он упал на камень, 

и горб получился. ну, дядя как ему. всех на войну забрали, он один 
остался, и мы, вот молодёжь, вот и всё. а счас богу молятся, это… 
Счас вот моя жена, она верующая, читает. там хорошо написано [47 
(14). кобляково Братск. ирк.]. уж маленько, да всё равно давали 
нищим. По миру, ну, кому картошину там две ли три, сколь у кого как. 
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ты знашь, что если у тебя дивнёхонько, так поболе дашь. а хлеба так 
ломоточек отрежут, подадут.

а тут у нас вот жила бабёночка, коровы не было, ничё, с туе-
сочком, бывало, придёт, в окошко туесочком стукает, она маленько 
ешшо какая-то, ума-то у ей не было, ну, каки-то недохватки были. но 
баушка, бывало, покойница, скажет:

— но оказия пришла! валите, молока лейте ей.
молока наливали, подавали. жалели, давали ей, кормили её. да 

вся деревня так. она так и кормилася коло народа тута-ка [48 (14). 
урлук красночикойск. читинск.]. на Паску ребятишкам яички да-
вали, ну, маленько, по яичку каждому. а может, коли дивнёхонько 
курей, то разделют по десять или по пять ребятишкам. а на столе 
ничё. кого?! но убьют… после поросёнка. но дожидаешь, но сегод-
ня, завтра, Паска завтра, жиру помакаем, ошурку съедим, по ошурке.

[— Ошурку? — собир.].
ну. вот сало-то, ага, сало — это ошурки называли. но ночь не 

проводить, когды это пройдёт она, завтра же Паска <…>. серу же-
вать старики не дадут. В Пост Великий, не дадут в рот взять. серу 
нельзя. на Благовещенье, Благовещенье-то праздник, вот дадут по-
жевать старые:

— но пожуйте, вот туды солнце, давайте жевайте, не сжевали, 
давайте жевайте, бросайте, всё.

это шибко нельзя было. нельзя было, строго. строго [49 (14). 
урлук красночикойск. читинск. (повсем.)].

дивнЁШенько, нареч. Ласк. к дИвно в 1-м знач. ср.: 
дивнЁхонько.

[— …с церкви, говорите, сняли колокола. и с тем, кто это сде-
лал, что-то случилось, да, степан Павлович? — собир.].

но. вот колокола-то снимали, кто снимал, я уже не помню вот 
это. а вот который крест снимал, его потом всего парализовало, вот 
это руки, ноги — всё отнялось. да и прожил-то всю жизь в нужде, 
семья была, ребятишек-то чё-то дивнёшенько было. У его потом всё: 
и руки и ноги — всё отнялось, парализовало его. всё говорили, бог 
наказал [50 (14). Байкало-кудара кабанск. Бурятии]. После войны 
были сосланные у нас бандеровцы, их же здесь дивнёшенько было, 
их расселяли по домам. вот у нас жил старик дед, дед жил и дочь 
его, но были и молодые ребята сосланные. и вот мы как-то не мирно 
жили-то с ими. даже ребятишки. я и сама. вот помню, оскорбляла, 
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но маленькая была, года четыре-то мне было, оскорбляю этого деда. 
Приходит мама с работы, он жалуется:

— так и так.
ну, попадало мне. ну, короче, как люди, так и дети. но вот так 

мы, где уживались, где не уживались с ними, да (…).
был Чуднишный ручей, и там было много-много домов, вот их 

туда перевезли, вот этих бандеровцев, перевезли на ту сторону. ког-
да ликвидировали, но десятки-то лет он просуществовал, вот этот на 
Чуднишном ручье — так и говорили. тогда они уже, кто в Ручей, кто в 
Каймоново — вот расселились так, вот эти вот бандеровцы [51 (14). 
Половинка усть-кутск. ирк. (повсем.)].

дИвно, нареч. 1. много, в большом количестве.  ср.: див-
лЯ во 2-м знач., дИво во 2-м знач., дивьЯ во 2-м знач.

Тятя мой он погиб, получил свою колотушку. их же всех со-
брали, мужиков-то, по лене собрали и уплавили. До Киренска до-
плавили и в тюрьму (…). а там заставили яму копать смёртную 
себе же. колотушкой убивали, потом в яму скидывали эту и извёст-
кой засыпали. там, доча, дивно положили народу-то. и про яму-то 
никто не знал. это вот недавно узнали, стали раскопывать-то. вот 
тут карамский один откапывал. мария лавровна была, вот её сын 
Георгий, он тоже там сидел, а потом его отпустили, и тятя наш 
он с ём записку отправил, такая газета беленькая: «копаем себе 
глубокую яму». и вот он, этот Георгий-то, егор васильевич-то, он 
нам передал её.

[— отец-то василий егорович? — слуш.].
но. он был с отцом репрессированный, егор-то, но и отец-то 

сказал сыну-то:
— ты на меня всё вали, на меня.
что вот он вредил колхозу. василий егорович он всё на себя взял, 

признался. и вот сына-то отпустили, и тятя-то наш вот с ём запи-
сочку-то вот эту написал, что копам для себя глубокую яму. но вот 
этот-то егор васильевич-то и рассказывал. как начнёт рассказывать, 
и плачет. там, говорит, их дивно погибло. а пытали-то?! загоняли, 
говорит, толстые иголки под ногти, но, говорит, невыносимо тер-
петь. и на головки ставили, и сутками на ногах, отекут ноги, всё 
разрезали.

[— а на головки как?.. — собир.].
но ставили кверх ногам. издевались. но а чё потом?! оне уже 
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видют, что всё равно их заканают, докончут, оне потом уж стали 
сами, меж собой переговорели:

— давайте, ребяты, уж будем на себя говореть, что мы не делали, 
но мол, делали это.

всё. и их потом вот восемьдесят шесть человек, вот в одну яму 
их <…>. и вот этот вот Георгий-то рассказывал, он ездил в Киренск, 
откапывал, которых, говорит, можно было ешшо опознать. а пять-
десят лет уже прошло. и, значит, вели, один стоял с колотушкой, их 
по доске ведут возле ямы, шлёп по голове, оне туда падают. там го-
ворит, которые-то друг за дружку наимались, ползали. ой! Потом 
вот их перво залили извёсткой, потом землёй засыпали, потом землю 
зацементировали, заложили кирпичам, и сверьху ешшо всё зацемен-
тировали.

[— они целыми остались там. но воздух не проходил, и оне 
были целые там всё, не разложились ничё. — слуш.].

но. и вот потом от нас, от нас ездили много на похороны, со все-
го же района съезжались туда, с казачинско-ленского-то. их потом… 
бульдозером выкопали яму большую, ну, каждому по отдельности, 
восемьдесят шесть человек их было, каждому по отдельности сде-
лали гроб, но в белый материал завёртывали. ставили эти гроба друг 
возле дружку. и потом бульдозером же загребли. ну, говорю, хоть 
кости прибрали ихние.

[— вы-то тоже были там, дарья яковлевна? — собир.].
я-то не ездила, у меня старшая сестра ездила (…).
[— а тятю когда забрали, в каком году? — собир.].
в тридцать седьмом [52 (14). карам казачинско-ленск. ирк. 

(повсем.)].
2. нареч. давно, в течение длительного времени.
мы всё ходили там на песок-то, ну, вот могилы же были, за мо-

гилами туды, дорога-то, а всё на песке-то и лежали тарелки. ой, го-
ворю, тарелки кто-то вывалил. ну, володя говорит:

— это они уж, они дивно тут лежат, тарелки-то.
таки тоўсты, ага, вот, таки средни, мелки они все, только как блю-

ды. Потом я гляжу: эти тарелки у надежде фёдоровне образовались. 
она их, девки, все стаскала с это, вот выброшены-то. ой, ну, чудо!

— о-о-о, Господи! — говорю.
ага. страшно [53 (14). Зактуй тункинск. Бурятии]. у нас же 

это было, но, правда, дивно уж. у одной тут мальчик утонул, и вот 
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похоронили. а оббивали гроб плюшем, и осталось там, кусочек вот 
такой вот остался, и она накидашку сделала, этот кусочек оставила. 
ну и приснился он ей, парнишоночка-то, и говорит:

— мама, — говорит, — у меня ноги, — говорит, — мёрзнут, — 
говорит, — на портянки-то, на портянку-то матерьял-то уж не поло-
жили, — говорит, — мне.

вот говорят, когда обивают, чё-то делают, чё-то останется, всё 
надо в гроб ложить, ничего нельзя оставлять. а она нарушила. и вот 
и приснился, говорит:

— у меня ноги мёрзнут, без портянки, — говорит.
она поняла, что этот кусок она оставила зря [54 (14). чадобец 

кежемск. красноярск. (повсем.)].
дИво, -а, ср. 1. то, что вызывает удивление; нечто необык-

новенное, поразительное, неожиданное; неприятная неожидан-
ность, трагическая случайность, внезапное горе.

Птица она тоже к диву прилетат.
[— К диву? — собир.].
но. Птица в ограду залетела, будешь удивляться, говорят.
[— Птичка она к хорошему-то не летат. — слуш.].
но. а вот сидишь, и если в окошко птичка… это ладно, так вот 

прыгат. мне вот также была птичка к диву, прилетела, как стукнула, 
дак я съездила в ульяновк, хоронила зятя, мужа племянницы. они у 
меня в августе были в отпуске. и поехали, он ешшо говорит:

— ну, тётя оля, я тебя увезу в ульяновск, не будешь в Манзе 
жить.

хороший был зять. мне такого зятя не видать, мне кажется, боль-
ше нету таких людей на свете. ну и всё. я их проводила в августе. но 
потом в августе же. как так получилось? но я бы сёдне вот сидела в 
поварне, вязала витьке носок у окошка, прилетела птичка, — раз! — 
прямо в раму. я околела! Говорю:

— чё-то нехорошо, чё-то нехорошо.
ну, пошла к кирилловне, царство ей небёсно, она успокоила:
— да ну, Петровна, да это так чё-нибудь.
ладно. витька чё-то уехал в Богучаны и не вернулся. я с ума со-

шла, думаю, чё это с им. я — туда. туда приехала, а тогда эта «заря» 
ходила. ой, хоп! — мне по телефону оттуда зинка звонит:

— мама, скоре домой, завтра на ульяновск ехать.
— а чё?
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— а витька погиб, в аварию попал.
он работал водолазом, двадцать семь лет отработал. ехали с ра-

боты, а это, никогда не садился с водителем, а тут взял, сял в кабину 
к нему. ехали, шла машина, он ешшо ему сказал, ты сбавь скорость-
то, ты видишь, что машина идёт. а он как ехал, так и погнал сума-
сшедшим ходом. ну и вот, его как бы задавил не тот шофёр, а сам, 
свой же шофёр задавил. он как врезался в него… он вроде такой 
здоровый мужик-то был, и как врезался в него, наш-то в переднее 
стекло и под свою машину. вот эту птичку я никогда не забуду [55 
(14). манзя Богучанск. ирк. (повсем.)].

2. нареч. много, в большом количестве. ср.: дивлЯ во 2-м 
знач., дИвно в 1-м знач., дивьЯ во 2-м знач.

[— михаил степанович, тайга здесь была, да? — собир.].
но тайги-то здесь не было, здесь кустарник тальник. здесь тако-

го не было. здесь тальники только. ну, сосны, берёзы там, это было, 
и они вот тоже от этого ангарстроя тоже погибли. Потому что водой 
всё залило, и… а вот сейчас, значит, уже вода ушла. но ангарстрой-
то с это… сняли воду-то, уровень, и теперь лучше стало. Счас и лисы 
появились, и колонки появились. колонков стало уже. а больше-то 
вот такие вот, как козы. нынче кончают. и рыбы диво было. я вот 
ездил на речку сорогу ловить, раньше-то рыбачил на щуку. а здесь 
же речки, озёра. и рыба ловилась. вот это щуки, мы ловили по пер-
вы года. По шестьдесят штук в среднем на день добывали. а щука 
до восьми килограмм.

а сейчас уже этого нету. Счас, и вот Гэс-то ангарскую запу-
стили, погиб бормыш почти поголовно. я не знаю или от воды, то, 
что пришла вода какая-то травлёная, или ешшо что-то. Диво было 
бормыша. вот здесь я дома выходил на речку, и ведро этим корытом 
обтянешь, ведро бормыша попадёт. а сейчас бормыша почти нету. 
так попадает в декабре месяце, мы ловили, может, вот с чайник вот 
с такой добудешь…

[— совсем мало стало его. — слуш.].
ага. эта Гэс, вода затопляла, вот охотники приезжали, даже 

негде было палатку поставить. всё было затоплено. ну и так, и яйца 
эти у уток тонули, пропадали и всё. Гэс эта много навредила приро-
де [56 (14). Байкало-кудара кабанск. Бурятии (повсем.)].

дИво. *дИво дивнУЩее. Экспр. очень много; в изобилии.
коней гнали с якутска через нас. на фронт гнали, всё для фронта, 
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всё для Победы шло. ну, их диво дивнушше было. табунами здоро-
выми гнали. огород давали имям, загоняли. ехала бригада, конный-
то, первая бригада туда загоняли. ребятишки возьмут да эти узды-то 
украдут. тогда же чё?! нищета была! а у своих-то коней нет узды-то, 
они их обоберут, и потом эти кони так бегают. Сколь останется, они 
едут, а эти бегут так кони, куда хочут. сзади безуздные. и главное, 
украдут и разукрашают, и хвастают. вечером-то идёшь бегать, оне:

— мы украли узды.
радость была! всё было, сейчас и смешно, и грешно [57 (14). 

верхнемарково усть-кутск. ирк.].  В Бадарме-то змей-то — ой, 
чё было-то — диво  дивнушше!  (…). это кто-то болел, ага, чё-то 
желудком болел он. ну и на поле где-то от там отдыхали, упал да 
уснул. рот открымши спал, и змея залезла к нему. а кто-то видел, 
но боялися сказать. она залезла и вобратно вылезла. вылезла и, 
говорит, об траву обтёрлася. вся така была, гыт, слизкая, об траву 
обтёрлась и вобратно в рот. и второй раз вылезла, говорит, также 
обтёрлася.

а вот мешать-то не надо было бы, она бы, наверно, и в третий 
раз так же. но а помешали. а его-то стали спрашивать, помешали, 
она же не вылезла оттудова. Потом лошадь гоняли и вот собирали 
пот лошадиный. Поили его потом. дак она, гыт, потом кусками от-
туда выходила у него, змея-то. а его потом спрашивали, этого муш-
шину-то:

— ты чё во сне-то?
он гыт:
— я видел во сне, как холодну воду пил, — говорит, — гыт, — 

так было приятно.
ну и жил потом он, долго жил, не болел, ничё. а она, видно, 

всё там у него вытаскала, всю болезнь-то. чё-то, видимо, на желудке 
было [58 (14). кеуль усть-илимск. ирк. (повсем.)].

дИво. *иЗ дИва вЫйти. Экспр. сильно удивиться, по-
разиться, прийти в изумление от чего-нибудь. ср.: *иЗ дИва 
стать,  *иЗ дИвуШку дивИтьсЯ.

у нас один год разбивали ямы. там у нас Брянка шивера была. 
осенью уже. осень уж, снежок уж начинал выпадать, мужики со-
бралися ехать на Брянку, вот на эту яму, яму разбить. одна деревня. 
никого не было больше посторонних.

и вот они яму эту разбивали, дак там были одне осетры — ни од-
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ной стерляди не было. были одни осетры только. о-ой! дак из дива 
вышли все! сколько было рыбы-то!

у нас вот дедушка мой с моей матерью был на лодке, значит, 
ездил, у них было две лодки в артель. и вот оне добыли, на две лодки 
добыли, как тебе сказать, однако, по пятьдесят с чем-то штук добы-
ли осетров. Пятьдесят добыли. как разделили оне по двадцать пять 
осетров на лодку. Артельно.

[— осетры же большие?.. — собир.].
всякие. одне старики добыли осетра, он у них этот самолов всё 

разорвал напополам. и вот как они его выташшили, не знаю. но осе-
нью рыба она спокойней, чем весной. и вот, правда, они его не веша-
ли примерно. дак был он у них как боров. вот мужики подойдут, и 
он лежит и как раз по коленку мужику. така толшшина! осетёр был 
здоро-овый!

а не знаю, в длину-то сколько был, я, примерно, не видела. а 
мужики рассказывали, что вот такой попал. и вот как они его выта-
шшили, не знаю.

[— но обычно сколько килограммов? — собир.].
но всяки бывают. бывают и по пятнадцать килограмм, по двад-

цать, и по тридцать, и по семьдесят килограмм бывают, всяки быва-
ют, по сорок бывают осетры [59 (14). Богучаны Богучанск. крас-
ноярск. (братск., качугск., киренск., нижнеилимск., нижнеудинск., 
усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск., чунск. ирк.; абанск., бо-
гучанск., кежемск., мотыгинск., тасеевск., туруханск., уярск. крас-
ноярск.; калганск., кыринск., оловянинск., Шелопугинск., Шил-
кинск. читинск.)].

дИво. *иЗ дИва стать. Экспр. сильно удивиться, по-
разиться, прийти в изумление от чего-нибудь. ср.: *иЗ дИва 
вЫйти, *иЗ дИвуШку дивИтьсЯ.

Грыжа была у моёго у сына. сильно плакал, день и ночь рявел. 
такой беспокой. а бабушка, она авенка, приехала к нам в гости из 
Калининой-то, с дедушкой. а она авенка, она знала. а потом де-
душка как-то ночью гыт:

— да чё такое? тебе разе не жалко? Полечи его, ребёнка-то ма-
ленького, полечи.

и вот она стала лечить, дева. она, видно, знала шепотки-то. и 
вот. а он такой беспокой, плачет и плачет. В улив. и спокою никакого 
не было от яго.
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— анна, — гыт, — да чё?! Полечи парнишка-то.
она раздета была. рубашонка у ей была, она туда его уташшила, 

под порог-то, положила так, потрясла его там. он сразу уснул. ой, 
я прямо из дива стала! упал, как собачонка, уснул сразу. он спать 
не давал. а утром она ешшо его потрясла так же, на заре, ну и на-
говорела ешшо на воду. да написала. она мне говорела. я написала 
те на бумажке от призора [60 (14). жданово катангск. ирк. (кях-
тинск. бурятии; жигаловск., казачинско-ленск., катангск., киренск. 
ирк.; богучанск., кежемск., мотыгинск. красноярск.; ленск. саха 
(якутия); акшинск., Газимуро-заводск., кыринск., могочинск., 
нер чинск., оловянинск., Петровск-забайкальск., сретенск., Шело-
пугинск. читинск.)].

дивовАть, дивую, дивуешь; несов., неперех. смотреть на 
кого-либо; проявлять интерес к кому-либо.

это мы жили в Чадобце. один мухачёв такой был с Богучан, ну 
и убил четверых человек. ихни сети же, и за их сети он убил чет-
верых человек. это по Чадобцу туда рыбачили, и вот он эти сети 
забрал. они поехали как сеть будто вроде отбирать, и он так в сетке 
стрелял четверых: одну женску и трёх мужиков. мы поехали туда, 
искать его, вот этого мухачёва. мухачёв федя такой был с Богучан. 
ну и всё. Проехали, нету, дальше едем, глядим — огонёк горит по 
Чадобцу там. мы не доехали с полкилометра примерно, так остано-
вились. с нами прокурор, и мы ещё четверо, ананьевич (помер тоже 
счас уже). мы подъезжам, а они-то ананьевича знали, как сват ему 
был, кум. ну, они подходят в этих в плащах, он гыт:

— ты куда, кум?
— да я, — говорит, — вот начальника экспедиции повёз в 

Юрохту.
а там до Юрохты ещё десять километров, наверно. и вот он 

тут подходит, его — цок! — наручники ему. всё! мы его забрали и 
повезли, где он убивал их, на это место повезли, где он убивал их. а 
мы сначала осмотрели это место, до него ещё, значит, нашли шапку, 
там, где он их бил. кров тут, патроны тут, значит, всё обследовали 
<…>. ну и привели к этому месту.

— как ты тут, дескать, мол, обходил бродком.
мы заставили его бродком. ладно, он тут не сознался. Привезли 

мы его в Заледееву, обратно, значит, туда его, дожали там, чтобы, где 
он их топил. ну, поехали туда, там уже всё, двоих несёт уже. верёвки 
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отвязали… девять дней же прошло, ну, верёвки перегнили, и двоих 
несёт. зять с тещёй был убитый, и свата своего убил, ешшо одно-
го — вот четверых. ну и потом судили его тут, чё, ну, высшая мера 
наказания. а чё, четверых нету. убил ни за что.

[— так это он сам-то откуда был? — собир.].
он сам был с Богучан. он сам не с Богучан, а ленский посёлок 

раньше был, как к Чадобцу ленский посёлок назывался, посёлок, он 
оттуда. там жил, а потом в армию, после армии же, в армию сходил, 
и после уже вот это совершил дело это. такое преступление, четве-
рых убил.

[— это ему сети нужны были, что ли? — собир.].
сети, стало быть, рыба. он украл у этих, у хозяина он украл, а 

эти поехали искать, догонять его. вот догнали его.
[— чё на него дивовать на него, когда он сына своего убил. — 

слуш.].
[— Дивовать? — собир.].
ну, дивовать. чё на его дивовать — чё на его смотреть? Диво-

вать называется по старинке. чё на его дивовать?
[— смотреть. что на него смотреть? — собир.].
[— он убил до этого, вот этот же самый мухачёв… а была же 

клюква, за клюквой, он убил с экспедиции мужчину. — слуш.].
двоих. одного нашли. ну и когда он убил, найти-то не могли 

ничего. а потом как-то кто-то трафился. и сын, говорит, нашёл у 
него карабин, ружьё, и сын сказал, что, говорит, я тебя выдам. сын 
пришёл с вечера, и он его каким-то родом стукнул и убил. ему куда-
то деть его надо. он под крыльцо себе, вот как наши сени там, дак 
под крыльцо положил. ему надо его утопить или куда-то деть, чтобы 
никто не знал. никто ведь и не знал. ну и потом увёз его на берег и 
утопил. этот пацан, вынесло ветром его на берег. он молодой был, 
где-то лет восемнадцать. на сына-то, может быть, внимания ещё не 
обратили, а пуще-то вот когда он убил вот этих троих тут, четверых, 
вот потом уже его и ловили. но он тоже подох.

[— а кто трафился-то, вы сказали? — собир.].
он же сам же. Трафился — это по клюкву поехали, на болоте он 

их. а потом они убили, как вам сказать, невестка она ему будет, за 
братом была. с братом оба убили тоже жену, тоже там же в озерке в 
этом утопили. тоже нашли её тут [61 (14). сыромолотово кежемск. 
красноярск. (повсем.)].
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дивовАтьсЯ, дивуюсь, дивуешься; несов. согласно суевер-
ным представлениям, неосмотрительно вести себя по отноше-
нию к грудному ребёнку: пристально смотреть на него, любо-
ваться им, удивляться ему.  ср.: дивИтьсЯ во 2-м знач., ди-
кАнитьсЯ в 1-м знач., диковАтьсЯ в 1-м знач.

любоваться, дивоваться нельзя над ребёнком. а вторую она, 
олю, родила, пришла подружка одноклассница, подивилася:

— ой, ой, ой, какая она хорошенькая!
всё, как ушла, как крикнула она. три месяца у нас прокричала. 

три месяца.
[— не было бабушки, чё ли? — слуш.].
ну, почему? лечили, и бабушка, а вот такой сильный глаз. да, 

сильный глаз. бывает сглаз, умирают. это же такое это, сила [62 (14). 
тиличет ингашск. красноярск.]. а вот на ребёнка же нельзя ди-
воваться, когда он там улыбается, нельзя дивоваться на него. наш 
тятя вот родился, мой тятя, а молодуха (их пять молодух было), 
она (пять братьев его, и пять молодух), ну и взяла, его взяла малень-
кого да, говорит, на печку поташшила, завернула в чё-то, может, Го-
споди, мало-мало.

— ой, — говорит, — ну, какой быстрый парнишка!
и вот он быстрый век, вот ему. молодуха как прозвала. и счас 

даже от внука ребятишки, ой, говорит, дак это быстряковы. во! и 
пошло, и пошло. Помирали быстро. Быстрый век имям, вишь чё [63 
(14). урлук красночикойск. читинск.]. и озевать ребёнка могут, 
вот дивуются-то когда. вот придёт:

— о-о-о, девка, ты чаго?!
у тебя, может, дума такая, что ты сразу принимашь на себя. а это 

нельзя принимать. это ведь на тебе не отразится, на твоём ребенке 
отразится. ты не принимай это, если тебе чего-то дивуются или так 
чё-то, ты сразу отправляй на…

[— материть надо. — слуш.].
материть. сразу наотправляй, и всё.
— Пошла ты отсюда.
вот так надо. на ребёнка нельзя дивоваться [64 (14). чадобец 

кежемск. красноярск. (повсем.)].
дивовЕж. Экспр. красота, благодать, загляденье. ср.: див-

лЯ в 4-м знач., дивьЯ в 4-м знач.
жизнь-то счас — дивовеж, всё есть. а мы как раньше жили? ой, 
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ни одеть, ни обуть. чё?! раскулаченные же. и вот раскулачить, мама, 
её сестренница:

— чё нады вы берите меня, у нас хлеб есть и всё у меня. сухарей 
я насушила. они нас угонят счас. всё останется. Потники берите 
или чё хочите.

она говорит:
— а нам ничё нельзя взять, тут рядом живёт да худой мужик всё 

это, нам ничё не надо.
но тут эвона. она говорела:
— я ведь сколь ночам жгу одёжу свою, жгу, чтобы ей не остава-

лась. всё равно нас угонят счас.
это она всё жгла ночью. выйдешь, а печка топится, дым, да пах-

нет. она и сказала:
— вы не берите свои, а я всё жгу, всё толкаю в печку, жгу и жгу, 

и жгу, чтоб ничё не оставалось.
но всё одно остались, чё ж. два дома осталось, всё же осталось, 

а такое-то чё, всё.
[— а куда угоняли? — слуш.].
а раскулачивали-то далёко, вот в Линёво их угнали [65 (14). ур-

лук красночикойск. читинск.]. у нас церков-то была — дивовеж! 
Шибко брава-то была! Приехал, председателем сельсовета Шураев 
был. мы поехали тут к одному, к ивану алексеевичу, постаре он 
нас был, сено помочь поставить. как раз был выходной. Приезжаем, 
идём с берегу, пилят этот купол. ни с кем никого, и нанял кого-то, и 
спилили купол этот. и счас сидит наша церков как корова комолая, 
без рогов. а так-то зимой же, тогда ведь не машины были, едешь, 
только там заворачиваешься, как сюды по улице-то, и сразу она сто-
ит на серёдке улицы, как огонёк горит.

[— как огонёк горит? — собир.].
но. в окнах-ту видно, в церкви-то горит огонёк, далёко видно 

(…).
[— а батюшка тут постоянно не было его. а раньше-то батюшка 

с Чадобца приезжал. — слуш.].
но. Приезжал с Чадобца. крестил.
[— а как крестил? — собир.].
ну, маленьких-то купали в коробичке, не тазы были, а берестя-

ные коробички (…).
[— а когда разрушили церковь? — собир.].
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а я не помню. ограду помню, что была ограда, и на каждом 
столбе был как куполок с крестиком, а счас… Браво было всё.

[— а вот до того, как купол спилили, крест наверху ещё держал-
ся у церкви. был крест или его раньше сняли? — собир.].

раньше сняли крест-то. а эта будка была там наверху-ту, колокол 
ешшо был, потом звонили, звонница там была. вот это всё сняли.

[— а иконы куда?.. — собир.].
дак а кто знат. растаскали кто куды. было много в деревне-то 

икон, а вот счас тоже, однако, икон-то уж нету [66 (14). Яркино ке-
жемск. красноярск. (повсем.)].

диволОвка, -и, ж. Мифол. согласно суеверным представ-
лениям, опасный мифический персонаж, обитающий в воде (в 
реке, в омуте) и стремящийся поймать и утопить людей (особен-
но детей).

ну, диволовка она имат и топит (…).
[— как, как? Ди-во-ловка? — собир.].
но. Ди-во-ловка.
[— видно, дьявол. — слуш.].
или дьявол, ага. можно и так, дьявол.
[— а что о ней ещё говорили? — собир.].
ну, была что, ну, мол, диволовка поймат. ну, кто с долгими во-

лосами. маленьких пужали пушше-то, чтоб маленьки не ходили не 
купались, их пужали:

— вот докупаетесь, диволовка-то выйдет! она вас поймат.
а у ей волосы такие, распушшенные. но всяко сомушшали. ма-

леньких-то не могут удержать-ту, оне же бягут в воду.
— вот диволовка-то выйдет, вас поймат.
запугивали. детей пугали. Эвот у нас димка был рукосуевых. 

мать всё:
— ты куды? куды, дима, пошёл?
— купаться.
— не ходи, дима, не ходи, — уговариват.
— нет, пойду.
утонул парнишка. а потом степаныч говорит, оне с конфетами.
— дай мне конфет-то поесть.
— дам. Подам, — такой голос был.
но и пошёл купаться, утонул (…). и девчонка утонула, у лёнь-

ки-ту сястра утонула (лёнька-ту, Прасковья, у которой вы ночавали). 
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сястра лёнькина утонула, дусей звали. така ласкотка была девчон-
ка! Прибяжит к нам с баушкой, ну, как, баушка её, батина сестра, но 
и прибяжит:

— ваня-ваня, ваня-ваня!
така ласковая девчонка была. а Прасковья сама ушла за голуби-

цей в Ильин день. в это время, пока ходили-ту, девчонка утонула (…). 
но вот она по ягоды пошла, а девчонка купаться пошла, без матери: 
дома не было. может, при матери-то, может бы, не утонула.

[— В Ильин день купаться же нельзя. — слуш.].
нельзя, ага.
[— а что про неё рассказывали… что диволовка её утянула? — 

слуш.].
ну, кто его знат?! Говорили, что она купалась де-то на бысте-

ре, там, на мысу, там быстерь. Говорят, её толкнули, говорят. ну, 
кто его знат?! унесло. нашли уже там, на броду, километра с два её 
унесло. а этого-то, димку-то, сколь искали?! эту-то хоть вечером 
нашли сразу.

[— а диволовка могла утянуть людей?.. старики говорили 
так? — собир.].

но они говорили, да, что диволовка пужат, но она имат лю-
дей. а её никто не видал, имала она или… не видал [67 (14). Бе-
дея кежемск. красноярск. (братск., казачинско-ленск., катангск., 
качугск., киренск., усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск. ирк.; 
богучанск., енисейск., кежемск., мотыгинск. красноярск.; Газиму-
ро-заводск. читинск.)].

дИвуШко. *иЗ дИвуШку дивИтьсЯ. Экспр. сильно 
удивляться, поражаться, приходить в изумление от чего-нибудь. 
ср.: *иЗ дИва вЫйти, *иЗ дИва стать.

мой брат похоронил. он жил в Кумейке. вот тут деремня не-
далёко. и девочка объелась белены. он привёз сюды похоронить, к 
старикам, к родителям. он мой брат. и оне не развязали ей ручки 
(…). так и похоронили. ну и приехали домой, и снится сон:

— мама, все девочки бегают, играют в бадоги. а у меня ручки 
связанные.

отец-то её приехал, раскопали могилку. а ей скоко? лет шесть 
было, наверно. Личика такая, как вот сумка розовая, розовая-розовая. 
и ручки развязали ей. и опять закопали. Личка розовая. но она же 
ребёночек. как будто она там ожила, понимаешь? она беленька. вот 
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щёчки. я сама не глядела, я боялась покойников раньше. она ма-
ленькая, а я всё равно боялась. вот она закричала, мать, гыт:

— ой, какие у её розовые шшочки! — гыт.
развязала. и лицо было накрытое. а мы теперь не накрываем 

лицо. Пускай она. может, на том свете оне и смотрют. вот накры-
вают, бывает это, а мы теперь не накрываем. хороним — и кричат:

— накройте!
я грю:
— не накрывайте!
она прилипнет, тряпка эта, портится. а так лежит человечек. 

докуда он там пролежит, бог знат.
и вот ручки развязали. Потом ей снится сон:
— мама, спасибо! теперь я с девочками играю в бадоги да в ка-

мешки.
это уже на моём веку. мой брат. и вся деревня, вся деревня из 

дивушку дивилась. она спокою не дала имя. они приехали. Гыт:
— надо раскопать гробик.
ну, вот этот васька, дед васька его зовут. вот. он молодой был, 

а брат:
— ну, хто пойдёт?
все на работе. Пришли:
— вася, помоги! у нас девочке ручки связаны, соснилася.
— может быть, развязанные?
она кричит:
— нет. оне… мы никто не развязал ей.
и почему-то мы-то забыли?! в ту пору-то молодые были. развя-

зали. и приснился сон:
— теперь, мама, я с девочкам в бадоги играю.
вот. это правды (…). она раскрыла. розовенькие шшочки. я ей 

грю:
— только не закрывайте её. Пускай так.
и шшочки розовенькие, как будто она там живая, вот розовень-

кая [68 (14). леоново Братск. ирк. (баргузинск. бурятии; братск., 
жигаловск., качугск., киренск., нижнеилимск., нижнеудинск., 
усть-илимск., усть-кутск. ирк.; богучанск., кежемск. красноярск.; 
ленск. саха (якутия); александро-заводск., борзинск., Газимуро-
заводск., каларск., карымск., кыринск., сретенск., Шилкинск. чи-
тинск.].
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дивьЯ, нареч. Экспр. 1. хорошо, легко, беззаботно; спокойно, 
благополучно. ср.: дивлЯ в 1-м знач.

девки были, на работу ходили с прялкой. вот мама нам всё го-
ворила:

— ой, дивья-то вы теперь живёте.
раньше всё по посиденкам бегали. и с работой шли, а кто дак 

картёжит, кто чё. а я дак сроду не играла в карты. то, бывало, кру-
жева вяжу, то вышиваю-ка. а мама скажет:

— ой, а раньше-то женихи выбирали невестов, какая удалая, ка-
кая… скоре рученьку напрядёт.

[— Рученьку напрядёт? — собир.].
ну, рученьку, вот шерсть, чтоб напрясть (…).
[— и мама так говорила, женихи подбирали невест… — слуш.].
чтоб невеста удалая была.
[— дак котора-то удалая-то невеста, она за вечер рученьку на-

прядала. — слуш.].
но (…).
[— ульяна екимовна, вы говорите, рученька… хочется слово 

понять… — собир.].
Рученька-то?.. Полное… Полное веретёшко, ну, с ниткой.
[— Рученька… речь идёт о полной веретёшке с напряденной ни-

тью. — собир.].
но, но, но! а вот просто веретенце… три девицы под окном 

пряли вечерком.
[— а ты что счас-то прядёшь, нет ли? — слуш.].
Пряду [69 (14). улады кяхтинск. Бурятии]. у ленки-то дивья, 

у ней мужик не пьёт, работящий, хороший мужик. но род-то у их 
такой, у их парни на убыль пошто-то идут, не заживаются. от брат-
то, ему же сказали, что он умрёт от воды. ну и его мать никуда с нам 
не отпускала:

— не ходите.
и всё с нами, ни купаться, никуда. и этот парень всё равно от 

воды умер. его провожали в армию — он захлебнулся за столом. 
он захлебнулся за столом. я не помню, то ли ложкой супа, то ли от 
крошки. вот так раз! — и всё. мы пока… а мы чё, все уже — ха-ха-
ха, хи-хи-хи — веселимся же, нам же весело. Праздник такой. а он 
так раз! — откинулся, и всё [70 (14). седаново усть-илимск. ирк. 
(повсем.)].
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2. нареч. в знач. числ. много. ср.: дивлЯ во 2-м знач., дИв-
но в 1-ом знач., дИво во 2-м знач.

раньше-то чё, дивья же было гусей да уток диких-то. я как-то 
пошла, это осенью, река маялася, вставала (ну, уже ледок был), по-
шла, воду, думаю, зачерпну. а слышу: га-га-га! Гуси! а река-то вот 
так идёт, и оне друг на дружку, на дружку. а этот кузнец-то (только 
поминала мужика-то), он стоит. они ревут, гуси-то, а я легла на пузо 
и попоўзла, и поймала этих двух гусей-то. Приташшила. а потом 
думаю: «дура! я чё по льду-то попоўзла-то? <…>. я ведь могла уто-
нуть!» и приташшила двух гусей.

[— надо же было поймать их? — собир.].
дак я поймала, а их лёд-то сжимат.
[— они садятся на лёд. — слуш.].
ну, дак а куда имям деваться-то? оне на лёд садятся [71 (14). 

верхнемарково усть-кутск. ирк. (повсем.)].
3. в знач. сущ. дивья, -и, ж. чудо, диво, удивление; нечто не- 

обыкновенное, поразительное, странное.  ср.: дивлЯ в 3-м знач.
они вот, знаете чё, баушки-то аксёновски-то?! у них всё всухо-

мять. ну, ешшо ушицу похлябают. а боршши?! уж потом как при-
ехали, вот стали химлесхозы, народ как стал, туды как поехали ото-
всюду, научились боршши варить. а так не варили.

а рыба была во всех сортах. Придёшь в кажну избу-то, уж с утра 
пораньше баушки из пячи вытасковают пироги. Пироги, всё пироги 
и пироги. садятся исть, смятана ложками, ложками всё жабали-то. 
а чё?! Посряди стола одна большая чашка. мы уж привыкли: каж-
ному тарелку ставим, а баушки-то обижалися, если кажной ставишь. 
надо одну на всех, чтоб все из одной.

вот у меня, царство небесное, баушка матрёна-то, вот гуляем, 
ну, выпивали старушонки-то. звали всех старушек, всех, садили за 
однем столом. Попробуй пропусти старушонку-то! все садили, вот 
в ряд все: молодёжь сидит, старушонки сидят, все в куче, вот так вот, 
один всё в ряд. Приходит баушка матрёна и сразу говорит:

— мне мою чашку давай!
вот така чашка.
— Коо, баушка, ложить-то будем?
сразу крошки крошит, крошки хлеба-то, крошит крошками, за-

ливат чашку беленцем, сколь войдёт в чашку, — хлябат как щи или 
как супишко. нахлябалась, всё! рюмкой не пила. сразу наливашь 
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в чашку-то, вот это всё выхлябала-выхлябала эту чашечку-то, всё, 
боле ей никоо не надо. всё! досыта уж нажабалась, всё. вот так вот 
выпиват с ложками. не нады рюмку! она сразу:

— давай мою чашку, налявай в чашку-то.
крошки крошит туды, в винцо (в винцо, мол, а не в водку, никог-

да не звали, что водка). винцо у них, хоть красное винцо, хоть бе-
ленькое винцо. Беленце, мол, винцо, беленце. и к кажной выти пила, 
к кажной выти: в обед, ужну и завтрик. садятся исть-то:

— Баушка, перед вытью.
[— Перед едой, да? — собир.].
но. Перед едой принимат. вот это выть — вот это называтся еда, 

выть. и беленця, беленцю — винцо. всё! и боле она всё, больше она 
уже ни стопки никогда не возьмёт, всё. ей досыта. вот на этот вечер 
ей уж всё, нажабалась. Потом брякнется вот так на диванишко или 
на куды ли, всё, никого не нады боле. вот у нас така была баба ма-
трёна, в Аксёновой-то. как садится к столу, так сразу чашку ташшу. 
Поначалу-то дивья была. Придём, дивья:

— Баушка, чё это место-то, так ты это делашь-то?
она гыт:
— нет, ташши вот это мне место, мол, так.
[— Дивья поначалу была, да? — собир.].
да, дивья. диво-то, вот удивляться-то — дивья.
— Дивья, — говорит. — Дивья ли тебе.
Дивья — вот удивлятся человек [72 (14). кежма кежемск. крас-

ноярск. (повсем.)].
4. в знач. сущ. дивья,  -и, ж. красота, благодать, загляденье.

ср.: дивлЯ в 4-м знач., дивовЕж.
бани только три было в Котое у нас. у нас у самих была баня, 

всё неделю, бывало, топится, всю неделю по очереди топят, топят. 
Бани-то чёрные были. это счас голландка там да вода. а раньше 
каменка, две кадушки. вот греют эти каменья и воду греют камням. 
ну а суббота своя. бывало, придут:

— алёна, мы затопим сегодня баню?
— топите, устанавливайте очередь. а в субботу не ходите, суб-

бота — наша, сами будем мыться.
вот камням грели, каменья, там наколят дрова, в холодную воду, 

дак ведь, ой-ой! но а после-то стали половче люди жить. какой-ни-
будь бочок придумают, не стали камням-то, да мыло стало. а счас-то 
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дивья: мыло есть, шампунь есть, хоть сколь полощись (…). в бане, 
баушка всё говорела, нельзя петь и нельзя пукать [73 (14). альбитуй 
красночикойск. читинск. (повсем.)].

дивьЯ Бы, в знач. частицы, выражающей желательность. 
хорошо бы, хоть бы.  

Галя, гальян ты знашь какой? мука она будто бы была, гальян. в 
войну-то! Ешшо дивья бы килограммы давали, а то граммы дадуть, 
шестьсот грамм да полкилограмма, и не знашь, куды его деть (…).

В голубишник пеше зайдёшь, ичиги повешаешь через плечо.
[— берегли даже ичиги, снимали их. — собир.].
а счас оне пеше не пойдуть, молодёжь-то. мой внук говорит:
— это была танька устиниха, да мы, — гыт, — сидим, дожида-

ем машину, куды-то ехать. она подошла:
— а вы, сыночки, пошто сидите тута?
— дак сидим, машину дожидаем, нас повезуть.
а мы, бывало, это: ичижонки-то вот эти через плечо, да вон на 

Урлук, вон куды на Урлук пойдём, это, туды работать. туды дойдём 
до… чтоб не скребло, маленько наденем ичижонки же эти, оттэль 
опеть, оттэль опеть разуёмся, босиком бежишь. берегли ичиги-то 
[74 (14). урлук красночикойск. читинск.]. японцы же они здесь 
вот в лагерях же сидели (…).

[— Георгий кузьмич, а чем японцев кормили в лагере?.. как они 
жили? — собир.].

кормили, кормили, Господи мой, как хорошо-то! о-о-о, имя хлеб 
давали! но тогда кукурузы много в нём было, но всё равно натураль-
ный хлеб, безо всяких примесей. морской окунь давали, баранину, 
потом ихняя любимая крупа просо. ну, крупу там разную давали: и 
рис, и всякие крупы. кормили хорошо. Дивья бы у нас так было. а у 
нас-то этого не было. мы голодком сидели.

но они каки-то они послушные были. вот построят их, отделе-
ние, и вот они там по-своему чё-то толкуют, толкуют. а я там охра-
нял, лагерь-то японский. они между собой никогда не дрались. а у 
нас всяко было. вот командир там стукнул меня, если пощёчину дал, 
значит, последний тоже получит. ты — соседа, смажешь пошшёчину, 
и так до последнего. а японцы оне не дрались <…>.

но они умирали, замерзали. вот они лесину пилят, пилят, а моро-
зы-то, пятьдесят градусов бывало, дак они, бедны, пилят, пилят, по-
том смотришь: он уже замёрз, и пеньком сидит на корточках. Потом 
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ходишь, собирашь их. а хоронить-то их не хоронили зимой, моги-
лы-то им не рыли зимой. а весной хоронили [75 (14). Бунбуй чунск. 
ирк.]. рыбачили, кто побольше-то были, с матерям, или там тётка 
или кто ли есть, неводом рыбачили.

[— холодно же, наверное? — собир.].
ну а как? а куда девасся? В чирочках, сапогов-то не было, таких-

то не было, и одёжки сильно не было.  а поисть охота.  Дивья бы 
кто взял бы ешшо поневодить-то — хоть рыбки поедим.

[— как?.. Дивья бы? — собир.].
ну. хорошо, что кто хоть возьмёт нас ещё с собой порыбачить-

то. мы, видишь, колхозницы.
[— Говорите, как вот раньше говорили, нам это и надо. Дивья 

бы — это хорошо?.. — собир.].
это хорошо, кто возьмёт нас. Прожили. не видали мы жизни. 

нас тоже мама, отец помер, я в третьем классе училася, мама двоих 
ростила одна. вот и дрова на себе таскали [76 (14). Пинчуга Бо-
гучанск. красноярск. (братск., балаганск., жигаловск., зиминск., 
чунск. ирк.; богучанск., енисейск., кежемск., мотыгинск. красно-
ярск.; красночикойск., кыринск., сретенск., Шелопугинск., Шил-
кинск. читинск.)].

дикАнитьсЯ, -нюсь, -нишься; несов.  1. согласно суевер-
ным представлениям, вести себя неправильно во время обще-
ния с грудным ребёнком (любоваться младенцем, разглядывать 
его, пристально смотреть на него, удивляться ему), считается, 
что подобным обращением можно «сглазить» ребёнка, вызвать 
его болезненное состояние.  ср.: дивИтьсЯ во 2-м знач., диво-
вАтьсЯ, диковАтьсЯ в 1-м знач.

Счас малышки вон двое растут здесь. Имям всего токо по три 
месяца. — ля-ля-ля, — над ребёнком, мать-то.

а нельзя же. она сама, мать, и глазит их. сглазит, и прибегат 
сюда:

— баба даша, помоги! баба даша, помоги!
— кого диканитесь над дитём? — ругаю.
ребёночек ещё маленький, он хлипкий ко всему. Диканится, 

всем и интересно, как он, чё выделыват, ребёнок-то. дак всем смеш-
но, что он живой.

[— дарья константиновна, вот слово диканиться, вы говорите. 
а как понять его? — собир.].
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Диканиться-то? ну, удивляется, как твоё дитё растёт [77 (14). 
казачинское казачинско-ленск. ирк. (повсем.)].

2. участвовать в обряде колядования во время Зимних свя-
ток, быть одним из ряженых, перевоплощаться.

Страшные вечера бывают после рожжаства и до крещення. 
крещенне оно девятнадцатого, рожжаство — седьмого. и вот тут 
неделя, тут красиво наряжаются, после рожжаства, а потом неделя 
страшная идёт, там уже во всяко страшно наряжаются, тогда уже 
говорят, колдуны ходят.

[— …а как наряжалися?.. — собир.].
в цветно, в красиво, в чисто всё тако. а потом начинают сажей 

мазаться и наряжаться в страшное, там маски делать страшны, всё. 
ой, помню, меня маленькую перепугали эти маски, с окошка упа-
ла. В Святках бежит, а окошки чё у нас, в Бадарме, одинарны были, 
хоп! — такая страшная маска и рога ешшо вот здесь — я так с окош-
ка и слетела. забегут, в окошко вот так вот пуганут. а теперь так не 
делают, теперь уже мы в Святки, мы раньше тоже эти, вот я ешшо 
молода была, мы здесь маскировалися, в Святки тоже бегали с бала-
лайкой. Пляшем и поём — глядишь, кто блинок даст нам, кто пиро-
жок, кто копейку положит на руку. Диканились.

я всегда в мужика, я всегда в мужичка наряжаюсь. или вот про-
воды зимы (зима у нас бывала, счас вот чё-то нет), тоже наряжались 
тогда мы. я и в рыбака, я и во всякого, всё в мужичка. Бродни надену, 
шаровары надену, подпояшусь красной опояской — настояшший ан-
гарец. и бегаю, диканюсь, молода была, охота было всё. Счас уж не 
так. отходят годы все.

[— …ну, вас узнавали, вы или нет? — собир.].
ну, бывало, кто и не узнат, вот меня обычно по голосу узнавали. 

если молча пробегу, значит, не узнают. только я заговорила — сразу 
узнают: а-а, марея! сразу узнают. и по выходке узнавали, вот когда 
знаешь человека [78 (14). невон усть-илимск. ирк. (повсем.)].

3. сходить с ума; потеряв рассудок, совершать странные и 
нелепые поступки.  ср.: диковАть во 2-м знач., дичАть в 
1-м знач.

Авенов обидишь — всю жизнь будешь помнить. оне злопамятны, 
их обижать нельзя, выгонять из дому. если пришёл авен, то обяза-
тельно чё-нидь ему подай, стакан чаю, хоть стопку, но подай. В Пре-
ображенке старик был авен, зашёл там к однем, а у их свадьба была. 
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зима. замёрз. а аксинья-то обносила всех, а ему не подала, обошла. 
он встал и говорит:

— Пожалела стакан бражки! всю жизнь помнить меня будешь!
с морозу старику стакан бражки пожалела! он ушеў (…). а на-

захтре она бегат и кричит:
— Преображенка горит!
а она-то не горит, Преображенка, цела стоит. это она с ума со-

шла, он ей чертей напустил. она и диканилась. а мужик-то назахтре 
поехал на стойбишше к шаману, другому шаману, просит его, а он, 
шаман-то, говорит:

— нет, не могу, он сильне меня. разве можно авену отказать?!
не дай бог! хоть чай горячий, но налей. а она отказала.  вот 

ей всё время чудилося. Диканилася. бегат, кричит.  Авены — у их 
язык плохой. слово у их — камень [79 (14). курья катангск. ирк. 
(повсем.)].

4. кощунствовать, бесчинствовать, совершать надругатель-
ство над святыней.

Церква была в Тулюшке, большая церква была. а потом всю по-
сломали. и вот, милка, говорят, что ничего нет. Церкву поломали, и 
одна комсомолка давай диканиться, что, мол, коммунистка я, ком-
сомолка. залезла на престол плясать (…). как упала, так припадки 
схватили. и пока не померла, припадки били. на престол (церков-
ный престол там стоит, в церкви) она залезла и давай плясать на 
престоле.

— я коммунистка, я богу не вероваю.
и плясать пошла, диканиться <…>. упала оттудова, её стало 

трепать. дак её бить, бить и бить, и пока не померла, припадок всё 
бил. вот как поплясала! бог наказал [80 (14). трактовое тулунск. 
ирк. (повсем.)].

5. совершать шаманский обряд, находясь в состоянии рели-
гиозного экстаза.  ср.: диковАтьсЯ во 2-м знач.

я сама видела, как шаманили по-авенски. Поехали. мы вот отца 
повезли в лес, и на средине где-то в Дагалдыне (Дагалдын назывался, 
на Чону туда, едешь, половинка, Дагалдын), там собралися эти все 
авенки, и там у их был шаман. и отец мой был, дядя михайла был, 
брат его. и мы двоём были с клавой, его дочь (это двоюродна сестра 
моя), и я была. но и чё?! оне тяперь говорят нам, тятя и этот, дядя 
михайла, говорят:
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— вот садитесь вот.
вот как надо было сести в круг. на ногах! вот так надо было. 

ага. сясть вот так, в круг, вот оне так все кругом сяли и нас поса-
дили, ноги под себя склали. По-авенски. а потом он одяёт ровдуж-
ну таку. ага. Ровдужна така вот, до пола у его. Платье. а на этой 
ровдуге всяки нашиты эти, шарукунцы эти, колокольцы всяки эти, 
брякают это. он давай прыгать. Прыгат, прыгат. и знаете что? угли 
ест, калёны. бярёт уголь из костра и в рот пяхат яго. и не обжигатся 
нискоко. вот прыгал, прыгал, диканился, а те приговаривают по-
своему-то. а мы-то молчим сидим. а разговаривать уж нельзя было, 
ни слова не надо было говореть. но и потом он вот, прыгал, прыгал, 
диканился-диканился по-авенски, Потом всё. устал, видно. у него 
аж пена из роту. вот. я самовидка. У их тако сборище бывает [81 
(14). верхне-калинино катангск. ирк.]. вон на той стороне, вон 
тут, тоже скоко чумов было. все оне в чумах жили. Стойбишше 
цело было. оленей у них своих много было. рядом вот тут. руцкие 
жили в домах, а оне в чумах. и дружили все: руцки и аванки. Покру-
чённые которы были. дедушка николай же амосович, он авенк, он 
сильный шаман был, глотал-то огонь. ну, он мне сам рассказывал 
как-то. я ему говорю:

— крёстный, — говорю, — это тебе, — говорю, — не больно? 
тут, однако, всё сожёг, — говорю. — сожёг ты шею, однако.

но и ему-то, он кода шаманит, надо. оне накаляют железо. У их 
кинжалы такие. и начинают пилить себе шею. калёным. а то ешшо 
калёно в рот толкат. кинжал! ну! я говорю:

— калёно же!
Попробуй-ка вон. я прижёг об печку, больно.
— а это, — гыт, — у меня так и есть. оне, — гыт, — это делают, 

а не я.
духи, мол. когда он шаманит, по-своему все поют. дёржат его, 

значит, два мужука, подпруги привязывают оленьи. Подпруги из 
шкуры из оленьей сделаны. Привязывают, чтоб он не упал. и когда 
он начинат шаманить-то, диканиться, оне его дёржут рукам, два 
мужука. ну, он по-своёму поёт, по-авански, потом рассказыват всё. я 
видывал у его это всё [82 (14). верхне-калинино катангск. ирк.]. 
В Аякане шесть километров от Анкулы авенки жили на стойбишшах, 
оне сильно шаманили. и вот (при мне же было) авенки как-то на 
нартах ехали домой в Аякан, и парнишечка об ёлку подкололся, и 
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печень выташшилася на ёлку прямо, на ёлке осталася. ну и шаман 
пришёл, говорит:

— Кода я шибко разойдуся, оленчика убивать надо, и печень на 
губы положите ему.

ну и чё?! он кода разошёлся, стал диканиться, оленчика уби-
ли и, как он велел, на губы положили. и печень етого оленчика в 
рот ему ушла, парнишке-то. он уж мёртвай лежал. а печень-то 
белёсовая стала, своя-то. ну и через часа три у его сердце забилось  
[83 (14). ербогачён катангск. ирк. (повсем.)].

дИкаЯ караПчАнка. Топоним. местное название села 
карапчанка, распространённое среди старожилов усть-илим-
ского района иркутской области.

у нас звали ешшо Дикая Карапчанка. Прозбишше  Дикая Ка-
рапчанка. а так наша деревня она Карапчанка.

[— а почему Дикая Карапчанка? — собир.].
а кто их знат?! вот так почему-то звали. ой, к этой Дикой 

Карап чанке. Дикая Карапчанка. чёрт их знат, чё они так называли 
[84 (14). карапчанка усть-илимск. ирк.].

дИкий лук. лук дикорастущий (многолетнее травянистое 
растение семейства луковых), который произрастает естествен-
но в дикой природе.

[— …хивонея Павловна, мы вот вчера были в недокурах… — 
собир.].

да в недокурах, паря, там уж никого нету, там, нако, почти все 
уж повымерли (…).

[— а вы когда в Алёшкиной жили, вы с недокурскими же дружи-
ли… — собир.].

но. мы дружили, ездили туда, на этот на Долгой лук рвать, там 
у них дикий лук растёт. вот там ешшо и ездили, нарвём луку и от-
тудова отпустимся, по ангаре несёт, лук чистим и песни поём, и всё 
идёт в рот.  Дикого луку привязём целый куль, нарежем его, посолим, 
вот и…

[— далеко отсюда? — собир.].
далёко. восемнадцать километров не отсюда, а с Алёшкиной до 

Заимки. там двадцать два километра, двадцать два… не так далёко, 
идёшь, но так-то долго заходишь-то, против тяченья-то, а несёт-то 
быстро. ангара-то она же была быстрая, не то что сейчас, вся заро-
сла травой, да мохом, да брёвнами, да не проедешь нигде, не прой-
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дёшь. тогда-то была быстра река, чиста [85 (14). кежма кежемск. 
красноярск. (повсем.)].

дИкий. *дИкий рЁв.  народ. медиц. в народной медицине: 
название болезни, которой могут страдать маленькие дети.

[— мария иннокентьевна, вы вчера рассказывали нам о рёве… 
о детской болезни, когда ребёнок кричит… а как болезнь называет-
ся?.. — собир.].

Дикий рёв. мы говорим, будто дикий рёв.
[— мария иннокентьевна, когда ребёнок кричит?.. малень-

кий?.. — собир.].
маленький. Дикий  рёв. наговор тоже был. тоже наговор был. 

От дикого рёву лячили [86 (14). кова кежемск. красноярск.]. и 
дикий  рёв  лечили, шептали, наговаривали. выходишь вот утром 
рано, это, как отзаревать начнёт. мать-то знала, так она, вот, если 
только как кто начнёт, она возьмёт, встанет где, как заря начинатся, 
ну и шопчет, шопчет, и шопчет. кого-то нашептала, и всё проходит. 
вот это делали. я знаю, что это проходило [87 (14). карапчанка 
усть-илимск. ирк.]. а дикий рёв он был у детей у маленьких. вот 
не спали дети, вот кричали, и кричали, и без утиху кричали. назы-
вали дикий рёв. ничем не могли успокоить их. и вот тоже лечили 
бабки этот дикий рёв [88 (14). кежма кежемск. красноярск.]. а 
дикий рёв-то это же у нас было на андрее, дикий рёв. тоже загово-
ром лечили. он напугался. я его в кино, вот военная картина была, 
там бомбили, всё, он напугался, и пацан не спал две ночи. я потом 
пошла к бабке тут. а он такой смешной (потом уж):

— мама, пойдём к бабке, она опеть на меня пошепчет и водички 
даст попить.

но вылечили его. а то шибко ревел [89 (14). кеуль усть-илимск. 
ирк.]. От озева я тоже помню, и от дикого рёва:

заря-заряница,
заря — красная девица,
сними раба божьего (там марея ли кто ли-то)
Озёв, переполох и дикий рёв.

это надо девятку выводить, мила моя. девять раз шептать надо, 
по три раза. утром на зарю и вечером на зарю. вот как солнце заходит 
утром, вот только-только солнце всходить, ты наговаривай. солн це 
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закатывается — ты опять наговаривай. и девять раз ты должна де-
лать. девять дней. По три раз в день.

[— а шепчешь на воду? — слуш.].
на ребёнка на своего, на руках его держу и плюю на него. а если 

так-то большого, то на воду. Побрызгали его и попить дали.
[— александра Петровна, а ножиком нужно немножко вот так 

водить, да? — собир.].
вилочкой. вилочкой, потому что в ней четыре рога есть. три-то 

обязательно надо. и вот стоишь, сама перекрестишься, помолишься 
вот так:

Господь батюшка….

и начинашь:

заря-зарница,
заря — красная девица,
сними раба божьего мареи
Озёв, переполох и дикий рёв.

вот и весь наговор этот. это я у дуси, мне тут списала. у меня 
колю напроход озевали, она вот: давай, делай так <…>. ой, он та-
кой был боёвый парнишечка! [90 (14). чадобец кежемск. крас-
ноярск. (баргузинск., Прибайкальск. бурятии; балаганск., братск., 
жигаловск., казачинско-ленск., нижнеудинск., усть-илимск., усть-
кутск. ирк.; богучанск., кежемск., мотыгинск., тасеевск. красно-
ярск.; Газимуро-заводск., калганск., карымск., кыринск., нерчинск. 
читинск.)].

дИкий. *дИким нАПуском. о способе весеннего поли-
ва пахотных земель, которые готовили к вспашке, боронованию 
и посеву зерновых.

Полив-то… весной-то поливали девчонки вот эти, у них какой 
был, работа кака: зимой, значит, лес, это заготовка дров, ямшши-
на (вот эти, которы коней запрягают, ямшшина называют). теперь, 
значит, как это кончится, весной сразу идут на полив земли. Ичиги 
надевают, полиют весной в колхозе землю. Поливных было гектар 
семьсот — восемьсот, их надо поливать.

[— александр Гаврилович, а как поливали? — собир.].
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ну, сутками там поливали, сутками. бригады две-три, наверно, 
трое суток прополиют, потом день — ночь, а потом вторая бригада 
заступает.

[— это когда уже посеяли? — собир.].
нет. Ешшо до посева надо землю готовить.
[— а как готовят? — собир.].
ну, как готовят, ну, поливают, потом выдерживают, когда она по-

дойдёт, на две недели продержат её. Поливают-то сразу так: водой 
напускают напуском диким.

[— а как это напуском диким? — собир.].
Напуском  диким-то? ну, вот канаву подведут и потом по ка-

наве-то на пашню отпускают, и начинают, где ежли там плешшины 
остаются, заводят. ну, тяжёлый труд. всё время на лопате, лопатой 
копать землю надо. тяжёлый, очень тяжёлый труд. вот когда отпо-
лиёшь сутки, идёшь, будто всё впереди тебя вода бежит. Потом по-
лив закончится, готовят, кто пашет, молоденьки-то, кому если ему 
двадцать лет, эти полиют. а шестнадцати лет девчонки коней, два 
коня, паровой плуг, пашут. землю-то готовить надо. Пашут.

а эти самы молоденьки, по двенадцать лет, там подростки да всё, 
боронят. две бороны, два коня. землю-то готовить надо. Потом, зна-
чит, сеют, вот. это ещё покос закончился, трудповинность отрабаты-
вают все, дороги налаживают, тоже девчонки. вот это едешь когда 
под кладово-то, вот мимо Суво едешь, где выработки-то эти на горе-
то, это руками всё, без бульдозеров, руками возили песок и дорогу 
всё, гужповинность, это от района задание.

теперь этот кончится, как, значит, и сенокос идут. встают под 
вилы, под зарод, мечут, копны ложат. и как закончится, обратно, к 
осени дело начинается, собирать на аруши дрова, лучковой пилой 
пилить, кто, значит, лес возить. так повторялось и повторялось [91 
(14). ина Баргузинск. Бурятии (баргузинск., заиграевск., Прибай-
кальск., тункинск. бурятии; аларск., баяндаевск., боханск., братск., 
жигаловск., нукутск., осинск., слюдянск., черемховск., чунск. 
ирк.; карымск., краснокаменск., кыринск., могочинск., нерчинск., 
Петровск-забайкальск., улётовск. читинск.)].

дИкманка, -и, ж. нелюдимая, деспотичная женщина; 
женщина со злым нравом; злюка.

[— …акулина владимировна, ваш свёкр, вы говорите, звали его 
Сёра? — слуш.].
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ага. Сёра. сельвёр он, сельвёр тимофеевич. а мы Сёрушкины.
[— а вот за то они вышли Сёрушкины. и вот счас они все Сёруш-

кины. — слуш.].
таперь мой внук Сёрич.
[— акулины владимировны, а свёкр… он хороший был? —    

собир.].
свёкр хороший, а свекруха смеретная (…). Шибко худая была.
[— злая, значит. смертельно злая. — слуш.].
ой, смеретная! вам напрямки может сказать, была дикманка, 

да зала. она всяко его на меня прискажет, будто он со мной вроде 
дружит. а вот говорю и забыю-ка, а он, это, зала, дикманка.

[— а что такое зала? — собир.].
ну, худое слово, худое самое слово.
[— Зала, зала — это злюшка, злая. — слуш.].
худое. Клязбы всякие клала (…).
[— Дикманка что такое? — собир.].
она всё одна варилась себе розно, она всё розно варила себе. ага. 

а чаёк себе… забыла… таню-то Бырычачью знаешь? она в Чикое,  
она же это, мамка тане-то была. она таня счас живая. а зять ихный 
торговал, у него там это, хлеб, каким-то паюшечкам каким-то выде-
ляли. она, бывало, кромочку хлеба приташшит, или это, чаю, а нам — 
во! —не даст [92 (14). урлук красночикойск. читинск. (кяхтинск., 
Прибайкальск. бурятии; казачинско-ленск., нижнеилимск., нижне-
удинск. ирк.; борзинск., Газимуро-заводск., калганск., карымск., 
краснокаменск., красночикойск., кыринск., могочинск., нерчинск., 
оловянинск., сретенск., хилокск. читинск.)].

диковАть, -кую, -куешь; несов., неперех. 1. совершать без-
законие, святотатство; бесчинствовать, по-разному издевать-
ся над людьми, жестоко пытать, мучить невинных людей. ср.: 
*всЯчинУ дЕлать, *всЯчинУ творИть.

вот этот лагерь был здесь, «Сиболон», он на Иксу стоял, место 
такое, название икс. икс — то, что это было в секрете, никто не знал 
об этом лагере, даже, ну, ни управление, никто. вот в этом лагере 
шибко диковали,  надзиратели-то эти, конвой-то. там, короче, как 
было? допустим, норму не выполнил, летом раздевали догола, при-
вязывали на комаров. до смерти заедали комары. а зимой раздевали 
догола, привязывали к дереву и обливали водой, вымораживали. и 
если ты перевыполнил норму, то же самое.
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[— Почему, севастьян Григорьевич? — собир.].
а вот было просто вредительство, как говорится, для прави-

тельства, ну, обозление народа. и, короче, ни один, даже кто освобо-
ждались с этого лагеря, ни один отсюда не уезжал живым. его дого-
няли. отпускают, а потом верховые догоняют и расстреливают <…>. 
на работу водили, вот конвой ведёт на работу, меж собой конвой 
разговариват:

— вот видишь, вон голова впереди самая высокая, попаду, нет?
с винтовки прицелится, раз! — есть. вот как диковали! и вот на 

работу идут, говорит, стараются пригибаться как можно ниже, чуть 
не ползком ползут в лес на работу, на заготовки. и так же с работы.

а сколь там черепов потом находили! дак я вот когда? Года три 
назад ешшо ходил, грибы собирал, случайно тоже по ужине шёл, 
там узкоколейка была раньше, нашёл скелет, но уже там кости-то 
рассыпанные, и череп пробитый, видно, что стреляный <…>.

а потом приехал парень один. а в то время здесь, в новом Го-
родке, тогда стояло всего три барака на берегу. ну, берег-то далёко, 
уж осыпался он, обмыло. так вот, в этих бараках жило по пятьдесят 
человек в одном помещении. ну и кормёжка была скудная в те годы. 
да их и кормили-то так, чтобы они вымирали сами по себе (…). ну 
и этот парень, а он вольный был, устроился на работу, но он пора-
ботал с неделю, посмотрел на это всё и решил отсюда уехать. ну и с 
мужиками разговорился, говорит, я, наверное, уволюсь, уеду отсюда. 
а мужики говорят:

— уволиться-то ты уволишься, а вот уехать-то — ты уже не уе-
дешь.

но ему объяснили это всё. а почту носили тогда ходаки. Почты 
же не было. человек вот идёт с верху, допустим, с заимок, по всем 
заимкам заходит, берёт письма и несёт, и несёт их, как говорится, 
допустим, до енисейска несёт, в енисейске другому ходаку передаёт. 
вот ходак, короче, несёт до другого города. и вот таким путём, хоть 
в москву, хоть куда шла почта. ну и вот, он написал своей матери 
письмо, описал вот эту обстановку, и с ходаком передал. а мать ра-
ботала в москве секретарём где-то в правительстве там. ну и мать — 
к сталину:

— так и так.
и сталин, значит, организовал там комиссию, отправил сюда, и в 

эту же комиссию эту женщину. и вот они подъехали к Иксе на лоша-
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дях (тогда обозы ходили, на лошадях только транспорт был), к этому 
Иксу подъезжают, а там как раз одного там лагерника замораживают. 
женщина эта подходит к офицеру, к конвою:

— это чё, — говорит, — вы чем занимаетесь?
туда-сюда. а он:
— а если хочешь, — говорит, — узнать, счас, — говорит, — про-

верим. 
она пистолет вытаскиват, его сразу — раз! — здесь. и с ней ко-

торые были, ну, охранники, сразу весь конвой перестреляли здесь, 
поехали сразу в Ярцево. а следом за ними уже ехали уже новый 
конвой, назначенный уже. Поехали в Ярцево, управление тогда у 
них в Ярцево было, там тоже на месте всех перестреляли, один 
успел сбежал, и енисейский один убежал, остальных всех на месте 
перестреляли. это было указание сталина. и всё. новый конвой, ну, 
как тётка моя говорит, и жизнь, говорит, по-новому стала. и вот тог-
да стали уже освобождаться, и мой отец умер. это было в тридцать 
третьем году.

[— а тётку как звали? — собир.].
ульяна марковна соломенникова. это девья фамиль. она была 

вольная. но тогда, видите, как было. местные все, короче, семьи 
были описаны, нужно было работать. они так же работали вместе 
вот с этими заключёнными, но пользовались только то, что те жили 
в бараке, а эти жили в своих домиках. вот разница только в чём была. 
так же ходили под конвоем на работу. а вот когда конвой новый за-
менили, всё! а этот лагерь закрыли сразу.

[— «Сиболон». — собир.].
да. вот он Иксом и назывался, то, что там был секретом, никто 

не знал о нём. и вот если бы не этот парень, то бы никто и не уз-
нал, может ещё, бог знат, сколько бы ешшо диковали. а это тогда 
всё, сталин же был тогда у нас, и вот вредили, как говорится, народ 
обозляли на сталина, вот как сказать. ведь в те времена, вот как счас, 
хотя сталина, как говорится, счас ругают его всяко. а сталин-то, 
если до него когда доходило это всё, он ведь честно поступал. а ведь 
только то, что вот эти доносы-то слали вот такие чиновники, наши, 
безалаберные, которые обозлятся на кого-то — надо его сжить, всё, 
они — раз! — донос на него. ну и всё. а там даже до сталина и не 
доходило, там расправлялись без него, а списывали всё на сталина. 
допустим, мои деды, дак они прекрасно знают сталина, то, что они, 
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когда и с фронта пришли, на параде сталин выступал, ну, как гово-
рится, знали его хорошо и считали его самым справедливым (…).

мой дед, вот по матери который, он три войны прошёл.
[— а как звали его? — собир.].
марк никитич соломенников, материн отец. ну, он много чё 

рассказывал, но, как говорится, всё не расскажешь, но факт то, что 
если бы был добрее сталин, то, может, что даже победы не выигра-
ли. столько было предателей у нас, прельстились к тому же Гитлеру 
и ко всему, и если бы, как говорится, не серьёзность сталина, россия 
была бы проиграна <…>.

вот этот дед по матери он ушёл добровольцем на эту войну.
[— у него шесть ранений? — собир.].
да. По инвалидности по фронтовой вот он в те времена в совет-

ские получал семь рублей две копейки пенсию. вот на это и жил. 
у него череп дышал прямо.

[— как дышал? — собир.].
ну, как, как? вот костей не было, кожей только затянуто было, 

и всё, полчерепа. а признавать шибко его власти его не признавали 
то, что по духовному, как говорится, обычаю, он был христианином, 
в бога верил. а раньше же таких, как говорится, советская власть 
не шибко любила, хоть он какой подвиг сделал. вот даже в послед-
нее время тут в школе всё время списки висели фронтовиков наших 
местных, а его нигде не было в списках. Потому что он христианин, 
верил в бога [93 (14). новый городок енисейск. красноярск.]. это 
же в тридцатых же годах диковали-то, всё кончали, веру и всё кон-
чали. к нам пришли к нам:

— иконы прячьте!
мама все схватились с тятей, иконы на вышку заташшили, туда 

в передний же угол поставили. и всё, молитвы прекратились. и ни 
молитвы никакие, ничё не стали учить. вот и я, я и осталась, молит-
вы не знаю. только знаю:

— Господи, помяни, Господи, усопшую душу.
вот это помяну только, и всё, и больше никакие ни молитвы, 

ничё. тут как раз пошло, не знай, чё это пошло, комсомольцы по-
шли, и пошто заставляли иконы убирать, не знаю. они у нас стояли, 
долго стояли. Тятя с мамой к Паске-то молились. сташшут их от-
тэдова, да опеть потом туды поставят. это года три, наверное, так 
было. а потом сташшили и поставили:
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— ну, пускай, — говорит, — бог накажет, кто будет убирать. 
Пушшай, — гыт, — только придут теперь тронут.

Тятя потом одумался да говорит:
— не. Пускай, — говорит, — не надо убирать, давайте поставим.
вот икону поставили, а тут у нас мама заболела, тут уж не до 

чего. я вот осталась тоже, Господи, прости, и ни молитвы никакие 
не знаю, никого ничё. вот так вот это всё получилось у нас [94 (14). 
Байхор красночикойск. читинск. (повсем.)].

2. сходить с ума, лишаться рассудка. ср.: дикАнитьсЯ в 
3-м знач., дичАть в 1-м знач.

вот когда я в Кеуле жила, небольшая была, у нас там была дусь-
ка, я помню, тётки аннина. вот это я слышала, что её вроде чёрт 
таскал где-то. и вот рассказывали, что она как быдто бы, её-то когда, 
её искали, потом… она ушла, вот нету где-то, или в лес она ушла, 
что ли, нету и нету её.

Потом её искали, искали, искали всей деревней. а потом это, её 
нашли, она вроде как такая, гыт, как вроде дикая такая, самашедчая, 
ага. ага, нашли, а она не поддаётся людям-то. и говорит, что вот 
он меня с лесины на лесину, я вот вроде как будто бы я… или уж ей 
казалось так, что с лесины на лесину он её таскал, её так носило, что 
какой-то с длинной бородой. да вот всякое такое, вот чёрт его… вот 
это было, рассказывали, что дуську, мол, ловили, что она там дико-
вала [95 (14). кежма кежемск. красноярск. (повсем.)].

диковАтьсЯ, -куюсь, -куешься; несов. 1. согласно суевер-
ным представлениям, неосмотрительно вести себя по отноше-
нию к грудному ребёнку (пристально смотреть на него, любо-
ваться им, удивляться ему, громко кричать при нём), считается, 
что таким поведением младенца можно «сглазить» или напугать. 
ср.: дивИтьсЯ во 2-м знач., дивовАтьсЯ, дикАнитьсЯ в 
1-м знач.

Диковаться над ребёнком нельзя, ну, до года. быват, подивят-
ся, подивятся чё-нибудь, играют с им, его смешат, потом орут-орут 
[младенцы. — Г.в. а.-м.]. и у мамы маленькая такая иконочка 
«спаситель», вот она обмоет, иконочку эту, в воде, и потом личико 
этой водой помоет ребёночку, ладошки да грудочку так помоет, и как 
будто пелена с глаз, перестаёт сразу. я не знай, чё такое было. Пётр 
уж был у меня коммунист, имям же нельзя же было с богом-то, и он 
крадче так:
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— Баушка, чё-нибыдь помой.
когда кто-нибудь из ребят-то орут, он говорит:
— Баушка, чё-нибудь сделай.
а мама возьмёт эту иконку, поновит, личико обмоет, ладошки 

да грудочку там, и всё, и он как всё равно пелена с глаз, ребёночек 
опеть. а то орёт, вечер-то они насмешат чё-нибудь.

[— Диковаться нельзя. — слуш.].
нельзя, конечно. ты чё?! [96 (14). суво Баргузинск. Бурятии 

(повсем.)].
2. совершать шаманский обряд, находясь в состоянии рели-

гиозного экстаза.  ср.: дикАнитьсЯ в 5-м знач.
дедушка мой, дак у него было семь сыновей. а он с четырьмя 

ходил на охоту. а сам он сидел, авенки принесут ему пушнину. он 
тоже охотился, но не успевал. он соболей оснимет, и белку, и всех, 
от эту пушнину он готовил. Ужну сготовит, оне придут с охоты, 
эти сыновья. и оне набрали сколько-то, то ли семьсот штук белки. 
а раньше же много соболей, ну и пришли с лесу, они не выпивали 
сильно, баню истопили и решили в амбар положили эту пушнину, 
было в мешке. а как вывезли на лошадях, хватились, а этой пушни-
ны нету. утром встаёт деда и говорит:

— васютка, а кто амбар-то открыл?
— как, тятя, кто открыл? дак мы же вместе все легли.
— ну, нет, амбар-то открытый.
Пошёл, открыл — пушнины нету. дедушке плохо стало было. 

но и хватились:
— куда девалась пушнина?
и сразу подумали на его брат, родной дедин, но только он по 

отцу был, а по матери разные, и стали:
— Гришка, не ты ли взял?
— нет, нет.
а потом уже всяческим манером его допёрли.
а лес несло по ангаре вроде, и, значит, собирали плавник, лес 

на дрова, и табора стояли. а собаки чё-то нюхтят, плот этот, выта-
щили мешок, но только двести белок там оказалося. тех нету. Потом 
деда поехал к шаману, говорит, и он давай, шаман-то, через костёр, 
говорит, прыгат, дикуется, говорит, аж жутко было. он сказал:

— это, — гыт, — свой человек у вас взял, сходил, но он, — 
гыт, — её уже выбросил, вы его не достанете. в реку бросил пуш-
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нину-то, чтобы уж… не знал, куда деться, а эти как вроде подкинул. 
но а чё, — гыт, — он сам не будет, ни семьи у него, ничё не будет. 
семья, но он, — грит, — сын у него, и всё будет у него плохо, — вот 
он сказал. только, — гыт, — зря ты приехал на своёго-то человека 
ко мне.

а он гыт:
— а я не знал, что это, может, свой человек, гадать-то.
— и вам, — гыт, — будет тяжело переносить.
но от и дедушка-то… он сколько раз расходился с своёй семьёй. 

бросил сын, у него три дочери было. сын, он потом тоже войну про-
шёл, войну прошёл, пришёл, правда, живой, но потом бухгалтером 
работал. Потом он самоубийство себе, чё-то у него стало, послево-
енно ли чё ли всё, милиция стала на него. а, надо, денег, а он не стал, 
говорит:

— я не буду приписовать.
они говорят:
— ну, не будешь приписовать, то не будешь живым.
и он сам себя застрелил и написал записку, что пришлось. и по-

том этот дедушка тоже с последней с женщиной сходился, оттуда 
убрали, уехал в Ванавару, там тоже умер. ну, вся семья ушла, толку 
нету. вот так. С авенками опасно было связываться [97 (14). Паново 
кежемск. красноярск. (повсем.)].

дикОе ОЗеро. Гидроним. название озера в Прибайкаль-
ском районе республики Бурятия.

[— а в Черёмушке там церкви же не было? — собир.].
нет. а в Гремячинске была часовенка у богатых у быковских. 

вот эту часовенку счас перенесли на кладбище. и дуся, вот у меня 
раньше была, и говорит, у нас теперь на кладбище часовенка стоит, 
которая у быковских стояла. и, говорит, всё покрасили, бравенькая 
стоит. но говорили, что иконочки на родительский день привезут. но 
так-то, гыт, ребятишки не пакостют. стоит часовенка прямо у входа 
на кладбище. вот вы когда поедете мимо Гремячинска, там Дикое 
озеро, вот там кладбище на этом озере, там все покойники.

[— а почему так называется?.. Дикое озеро?.. — собир.].
а почему-то рыбы нет, и Дикое, и Дикое. там купаются, там то-

нули очень много ребятишек, купались. даже я в детстве была, дуся 
говорит, сестра, прибегу, мама-то рыбу засаливала, я-то ещё малень-
кая была. она, гыт, я тебя посажу тут на бережке-то, сама-то с дев-
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чонками купаться, а ты, гыт, зауросишь, я тебя быстренько нашлё-
пываю [98 (14). усть-Баргузин Баргузинск. Бурятии].

дикОй, -ая, ое. 1. дикий, чуждающийся людей, одичавший 
(о человеке).

даже медведь с женщиной жил. она провалилася в берлогу, и он 
её там обнял и приласкал, и всё, и она жила с ём <…>. и она потом 
родила от его. ну а потом её нашли, нашли, медведя этого убили. 
а её… а она уже была уж как дикая [99 (14). ключи-Булак Братск. 
ирк. (повсем.)].

2. ненормальный, безумный; потерявший рассудок в резуль-
тате испуга (о человеке).

еслиф рябёнка ли там взрослого ли, рябёнка особенно, вот если 
когда его, он испужатся, у него вот этот привязыватся. у меня вот 
мальчишка — от испуга умер на четвёртом годочке, ну, испужался. 
он сожёгся у меня. ну и ушла я за хлебом, а отец-то ушёл в зимовьё 
затоплять плиту, а мальчишка остался в доме. спички отец не мог 
найти, он нашёл спички, чиркнул — на нём рубашка загорела. он 
выскочил в ограду, вот здесь это было дело-то, выскочил он в ограду 
и… отец-то прибяжал, надо было, но он испужался. а я в магазине, 
никого не знаю, стою. Потом смотрю: летит самолёт (самолёт ешшо 
тогда летал), я говорю:

— он чё, самолёт-то?! — вышла сюда, на большу-ту улицу туда, 
и говорю. — он чё, самолёт?! 

самолёт прилятел. смотрю — бяжит мядичка к нам.
— твой, — гыт, — парнишка сгорел, сожёгся.
он у меня четвёртого марта обжёгся, двадцать четвёртого умер. 

от испуга. он сожёгся-то — испужался. он уколов боялся. а вра-
чам, чё им?! чужой рябёнок, имя ведь не жалко. и он, бедняжка, их, 
вот оне придут… я счас говорю, у меня аж всё поворачиват, такой 
был мальчишка! он боялся, он дикой был. он их пинат ножками-то 
и говорит, он не мог «р» выговаривать:

— уёды! я боюся! я боюся! неномальный я! я боюся!
всё! его стали судороги брать, тянуть стало, и он скончался. ни-

кого не могли сделать, никого не могли. наговаривали две наговор-
щицы, но, видишь, это, может бы… он потом уснул. он полсуток 
вырявел — плакал всё, рявел. и полсуток выспал — уснул и совсем. 
Подошёл этот родимчик к горлышку, и всё — и задавил его. вот так, 
дорогая…
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[— а родимчик подошёл — это как? — собир.].
а вот этот испуг и есть! вот этот испуг и есть сам. вот этот его 

родимчик, его родимчиком и называют, что он от испугу вот этот, 
подошёл он, заходил. он когда испужался, это всё ему пало на его 
сердце, и всё. он вот как, если видит — эти в белых халатах, фото- 
графия, — он кричит:

— убирайте её! убирайте!
он боялся, он как дикой был, ага. испуг же человека-то губит 

он как. он у меня скончался. это двадцать четвёртого марта умер, 
а первого июня отец утонул его. ой, тяжко! <…>. тридцать лет уж 
ляжат [100 (14). Паново кежемск. красноярск. (повсем.)].

3. отличающийся буйным нравом, непредсказуемый, опас-
ный (о животном).

а сохатый-то ешшо хуже медведя — убить может. он же дикой. 
он людей не любит. сохатый, рассказывали у нас, дедка рассказы-
вал, два охотника шло и шёл сохатый. он гыт:

— я счас свистну.
а второй гыт:
— не надо.
который свистнул-то, спрятался за деревину, а который на доро-

ге-то стоял, он как бежал, как задним ногам лягнул, так сразу вареж-
ки в животе остались — сразу насмерть убил.

[— даже варежки в животе? — собир.].
даже варежки вот за ремнём были, тепло было, он как задними 

ногам лягнул — варежки в животе сразу. он больше задним ногам 
бьют.

[— ноги сильные, да? — собир.].
да. у него ноги сильные, ногам он.
[— а сейчас есть сохатые? — собир.].
всё, всё есть. ну, там в деревне, бьют люди-то и мясо едят, кому 

не лень-то.
[— а не боятся? — собир.].
ну, нельзя, а всё равно крадче [101 (14) коношаново жига-

ловск. ирк. (повсем.)].
дикОй. Антропоним. Прозвище человека, проживавшего в 

селе усольцево кежемского района красноярского края.
вот это степан у нас в Усольцевой-то, степан-то, Дикой-то, 

прозвишше Дикой.
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[— а почему Дикой? Почему так назвали? — собир.].
степан-то, он сам усольский так-то, и родители усольские. и же-

нился. и поехал работать, то ли вот туда, в Проспихину, ли где ли, ну, 
где-то на низу, ли там в Покову. у него голова варила, он директором 
школы был, и потом уже в районо, и ездил по деревням, там тоже 
частые деревни-то, и вот Кодинская Заимка, ну, на ангаре же туда. 
и приехала работать туда девчонка молодая с украины, направили в 
Покову, может быть, не в самую там, а в Кодинску Заимку. От, и он 
с ней, стало быть, закрутился, этот степан. а у него уж была жена и 
двое детей, две девки. вот он с ней закрутил. Говорили, что она за-
беременела от него. чё уж у них там получилося, может, он врал ей 
или как ли, что, мол, я на тебе женюся, никто не знат. и не женился. 
а она в обиде на него сказала:

— мне только бы до дому добраться, до украины.
и она в отпуск уехала домой туда. и из дому послала ему письмо, 

и по письму кого-то сделала, порчу навела, и всё, и он как дурачок 
стал. и на цепе сидел сколько-то годов. и вот этот старик Пеньков-
то, он хотел его вылечить. Говорили в Усольцевой, что, мол, это мать 
и невестка его приехали, увезли туда, и он даже к берегу не велел 
приставать, и гребли. а он, видишь, чё:

— эта ведьма бяжит за мной тама-ка, ворожейка бяжит, воро-
жейка бяжит.

всё бежал, быдто от ведьмы бежал. вот так сделала она ему — 
чтоб бегал. ну и потом они его привезли и на цеп посадили. на цепе 
сидел, боялися, в деревне боялися, что он бегал, как дикой. вот и на-
звали его Дикой. так и говорили, что Дикой. вот он сколько-то годов 
так и сидел. Говорят, украинцы шибко умеют, говорили, что нельзя с 
ними заниматься [102 (14). Паново кежемск. красноярск.].

дикОй хмель. хмель дикорастущий (Humulus), много-
летнее вьющееся травянистое растение семейства тутовых с 
длинным тонким стеблем, женские соцветия (шишки) которого 
применяются в хлебопекарном и пивоваренном деле.

Дрожжи же делали свои, дикой хмель собирали, хмельник. там 
сколько? но тычек семь, восемь, десять, кто как. Шишки вот сосно-
вы, такие примерно. но вот он и вьётся. Потом смотрят, смотрят, как 
он, этот дикой хмель… Поспели шишки, начинают убирать. сушат 
его, всё, и складывают в пестерь (он такой, со стол, короб), и вот 
туда вделанный. вот сосну хорошу находят, чтоб дралась дранкой. 
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дак его такую вот делают маленькую, толшшиной. и вот этим, крюк 
назывался он, вот чтобы дранку эту драть. ну и вот надирают и из 
него плетут эти пестери, сохраняют вот этот дикой хмель <…>. Ди-
кой хмель — были листья и вот эти шишки. залиют воду кипячёную, 
и чтоб она остыла, а потом в русскую печь. вот он это всё упреёт 
там, этот дикой хмель, и аржаной мукой подбалтывают. и вот он 
стоит — пшик, пшик! Потом мелконькими так пузырьками.

— но вот, кума, у меня хорошие дрожжи-то, удались!
бабы-то. дак эту квашню как заведут, тесто, дак оно аж пышет. 

там токо успевай подбивай. мать у нас токо успеват подбивать. он 
просто пышет! раза три подбивку делали. а потом уже выкатывают, 
уже в пече, там ничё нету. метёлочка из сосновых веток, всё это за-
метёт в забочку, называлася забочка, забока, туда заметают эти угли, 
а туда уже садят хлеб на — раз! — на лопату.

[— а забочка это что? — собир.].
ну, вот, как она русская печь, вот тут перегородка и тут перего-

родка, а тут вот, где вторая перегородка, вот это забочка называлась. 
угли туда сгребают. а уже туда дальше, там уже хлеба булки. и за-
крывают.

[— вместе с забочкой? — собир.].
но. а так-то как? жары-то не будет, хлеб-то не то будет [103 (14). 

Баянда чунск. ирк.]. а дрожжи варили же с дикого хмелю.
[— а как варили, ульяна екимовна?.. — собир.].
а дак как вот?! заваривали же, закваску делали. ой, счас бы 

ешшо хлеб испёк на этих дрожжах, а теперь нету. хмель-то у меня 
есть, а такой-то приправы нету. их сваришь, а чем заправлять? этим-
то дрожжам — они ходить не будут. раньше же варили. картошку на-
трёшь, дикой хмель вот этот скипятишь, остынет, потом заквасочку. 
а теперь на опаре, ты говоришь, вкусный хлеб. а напарят, он ешшо 
вкуснее был. а это же государственный [104 (14) улады кяхтинск. 
Бурятии (повсем.)].

дИконький, -ого, м. Мифол. согласно суеверным пред-
ставлениям, мифический персонаж, обитающий в лесу / в тайге 
и способный запугать и сбить с дороги (отклонить от правиль-
ного пути, запутать) тех людей, которые ему не понравятся.

как от Тананки на Пиштань идти, там есть место в тайге, где 
диконькой живёт. он большой, в острой шапке. он людей пугат, ло-
шадей пугат.
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[— а кто такой диконький? — собир.].
ну, как?! он диконький. если вот он кого не возлюбит, так он 

в лесу его запутает, с дороги собьёт [105 (14). Зорино Баргузинск. 
Бурятии]. мы переехали ещё только. сын маленький был. мы пош-
ли по ягоду, а я там варила, в летнике. недалёко совсем за дерев-
ней. мы пошли. а ягода там рядом. мы ходили, наелись ягодки этой. 
и не можем выйти. нам надо на работу. и деревня рядом. а солныш-
ко, и не поймёшь, с какой стороны, или сюда, или туда. не пойму 
ничё. слышим, пастух овечек гонит уже с вечера. я говорю:

— сынок, мы заблудились.
а он:
— да вот же рядом! — говорит.
По этой дороге! вишь, диконький с пути сбил, водил! а это надо 

было, говорит, что-нибудь туда бросить. это потом уже дедушко ин-
нокентий-то:

— вы, — говорит, — первый раз в лес пришли, чё-нибыдь надо 
было бросить.

ну, по-бурятски. вот, по дороге. и, правда, мы перелезли, го-
родьба тут такая-то, жердюшками. мы перелезли, и на месте были. 
а то не могли. вот чё! не могли никак [106 (14). далахай тункинск. 
Бурятии (кабанск., Прибайкальск. бурятии; балаганск., братск., 
жигаловск., казачинско-ленск., катангск., качугск., куйтунск., ни-
жнеилимск., нижнеудинск., усть-кутск., черемховск., чунск. ирк.; 
абанск., тасеевск. красноярск.; ленск. саха (якутия); балейск., 
борзинск., Газимуро-заводск., кыринск., нерчинск. читинск.)].

дикоПлЕШенький, -ая, -ое. Ласк. к дикоПлЕШий в 
1-м знач.

на Поворот провожали с гармошкой здесь на берегу. на рыбал-
ку на байкал. вот у нас в колхозе было, две бригады уходило в Пово-
рот наших, рыбзаводские идут. но рыбзаводские не так как-то, а у 
нас очень, у нас родители провожали, на берегу народу многу стоят, 
кто плачет, машут. мы плачем. а там, в Повороте, уже нас встреча-
ют, там же рыбачили, жили же люди… но вот провожают нас прямо 
как в армию, со слезами родители остаются. я одна работница, но 
братишка ещё у меня был коля. мама с ём остаётся, только вдвоём 
остаются они. нас там встречают, песни поют. мы приходим, ну, что 
ты там, это же праздник, когда рыбаки идут с Посольска туда рыба-
чить, это праздник был. нас там встречают, чуть не с хлебом, солью.
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[— …В Повороте там же старожилы жили? — собир.].
жили всякие: и молодые жили, и старики жили. но там же посё-

лок, бравый посёлок был. на берегу байкала. наводнением-то убра-
ли же его, ну, когда Гэс-то делали, всё же оттуда чистили.

[— утром рано вставали? — собир.].
рано. рано, ещё солнышко не встаёт, уже, мы уже все на ногах. 

сразу подъём. а ели на Повороте одну рыбу. Счас рыбаки мясо, 
консерву берут, варят, колбасу. а у нас одна рыба. картошки даже 
не было. вот выменяют, может, мешок, с пятьдесят седьмого прине-
сут, рыбу выменяют. это великое счастье было, что у нас картошка 
была в ухе. а то одна рыба совсем, вода и рыба. но хлеб был. ну а 
потом уже стали рыбу там солить. на пункту возьмут, обменяются, 
культурки возьмут. мы уже тут вот где культурочку поешь, где как. 
если уж когда рыба, если рыба попадёт большая, допустим, дождь 
идёт, тишина, дождь идёт, рыба попала. вот так вот стоишь в воде, 
по горло, тетиву держишь.

[— Верхнюю тетиву. — слуш.].
но. чтоб она не вылетала. вот тогда бригадир на меня там водки 

возьмёт и в лабошаке так натычет и идёт:
— ну, девчонки, вы хоть не пьёте, ну, хоть выскакивайте скоре на 

берег да ноги натирайте.
босиком были же, босиком. ну, у него лабошак был. а мы-то в 

бродянках. тогда называли юбки бродянки. вот юбочка, кофточка, 
бродянки называли. вот в этой бродяночке, кофточке, и где была в 
лабошаке, там уж не залезешь, потому что дождь идёт, а хоть ты 
надевай лабошак, хоть чё, всё равно дождь идёт.

[— а лабошак — это дождевик или как?.. — слуш.].
дождевик, лабошак он у нас назывался.
[— но он из чего сделан? — собир.].
брезентовый. с колпаком. ну, вот бригадир-то ходил, а мы-то 

уже, у нас этого не было. у нас этого не было. у нас заврыбалки, 
потом уже, в каком году он у нас приехал, говорит:

— девчонки, мне вас жалко, вы же босиком.
вот он нам привёз по паре резиновых сапог. дак мы это были 

рады! камни скользкие там, скользкие, склизкие, оне все этой, сли-
зью все оболокутся оне камни, и вот идёшь, где упадёшь, где как. 
но в пятьдесят первом году пошла я сразу сюда, у нас бригадир был 
Горяшин афанасий захарович, он такой дикоплешенький был. если 
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рыбу добудешь, дак не дай бог, ты стоишь если на берегу, за шкирку 
поймат тебя — и к мотне. держись, хоть, хоть чё, но держись за 
мотню, и чтоб рыба не вылетела, не выскочила. он раз меня толка-
нул. Поймал меня и говорит:

— ты чё тут стоишь?
я говорю:
— ну, я…я не знаю, почему я вылезла оттуда.
и он меня за шкирку, я к этой к мотне, и была босиком, заячее-

лась, у меня пальцы заячеились, и я прямо в эту мотню рыбы вот так 
вот и улетела. и плакать хочется, и смешно и грешно.

а вот такой у нас был.
[— жестокий как будто, да? — собир.].
Диковатый. вот рыбу уведут на неводнике они, сдавать, а мы 

пешком бежим. и вот на гребях, там уже не сядешь, рыбы везёшь, 
рыба там, куда сядешь. и вот мы даже верёвками тянули неводник 
вместе с рыбой до пункта бечевой. По берегу. верёвку привяжешь 
сюды. а потом уж начали конём тянуть. Потом коня запрягали, конём 
тянули. Счас легко рыбачить. Счас в резиновых сапогах, ешшо есть 
эти, наденут костюм такой костюм водонепроницаемый. а потом 
оне, рыбу, счас сколько рыбы попадёт, оне же так не забредут. вот до 
колена и всё, и даже не бредут, и всё на берег тащат. здесь машина 
подойдёт, в машину прямо с берега. да, высакали и прямо с берега 
в машину.

[— а у вас как было? — собир.].
а мы неводник. мы в лодки сакали на воде. вот и стояли вот по 

горло в воде. и потом вот такой же вылезешь, не переоденешься, и 
бежишь сразу рыбу сдавать. вот такой мокрый, какой ты выскочишь 
из воды, и бежишь рыбу сдавать, некогда переодеться. а если перео-
делся мало-мало, то негде бельё сушить вот это мокрое. дождь если 
ещё идёт, повариха плиту натопит в зимовье, и вот тут верёвочек так 
натянут, и мало-мало посушишь. ну а мы-то уж который раз и не 
переодевались, так мокрые бежали рыбу сдавать. Пешком в Пово-
рот. трудно было. утром рано-рано, если ешшо бригадир взревел, 
да если вышли речешные вперёд нас набирать, оне тихо набирали, 
так это влеготочку. а у нас вся была молодёжь. как он скомандовал, 
с бугра соскочили, речешные говорят:

— ну, дикоплешенькие опять выскочили.
оне уже до половины наберут, уже мотню ложат в неводник, 
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а мы только начинаем набирать. Подадим мотню, всё набрали, на 
пяту ушли, уташшили неводник, спуска подали, и вперёд речешных 
уходили на замёт.

[— это в Большой Речке? — собир.].
это ну, там же в Повороте, только речешные у нас бригада стоя-

ла, они так влеготочку работали, а мы вот так вот по-махамальному 
всё. всё нам надо было быстре. молодёжь была <…>.

[— александра константиновна, вы вот сказали, дикоплешень-
кие выскочили. а как нам понять это слово? — собир.].

Дикоплешенькие-то? но как? как дикие ли чё ли. это же ста-
рики говорили [107 (14). Посольское кабанск. Бурятии (кабанск., 
кижингинск., курумканск., кяхтинск., мухоршибирск., Прибай-
кальск., тарбагатайск., тункинск., хоринск. бурятии; аларск., ка-
тангск., качугск., киренск., нижнеудинск., усть-илимск., усть-
кутск. ирк.)].

дикоПлЕШий, -ая, -ее. 1. неодобр. дикий, резкий, грубый, 
необузданный, совершающий бесчинства (о человеке).

и церковь была. и вот как колхоз стал сочиняться, и церковь-то 
давай зорить, иконы, там стрелять их да растасковать. а эти ком-
мунисты-то дикоплешие стреляли в иконы-то. алёша вот стрелял 
в икону. и потом приташшил икону эту да спал на ей. Потом убили 
его. а старуха-то плачет, жена-то, двое остальцов осталось, ребяти-
шек-то.

— вот, — гыт, — алексей, — причитыват, — скоко тебе говоре-
ли, не надо, — гыт, — икону, не надо. вот, — гыт, — бог-то тебя и 
наказал…

ещё же которые мало-мало-то чувствуют, богу молятся, а в 
партию-то заходят, дак что ты?! я не я! [108 (14) казачинское ка-
зачинско-ленск. ирк. (баргузинск., кабанск., кижингинск., ку-
румканск., кяхтинск., мухоршибирск., Прибайкальск. бурятии; 
аларск., катангск., качугск., киренск., куйтунск., нижнеилимск., 
нижнеудинск., усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск., черем-
ховск.  ирк.)].

2. диковатый, непослушный, невосприимчивый к обучению 
и воспитанию, отличающийся странным поведением (о живот-
ном).  ср.: дикоШАрный, дикоШАрый.

собаки раньше были охотничьи. я помню, у нас тятя подбира-
ли, вот кобелька нужно для охоты, охотиться чтоб, и ростили сами 
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вот этого кобелька. там питанье даже было, что вот я там что-то не 
так покормлю — тятя ругался:

— чё, опять мне испортила кобеля?! нельзя его этим кормить!
я помню, что солёно нельзя было собаке давать. если с солью, 

дак оне каки-то дикоплешие были: лаяли хоть на кого, бегали там 
куды. и мама наша она стряпала бессолые хлеба, чёрный хлеб спе-
циально для собаки. без соли. с чёрной муки, бывает, с отрубями 
заведут, состряпают без соли булки и потом им дают хлеб. никогда 
такого не кормили, счас-то чё мы, там варим, парим.

я хорошо помню, вот настряпают, тятя же вот когда идёт в лес, 
он брал вот эти сумы, но там у него половина-то ещё еды для собаки 
было, вот эти буўки были бессолые для собак. и сухари сушили. но 
собаку-то мало кормили на охоте, нельзя было сильно её кормить, 
чтоб она лучше охотилась. собаки были охотничьи.

[— ну, раньше охотничьих и держали. — слуш.].
да. таких не было собак, а счас вот развели. маленьких вообще 

не было, охотничьих держали, а счас все этих маленьких всяких. ка-
ких только нету [109 (14). Подымахино усть-кутск. ирк. (баргу-
зинск., баунтовск., кабанск., кижингинск., курумканск., кяхтинск., 
мухоршибирск., Прибайкальск., бурятии; аларск., катангск., ка-
чугск., киренск., нижнеилимск., усть-илимск., усть-кутск., усть-
удинск. ирк.)].

дикоШАрный, -ая, -ое. Экспр. диковатый, непослушный, 
отличающийся странным поведением (о животном). ср.: дико-
ПлЕШий во 2-ом знач., дикоШАрый.

а на Масленку раньше на конях катались — ой, только шумотня 
идёт! хорошие лошади. и сбруя хорошая. у нас был Гнедко. только 
тятя мог на ём ездить, больше никто. и во двор не запустит баб. 
какой-то дикошарный был. двор большой, крытый большой двор, 
там скот живёт, лошади живут. он во дворе. если только мужик, дак 
ничё, а токо женшшина придёт, он уши прилаживат — и на её. мама 
одна не ходила. а во дворе конюшня была большая, тама-ка лошади 
были, коров можно было туды, а в другом углу тут хлев овечий был, 
овечки жили, зимой жили (на улице не видишь), в тёплом хлеве дер-
жали овечек (…).

[— дарья ивановна, как этого Гнедко содержали? как за ним 
ухаживали?.. — собир.].

дедушка всё ухаживал. ни няньку, ни маму во двор не пустит. 
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как токо увидит, что женшшина, — уши прилаживат и набегат. они 
боятся, чтоб не ударил. набегат вот он, поворачиватся и хочет лягать. 
дак где они пойдут, женшшины? не пойдут.

— ты чё взбесился? — да матом на него.
сразу остановится, глаза вытарашшит и стоит смотрит на тятю. 

не пускал во двор женшшин.
[— а почему? — собир.].
да чёрт его знат. Дикошарный какой-то был. Тятя на ём ездил, 

что надо. запрягёт, хоть летом — дак только тарантас гремит, хоть 
зимой — дак кошёвка снег не достаёт. он высокой же, он здоро-
вый, высокой. сбруя хороша у дедки была на этого коня, и выездная 
сбруя была.

[— Выездная сбруя… она же нарядная, наверно, была, да?..  — 
собир.].

ага. хомуты шили, красное суконышко было на сидёлке и на хо-
муте, и такие эти, вот таки такие язычки, кисти вот такие, несколько 
там этих. ремни не самодельны были, а прямо готовые покупали, 
ремни эти, хомуты готовые покупали в Тайшете. Где продавать? В 
Тайшете. масло чё кто накопил — в Тайшет, муку — в Тайшет 
продавать, в Тайшет возили [110 (14). трёмино тайшетск. ирк. 
(повсем.)].

дикоШАрый, -ая, ое. Экспр. взбалмошный, необузданный; 
дикий, буйный, безумный, бешеный; согласно суеверным пред-
ставлениям, подвергшийся порче, сглазу (о животном).  ср.: ди-
коПлЕШий во 2-ом знач., дикоШАрный.

мы доили корох-то. на речке переплавляли. вот кто-то напор-
тил дак напортил! они то стоят, то бегают как дикошарые! оне не 
плывут. мы их давай бить, корох-то. ой, как били! ой, как их били! 
не плывут. не плывут, и всё, церез речку не плывут, хоть убейся! 
били-то их как, бедных, мучили этот скот. а николай животноводом 
тогда был, рудомётов, дак он кричит:

— да чё такое? это кто чё наделал-то?
он потом понял, что порча. ну, хоть чё хошь! их не первый же 

раз, всегда их плавят, переплавляют, этот скот. Потом чё? едет с Ма-
карово старик один, он пастух макаровский, остановиўся:

— да вы чё мучаетеся? кого делаете? да у вас, — грит, — кто-то 
скота-то напортил.

скот-то не плывёт — дак мы их избили уж. оне никак не плы-
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вут, не хочут. дак вот он потом, етот старик, их направил (ну, видно, 
знал), мы переплавили их всё равно. корох же много было. вот в эту 
порчу я верю (…), порча есть. а он знал, отделал [111 (14). усть-
киренга киренск. ирк.]. Гламно, у нас было. корова ходит туды 
в стадо (мы же в поскотину выгоняли). и она с поскотины, глаза 
навылупку, красные, и как дикошарая залетела, по огороду носится, 
телка увидала — раз! — на рога его, этого телка, поддела. ой! мама 
пришла.

— мама, мама! корова прибежала, по двору носится дикошарая. 
и постоит, постоит — опеть пошла.

мама побежала по бабку (одна бабка жила рядушком). ну и те-
перь она побежала по её. та пришла, взяла воды, взяла сито, побрыз-
гала её (…). ну и вылечила [112 (14). алымовка киренск. ирк. 
(повсем.)].

диктЫньЯ. Гидроним. название реки, протекающей по 
территории казачинско-ленского района иркутской области.

речка там Диктынья… там и ягоды дикты, диктынья говоре-
ли (…). Дикты — голубица [113 (14). карам казачинско-ленск. 
ирк.]. Счас я помню, но, у нас речка есть Чука. ага, Чука. теперь 
Права Диктынья и Лева Диктынья есть. это в одну речку впадат, 
в Чуку. вот так.

[— а Чука, она далеко от Карама? — собир.].
она, ну, сколь она? километров восемнадцать есть. да! Где-то 

восемнадцать километров. вроде недалёко.
[— а она впадает в Киренгу? — собир.].
В Киренгу, ага. в неё хайруза заходят тоже <…>. впадает в Ки-

ренгу она.
[— а в неё вот, кроме Правой и Левой Диктыньи, что ещё впа-

дает? — собир.].
а туды в неё впадает с неруткану. вот большой хребёт есть — 

вершина Чуки проходит, вон оттуль, вершина Чука она. она впада-
ет вот оттуль, на солонец прямо речка идёт, вот через солонец этот 
речка идёт Чука. и прямо вот так она и выходит на реку. а эти-то 
речки все боковые, большие, входят в эту Чуку потом. неруткан, это 
впадает тоже в Чуку, да.

[— а она впадает выше, чем Диктынья, или нет? — собир.].
лучше впадает Диктынья Больша. ага. а Чука — это оттуль 

течёт, сама вершина идёт, сама вершина идёт. ага.
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[— а неруткан впадает в Чуку где? — собир.].
В Чуку. вот она, Чука вот так идёт, значит, Лева Диктынья сбе-

гат, и сюда рвёт вот в Чуку. или, короче говоря, сказать, Диктынья 
вот так кругом идёт. она занимат больше, Больша в Чуку идёт. а этот 
распадок, Лева Диктынья, она прямо вот в эту Диктынью Большу 
впадат, и вместе идёт туда, в эту Чуку. но. а Чука-то, она больша 
потом там, пониже-то получается.

[— а речка неруткан впадает выше или ниже Диктыньи?.. — 
собир.].

неруткан — это, как сказать, там ключ <…>. там эванки жили, 
как вроде посёлочек, как вроде посёлку, там жили эванки. место, ме-
сто. речка, там ключ только [114 (14). карам казачинско-ленск. 
ирк.].

дикУШа, -и, ж. 1. дикорастущее травянистое растение.
Голод же страшный был. вот исть, у нас же здесь посевов не 

было, вот мать потом увезёт, в Семёновке мы там, дикуша была, ди-
кушу мели, на полях это дикая трава, дикуша, повилика. а если где 
посевы, овёс, дак там метёшь. В Шарагол ходили, там у них поля 
были богаче, там пшеница была. вот эту пшеницу метёшь, там как-
то меньше песка было, камни. и вот там такие озерки, моешь эту 
пшеницу, сушишь, и вот опять сколь там, дня три-четыре, и вот кото-
мочку насобирашь, притащишь домой.

а в Большой Кударе там-то больше поля, туда ходили. это пять-
десят километров, голод заствлят бегать туда. а нечего брать с со-
бой. может, туесочек молока, там по глотку на кажного, да вот стря-
пали из лебеды лепёшки, из корня вот этот, счас пырей-то, у него же 
сильные корни, такие большие. насушат, натолкут, и тоже туда его в 
лепёшки добавляли. а привозили гаолян, он не наш, такой красный. 
но дак он какой-то противный был. вот лучше вот эта наша лебеда, 
вот эта повилика, пырей бы этот, чё вот, всё намолото, натолчёно. и 
вот идёшь, а чё, всё это рассыплется, там уже потом горстки так съе-
даешь. вот собирашь эти колоски. а в соломе уже колоски прорастут. 
да змеи кругом, этой соломы насобирашь, в ей спишь, да страшно, 
змеи эти вылазят с всюду. воды нету, пить нечего. да гоняли. там 
казаки гоняли. они прибегут на конях, плётками этими исхлёщут, 
чё-то там насобирашь, всё отберут. Где если успеешь, увидишь, там 
чё-то издалека где-то, куда-то спрячешься, может, в солому или уж 
куда-то успеешь спозаранку убежать. вот били, отбирали.
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[— садили в тюрьму за это. — слуш.].
во! оттуда изобьют, всё отберут. а тут вот батхонова была вот у 

нас, вот счас от Дунгуя там деревня батхонова была, от баин булага 
вот сюда к горе. тут буряты опеть караулят, эти молодёжь, подрост-
ки. они опять эти тут котомки отбирают у взрослых. мать как-то 
нас вела троих пацанов-подростков, чтоб нас не отняли, и у ей так 
наперевес этот мешок на две половины рассыпанный, и ейный ме-
шок хватают, и нас палками бьют. она… да как-то нас так это, у кого 
отобрали, у кого <…>. и вот пятьдесят километров тащишь. это чё 
насобирашь и тащишь.

[— а почему буряты-то нападали? — собир.].
дак оне чё, сами-то не ходили, не собирали, они подкараулят и 

отбирали. у взрослых-то, может, где-то не отнимут, а у пацанов-то у 
всех отбирали.

[— а казаки почему отбирали? — собир.].
ну, дак на ихны же поля пришли.
[— а у них свои поля были? — собир.].
дак в Большой Кударе там свои же поля. а у нас-то колхозы, кол-

хозные поля, кохозные.  кого тут? всё это зароще было. на чужих 
же полях ползали, добывали [115 (14). улады кяхтинск. Бурятии 
(повсем.)].

2. дикое просо, однолетнее травянистое растение семейства 
злаковых.

и по чужим полям вон далёко по реке ездили, это, там заробляли, 
дикушу…  всё дикуша была там-ка.

[— Дикуша — это просо. — слуш.].
[— Просо, дикуша. — собир.].
[— Дикуша — это просо дикое. — слуш.].
мы лежим, я с сестричкой, да моя сестренница с сестричкой 

там, да, а нашей вот Дёжи мужичок увёз туды. но лежим, убрали 
хлеб как, лежим, а снег вот такой вывалился, упал, нас прижало. 
балаганчик такой соломой мало-мало. а вода далёко-далёко от нас 
была, у Чикоя, а мы там у этой…

[— это в Бильчире, наверное, почти. у бурятов у самых? — 
слуш.].

не буряты, а русские там, Тамир.
[— В Тамире. — слуш.].
ага [116 (14). урлук красночикойск. читинск. (повсем.)].
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димИтрев день. народ. календ. По христианскому кален-
дарю: день памяти святого великомученика димитрия солун-
ского (26 октября по ст. ст. / 8 ноября по нов. ст.). ср.: димИт-
рий день, дмИтревка.

а на праздники приезжали к нам. Большие праздники вот эти… 
у нас Димитрев день престольный праздник был, он восьмого ноя-
бря. начинали с седьмого ноября, и восьмого, девятого гуляли. дня 
три гуляли. а потом уже… вначале столовали в правлении колхо-
за, здание у нас большое было. там столовали. одне отстолуются, 
там выпивка по четушечке. Саламат ставили. много варили <…>. 
и мясо. быка резали, мяса котлы. выбирали поварих. и вот они уго-
шшали, всё готовили.

а восьмого по деревням пойдут компаниями. Из дома в дом гу-
ляли. начинали с восьмого гулять, с Димитрева дня. а первый день 
приезжали гости. у кого родственники. до человек до пятьдесят 
было! Из дома в дом ходили. ставят столы. человек пятнадцать ся-
дут за стол. Постоловали, в другой дом уйдут. а те приходят опять, 
сколь там столов обойдут (…). и так из дома в дом. дружно!

[— а сколько домов, мария егоровна, за один день могли обой-
ти? — собир.].

дак хоть не всю деревню. ой, да до утра ходили! с того краю да 
на этот! Почти до утра. там в четыре часа заканчивали в последнем 
дому. а то не дойдут назавтра. а там не дойдут, дак девятого гуляют. 
и десятого прихватывали, у кого гости дак. дня три. По родству, по 
соседству, просто так. Где компания начинается, с какого дому, туда 
приходят. Столуют:

— ну, к нам приходите!
Потом от этого:
— к нам!
и так, из дома в дом, из дома в дом. ой, все любили Куртун! 

В Курети тоже так же было, но приезжали родственники, знакомые. 
Гостеприимны были. раньше, знаете, заливные делали. заливные… 
очишшали рыбу, хариус у нас всегда был, омуль (но омуль сырой, 
ещё с душком любили летний засол). его так на каждый стол. теперь 
хариус свежий заливали яйцом с молоком. рыба заливная яйцом за-
ливали. ой, вкусно было! котлеты делали, колбасу делали. и брусни-
гу на стол такую свежую поставишь, на похмелочку ещё обносили 
тарелочкой, каждый из ложечки накладут в тарелочку небольшую, 
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и ложечка туды, и обносят ещё до застолья. Приходят, песни поют 
с гармошкой, пляшут, пока как хозяйка на стол направлят. По всёй 
деревне песни были.

[— …мария егоровна, а какие песни пели на Димитрев день? — 
собир.].

они те же песни и на новый год, на рождество там. у меня батя 
был песельник. и мы с дедушкой пели. кто бы ни подъехал, смо-
тришь, у соседей гуляночка. как-то, у кого кто приедет, скоре:

— Дева, приехал, приходи!
ага. Гость приехал. Ешшо друг у дружки займывали этот та-

расун. а винцо-то сильно не на что было купить. вот своё, своедель-
ское было. а теперь не ждут гостей. сами выгнали эту самогонку, 
сами себе выпили. такого уж нету счас [117 (14). косая степь оль-
хонск. ирк. (повсем.)].

димИтрий день. то же, что димИтрев день. ср.: 
дмИтревка.

Алексей, это бывает в конце марта, где-то 31 марта. Празднова-
ли, только что вот у нас праздновали Престол. Престол у нас, это 
было восьмое ноября — Димитрий день. а димитрий — кто они? 
донские димитрии были или какие. ну, в Престол гуляли, да и всё. 
Праздновали. из деревень приезжали, с нижней Слободы вот, с 
Жигалова. Гости приезжали, дальние родственники приезжали. Из 
Грузновки приезжали. и даже ниже, снизу. родственники в основ-
ном. ну, Грузновка, Коношаново там, если родственники, то приез-
жали. на лошадях, если зимой, дак на лошадях [118 (14). усть-илга 
жигаловск. ирк. (повсем.)].

дичАть, -аю, -аешь; несов., неперех. 1. сходить с ума, терять 
рассудок, лишаться способности соображать от горя, от сильно-
го потрясения.  ср.: дикАнитьсЯ в 3-м знач., диковАть во 
2-м знач.

когда покойники-то были (но и счас их хоронить), дак от песню 
пели мы молитвенну.

[— Пели песню? — собир.].
да, да, да! ага, пели, пели. Божественну пели мы. у меня фядо-

тушка говорил, чтоб на гробу у него сплясали. но кто?! Где я разре-
шу? ну, он плясал, любил плясать и петь. как задаст песняка — дак 
ой! — все за ём! (…). запоёт, и частушки всяки зачнёт-то петь! — 
ой! <…>.
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[— мария меркурьевна, а на какой день хоронят? — собир.].
на третий. у меня от счас этот анатолей, братка-то. хворал 

он, и фельдшерица ему сказала, что сегодня умрёт. а он убяжал, ни-
где места не может изобрать, а потом… а там его сестра была, фе-
дотушкина, с нами, она говорит:

— вы одне останетесь.
я говорю:
— кого нам нады? не наработали…. федотушка умрёт <…>.
я ляжу повыше, а он пониже, я эдак, рука у меня на нём завсегда. 

которы говорят:
— ты чаго с нём спишь?
я говорю:
— я одна-то ешшо насплюсь.
и потом он лежал-лежал да и грит:
— мама, тятенькя!
— о-о-о, христос с тобой!
— нет, братка вперёд.
брат вперёд. стало быть, встретил его. а и потом я ляжу. лежа-

ла-лежала, и он богу душу отдал. я встала, толькя захожу в вороты-
то суды, а Тольча уж вскакиват, мол:

— умер отец.
и сразу там к сродному брату к фядотушкиному, побяжал сразу. 

вот три дня. на третий день хоронить стали. ой, я шибко дичала-то, 
на кладбишше бегала-ту, мне свет-то не мил был. я шибко дичала. 

[— а брат его был уже умер? — собир.].
да. умерший, старший.
[— и он так сказал, да?.. кто его там встретил?.. — собир.].
сперва маму да папу, а потом:
— нет, братка вперёд.
[— будто он их увидел? — собир.].
ага. увидел, уж, стало быть <…>.
раньше было, что покойник в доме лежит, а вы приходите и пес-

ни поёте. забыла, каку песню-то мы там пели. Поём и поём, у ней, 
от, сестра-то тольки не в её это. не нашего бога верует.

[— а ночью у покойника кто сидит? — собир.].
дак сидит. он ляжит, дак… свои. а я сижу у фядотушки завсег-

да у гроба. и счас у меня племянник в Богучанах, работал шофером. 
но и счас у него сердце. сердце стали ново, и я там приехала, и счас 
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его повели, а римма говорит: «лёлькя приехала». ну, ешшо этот, с 
улыбочкой:

— Пусть, — говорит, — дожидат.
и операцию, сделали операцию и чужу кровь влили, и умер. 

Привезли (…).
[— а раньше оплакивали?.. — собир.].
Выли. вот эти вытницы-то, вот оне обвывали. а счас уж этого 

нет, доча. В Богучанах у меня брат умер. вот пела «черёмушку-ту, 
и счас эта манькя-то прилетела ли нет? некогды всё, прилетела к 
мёртвому. а тожно от вынесли это, на улицу-ту [119 (14). Яркино 
кежемск. красноярск. (балаганск., братск., жигаловск., казачин-
ско-ленск., усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск., черемховск., 
чунск. ирк.; абанск., богучанск., енисейск., казачинск., канск., ке-
жемск., мотыгинск., тасеевск., туруханск. красноярск.; сретенск. 
читинск.)].

2. Буйно шалить, резвиться, баловаться.
[— а раньше здесь же невонские косили… а где ещё их поко-

сы?.. вниз туда, по ангаре?.. — собир.].
а покосы и на Берёзов остров сейчас ездят косят. у кого коровы-

то, они ездят по островам косят, и везде, и по невонке, там участки 
есть даже, косят ходят. вот ездили мы косили на Берёзовом, там же, 
где покос. а где там по берегам вот идёт долина, и коси ты её. и даже 
у нас вот здесь счас залито. у нас был Таловик — о-ой! вот летом 
ездили на Таловик на этот косили. он большо-о-ой, Таловик, был. 
там знашь, сколько было стогов! косишь, косишь… вот валин муж 
первый был, о-о-ой, такой был! вот косим, косим, жара такая. вот 
начнёт дичать, всех в одёже в воду! всех искупат. веселей было 
раньше <…>.

[— а от чего дичал?.. — собир.].
Просто играли. отдыхать седут, а оне чё:
— чё сидите? давайте купаться.
столкнёт, и друг вот и пойдёт друг дружку. а потом всё, ото-

жмёшься да опеть идёшь работать. то грести, то косить (…).
[— девки в чисто одевалися. как на праздник же шли на покос-

то. — слуш.].
да, да, да! что ты?! оденешься, платьишко тоненькое оденешь, 

чтоб тебя… но раньше-то комары были. тоже то личинку, сетку тю-
левую наденешь, то эту… о-ой, по Иросамам ходили, наденешь эту 
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сетку тканую-то, дыхать нечем <…>. всё равно в речку купались 
бегали.

[— По Иросамам ходили?.. — собир.].
но. косили в Иросамах, где вот Иросама — речка [120 (14). не-

вон усть-илимск. ирк.].  В одёже прямо купались, когда на покосе 
косишь, дак дичаешь, отдыхать седешь, дак кого и шуранёшь в реч-
ку. Побалуешься, да и всё, поиграешь, подичашь [121 (14). ершово 
усть-илимск. ирк. (ангарск., балаганск., братск., жигаловск., ка-
зачинско-ленск., качугск., усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск., 
черемховск., чунск. ирк.; абанск., богучанск., енисейск., каза-
чинск., канск., кежемск., мотыгинск., тасеевск., туруханск., уярск. 
красноярск.)].

3. активно, увлечённо и весело участвовать в святочном об-
ряде гадания.

а я сама садилась, сама конюшила. собирались всё у нас, там 
две деревни-то было. тоже так же кобылы-то же. седем вдвоём. 
куда повезёт? меня повезла, как повезла, так оттуда и жених выехал. 
туды поехали. ой, хохоту-то сколь! Катанки бросали. и петухов с 
курицей опускали. и чё не делали?! молоды-то дичали, ой-ёй-ёй!  
Дичали, бегали, дрова воровали (…). соберёмся, выташшим курицу, 
выташшим петуха, поставим воды, зерна и это. в блюдечках. и их 
отпустим. вот курица ходит:

— ко-ко-ко-ко-ко-ко-ко-ко, — к петуху.
ну, говорим, заветим на кого:
— но будешь хорошо жить.
а тут петух прибежит который раз, на кого заветим, пьёт-пьёт. 

ну, говорим:
— Пьяница будет у тебя мужик.
а сами уссыкамся хохочем, катамся. то драться начнут… то 

драться начнут, то курица ест. но говорим:
— обжора будешь.
жрать-жрать. а его отживат этого петуха. я говорю:
— мужика-то не будешь кормить.
ой, всячину делали! то сидишь эту… уголь, печин, соль — всё 

в блюдечко. сидишь над тарелкой, вот так рукам держишь, она по-
ворачиватся вроде, поворачиватся. Правда, что ли, было? [122 (14). 
коношаново жигаловск. ирк. (ангарск., балаганск., братск., 
жигаловск., казачинско-ленск., усть-илимск., усть-кутск., усть-
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удинск., черемховск., чунск. ирк.; абанск., богучанск., енисейск., 
казачинск., канск., кежемск., мотыгинск., тасеевск., туруханск. 
красноярск.)].

4. удивляться чему-то необычному, восторгаться, приходить 
в изумление.  ср.: дивИтьсЯ в 1-м знач.

а первый раз самолёт прилетел, дак все на крышу собралися 
смотреть, как самолёт прилетел. ну, нас там маленько даже катали, 
но. ни разу не видывали, дичали: железо прилетело к нам! как это 
летит-то он? а потом машина пришла тоже первый раз к нам. как 
раз в уборочну. меня заставили сразу на машину воза класти, снопы 
возили мы.

[— анна елиферовна, а свет когда дали?.. и что?.. как люди?.. 
в каком году было?.. — собир.].

ой, свет-то уже, я не знай, наверно, уж получше стали жить. там 
потом нам радио привезли. эти круглые-то вот эти, как их, воронки, 
тарелки-то назывались, и к каждому дому приходили и это делали, а 
потом радио-то. ой, радёхоньки были мы, как что радио-то, да ма-
шину дали, да самолёты начали летать, но. в первый-то раз самолёт-
то пришёў, дак несколько человек посадят, и катали. но круг, два 
даст и обратно сядет недалёко.

[— а самолёт где садился? — собир.].
а он между Тимошиной, между Бутыриной садился, поле было. 

там дорога была для него, даже на лошадях не ездили, и скота не 
пускали, ничё не давали, ни лошадей, ни коров, никого. там только 
для самолёта была дорога.

а потом кода «ан-2» эти летали, вот тода. а потом-то нет, не 
стало. машину-то тоже дали, дак тоже радёхоньки были, что хоть 
коня не запрягать. а чё, на машину-то больше вложишь снопов-то 
[123 (14). жигалово жигаловск. ирк. (баргузинск., баунтовск., 
бурятии; балаганск., баяндаевск., братск., жигаловск., казачинско-
ленск., катангск., качугск., киренск., нижнеилимск., чунск. ирк.; 
богучанск., енисейск., кежемск., мотыгинск., тасеевск., красно-
ярск.; ленск. саха (якутия); акшинск., сретенск. читинск.)].

5. неодобр.  вести распутный образ жизни, развратничать. 
ср.: БаловАть в 1-м знач.

это же Манча, помнишь, царство небесное, анны алексеевны-
то сестра, вот она же дичала, по мужикам бегала. и вот её наказали, 
привязали к дереву вниз головой.
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[— это здесь ли чё ли-то было? В Караме? — слуш.].
нет. В Киренске. она работала в магазинах, продавала. а там чё, 

люди брали вино, всё это, и всё подбивались к ей, мужики-то. а она 
принимала их. а потом вот собрались оне, и её это, увезли <…>.

[— эти же, с которыми она спала? — слуш.].
да, да, да! там где-то сидели оне у костра и там оне её и привя-

зали. и вот у ей, кода кто увидал-то народ-то, отвязали, у её кровоиз-
лияние получилось (…).

[— к дереву привязали? — собир.].
да, да! к ногам, к ногам.
[— а как её звали? — собир.].
сверчинская марфа алексеевна. У ей, девка, кровоизлиянье. 

она потом в Карам приехала. но у ей не совсем умом-то. она здесь и 
померла, в Караме, здесь и похоронили (…). вот я знаю её, она одна 
дичала-то, а так-то больше-то никого. сильно-то никто.

[— но. сильно-то никто так и не бегал. — слуш.].
нет (…). В Киренске это сделали-то <…>. кто знат? никто не 

знат, как они её тама-ка казнили её, в Киренске это было, не у нас. 
ну, мужиков-то имела она.

[— а дети?.. — собир.].
чё дети?! дети-то все больши уж были [124 (14). карам каза-

чинско-ленск. ирк. (ангарск., балаганск., братск., жигаловск., 
казачинско-ленск., усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск., че-
ремховск., чунск. ирк.; абанск., богучанск., енисейск., казачинск., 
канск., кежемск., мотыгинск., тасеевск., туруханск., уярск. крас-
ноярск.; александро-заводск., Газимуро-заводск., сретенск. чи-
тинск.)].

6. неодобр. в мифологических представлениях: колдовским 
способом наводить порчу на кого-либо.

в свадьбу невесту в кошёвку посадят, и из ограды, сделают так, 
что кони из ограды не могут убежать. даже из оглоблех, оглобли вы-
ворачиваются у кошёвок, а конь на месте стоит, не может уйти. но 
один колдун и говорит:

— а разрешите мне в кошёвке у вас пошариться?
а кода в кошёвку невесту садят, там ложат две подушки, покры-

вало. он, гыт, убират эти подушки, убират покрывало, а всё равно 
там подстилают сено или солому, в кошёвку-то. От, гыт, по разу, 
рукам пошарился, так от стенки отгребат и вытасковат вот таки, гыт, 
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две конски говёшки. эти говёшки убрал, подошёл, коней похлопал 
по гриве, узду там это пошевелил всё, завёрки привязали, гыт:

— но берите за вожжи, счас кони пойдут.
за вожжи-то, гыт, но берёт же дружка, там тысяцкий, сяли, 

гыт, в кошёвку, и кони, гыт, как разлюбуйся, гыт, вышли из ограды, 
и поехала свадьба. вот вишь как дичали-то!

кони-то, свадьба-то пришла, приехала за невестой-то из другой 
деревни. а потом, её когда вывозить-то, кони-то не пошли из огра-
ды [125 (14). коношаново жигаловск. ирк. (братск., жигаловск., 
казачинско-ленск., усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск., че-
ремховск., чунск. ирк.; абанск., богучанск., енисейск., казачинск., 
канск., кежемск., мотыгинск., тасеевск., туруханск., уярск. крас-
ноярск.)].

дичИна, -ы, ж. 1. Собир. дичь (дикие птицы и звери, на 
которых охотятся).

а этой дичины-то сколько было, дичи-то. он летом пойдёт, осе-
нью охотиться. Глухари эти. они, этот, боровая она птица, они так 
тута и зимуют. за глухарям за этим охотится. а он такой здоровый, 
тяжёлый. это как-то ушёл иннокентий на мельницу ночевать. Под 
вечер он в избу лезет.

— да ты чё идёшь-то, ты же пошёл ночевать?
— да глухаря, — гыт, — добыл, я не буду с ём, — гыт, — та-

скаться: он же тяжёлый.
Приташшил его домой. а оно, у него тако редко перо-то да креп-

ко-крепко, и мясо-то у него пахнет как кедровым. в печке в русской 
только варили. красно тако, чёрное мясо-то у него, у глухаря. а этих 
рябчикох чё было, ой! в печку суп поставишь (осенью эта работа, 
русску же топили), суп поставишь, два рябка, капусты нарежешь, 
свежая капуста с картошкам. суп сварится — на весь день еда тебе: 
и на обед, и на ужин было. а теперь мы в глаза этого не видим [126 
(14). усть-киренга киренск. ирк.]. Дичины-то её же здесь по-
лом было, гусей-то этих диких, уток-то! добывали — некуда девать 
было! у меня миша, ребятишки приедут с сенокоса, вот лёня с вов-
кой (у меня вовка старший, а лёня-то помлаже), и вот приедут с 
покоса и на устье поедут:

— мама, ужну вари, мы счас мигом!
Поедут, по двадцать, по тридцать привезут. руки болели тере-

бить! и вот мы, в Чиндальске-то когда я жила, а мы на сенокосе 
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были. одна бригада уходит вверх по Катанге, там, где надо им лес, 
оне сухой лес валят, плоты делают, потом начинают косить, начина-
ют косить сверху. сверху начинают косить и сплавляют, а этот лес, 
там же интернаты, да пекарни, да школы, да кочевой совет, и вот 
сплавляют. а мы опять пошли сюда, ниже, там Диликтукон. за сорок 
километров вот до Диликтукона по берегам косили, болота — о-о-
о! не видать дна этой шелухи, как Катанга-то идёт, в болоты-то 
залиётся вода, рыбы. и сохатого-то убьют, и сигов, и всего. на по-
косе-то мы жили, всего доотвала было, мужики добывали [127 (14). 
Ёдорма усть-илимск. ирк. (повсем.)].

2. дичь (мясо диких птиц и животных, употребляемое в 
пищу).

Тятя мой он был охотник хороший. и вот он в тайгу уйдёт, поти-
хоньку сохатого добудет, старших-то братовьёв возьмёт с нартами. 
нарта были, санки такие, нарты. вот с нартами пойдут в лес они 
ночью, ночью таскали эту дичину, чтоб никто не видел, никто не 
знал, и прятали её. и вот этой дичиной только и спасались от голода. 
её сырком ели, но и варили, и тушили, всяко. и вот это мясо, ну, я 
помню, маленькая я ешшо была, чугунок он всегда с дичиной стоял. 
вот тут у нас ешшо столик такой был, лавочка, и вот там всегда на-
парено мясо стояло, а хлеба не было. дак а мясо всё равно оно без 
хлеба-то, подташнивает от него.

я помню, маленька была, подойду, вытащу кусочек этот, по-
грызу и в чугунку брошу обратно, что оно вот не идёт без хлеба-
то. всё равно хлеба надо было. а к столу подойду, там такой стол 
задвигался, там ложки лежали и хлеб туда вот клали. ой, помню, 
чёрный-чёрный кусок вытащила, какой-то кусочек там ляжит. Грыз-
нула — ну, он одна земля. обратно положила, закрыла. хлеба-то не 
было его. вот эту полову ели, вот мышиный горох-то, отходы, он и с 
песком и со всем, вот эту полову, кашу варили и ели. вот дожилися. 
ну, как мы не сдохли вот с неё? ведь это же отрава, это же куриная 
отрава. ну, ничё, хлябали, и ничё, ели, и не померли. ну, наверно, 
мыли, часто воду сливали, наверно.

и вот добудут сохатого, вот, верите, нет, не было никакого тран-
спорта, связь с районом, ничего не было, а ведь добудет, вот отец 
токо сёдня, например, вот эту дичину добыл вечером — утром ми-
лиция. вот кто, кто доказывал? в ночь на лошади кто-то, значит, 
успевал съездить и доказать в район. а я до чатарёх лет не ходила 
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путём-то. мне ноги, видать, то ли рахит я была, я сидела на полу-
то, а милиция шастат, а милиция часто-часто к папе шастали. он 
был коммунист, его в «заготзерно» поставили заведовать там. у нас 
милиция каждый день, считай. и вот кто доказывал? в район, глам-
но. а жить-то чем было? восемь же детей. но у нас никто не помер 
[128 (14). карабула Богучанск. красноярск.]. лошадей-то у кого 
не было, на себе-то таскали дичину, оленину вот, лося. мама наша… 
двадцать километров таскать мясо, далёко шибко покажется. таска-
ли на себе, мама рассказывала. ходили оне в лес с дяюшкой. дедуш-
ка добыл, говорит, что идти надо, а она ещё небольша была. мама-то 
рассказывала, говорит, ташшит… ташшила, сначала, думаю, взяла, 
что доташшу, и западала, говорит. уж до деревни-то километра два 
осталось, западала, всё. он, говорит, себе взял ешшо у неё, дяюшка-
то. а она уж пустая еле доплелась, носильщица [129 (14). Яркино 
кежемск. красноярск.]. сохатых добывали, их пошто-то так по 
народу раздавывали. у нас и сейчас николай добудет и раздаст её, 
сын мой, и раздаст. раньше же вот эту дичину-то, добытое-то с леса, 
с тайга-то её же всегда на всех делили. ну, куски вот такие резали. 
а сало варили, тоже мы как-то сало таскали из-за реки. на санках, 
вот отрежут такой примерно кусок, так вот это, квадратный. и вот 
мы кусочка три, и кое-как ташшим. на это и силёнки-то не было, но 
помню, что таскали на санках. из-за реки. дак они добыли. а потом 
к реке-то стаскали, а тут уж как мы помогали.

[— сало варили? — собир.].
варили. а вот доставали только лучинками доставали, ели. та-

релку так вот нарежут, вот такими кусочкам, и ели. в русской печке 
готовили [130 (14). карам казачинско-ленск. ирк. (повсем.)].

3. нелепость, вздор, чепуха. ср.: дичь.
нас один раз отправили с зойкой, вот с лифановской, ага, вдвоём. 

она мне и говорит:
— таиска, а как мы сёдня ночевать будем?
— ночуем как-нидь.
взяли лампу беговушку с собой, зажгли. и всю ночь лампа горе-

ла. а к нам отправили парня в Мартынову, чтоб с нам ночевать-то. 
а окошки большушши были, низеньки. он, моя, ночью как-то пере-
ехал в лодке-то, пришёл к нам. а мы с ней лягли на нары и в угулок.

— ты слышь, — она мне говорит, — таиска, кто-то стукатся.
— ты чё?! не сяди, не собирай, а то я счас убягу.
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она:
— ой, ты побяжишь, и я побягу.
а куда бяжать? вот так. он ходит по окошкам-то и стукат, пугат 

нас. но ладно. Пугал, пугал. Потом мы собираться стали, а там сте-
колышко такой был изломатый, он в него рявёт, разоткнул и рявёт:

— куды пошли?
ой, а мы ещё пушше испугались!
— отлаживайте счас же, — гыт, — мне.
а мы же вярёвкой всё это завязали. но и отложили. во-о! давай-

ка его мы ругать, он пугат-то нас. но. вот давай. и вот всю ночь мы 
просидели, он нам болтал всяку дичину, а мы всю ночь просидели, 
с нём проболтали. а потом уж перед утром-то спать лягли. Беленько 
стало, и мы спать лягли. он:

— ложитесь в свой угулок, а я счас к голландке, голландку зато-
плю, к голландке лягу на лавочку.

но. раньше голландка. вот так вот [131 (14). кеуль усть-
илимск. ирк. (повсем.)].

4. святотатство, разрушение православных святынь в рос-
сии после октябрьского переворота 1917 году и захвата власти 
большевиками, в период «раскулачивания» и коллективизации.

[— иван иванович, а вот здесь, в колесово, раньше церковь же 
была, да? — собир.].

была церковь. в тридцатом году как пошла коллективизация, ага, 
её разобрали церковь уже. вот сняли колокола, все собрали вот эти, 
сожгли все иконы. вот такая дичина была. оно зачем?

[— зачем? это же грех! — собир.].
но. местные жители так.
[— а потом что-нибудь с ними случилось, старики рассказыва-

ли?.. это же греховное дело… — собир.].
а их давно в живых нету. бог наказал, наказал. дак один ихный 

был такой нечкин дмитрий алексеевич, был глава ихной банды. дак 
он сам залез на церкву, колокола начал сбрасывал, иконы, всё там. 
Потом эти колокола… двух куполов она была церква-то. Потом пе-
рестроили. она церква была деревянная, на каменном фундаменте. 
она началась строиться в девятьсот третьем году, в четвёртом по-
строили. у меня отец родился в девятьсот третьем году, рассказывал. 
Потом клуб, из церкви сделали клуб, там танцевали и плясали, ки-
нокартину показывали. 
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Где-то в пятидесятых-шестидесятых годах, ну, я уж с армии при-
шёл, её разобрали, там уже чистое поле счас. рядом дом культуры 
построили, так, в метрах пятьдесят, подальше маленько. ну, он, ко-
нечно, нужен там, но счас, раньше были танцы, а счас дискотека. ну, 
молодёжь счас водки напьются, ага, вот таку штуку [132 (14). коле-
сово кабанск. Бурятии (повсем.)].

дичь, -и, ж. нелепые поступки, нелепые разговоры, чепуха, 
вздор.  ср.: дичИна в 3-м знач.

у меня старик-то выпивал. его отправили на Зырянку хлеб карау-
лить. и он тама-ка две бутылки мурушей этих собрал. но их соста-
вил, они налезли туды, муруши. он привёз их домой и говорит:

— вот старуха, теперь не будешь мучиться. вот я тебе мурушей 
привёз. ты вина возьми две бутылки, залей мурушей, оне постоят, и 
будешь натираться, и я буду натираться.

ну, я думаю, как добрый, беспокоится обо мне. я вино взяла, за-
лила их и в шифоньер поставила. чё-то, маленечко погодя мне надо 
было. я теперя достаю бутылку-то, а муруши сухие, нету этой влаги-
то. я говорю:

— старик, дак а чё, муруши-то чё, воды-то нету, я чем натирать-
ся?

— ой, старуха, да оне же всё это выпили! ты, — говорит, — те-
перь имя натирайся, мурушами-то.

он выпил.
— Мурушами-то, — гыт, — натирайся.
ой, Восподи, всяка дичь была, всяка дичь была [133 (14). Берез-

няки нижнеилимск. ирк. (повсем.)].
длИнное ОЗеро.  Гидроним. название озера, находящего-

ся на территории казачинско-ленского района иркутской обла-
сти.

раньше карась был. вот эти озёра вот там, где мы жили, Курья-
то, там озёра большие были, вот там неводили, это тоже раньше. 
караси были такие лопаты, а счас куда-то всё девалось, счас не стало 
карасей.

[— это прямо в Курье, деревне? — собир.].
там озеро коло Курьи есть.
[— как название? — собир.].
ну, Длинное озеро называли. вот там у нас счас покосик есть 

у этого озера-то. а теперь вот все вот так рыбачат. ну, я так-то не 
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могу, не хватат у меня терпения сидеть с этой мормышкой-то. я всё 
сетям. сеть поставишь, да и всё. ну, на моторках ездят. берег-то не 
замерзат, расплёстывают его и… теперь не стало этих закосков-то 
больших-то.

[— моторки что, хлещут? — слуш.].
но. моторки-то ходят теперь. раньше-то не было моторок-то, 

закоски-то больше бы замерзали. вода пристаивалась. а теперь-
то она вроде замёрзнет, моторка как прошла, волнами всё откачает 
и всё уносит. и стало меньше закосков-то. да и рыбаков теперь 
стало… я до сих пор ставлю [134 (14). карам казачинско-ленск. 
ирк.].

дмИтревка. народ. календ. По христианскому календарю: 
день памяти святого великомученика димитрия солунского 
(26 октября по ст. ст. / 8 ноября по нов. ст.).  ср.: димИтрев 
день, димИтрий день.

со всего района, отовсюду. ты его не знашь… Полно лошадей, 
на лошадях-то: машин же не было. ты его не знашь, откуда, чё при-
шёл и… а на скотный лошадей у нас было восемьдесят, это, пять-
десят запрягалось, там молодняку голов сорок. а чтобы голодны-
то не были, обеспечат. на рождество приходят, сено налаживали. 
сено, солому, скоту-то, чтоб скот-то голодный не был. ну, вот так 
она, если загуляли, приедут эти чужие-то, на лошадях, их тоже надо 
кормить, сено, езжай, вот с этого двора, накладывали сено, корми. 
они же по дворам, по частникам.

к осени-то на  Дмитревку раньше ездили, ну, чё, молодёжь 
были, на Дмитревку в Сукнёву.

[— В Сукнёво был Дмитриев день. — собир.].
дадут лошадей-то, ой, кто куда! Приедешь — там уже разгар у 

их, гуляют! Пьянства-то такого не было. день, ну, погуляли, празд-
ник-то встретили, и всё, уже назавтра — как штык! — все на работе!

там тебе надо, вот мы с ей на пару если едем по сено, сено надо 
привезти, там до Михоношек же двенадцать километров ехать, ты 
пятёрку на пару, ну, на двоих запрягашь и едешь по сено. в любой 
мороз, там мороз не мороз, ветер не ветер — ехай! скот-то чтоб не 
голодовал. а счас, если они выпили на двоих бутылку, и заряди-
ли на всю неделю, ходят похмеляются, им работа нипочём. а мы-
то уже… дисциплина у нас была [135 (14). орлово киренск. ирк. 
(повсем.)].
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дмИтрий БлагословлЁнный. Антропоним. уличное 
прозвище, отмеченное в селениях кежемского района красно-
ярского края.

[— …у меня и дедушку звали, прозвище было у него Благослов-
лённый. — слуш.].

[— а почему Благословлённый?.. — собир.].
ну, у отца прозвище вроде была ешшо Благословлённый, у отца. 

их же четыре брата было всех-то: фёдор, Григорий, мой отец дмит-
рий, и василий младше отца ешшо был. а у моего отца была Дмит-
рий Благословлённый. он любил скота вроде, называл всё «благо-
словлённая скотина», там, ну, корову, коня ли, что вот так. и так его, 
и потом у него прозвище была Дмитрий Благословлённый.

[— ага, вот так могли назвать нас, а Ермолята-то нет уже, Ер-
молята давнышнее. — слуш.].

[— По отцу, по его прозванию была. — слуш.].
По отцу вот Благословлённый, Дмитрий Благословлённый. вот 

так.
[— ну, то есть он скотину благословлял, да? — слуш.].
да, да, да! вроде она благословлённая скотина. вот там уж, я 

вроде сам-то как будто и не слышал, а люди-то назвали вот Дмит-
рий Благословлённый. вот так назвали [136 (14). Проспихино ке-
жемск. красноярск.].

дневАть, днюю, днюёшь; несов., неперех. находиться на по-
стое в течение полного дня в каком-либо доме, будучи пригла-
шённым гостеприимными хозяевами (об обычае крестьянской 
общины оказывать приют путникам, странникам).

Прохожих много было раньше, ходили. ну, ночевали, дневали, 
оставишь их. оставляли ночевать этого прохожего. а у нас таня бо-
лела, она маленькая была, года три было ей. ну и обедать, ну и его 
тут ко столу зовут. он у нас дневал тут, ночевал. ну и это, он потом 
гыт:

— а чё с девочкой-то?
а она говрит:
— да вот ноги, — гыт, — отнялися, у ней, — говрит, — не мо-

жет ходить. обезножела.
он гыт:
— ой, это пустячно дело, — говрит, — вылячить-то, — горит, — 

её. вот, — говрит, — этот конско кало-то (а оне коня же дяржали), 
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возьмите, — говрит им, — сделайте конско кало, — говрит им, — и 
посадите её туды ногам-то, в калу в этой конский, и она ходить будет.

и мама точно два раз ей делала, и агафья, она ходила, ноги коля-
сом у ней были, а она на ноги и даже не обижалась. вот в последня 
время, вот стала когда она сильно болеть, стала на ноги обижаться, 
гыт:

— стали ноги побаливать.
а потом она не обижалась, что ноги болят, ну и вылячилась [137 

(14). ермаки казачинско-ленск. ирк.]. так и счас говорят: «он 
нонче у меня дневал».

[— Дневал, но. — слуш.].
на целый день. останавливался.
[— на целый день. — собир.].
но [138 (14). чунский чунск. ирк. (повсем.)].
дневАть. *днЕвку дневАть. делать в определённом 

городе / селе однодневную остановку на отдых во время длитель-
ного похода.

я и ямшшину гоняла. По три-четыре раза в зиму, вот обозы с 
иркутска до Качуга, Верхоленска, Жигалова. возили зерно, бензин, 
керисин, спирт, гамыру. туда едем пусты, только сено везём на ста-
нок, чтоб обратно коней кормить. Станки были: Ихинигуй, Борьха, 
усть-орда, оёк, иркутск. ехали четвёро суток. на кажном станке 
оставляли сено. обратным путём, с Оёка выезжали в час или два 
ночи. в иркутске дневку днеём и на тринадцаты сутки приезжаем 
домой, на четырнадцаты ли <…>.

Потом мы сдаём груз или в Качуг, или Верхоленск. а если в Жи-
галово, то мы доезжали до Тюменцево (станок), а оттуда до Жигало-
ва [139 (14). Белоусово качугск. ирк. (повсем.)].

днЁвка, -и, ж. день (время от восхода до заката солнца).
раньше печки руцки били же сами. но надо выбить  за днёвку. 

а били из глины. Кий назывался, кий. делают, как тебе сказать, свин-
ку. Поставят свинку, и вот бьёшь, и бьёшь её, бьёшь. один слой про-
бьёшь, ножиком протычут, потом насыпают глину, опеть бьёшь. так 
и собьёшь её.

[— только из чистой глины? — собир.].
из чистой глины.
[— добавляли воды или соль? — собир.].
ничё не добавляли. а вот били и били. она вот изобьётся, вот 
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будет такая, как камень. и так вот она… ведь её потом нельзя сло-
мать, ковырять надо было, долбить пешням. и стояла-то вечно  
<…>.

[— откуда брали глину для печки? — собир.].
Примерно, мы вот здесь вот тут под берегом брали (…).
[— а делали помочью? — слуш.].
да, да! собирали. а ты один её не собьёшь. надо же её выбить за 

днёвку. а где ты её один-то?! вот и собирали народ. четыре-пять че-
ловек придут, и всё, и сбивали [140 (14). карам казачинско-ленск. 
ирк. (повсем.)].

днЕвник, -а, м. огороженный тальником участок скотного 
двора, на котором днём находятся коровы, закреплённые за од-
ной дояркой.

жили прямо вместе в одном доме, даже по четыре невестки 
жили. вот мама моя жила, и вот четыре невестки в доме. одна стря-
пает хлеб, квашни были большие, печка русская, десять булок вхо-
дило. теперь другая невестка ходит, доит коров, третья невестка за 
скотом ходит, тоже помогает ей, и ребятишек, и стирали, и всё. По 
четыре невестки жили в одной семье и не ругались.

а мужики, братья лето на покосе. Потом придёт жатва — на жат-
ве, весна придёт — сеяли руками. Привяжут такой ситево, оно на 
шее, и вот идёт, и сеяли вручную. мне и то довелось зелёнку сеять 
из ведра. стукнешь о ведро, оно разлетатся, и сеяли ходили, мы там 
для фермы зелёнку сеяли, и сеяли турнепс, и сеяли коноплё. и по-
знала, как его ростят, и как его потом мяли, потом мы его это в снопы 
вязали. а потом скотники по зиме, замёрзнет болото, увезут. Потом 
его разбивали и по сушелам его весили, и мяла <…>. 

Подойдёт мороз, поливали, на санях подвозили бочку воды, по-
ливали, чтобы была ладонь, а потом увозили на склад это семя. это 
я всё познала. как воз дров нарубить и как тальнику нарубить, и по 
жердьё ездила.

[— а тальник как рубили? — собир.].
Тальник, ну, огород городить, дневники обставлять, ну, коро-

вам-то.
[— а что такое дневники? — собир.].
ну, дворы. дворы называли дневники (…). Дневник, да-да, 

дневник, так называли дворы. у кажной доярки был свой двор, свой 
дневник. и вот обставляли. Где, если сильный буй-ветер, говорит:
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— давайте, девки, валите на остров, рубите тальнику, возите. 
возите тальнику.

два коня у нас или конь да бык, и вот мы вдвоём поехали. вот 
нарубили два воза, она увезла или я увезла. другая остаётся, опеть 
нарубат. Приезжает, умели как накласть, всё молоденькие девки всё 
умели делать. вот какая была работа, всё делают, и сами силос от-
крывали, и всё делали. и силосовали сами на быках. всё делали, я 
всё познала (…).

[— Дневник — это что такое?.. — собир.].
а двор. вот двор. вот у меня в группе было двадцать коров, у 

меня такой дневник, скот днём стоит, называется дневник. вот днев-
ник. вот в школе у ученика дневник есть, записывать уроки, а у меня 
там в ём корм, коровы, они вот там стояли. Шевяки от них всё уби-
рала, увозила. вот это называется дневник. но, двор. вот у меня 
двор, а там у коров дневник на ферме. вот чё, теперь поняли? вот 
у нас было двадцать доярок — двадцать было дневников. вот мы 
тальник-то, я вам говорила, возили, вот его ставили к огороду, где 
ветер-то, и потом жердьём привязываешь, чтоб он не падал-то, и 
коровам по зиме тепло. сквозняк их не берёт [141 (14). колесово 
кабанск. Бурятии (баргузинск., баунтовск., заиграевск., кабанск., 
кижингинск., курумканск., кяхтинск., Прибайкальск., тункинск., 
хоринск. бурятии; баяндаевск., боханск., жигаловск., казачинско-
ленск., катангск., качугск., нижнеудинск., нукутск., ольхонск., 
осинск. ирк.)].

дневнУШка, -и, ж. Рыбол. Плавёжная сеть, предназначен-
ная для ловли рыбы в дневное время; дневная сеть.

у нас, здраво разобраться, рыба разводится в боковых речках от 
Киренги. от любой большой реки, по боковым речкам. но беда-то 
в чём? вот эти зэки-то, вот были здесь, они всё покончали у нас. 
а чем покончали-то? Шашкой! брось, как говорится, в одном, в дру-
гом мес те, и там ничё не будет никогда. 

а потом ещё и заездки городили. а чё же весной? она, рыба-то, 
отмечет икру. отмечет, она же потом лавиной спушшатся. там же 
прямо добыть-то её… Загороди заездок, дак запросто добудешь её, 
сколько не надо. ясное дело. ну, ведь это же уничтожение большое. 
зачем это дело? 

но много ли летом надо пожрать? да я её плавежом до-
буду. сетью. ночью. но дак сетям же плавим мы. Плавёжной  
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сетью ночью плавим. в ночное время. тунгусы-то, правда, оне днём 
плавят. Дневнушкой…

[— …Дневнушкой? — собир.].
Дневнушкой. Дневной сетью. но дневной-то мы тоже занимам-

ся. но чё-то не так, как в ночное время. в ночное-то время там луч-
ше, конечно. а плавежом только ночью. но вот это и есть ландо. 
Плавёжная сеть. вот это ландо-то и есть. да, да, это плавежом. 
с крестовиной. чтобы сеть-то тоже тянул, ландо-то. вот его и бро-
сашь. отойдёшь от берега-то на како расстояние-то, бросишь и сеть 
отпушшашь. а сам к берегу. и вот подле берега идёшь, постуковашь. 
она же чем пожне [позднее. — Г.в. а.-м.] рыба-то, она же к берегу 
приваливат. отдыхать-то. вот и идёшь, постуковашь. вот оне и по-
падают в сеть.

[— Заездки, как делали. — собир.].
дак еже небольшая-то речка, её через перегораживают. ну, мор-

да ли, две ли ставишь. и зимой и летом. вот бывало так, что вот эти 
вот, что вот про речки-то боковы я те рассказывал. там бывало, что 
так у их, короче говоря, ходовую ставишь морду и поплавную. они, 
бывашь ты, и некоторые ещё идут. Отмётывать туды. большин-
ство, может, уже отыграли икру, отложили, так сказать. а некоторы 
ещё рыбы идут ешшо туды. ага. икру эту отмётывать. не пой-
мёшь. вот и, бывашь ты, на две морды делают. на две: одну поплав-
ну, другу ходовую.

[— вот объясните, пожалуйста, константин иванович, ходовая 
морда, какая это? — собир.].

Ходовая. ну, ходова, как тебе сказать? Ходовая, ставишь её впе-
рёд течения, в проход-то, где дыру-то делашь. Заездки. а поплавна-
то она это, её снизу её, только её, как дыру-то делашь таким образом, 
короче говоря, чтобы она концам-то держалась. на рейде-то держа-
лась. ну, дыру-то небольшу делаешь, с расшшоту. а у морда-то же 
всё же эта рамка-то, она же с концам. вот её же, поплавну-то, вот 
заводишь сверху. вот она этим концами-то держится. это поплавная 
называтся.

[— Поплавная, что она держится? — собир.].
а ходовая — это сверху, оттуль… этот, в проход-то ставишь, 

вот в творило. В творило, ну, отверстие. но отверстие-то делашь с 
расшшоту. вот поплавная, её в творило вставляешь, да, в отверстие 
заездки, да, в заездок вставляешь. короче говоря, еже она неболь-
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шая, речка, её и через перегораживашь. там, так сказать, или дерево 
свалишь небольшую через. ага, ловко место, где тебе надо городить-
то. ага. а еже нет, где надо городить, то дак специально таку, вроде 
толстой заплотины. толстой такой заплотины. срубишь её, как-то 
приплавишь или подташшишь. ага. заложишь её. Потом колья на-
бивашь. и эти бёрды запушшашь. Бёрды. а бёрды специально де-
лашь. ну, вот и делашь творило-то. Еже она поплавная, поплавная, 
допустим, то творило-то поуже делаешь, чтобы она этим концам-то 
держалась, морда-то. концам-то держалась. а еже ходова-то, дак 
её, наоборот, там… зачем там большо творило-то, чтобы она упи-
ралась. ага. упиралася, и чтоб пространства не было под неё. туды-
сюды. чтоб рыба не проходила.

[— а открылок, что такое открылок? — собир.].
Открылок? так открылок — это, может быть, сверх морды, еже 

глубоковато место-то, сверх морды ешшо маленький такой. найдёшь, 
вроде бёрдышка, запушшашь и дошшечку ли запустишь. но морду-
то в эту. Творило, творило у морды. У морды. куда, короче говоря, 
рыба заходит. это творило называтся. это вход в морду, это есть 
творило [142 (14). карам казачинско-ленск. ирк. (баргузинск., 
северо-байкальск. бурятии; жигаловск., казачинско-ленск., ка-
тангск., качугск., киренск., слюдянск., усть-илимск., усть-кутск., 
усть-удинск. ирк.; богучанск., енисейск., кежемск., мотыгинск. 
красноярск.; Газимуро-заводск., сретенск., хилокск., Шилкинск. 
читинск.)].

доБИрывать, -аю, -аешь; несов., перех. добирать (заканчи-
вать собирание чего-либо).

на той стороне, значит, это, мы вдвоём с женщиной были. я 
позвала (мы вместе работали, я продавцом, она у меня техничкой 
была), позвала её по ягоды. она говорит:

— нет, я не поеду! я, — говорит, — боюся!
а у нас выходной в понедельник был. в воскресенье все, в вы-

ходные, в воскресенье ездят люди. а больше некому. а старушки в 
это время уж не ездят. ну и это. а бабушка, свекровка её, говорит:

— не бойся, нюра, я наговорю на тебя, и ты никакого медведя 
тут не увидишь!

ага. ну и это.
— иди, иди, — гыт, — одевайся! и поезжай, нюра, и не бойся!
я пока ходила, она, видимо, её наговорила. и поехали мы с ней. 
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собираем. ну, только пришли, такой участок попался! уже по заруб-
ки набрали, и ягода ещё есть. а она и говорит:

— дуся! ты, — говорит, — добирывай тут. я пойду, участок но-
вый, может, найду. и мы быстро доберём, домой поедем.

я говорю:
— да давай доберём! — говорю. — ты чё?!
не стала добирывать, меня оставила тут одну. ладно. она от 

меня ушла. ну и писькать захотела. села. ведро тут, всё, села так. 
а там увалами вот таким на той стороне. и вот так вот. и медведь 
несётся оттуда! вот так вот, прямо, вот так вот! Прыжками. обои 
ноги вот так вот прыжками! вот так! а мне не видно. не гляну, не 
шевельну. он вытянулся. я думаю: с южных стран какой-нидь зверь. 
я не подумала. рисуют-то вот так вот. рисуют таку круглую, а у него 
морда вот такая вот.

[— как у собачки вытянута. — собир.].
ну и чё делать? я встала, ведром было закрылась. думаю, а мо-

жет, мимо пробежит? и я не увижу, куда он пробежит. и вот встала, 
руки по швам. и ведро тут, руки по швам, и он мимо меня пробе-
жал. вот, как вот два с половиной метра. и мимо меня. и об ведро — 
трык! — эти шишки. и он мимо меня. я повёртываюсь и смотрю. он 
когда скрылся, мне надо реветь тётю нюру-то. а выговорить не могу. 
Потом одумалась, одумалась, всё-таки крикнула. ну и пошла к ней. 
а там проспихинские ешшо бабы были. ну и прибежала. а нюра:

— чё с тобой?
— чё с тобой?!
— тётя нюра, ой, доберём-доберём ягоду!
и точно! Ешшо лучше той ягода! крупная такая!
— доберём, доберём эти вёдра!
а те проспихинские гыт:
— нюра, ты чё?! с ума сошла?
и так мы пошли на берег. и в лодку. он не видел. ну и потом 

приехали. а там у нас один дядя ваня. он говорит:
— да неправда! большая какая-нибудь собака!
я говорю:
— ну, собаку с медведем, наверно, не перепуташь!
а потом назавтра. там сыромолотовские ешшо на горе жили, на 

горе я жила с мужем. ну и это. Приехали, говорит, в Сыромолотовой. 
из болота выгнали. его не могли застрелить. он, говорит, сам был 
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не свой. Говорит, стукнула бы об дерево чем-нибудь, и он бы, гыт, 
свалился. у него бы разрыв сердца. я говорю:

— конечно!
и я бы с нём рядом! кого уж стукать?! [143 (14). чадобец ке-

жемск. красноярск. (повсем.)].
дОБрить, -брю, -бришь; несов., перех. удобрять (вносить в 

почву удобрение).
вот если не может человек справляться со своим хозяйством 

(ну, до колзозов было), дак делали помочь. он приглосит, скажет, что 
помочь в такой-то день, и идут и едут туда к нему. кака там у него 
работа, всю сработают. всёй деревней. ну, вот навоз возить, ну, поля 
добрить, была помочь. или строится человек, там печку бить, зем-
лю поднять наверьх надо, там ешшо чё-то сделать, вот это сделали. 
или жать. вот у него стоит полоса несжатая остаётся, тоже делали 
помочь <…>.

я помню, навоз возили на поля, добрили. В коробах возили. это 
зимой. а всё лето дак на телегах навозных возили навоз. ребятишек 
насадят, и поехал! а хозяин потом он сделат обед и ужну, накормит 
всех. как в огородах посадят, потом начинают поля добрить. ну, в 
мае, в июне.

[— а куда возили навоз? — собир.].
а землю-то оставляли на пары. на пары. земля-то парилася. 

каждый себе возит.
[— за один день навозницу делали, да? — собир.].
дак как свозишь. сколько дней возишь. убирашь, навоз-то не 

убирали, как счас-то таки дворы, его зимой вывозят. а тогда не было 
этого, товда так. он всю зиму копился, всю зиму лежит во хлеве да 
во дворе, а потом чистят двор-то весь, всё вывозят <…>.

[— а если помочью-то навоз возили, то сколько дней работа-
ли?.. — собир.].

Помочь один день работают. но кто придёт с телегой, с лоша-
дью. который придёт, я примерно пойду там на поле раскидывать 
навоз. а мужики с вилам идут намётывать, но, или какую-нидь он 
другую работу даст мужикам.

[— намётывать?.. а что такое намётывать? — собир.].
навоз накидывать на телегу.
[— это из двора? то есть одни мужики навоз накидывали на 

телегу, другие возили? — собир.].
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а мужики не возили. Евот таких пацанох насобирают, насадят 
на коней, и оне ездят.

[— ну, сколько мужиков намётывали? — собир.].
дак сколько? можно три мужика, четыре, всяко. двое.
[— а сколько телег обычно? — собир.].
дак сколько? сколько насбиратся. у кого, может, одна лошадён-

ка, на одной возит. а помочью чё, сколько насобиратся, столько и… 
и десять который раз насобиратся, пятнадцать. ребятишки возили, а 
больши на поле встречали и разгружали телеги эти. Ешшо в колхозе 
вон жили, также возили этот навоз, скажут там:

— Опрокидать телеги иди сёдня.
ну и высыпашь навоз-то оттуда, из телеги-то. телеги опроки-

дали [144 (14). воронино киренск. ирк.]. Помню, нас заставляли 
собирать помёт птичий, чтоб добрить поля. а сейчас все поля заро-
сли. ой, ты родная, так позаросли, что сейчас это надо несколько лет, 
чтоб эти убрать семена и сделать поля эти сделать полями. Помню, 
пшеницу вот, ветер, любо смотреть, как она склонилась, она скло-
няется! 

а сейчас ходит скот, всё захламлено, кто что, где огород делают 
себе. если бы вы посмотрели! [145 (14). Пинчуга Богучанск. крас-
ноярск.]. а в войну-то ребятишкам досталось. они кругом на рабо-
тах. весна — надо добрить полоски. я сама навоз возили (…). семь 
лет, вон брат мой, семь лет, он уже вершне сидит на коне, на поле 
навоз возит, короба эти, бедный, спёховат на поле [146 (14). копунь 
Шелопугинск. читинск. (повсем.)].

доБрО. *кудА с доБрОм. Экспр. 1. очень хороший, име-
ющий превосходные качества. ср.: *кудА теБЕ с доБрОм в 
1-м знач.

раньше же запрета был. никто не собирал до двадцать восьмого 
числа, до Успенки. В Успенку отпускали всех, все едут на ту сторону. 
у нас такие хорошие были места, ягоды родились шибко хорошие. 
и вот и…

а я как со своими ребятами как выйду, дак один раз даже коле 
штаны сняли и завязали, и полны штаны набрали и ему на шею по-
весили. ой, ягод полно было! ягода же спелая — куда  с  добром! 
да она чё, до двадцать восьмого-то числа. В анбаре все чуманья все 
полны, всё ягоды, всё ягоды. мяса полно было и ягод полно было 
[147 (14). Березняки нижнеилимск. ирк. (повсем.)].
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2. очень хорошо, прекрасно; много, в большом количестве. 
ср.: *кудА теБЕ с доБрОм во 2-м знач.

Ломали забереги, лёд. бывает, и небольши забереги. ходишь, 
смотришь, где рыба… под заберег, обтяговашь её сетью, заберегу 
откалывашь, она уплыват — рыба в сете.

[— то есть сначала нашёл… когда увидел рыбу… обтянул се-
тью? — собир.].

но. и потом заберег ломаешь. дак елец попадаўся — куда с до-
бром! больше-то его тут добывают. ну, раньше-то и ленок был, беляк, 
и хайруз, всё было. а летом-то на ямах, в таких в отбоях. ну, отбой, 
ну, бьёт где-то вода. наклонилась, там где-нибудь упала деревина, 
лежит в воде. и вот шивера, бьёт туда и идёт, оне там спасаются (…). 
ельцов добывали под заберегом. вот забереги-то… замёрзнет река, 
да потом сетями обтянем забереги, да добываем.

раньше добывала, а сейчас никуда не хожу: ноги болят — не 
могу ходить. обтяговали да и добывали. сетью заберегу-то обтя-
нешь, а потом отправишь её, эту льдину-то, а ельцы — в сеть. вот 
и всё. За ей рыба идёт. и так сеть оста… и так заберега уйдёт, а 
рыба — в сети [148 (14). Захарово жигаловск. ирк.]. Счас анга-
ру всю Гэсы эти перепортили. надо было дать подтёк воды, чтобы 
шелковник убрало.

[— Шелковник убрать, траву эту, да?.. — собир.]
да. чтоб убрало, потому что весной идёт когда ангара, она не 

идёт, она просто тает. а раньше как она шла? она как наворотит-
наворотит — выше избы наторосит, лёд-то, вот эти заторы. и мы 
ездили на эти заторы, значит, за гусями. вот на этот чекур едешь за 
гусями. а счас же она просто тает.

[— и как вы ездили, николай Григорьевич? в белое белили лод-
ку извёсткой? — собир.].

одеёшь на себя белый халат, ложишься на льдину, и их подносит 
вот так, как до стола.

[— николай Григорьевич, ложишься на льдину, и льдинка под-
носит? — собир.].

но вот на этот чекур, на чекуре ты сидишь, ложишься на льдину, 
и всё, и лежишь, а их несёт. их подносит — хоть рукой бери. От, по 
сорок, по шестьдесят, по восемьдесят добывали — куда с добром! 
а счас нету их.

[— это какой месяц? — собир.].
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ну, это в мае месяце [149 (14). кежма кежемск. красноярск.  
(повсем.)].

доБрО. *кудА теБЕ с доБрОм. Экспр. 1. очень хороший, 
имеющий превосходные качества. ср.: *кудА с доБрОм в 1-м 
знач.

у меня корова была. я купила у Гармошки [прозвище женщи-
ны. — Г.в.а.-м.]. может, слышали Гармошку с Заледеевой? я у ней 
нетель купила, она у меня отелилась, ну, была хороша корова, моло-
ка хорошо давала. Потом гляжу: корова у меня всё, сбавила. Пошла я 
к нине, пешком тогда бегали в Заледееву-то ведь. не счас была, что 
еле ходишь. Прихожу я, говорю:

— ой, тётя нина, — я говорю, — чё делать-то с коровой буду? 
у меня корова совсем сбавила, никого не доит.

— тебе чё-то сделали.
я говорю:
— я никого не понимаю, кого делать-то?
— кому даёшь молоко-то?
я говорю:
— нюрочка ваша берёт, и валька берёт.
золовки её.
— ну, они и сделали тебе. Придёшь, подоишь, ставь молоко на 

печку, пусть оно кипит, пусть оно плывёт. будет дымно у тебя, пере-
живёшь, выдохнется дым.

я говорю:
— так чего оно будет, дым-то этот расходится?
— три раза, — гыт, — сделашь.
и она мне списывала. я счас уж потеряла даже (сколько уж не 

держу корову), потеряла этот наговорчик, каки слова-то говорить. 
и вот я сделала. два раза сделала — она [корова. — Г.в.а.-м.] у 
меня стала прибавлять, прибавила. а потом она [нина. — Г.в.а.-м.] 
и говорит:

— но я всё равно, — гыт, — её узнаю, кого она делала, кто сде-
лал.

и вот на этот, новый год, взяла это зерьгало, давай глядеть в 
зерьгало. наговаривала она чё-то и глядела. она мне потом и гово-
рит:

— это у тебя сделала валька. она, — гыт, — счас близко не 
подойдёт к ней.
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я держала. Куда тебе с добром корова потом была! она потом 
мне и говорит:

— это тебе валька делала.
она от меня вышла и тут шаманила. я, говорит, гляжу, нагово-

рила, гляжу в зерьгало-то: она стоит с этим, с литровой банкой. и 
молоко. не вода, говорит <…>. а вижу, что молоко. она, говорит, 
отбирала у тебя молоко [150 (14). чадобец кежемск. красноярск. 
(повсем.)].

2. очень хорошо, прекрасно; много, в большом количестве. 
ср.: *кудА с доБрОм во 2-м знач.

[— …каких самых крупных добывали?.. — собир.].
я сам добывал осетров в ставном неводу. Помню, попало — 

куда тебе с добром! и самого большого осетра — центнер двадцать, 
сто двадцать килограмм, длина два метра [151 (14). Байкало-куда-
ра кабанск. Бурятии (повсем.)].

доБрО. *не с доБрОм дать. неодобр. дать что-либо дру-
гому человеку без доброго умысла, без желания; давая что-либо 
другому, втайне жалеть об этом; в результате, согласно мифоло-
гическим представлениям, можно навести «порчу» на даваемый 
предмет.

у нас одна там, баушка анна, вот она всё не с добром даст, не в 
пользу. она вот, мама вот всё говорила… раньше свои же садушки-
то были. вы знаете, чё тако садушки? семена. ростили сами, сами, 
семена ростили. мы нигде не покупали. и вот у мамы как-то было, 
свёклы не было, она и спрашиват:

— у тебя, анна, нет ли свёклы?
она:
— ай, да приди! есть, есть свёкла.
а мама ей редьку дала, помню. и она меня отправила, гыт:
— беги-ка к баушке анне, сбегай за свёклой.
а ей редьку отнесла, свёклу принесла узолочек. и чё-то она так 

смотрела-смотрела на эту свёклу-то, насыпала мне, завязала тряпоч-
ку. я ешшо пришла и говорю маме, я гу:

— мама, чё-то, — говорю, — она доўго смотрела на эту свёклу. 
наверно, жалко было ей давать.

мама гыт:
— наверно, не с добром дала.
ну, уже мама, видать, слышала от людей-то. и точно, она, знаете, 
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как взошла? две дольки. и так до осени. она не пропала, не засохла 
и даже своё. настоящий лист она не дала. так она до осени и проси-
дела, две дольки. вот так. видишь, не с добром дала. а редька у ней 
родилася. она потом, мама говорит:

— чё же ты это, анна? я же, — говорит, — не то что, я, — гыт, — 
в обмен тебе ить редьку дала. у тебя редька-то родилась?

— родилась, хороша.
она говорит:
— а чё же у меня не?..
— не знаю, не знаю, чё она.
вот такая она была, ага [152 (14). салтыково киренск. ирк. 

(повсем.)].
дОБрый.  *с дОБрой вОли. По доброй воле, по собствен-

ному желанию, по велению души (из самых добрых побуждений, 
совершенно искренне).

у деда моёго. рыбы в анбаре, таймени, как поленница лежала. ра-
ботников содержал, были. в колхоз сложилися, вот он бегает, утром 
встаёт, воду возит всем по деревне. всё вот поминают. Приедет, 
посмотрит, у кого там, в бочке, грязная вода, он всё с доброй воли 
выполошшет, выльет, нальёт воды. какое бы дело его?! там чё есть 
вычерпил, да и ехал дальше. чужую бочку выполошшет! хозяину не 
надо с хозяйкой, а ему надо её вымыть. вымоет её и нальёт. свежей 
воды. и в огороды навозит, и в обед, пообедает когда (это до обеда 
он всё сделат), пообедает, скорей бежит, через реку переплыват, на 
покос. он помогат ешшо там копнить, грести. колхозу помогает. его 
обязали воду возить, как водовозом был. он и сбрую всюю поправит, 
и всё сделат [153 (14). макарово киренск. ирк. (повсем.)].

доБывАть, -аю, -аешь; несов., перех. 1. Получать охотой, 
промыслом (о добыче зверя, птицы, рыбы). ср.: Бить во 2-м 
знач.

ласточку же нельзя добывать, стрижка нельзя. воробья мож-
но добывать. ворону можно, сороку тоже можно, добывай. они не 
людские природа. а ласточка, стрижок, скворец — это всё называ-
ется божеские, божеская птица. утку, утку вовремя надо бить. утка 
с утятами плават, с маленькими утятами, — это уже большой грех. 
нельзя утку убивать без время, нельзя.

[— лебедя нельзя, да, степан кондратьевич?.. — собир.].
лебедя нельзя. лебедя нельзя никогда убить. лебедя в любой 
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момент нельзя трогать. а у нас бьют, всё уничтожили уж. а вот эту 
утку, гуся, ну, вся эта природа, там сохатого, зайца, пока идёт это 
время, оне нарожают утят, ягнят, пусть они с богом выращивают их 
до осени. а осенью можешь стрелять, сколь сумеешь.

[— а уток раньше, говорят, добывали, ну, весной охотились на 
уток, на льду как-то. — слуш.].

это они пока они ещё холостые летают, убивают.
[— когда они прилетали только. — собир.].
да, да! это можно. а когда уж они снесли яйца да цыплёнка 

скоро выведет, не трогайте их. они вот эти яйца накладут, если они 
накладут, они будут цыплят выводить, уже не трогай в это время. 
это тоже грех большой. а когда они прилетели, они ещё не на яйцах, 
ни на кого, это можешь немножко ты их пострелять, потому что они 
холостые [154 (14). Заледеево кежемск. красноярск.]. Талонный 
омуль назывался, вот он на нерест уже приготовился. это раньше как 
лов рыбы добывали? до первого августа рыбу добывали мелкую, 
одними сетями, ячейность…

[— ячейность маленькая была. — слуш.].
но. а после августа до первого сентября сети были крупные, до-

бывали тогда крупную. вот это талонный омуль назывался, на него 
тоже запрета была, он нереститься уже собиратся, ходит, идёт туда 
к устью Селенги, чтобы заходить, делают большие такие косяки. он 
уже подготовит жильную, уже икряная рыба.

[— как? — собир.].
ну, жильная такая, поправится, икряная уже. уже напрягалась. 

тоже икра очень хорошая была. раньче рыбу же культурно не соли-
ли, а пороли всю её, икру изымали. Потому что у этого культурного 
засола вместе с кишками со всеми солят. а раньше их пороли, икры 
собирали, жир этот добывали, топили весь в чашах больших, но по-
том в баки куда-то, в бочки отправляли (…).

вот эта талонная-то рыба, она приготовилась уже на нерест. но 
её тоже оберегали там. немного давали. вот в районе Селенги и вот 
это с мыса Облома запрет был, там уже нельзя было добывать, а 
здесь, вот это которая редень была, в косяки не входила, вот эту раз-
решалось. Редень, вот её разрешалось.

[— что такое редень? — собир.].
ну, редко когда, уже мало их, рыбы, небольшие косяки. а те уже 

оберегались, запрета была. от мыса Облома и туда, на Голоустное 
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или на Бугульдейку, вот в этом районе нельзя, там до Слюдянки или 
до Бабушкина нельзя в этом море, до пятьдесят километров огра-
ждалось так, и туда уже рыбаки не имели права заходить. вот только 
в этих местах, где разрешали [155 (14). сухая кабанск. Бурятии 
(повсем.)].

2. Кедр. осуществлять сбор кедровых шишек и заготовку   
кедровых орехов.

а раньше у каждого свои были вот эти сайба. у кого где зимовьё 
было, а которые где вместе жили, вместе жили, и сайбы эти, моло-
тилки-то. то одна бывала, то ешшо где-нибидь, может, есть.

[— Потом делили, да? — собир.].
а нет. Всяк себе добывали. но вот счас я если пошла, мой зи-

мовьё где-то там, значит, я иду туда добывать в свой. так вот му-
жики-то и ходили раньше, в свой идёт зимовьё добывать. а где вот 
он какое место, он туда идёт. а у нас, я помню, в Отстойном там, я 
двух помню-ка, были гараничные вот да байхорские были, добывали 
там в Отстойном. а Кирпичиха там была, в Кирпичихе кочёнские 
добывали, помню.

[— Гараничные что? — собир.].
а Гаранькина вот была тут у нас деревушка.
[— Гаранькина? — собир.].
Гаранькина, ага. было, приезжали к нам. ромашка один, звали, 

у него был парень арсентьев ванька, да они всё ездили к нам. они 
отдельно, сами собой. а многие пошто-то вместе увозили орехи.

[— но много было людей, которые занимались, да?.. — собир.].
много приезжали к нам, белковали-то много ездили к нам туда, 

много. а они все с орехами, все, все. это, может, редко кто жил без 
орех. у всех орехи всегда. у всех орехи, орехи, орехи у всех.

[— даже на праздник орешник делали, да? — собир.].
Орешник делали, эту макуху тоже резали, на праздник всё это 

делали. бывало, эту макуху разрежут, блины, вот постом, блинов на-
пекут и этой макухой блины намажут. вот в пост. это же она же 
жирная, да бравая, сладкая такая. вот блины мазали этой.

[— … бабушка, с Покрова <…> и до какого числа добывали? — 
собир.].

орех-то? а там до нового года. с нового года как встанет река, 
речки там встали, ключи позамёрзли, начинают увозить с нового 
года уже. всё начинают увозить орехи, народ-то. а у нас-то в Мен-
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зе много добывали орех-то мы, и кочёнские, и байхорские, больше 
байхорские всё были. у нас Кочён да Байхор добывали. у нас там, 
бывало, зимой увозят, много народу у нас начинают, после нового 
года начинают увозить всё это оттыдова, эти орехи. а кто с пушни-
ной уезжает оттыдова. с лесу. там же у нас лес большой был, бога-
тый. да тут-то был бравый, но тут далёко, у нас-то там он близко, на 
Сёстрах-то мы жили.

[— это Сёстры — такое название села, да? — собир.].
Сёстры называлось село, посёлок Сёстры были.
[— он недалеко от Мензы? — собир.].
нет. мы по самой Мензе жили мы, по реке, возле реки, на той 

стороне была Большая Сестра, а на той стороне пониже туд, была 
Малая Сестра, вот они Сёстры назывались, деревни-то. большая 
речка, она сильно бежала, а маленькая-то чуть-чуть бежала. вот они 
Сёстры назывались. эти речки они назывались Сёстры, и деревня 
была на Сестрах на этих.

[— а сам посёлок как назывался? — собир.].
Сёстры. вот Сёстры и назывался он. там же были две, две Се-

стры: одна была тут против нашей деревни, а другая туды ниже де-
ревни была Малая Сестра, ниже деревни. а Большая против нашей 
деревни была нашего [156 (14). Байхор красночикойск. читинск. 
(повсем.)].

3. собирать, заготавливать дикорастущие ягоды.
[— наталья васильевна, здесь же, в Пановой, говорят, раньше 

был запрет на сбор ягоды? — собир.].
был, родна. у нас был. Запрет — никто не ездил по ягоды. 

никто! а потом как разрешат — и бегут кто куда. да, было у нас это 
(…). у кажной ягоды был свой срок. у кажной ягоды свой срок. бру-
сника, чарёмуха… у них разные срока. брусника же позже, чарёму-
ха раньше. так и добывали.

[— а бывало, что до срока ходили ягоды собирать?.. наказыва-
ли?.. — собир.].

но. Штрафовали <…>.
[— а здесь какие ягоды растут?.. — собир.].
кислица, смородина. смородина у нас хорошая, её в жнитво со-

бирали, в сентябре. брусника, чарёмуха, чарника здесь растёт, всё — 
больше не знаю, каки ещё.

[— и кислица где растёт. — слуш.].
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а кислица она на маленьких кустичках на острову евот это-то. 
здесь дома-ту куда идти-то, надо к Первой речке идти-то, там надо 
собирать [157 (14). Паново кежемск. красноярск.]. у нас запре-
та была тольке на ягоды: на черёмуху, на бруснику, на голубицу — 
от эти были запреты тольке. вот запретят на какой срок… дадут 
срок — тогда добывай. а так запрешшали, ругали, штрафовали. ра-
ботать заставляли бесплатно, бесплатно работали. если нарушишь 
запрет — нарушишь закон. вот такие были законы [158 (14). невон 
усть-илимск. ирк. (повсем.)].

доБывАть. *доБывАть деревЯнный огОнь. добы-
вать «живой огонь» древнейшим способом, преимущественно 
трением или высеканием (применялся в магических целях — 
для лечения и очищения от болезни при эпидемиях и падеже 
скота).

Огниво такое же было, огниво. и вот сами и добывали деревян-
ный огонь. называли деревянный огонь. в войну-то спичек не было, 
свой огонь добывали. а которые и не тушили огонь, в печках в рус-
ских его поддярживали. у кого там на уголь садится, но держится, к 
ему бегут за огоньком <…>.

вот это огниво, вот им лечили летучий огонь вот этот, болезнь-то. 
высекали коросты. искорки-то вот эти с огнива летят. но там надо 
наговор знать. и не мочить потом [159 (14). чикичей сретенск. 
читинск.]. Огонь деревянный добывали всей деревней. верёвкой 
шоркали. один тут стоит, другой тут. Перекладинка была. и дере-
вянный огонь добывали, чтобы не болели.

[— чтобы не болели, Прасковья фёдоровна, деревянный огонь 
добывали? — собир.].

да. не болели, деревянный огонь добывали. и сказали, ага, что 
этот огонь на боженьку, и спускали в реку. Огонь добыли, в реку 
спуска ли, и по всему этому, это, деревянный огонь, по всему селу. 
это сами, ага, зажгут.

[— это каждый зажигал себе, от деревянного огня каждый себе 
зажигал, свой очаг? — собир.].

да, да, да! и мужиков-то много было. и я помню, что шоркали 
вот так вот, верёвками шоркали. столбы поставили, и так это, пере-
кладинка. и переменялися. да. это мужики шоркали.

[— Шоркали. и потом что? на коноплё падал? — собир.].
это я помню, что оне, уголь был, дули, раздували, чтоб огонь-то 
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зажигался. а я тут не помню [160 (14). невон усть-илимск. ирк. 
(повсем.)].

доБЫтельный, -ая, -ое. удачливый в добыче, умеющий 
добывать много дичи, пушных зверей во время охоты.  ср.: до-
БЫчливый.

раньше вот ребёнок родится в рубашке, дак её не бросали, её 
сушили и в лоскуточек завязывали. мой-то он тоже же в рубашке ро-
дился, ага, свекроўка-то сохранила рубашку. и вот на охоту пойдёт, 
он всегда ложил её с собой.

[— дора Петровна, рубашку на охоту?.. — собир.].
да! на охоту. это она как везучая, вот он добытельный и был. 

всегда с добычей <…>.
у меня и дети, сашка и наташа, в рубашке рожались, в рубашке. 

у сашки-то рубашка в зипун была зашита. ходил в лес он. он тоже 
добытельный был <…>.

я её нынче выпорола. а куда девала, не знаю. куда-то положи-
ла, но не помлю, сашкину-то [161 (14). карам казачинско-ленск. 
ирк.]. муж-то мой охотился, тоже добытельный был, никогда пу-
стой не приходил с тайги (…).

а тут чё получилося?! Пошёл промышлять. У его были два то-
варишша, с ём жили в зимовье. мой-то он добыват соболей, а оне 
не могут никак. У его собаки были хорошие. а эти домой собрались 
уходить. а он пошёл, а эту-то собаку оставил, привязал отдохнуть, 
с другой пошёл. Пришёл, а они не ушли, рубят зимовьё. назавтра, 
которая отдыхала собака, с ней пошёл. Говорит, в глаза её не видел 
только, а тут сзади идёт, вся обледенела, мокра, всё капает. не стал 
добывать. так и испортили, испортили, он не мог. вот чего-то над 
собакой сделали. Говорит, назавтра пошёл за собакой, а она сзади 
идёт, вся обледенела, и всё, больше не пошла. и он потом не мог. 
звали и эту старуху. она давала ему платок на шею надевать.

вот это было с моём мужиком. Талану не стало, и всё. а потом 
он и в лес не стал ходить [162 (14). карам казачинск.-ленск. ирк. 
(повсем.)].

доБЫть, -буду, -будешь; прош. добыл (и добыл), добыла, до-
было (и добыло); сов., перех. 1. Получить охотой, промыслом (о 
добыче зверя, птицы, рыбы).

Плашки наставили, старики жили там. и в балагане сидят. захо-
дит одна женшшина и мерит товар.
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— куда мерит?
— да это ивану вашему.
а другой брат-то сидит, да и промолчал. «а почему не мене? ну, 

что ж, — говорит, — я промолчал-то?».
и потом он [иван. — Г.в.а.-м.] девятьсот белок добыл в плаш-

ках. вот она намерила ему:
— это, — говорит, — ивану.
а дед тимофей сидел: «а я пошто промолчал-то?»
хорошо тогда намерила. кто-то был же, ну, женшшина. жен-

шшина зашла в зимовьё и намерят. вот тут, на глазах, я слышала. 
дед рассказывал наш.

[— анна александровна, а кто там был в зимовье-то, иван и 
тимофей? — собир.]

их двое охотников было. и она заходит и давай товар этот ме-
рить. а этот тимофей спрашиват:

— кому ты это меришь-то?
— ивану вашему.
и растаяла [163 (14). карам казачинско-ленск. ирк.]. а вот 

михаил ходил с терентием ефимовичем, отцов брат, а он добыл бе-
лую белку. совсем белая была. и вот все говорят, сколь охотились, 
такого не было, чтоб белая белка была [164 (14). коношаново жи-
галовск. ирк.]. мы не говорим «стреляем», а говорим «добыл». 
у нас слово у охотников «добыл»: рыбы добыл, мяса добыл.

[— всё добыл. — собир.].
всё добыл. не стреляли, не промышляли. слово это оно некра-

сивое.
[— оно некрасивое, говорите, да?.. — собир.].
но. «стрелять» — оно же некрасивое слово [165 (14). Проспи-

хино кежемск. красноярск.]. дедушка наш щуку добыл  килог-
рамм на десять. ой, большая!

[— и больше были. мой добыл больше чем в половину челове-
ческого роста. — слуш.].

ну а чё?! всяки были!
[— а там таймень ещё, анатолий миронович, да?.. таймень 

сколько килограммов? — собир.].
у нас здесь таймени даже по шестьдесят килограмм бывают, по 

тридцать. вот в прошлый год тридцать баженов добыл. да-а! [166 
(14). кежма кежмск. красноярск.]. и под Каменкой рыбачили. там 
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яма под Каменкой. и ниже, ниже Каменки восемь километров была 
Шунтарская яма. вон туды, там яма так и называтся, Шунтар. рыба 
после Покрова встаёт в яму, и вот там её добывали. о-о-о! низовски 
эти! там который раз приедут ешшо, таки шельмы приедут, пихты 
набросают — она же пихту не любит, осетёр-то! она потом сплы-
ват туды ниже… чтобы меньше добыли. ну, потом которы мужики-
то как узнают! или дёгтем. дёгтю в чашшу намажут да туды — она 
тоже всплыват. а потом ешшо делали чё? смолу, смолу и шерсть 
закатывают, чтобы ни ельца, ничё не было. тоже делали.

[— надежда тимофеевна, а зачем это делают?.. — собир.].
чтобы ельца не было. чтобы не добыли другие люди.
[— во зло, чё ли? — слуш.].
но. чтобы никто не  добыл, кроме их [167 (14). манзя Богу-

чанск. красноярск. (повсем.)].
2. Кедр. осуществить сбор кедровых шишек и заготовку кед-

ровых орехов.
мы сами с ним [мужем. — Г.в. а.-м.] добували орех. я семь 

лет ходила (…). Урочишша Морой. По шеметовской Ильде Морой. 
а тут по всему, за хребтовишник-то идти, что на шеметовской, что 
на толмачёвской. оно вот взять от Мороя и до Жигаловой — всё 
орешник, по Ильде-то. тут Ильда, потом туда Илга уже. тут всё-всё 
орешники сплошные (…). и таки мешки таскала. да! В Белоусовой-
то взамуж вышла за нём, мы в Белоусовой жили. и мы в орешник. а 
чем шибко жить-то? а он лесником был <…>. он поедет в орешник, 
мы заезжаем, живём, у нас балагашечек был на стойбе (…). и бьём 
орехи. а кедрины-то каки! Колот был однорушный, чурка такая. он 
бьёт, а я собираю. а нам до стойба ешшо идти да идти, если мы 
набьём. он два мешка этих шишек под завязку (а раньше мешечки-
то не таки были), один себе на плечо <…>, другой — мне на плечо 
(мешок таскала за ним).

и потом там крутили, тёрли. Вал был деревянный. ну, натрём-
натрём. вручную. эта куча большая, потом откидываем, веем. в 
угол вот так откидываем. метра три высоты она была, а здесь метра 
чатыре, эти крылья-то были. а тут отвод-то был небольшой.

в последний год мы чистыми орехами добыли пятьдесят четыре 
мешка.

(…). а я в семье жила, у меня золовки были. ой, плохо жила! 
оне не давали ничё <…>. сами сдают орехи (у нас принимали), мне 
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ничё. и так вот прахом уходили у нас [168 (14). толмачево качугск. 
ирк. (повсем.)].

3. собрать, заготовить лесные ягоды.
раньше на ягоду была запрета. Запрета была, доча, была. Во-

ровски добывали… а чё?! сбегашь в лес — наберёшь да прибежишь, 
и всё.

а так-то штрафовали за ягоду. кто добыл воровски, дак накажут. 
всё. сильно-то… у нас-то матера была. а на остров-то не поедешь. 
а на остров едешь, токо когда разрешат, когда ягоду брать разрешат. 
а у нас-то матера была, чё, встанешь, кто хочет. а счас и запреты 
нету, и лентяки их брать не будут.

[— Лентяки не будут… — собир.].
она лучше пойдёт украдёт, чем идти. я вот старик, и то хожу за 

ягодами. а оне пойдут, молоды?! они лучше украдут у кого-нибудь.
[— а распрета? Потом делали распрету, да? — собир.].
да, да, да! это сельсовет делал. Запрет — никто не ходит. а там 

уж ягода поспеет — брусника. а в основном-то на бруснику дела-
ли. ну, на голубицу делали это. а у нас там, в Ёдорме, черника не 
рожатся. здесь рожатся. здесь усть-илимские обобирают, а вот счас 
бруснику нашёл в одном месте — показали добрые люди. и недале-
ко, прямо на машине подъедешь к ягодам совсем. и ходим с бабкой, 
шесть вёдер набрали мы с ей [169 (14). кеуль усть-илимск. ирк.]. 
раньше бой на ягоду был. а ведь всем охота ягод-то. а люди-то на 
работе, не то что счас шатаются целыми деревнями. а тогда ведь 
колхозы были, с утра идут и покосы, и уборка, и всё. вот и давали 
время, там, чтоб… кто увидят кого с ягодами, штрафовали.

и вот давали время, чтоб добыть. вот такого-то числа будет бой, 
там будут ягоду брать. ну, дожидают там, то тоже, то чё, покос, мало 
ли? ну, нельзя на покос ехать. вот сделают бой. скажут, завтра по 
ягоды. ну, вот, потом идут по ягоды, чтоб всем досталось хоть. тогда, 
если кто токо украдкой если кто только сходит по ягоды, наказыва-
ли [170 (14). климино кежемск. красноярск. (повсем.)]

4. Получить приплод в результате отёла коров (о новорож-
дённых телятах).

раньше было, это раньше, давно было. вот как скота выгоняют 
на пастбишше, выгоняем скота на пастбишше, за скотом сразу моем 
стойла, где стоят коровы. вымоем стойлы, всё пробелим и открыва-
ем. стоит лето, сохнет. осенью загоняешь — чистенько, всё побелё-
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но, всё вымыто, всё выскоблено. как яичко жёлтое. бочки, которые 
заваривашь, быват, имям, коровам, быват, которая вот отелится, кор-
мили её. бочка выскоблишь, она жёлтая-жёлтая.

[— и там, где они ели, тоже белили? — собир.].
да, белили, всё белили. всё белили. и потолки, всё белили. а вот 

телят добудут, которые маленькие теляты были, вот в отёл, полы 
в клетках вымыты, кормушечки все пробелёны <…>. была война. 
нина, моя сестра, ходила и маня леонтьевна тогда ходила за теля-
там. оне как на картинках были, теляты, у них, как на картинках! 
Поджаты все были, такие красавицы. так крепко ходили за скотом, 
так крепко [171 (14). карам казачинско-ленск. ирк. (повсем.)].

доБЫть. *доБЫть огОнь. разжечь огонь, развести кос-
тёр.

война-то была, из мужиков всех собрали, осталися мы одне. 
я  молоденька осталася. ребятишки-то у меня маленьки были, толь-
ко взамуж вышла. двое у меня уже были, виталька ли с ленькой-то, 
а володя остался в животе пяти месяцев. Восенью взяли на войну. 
а чё, на чем жить-то, кого?

ким, брат мой, он охотник был, мама его тогда вот отпустила на 
охоту после тяти, в войну-то, а ему всего двенадцать лет было. ой, 
он, бедный! отпустила с дядей. дядя, тятин брат был, иван, и он 
продукты у него съел. оне жили-то бедно. но тётя феня, правда, ра-
ботала у него, жена-то. но чё?! она такую семью где же прокормит?! 
а он ленивый был. мама продукты-то наклала, он у него всё съел, 
дядя ваня, и бросил его, и ушёл. и он, бедный, там один остался 
<…>.

в речке где-то утонул, знашь, вылез оттуда, весь обмёрз, идти 
не мог. мороз был, говорит, ну, уже восенью, но уже снег навалил, 
речка замёрзла была. через речку шёл, а там полыньи. там, види-
мо, под снегом была полынья, закрыта, и он провалился. и вот вы-
мок. и вымочил спички все. всю, грит, коробку спичек вычеркнул, 
и ни от одна, грит, не зажглася. а вот из последней в коробке-то, 
там между донышком-то, вот так как-то спичка завалилась между 
коробкой и донышком-то, вот из этой спички он добыл огонь <…>. 
а потом до зимовья дошёл, ага [172 (14). Преображенка катангск. 
ирк. (повсем.)].

доБЫча. *БАннаЯ доБЫча. внебрачный ребёнок      
(обычно о ребёнке по отношению к отцу, имеющему свою се-
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мью), побочный ребёнок.  ср.: *дЕвьи дЕти,  *найдЁШные  
дЕти,  *ПригУльные дЕти.

Тятя мой сафонов Пётр иванович. он сам был карамский. был 
он коренной. коммунист был. он деловой, ну и бабник. вот нас се-
меро у мамы и семь ешшо — банная добыча. да! семь побочных 
вот только в Караме было.

[— как? Банная добыча? — собир.].
но. нагуленные. семь нагулял банную  добычу, ну, побочных. 

Токо в Караме было семь их.
[— и вы роднились с ними? — собир.].
но. и досчас роднимся. вот у меня тут Глеб брат здесь живёт, а 

больше-то нету. людмила уехала, потом анатолий умер, валя уеха-
ла, а колька в москве живёт, тётки Палагеи, а ильюшка тоже умер у 
тётки анны. много их было.

[— то есть мама-то жила с ним, да? — собир.].
жила мама, жила! мама у меня, не дай бог, какая была! Придёт 

[отец. — Г.в. а.-м.]:
— марусько, встреть меня!
Пьяный. она идёт, его встретит, и заведёт, и спать положит.
[— а он откуда пришёл? — собир.].
от другой, от тётки руфины. такой был. ну, был молодец, от 

скуки на все руки: столярил, вот это всё его поделки. стулья, столья, 
тумбочки — всё папкина поделка. вот в Караме наличники с голубя-
ми-то — это тоже его. вот это тоже папка всё делал.

[— она работала, да? — собир.].
да. она работала.
[— так он ушёл к анне маркеловне… — собир.].
а когда мама умерла. мама-то сорока лет умерла.
[— и он сразу ушёл, да? — собир.].
нет. он перво-то с марусей ушёл туда к ей, а потом маруся по-

ехали с сыном в Казачинска, он ушёл в кузницу. мы его обратно 
созвали домой. он у нас пожил и ушёл к маркеловне. она поехала 
на скотний двор, за телятам ходила, и володя саженов повёз её, с 
машины уронил. и она изувечилась, она не ходила, ничё. а у ей был 
пацан сашка. а я ходила к ей на сепарат, к анне маркеловне. а у 
них сепарат чё-то сломался, а я папку-то, говорю:

— Папка, направь сепарат, посмотри, — говорю, — мне негде 
молоко было пропушшать.
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он пошёл и увидел, что сашка-то, он ссался там.
[— это вот мальчик её? — собир.].
мальчик был. и вот он встал, его сашку-то вот встал, встал, ан-

на-то потом приехала, он анну-то овсом, что ли, отогрел ноги-то ей, 
вот он парил. и её это закутывал. и потом с ей доживал.

[— а мальчик её… она была в больнице? — слуш.].
она в больнице. она его оставила, ну, как её увезли в больницу-

то, она оставила тётку евгенью, оставила за пацаном. а тётка евге-
нья-то на работе, она мало за ём доглядывала. он небольшой пацан-
чик. и он стал его доглядывать, доглядывать. и анна приехала, и 
потом он с анной так и жить стал. он вообще был, как, семьянин, 
как бы сказать. он детей любил. и он строго держал, что попробуй 
по деревне кто разори гнёздышко, ой, он догонит, так отпорет! нель-
зя-нельзя зорить.

[— дора Петровна, чужого ребёнка вырастил, говорите… 
а сколько было лет ребёнку?.. — собир.].

ну, где-то лет пять. ну, маленький такой, карапузенький [173 
(14). карам казачинско-ленск. ирк. (кяхтинск. бурятии; братск., 
жигаловск., казачинско-ленск., катангск., качугск., киренск., ни-
жнеилимск., усть-илимск. ирк.; абанск., богучанск., енисейск., 
кежемск. красноярск.; калганск., карымск., краснокаменск., кра-
сночикойск., кыринск., могочинск., нерчинск., оловянинск., Шил-
кинск. читинск.)].

доБЫча. *ПЕрваЯ доБЫча. дичь или рыба, добытые в 
самом начале охотничьего или рыболовного сезона и, согласно 
обычаю крестьянской общины, раздаваемые родственникам и 
односельчанам.

В Аксёново жили, вот с леса добудешь, рыбу если поймают, раз-
давали всем. если первая рыба. Первая добыча раздаётся, да. Пер-
вая добыча раздаётся.

[— наталья васильевна, раздаётся родственникам, друзьям или 
бедным старались? — собир.].

хоть кому. хоть кому. конечно, своим ташшут больше всё, ко-
нечно, чё [174 (14). Паново кежемск. красноярск. (баргузинск., 
кабанск., кяхтинск. бурятии; ангарск., балаганск., братск., жига-
ловск., казачинско-ленск., катангск., качугск., киренск., нижне-
илимск., усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск., чунск. ирк.; бо-
гучанск., кежемск., красноярск.; александро-заводск., Газимуро-
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заводск., красночикойск., кыринск., нер чинско-заводск., сретенск. 
читинск.)].

доБЫчливость, -и, ж. удачливость в добыче, способ-
ность добывать много дичи, пушных зверей во время охоты.

Промышлёнку, ну, вот эту охотничью одёжу не стирали женски. 
за грех считали. нельзя стирать. у охотника, говорят, добычливость 
потерятся, если постирать. у нас нина до сих пор не стират. она 
отдельно всегда стират, сестра, помлаже меня на два года. и даже 
в тайгу пойдут, она, боже упаси, что чё-нибыдь, чтоб дать из дому. 
нельзя с собой в тайгу ничего давать. мучутся оне потом. и даже 
придёт, вот кузьма придёт домой и говорит:

— ты, нако, чё-то опеть сёдне давала.
он верующий такой.
[— и говорили, что вот женское нельзя брать с собой, платок 

там, ну, ничё нельзя. — слуш.].
ну, нельзя, конечно. даже не спали ту ночь, бывает, с женщиной.
[— Перед тем, как уйти? — собир.].
но. а я вот с кешей жила, он как на охоту идти, обязательно, 

чтоб я его проводила. ага, за реку <…>. яйца на охоту не берут. и в 
дорогу не берут. нельзя. не брали.

[— а что нужно было брать обязательно? или что нельзя, на-
оборот, брать? — собир.].

так-то всё брали. настряпаешь, всячину брали. и муку брали, и 
крупу брали, и масло — это-то всё брали [175 (14). карам казачин-
ско-ленск. ирк. (повсем.)].

доБЫчливый, -ая, -ое. удачливый в добыче, способный 
добывать много дичи, пушных зверей во время охоты. ср.: до-
БЫтельный.

у нас тятя тот добычливый был <…>. но я так-то тоже добыч-
ливый.

[— василий ефремович, вы не успели вчера рассказать про охо-
ту…  расскажите… — собир.].

но, но! значит, пришёл с охоты, собакам наварил. себе чаю сва-
рил, потом собакам. чаю попил, теперь пушнину оснимываю. Пуш-
нину оснимываю, повешал в зимовье, в двенадцать ложусь спать. 
теперь сплю-сплю, слышу:

— чё спишь? у тебя собак-то нету!
я соскочил. ну, дверь закрыта, чё-то показалось мне как белым 
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вроде. на улицу-то выхожу: месяшно. собак — «кыч-кыч» — нету. 
а соболь пришёл к зимовью, они его схватили и угнали за три кило-
метра. я теперь слышу: лают. километра три добежал до Змеиного 
(ну, место там) — нету, не слыхать. обратно в зимовьё. суконние 
ботинки эти, значит, были и жакет. бежал, всё мокро. Мотылялся. 
домой прихожу, в зимовьё, а там лаят, туда побегу, убегут полкило-
метра. нет. ну, не там залают. ну, чё такое? Прибегаю в зимовьё. По-
том побежал в горку сюды, с полкилометра будет ли, метров триста. 
в горку забежал — лаят. о-о-о, так оне за хребтом лают, за Киренгой. 
я, значит, понягу, ружьишко (а в тот год-то медведи же были), и вот я 
попёрся. лез-лез, а сосновый хребёт, чашша, лезу-лезу, думаю, мед-
ведь бы не сгрёб за затылок-то. ну, вылез:

— а-а-а, вы милые, вон лаете!
такая кедра, а они на кедру лают. я эту чашшу вырубил, думаю, 

соскочит, дак собакам-то снова поймать-то. ну и наклал. дорога ка-
кая-то, звериная или какая ли, я ёлки нарубил, понягу, да и лёг. со-
баки:

— у-у-у! — опеть.
а соболь бежит книзу-то, они его опеть. и вот я токо добыл его 

в пять часов утра. бежит. ну, дробовиком, в десятый раз стрелил, 
задние ноги ему отстрелил, ну, окалечил. они его поймали. теперь 
молчат. думаю, убежали. иду — оне опеть сопят, его, значит, пойма-
ли. ну, рад не рад, думаю.

но вот в шесть часов домой пришёл. Позавтрикал, собак накор-
мил. ну, чё день-то я буду делать? Пойду опеть. Пошёл, значит, и у 
меня опеть на фарт, опеть соболя загнали и три белки. Говорю, у 
меня хорошо получилось. так бывает. а весело, хорошо! собаки — 
это товарищ, друг человека. не надо человека (…). 

вроде я даже не понял спросонки, показалось, что мне так бело, 
а, может, во сне это увидел.  "но чё, спишь, собак-то нету у тебя". а 
вот это-то уж не вру. вышел, а собак-то нет, они соболя угнали. это 
уж подсказало мне, подсказало [176 (14). карам казачинско-ленск. 
ирк. (повсем.)].

довгАнка, -и, ж. Бабка (кость надкопытного сустава ноги 
домашнего или дикого животного /поросёнка, овцы, сохатого/, 
используемая для игры в бабки).

Бабки-то эти. ребята приезжают, посмотрел:
— можно взять?
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— ну, бери, — говорим.
с собой в сумку завернул положил, увезти. и какие названия 

раньше были: сохатки называли, слющак.
[— как?.. Сохатки?.. — собир.].
Сохатки называли. вот одна такая называется сохаток. Слющак 

называли, шлющак, была такая бабка. Довганка была бабка. сохати-
ные вот эти бабки-то, сохатки.

[— с сохатого… с какого места? — собир.].
Сохатки, вот эти все бабки-то, все с коленного сустава. ну, баб-

ки мы называем, это общее название бабки. а названия-то вот со-
хатки, вот это от сохатого.

[— а вот шлющак? — собир.].
Шлющак тоже они, тоже у каждого есть. у любого животного. 

холодец-то варят из ног-то, дак вот эти вот суставы это.
[— Шлющак? — собир.].
ну и шлющак оттуда, и довганки, и все, и все.
[— Довганки? — собир.].
Довганка, так называли раньше.
[— а это откуда? какое место? — собир.].
но тоже, тоже с этого места. все с колена. оне разные, у каждого 

животного оне по-разному, разные.
[— Сохатки побольше, да? — собир.].
ну, конечно, побольше. масть там разная, как-то по-другому 

они вроде сделаны. вот эти суставы, и у ног тут.
[— а как называется у ног-то? — собир.].
ну, это тоже так же, бабки всякие разные.
[— Шлющак и довганки? — собир.].
но.
[— это всё бабки? — собир.].
но, всё бабки.
[— а как играли в бабки? — собир.].
ну, кто, кто как, по-разному. мы-то там вот в Курье играли: ста-

вишь одна за одну вот так вот, и палками (такие палки делаешь), 
отходишь сколько шагов и кидаешь, кто как выбьет. ну, бабки эти 
собирали, как играли! но у каждого были целые, чуманы называли 
раньше, целые чуманы, из бересты чуманы были сделаны. дак дра-
лись из-за этих бабок! играли этим бабкам. но теперь их вовсе не 
знают.
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[— но вот все бабки: и сохатки, и шлющаки, и довганки — ста-
вили? — собир.].

разно [177 (14). казачинское казачинско-ленск. ирк. (кях-
тинск. бурятии; балаганск., баяндаевск., боханск., братск., казачин-
ско-ленск., катангск., нижнеудинск., усть-илимск., усть-кутск., 
усть-удинск. ирк.; богучанск., енисейск., кежемск., мотыгинск. 
красноярск.; Газимуро-заводск., Петровск-забайкальск., сретенск. 
читинск.)].

довгачОм, нареч. целиком, не распиливая на чурки (о пе-
ревозке брёвен).

жили бедно всегда. а дрова в то время возили довгачом, ну, три 
метра в длину. вот сгрузят у нас за оградой, а потом на козёл, я одна 
стараюсь поднять это бревно с одной стороны, потом с другой сто-
роны. если никого нет, ни мамы нету, ни папки, и я пилю. и пока 
хожу на работу с четырёх часов во вторую смену, я за неделю это всё 
перепилю, а потом колю. это уже было законно, никогда никто ни с 
кем не спорил и не говорил, что я не буду делать. делали. воду но-
сили (своего колодца не было, там воды негде было вырыть, не было 
грунта такого, чтоб вода была), далеко носили. носили! а за дро-
вами ездили в лес за семь километров на лошади. Поедем с папкой, 
уже с фронта пришёл, в сорок пятом году. а мне было двенадцать 
лет. вот везёт конь дрова — воз целый. и вдруг наклоняется воз, а 
мне отец кричит:

— Подставляй плечо, держи!
двенадцатилетней:
— держи воз!
а как я удержу его? сил-то нету. а воз падает чуть не на меня. 

Потом с ним корячимся, везём. а мне надо ещё наколоть дров на 
неделю. чтоб мама, маме не досталось, чтоб мама не колола. а всё 
я это должна сделать [178 (14). Первомайский мотыгинск. крас-
ноярск. (повсем.)].

догАнивать, -аю, -аешь; несов., перех. догонять кого-либо, 
настигать удаляющегося.

кеша мой один год пошёл в лес, у него не было собак. в тот год 
мы в неруткане купил собачку, она у него сразу с первого дня убе-
жала. у него остался один шшенок. и он пошёл, дескать, Карамка, 
он его научит. а Карамка с первого дня удрал от него. и он ходил 
где-то, наверное, недели полторы, не две дак, искал этого Карамку, 



163

доганивал. ходил пустой. вот ишшет, ходит везде, придёт в балаган, 
сашка был и денис николаевич, оне как братанья. они над ём там 
смеются. вот этой половины охоты они над ём смеялись всё время. 
ну, ему досадно, конечно, но ничё не говорел. наутро собиратся до-
мой сюда выйти. наутро встал и говорит:

— я пойду в Манкар ешшо схожу, может, он там утонул где-то, 
эта собачка, посмотрю, и завтра пойду домой.

а мне ночью приснился сон, и этот сон мне-то показалось, что 
он плохой. я теперь утром соскаковаю, бегу к баушке аксинье, ста-
рушонке старенькой, бегу, говорю:

— Баушка аксинья, — взяла спирту шкаличек, говорю, — по-
брызгай, — говорю, — чё-то я сёдня плохой-плохой сон видела, — 
говорю, — вот так и так, чё-то с кешей.

она побрызгала и говорит, пришла и говорит:
— нет, ты не беспокойся, — говорит, — сон-то тебе хороший, это 

ведь хозяин, хозяин, — говорит.
и он пошёл в тот лес последний день доганивать Карамку. По-

шёл, говорит, сял закурить, и чёрный побежал у него шшенок этот, 
пошёл, говорит, и он, говорит, не бежал, а скоком скакал, скоком, 
упадёт, говорит, вот юзом прокатится, опеть прыгает, опеть юзом 
прокатится. я, гыт, сял на пенёк, сижу, закурил, гыт, сижу курю. 
и он, гыт, пригнал ко мне соболя. я, гыт, его спромышлял, дал ему 
конфетку. Пошли дальше. он, гыт, опеть подрал — и семь штук 
завязал.

[— семь штук чего? — собир.].
соболей. и пришёл. и за половину осени он добыл сорок два 

соболя.
[— это считается хорошо, да? — собир.].
да [179 (14). карам казачинско-ленск. ирк.]. здесь, девки, 

приезжали тунгусы (ране-то шибко с Катанги приезжали), ну и с 
одного оленя сняли ботало. и тунгусы же в этой улице собрались и 
говорят:

— ребяты, кто снял ботало, отдайте, а то всё рамно доганивать 
будете.

ну и никто не говорит. и потом тунгусы поехали. и который 
украл, забегал и даже на себя хомут заодевал. и их за двадцать пять 
километров ночью догнал там и уташшил ботало.

[— это кто, бабушка, догнал? — собир.].
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никифор был, он был ещё молодой. Эвот дом сейчас его сына, и 
мой сын живёт тут тоже.

[— бабушка, ботало-то, вы рассказывали… а кто торбало-то 
украл? — собир.].

никифор. По отечеству-то уж забыла какой. он до старости до-
жил, у него дети были. а это он ешшо молодой был.

[— так он тунгуса, ксения ефимовна, догонял и украл это тор-
бало? — слуш.].

с чего? Торбало-то здесь снял, как они были. а тунгусы-то го-
ворили, что кто украл, отдайте, а то побегите за нам. и он той же 
ночью убежал.

[— будто его тянуло туда, да? — слуш.].
[— то есть они так сделали, что он стал бежать. — собир.].
они так сделали, да.
[— Побежал отдавать это торбало? — собир.].
хомут отдавать. они и говорили, что, кто взял, побежит.
[— и так и случилось. воровать нельзя было у тунгусов. —     

собир.].
нельзя.
[— а с ними же вообще не ссорились, да? — собир.].
не ссорились, никого [180 (14). Яркино кежемск. красноярск. 

(повсем.)].
доглЯд, -а, м. Присмотр, наблюдение, надзор (за кем-либо); 

уход; попечение, забота (о ком-либо). ср.: доЗОр.
вот в деревне жили, надо если идти… тогда ведь не было, что 

там, ой, у меня ребёнок, я дома буду сидеть, у меня не с кем его 
оставить, — не было такого. вот надо хлеб убирать — надо убирать 
хлеб. тогда комбайнов не было, надо было вручную. а надо же было 
хлеб-то государству сдавать, а людям-то ничё не доставалось, всё 
государству сдавали.

но догляд-то был за ребятишками-то. вот какая-нибудь ста-
руха там уже ходит, носом землю достаёт. этих ребятишек со всёй 
деревни соберут к этой бабке, чё она там с ними делает, никому дела 
нету. а молодёжь эта, все женски все на работе. кто картошку, кто 
хлеб убирает, кто там турнепс. тогда чё сеяли, свеклу и всё как есть. 
чем-то надо было людей-то кормить на работе-то.

и эта бабушка со всеми этими ребятишками сидела вот до са-
мого вечера. завтра утром опять к ней волокут этих всех ребятишек.



165

[— и помногу. — слуш.].
ну, конечно, помногу. в деревне же помногу тогда ребятишек-то 

рожали, помногу было ребятишек. а счас, боже мой:
— ой, сыночка, не убейся, меня не убей [181 (14). колмогорово 

енисейск. красноярск. (повсем.)].
доглЯд. *БеЗ доглЯду. Без присмотра, ухода, наблюде-

ния. ср.: БеЗ доЗОра.
тогда вот сколько народу пораскулачили, сколько убежали. Скоко 

побросали всё и убежали. Кулачить начинают, трясти, и всё броса-
ют, всё, и уезжают. всё бросают. с детьми. а вот это, где счас этот 
коля-то живёт таюрский-то, тут жил, я уж счас забыла, как его тут 
звали, бабку-то. она приходила, рассказывала, говорела:

— хорошо, что мы, — гыт, — убежали, — говорит. а я, — 
гыт, — ушла и не каюсь, что я, — гыт, — плохо живу <…>. я ешшо 
лучше стала жить.

стала, гыт, работать, и всё у ней там… а вот эти вот, что это, 
вот как его, василиса эта, как они были… бабки эти ходили, дола-
живалися, что, мол, вот они живут… а кто ж вам-то не давал? рабо-
тайте. они не работают. так эта татьяна Пимановна, так и с голоду 
и умерла. Шла, упала на дороге, об камень убилась и пропала. с го-
лода пропала. а ребятишки-то её без догляду осталися, кусочничали 
бегали, народ доращивал.

а дуся-то боярская была, её бабка, она всё к ней ходила. вот эта 
пришла к ней, просить хлеба, она, гыт, вот так говорела:

— александровна, тебе, — гыт, — мушники с тараканов дают. 
Счас хоть бы мушник с тараканом бы дала, а ты, — гыт, — бегала, 
долаживала, что тебя кормят тараканами [182 (14). Подымахино 
усть-кутск. ирк. (повсем.)].

доглЯдЕть, -гляжу, -глядишь; сов. 1. перех. выследить, об-
наружить кого-либо.

орех-то здесь сильно не было. так, на болотах вот там есть кое-
где. да они небольшие, такие корявые кое-какие. ягоды — голубица, 
черника раньше была, смородина была, малина была, — вот такие 
ягоды были. зверь какой? волк, медведь был, лисы были, барсук.

[— а медведи заходили в деревню? — собир.].
были. в деревню саму не заходили. даже вот, уже в колхозе сви-

нарник был, там вот за прудом. он повадился туда на свинарник хо-
дить, медведь один. его доглядели. что он ходит туда. и убили его, 
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подкараулили, убили. свиньи были, свиноферма была это. вот он 
туда повадился. ну, задрать не задрал ни одного. боялся через за-
бор (там забор), боялся перелазить, наверно. раз сторож его увидел, 
второй раз. рассказал. тут пошли, подкараулили его и убили. а он 
никуда и не уходил, говорят. отойдёт немного в чашшу, в кусты там. 
ляжет и отдыхает до вечера. вот подкараулили, убили его.

Счас в тайге-то много медведев стало. Счас охотников-то нету 
уж тут никаких. никого ж нету. молодёжь, она там не вникает. кто 
бы мог этим делом заниматься, оружия не дают [183 (14). харгажин 
тулунск. ирк. (повсем.)].

2. неперех. не упустить кого-либо из виду, уберечь надзором, 
присмотреть за кем-либо, ухаживая, заботясь.

мы вот жили, у нас своих детей не было, а у нас по тринадцать 
ребятишек жило с его, с моей стороны, племянники. вот я пойду на 
работу, одному скажу:

— вот ты эту работу выполни, другой — другую, третий — тре-
тью.

а если не выполнят, наказывать я… чужой ребёнок есть чужой 
ребёнок, бить — как его бить? вот я заставляла его ложкой с ангары 
ведро воды натаскать.

[— хорошее наказание. — собир.].
да. ложкой натаскать. а оне кого?! оне ложкой-то, может, сбега-

ют раз десять, а там приташшат кружку, а то и сразу ведро приташ-
шат втиху. откуда там чё, доглядишь за ними <…>. вот и наказанье 
было.

[— зато он всё равно понимал. — слуш.].
Понимал. бегут на этот… делает, выполняет работу-то эту, лож-

кой таскают воду-то, охота-неохота, где смеются, где как, а бегут. а 
мы для смеха только, чтоб было, в виде шуток, в виде смеха. По 
тринадцать человек жило ребятишек у нас [184 (14). кеуль усть-
илимск. ирк. (повсем.)].

доглЯдывать, -аю, -аешь; несов., перех. и неперех. убере-
гать надзором, присматривать за кем-либо, ухаживая, заботясь.

а мать семнадцать лет прожила по стряпкам. По нянькам. а по-
том замуж вышла вот сюда. и она прожила пять лет у их. а потом 
она ушла от их. вот к этой бабушке-беспризорнице ушла от их. вот 
к этой бабушке-беспризорнице ушла. там уж она жила. К беспризор-
нице. не было ни родни никакой у ей. называлась беспризорница. 
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некому было за ей доглядывать. она перешла к ей. и она прожила 
с нами, эта бабушка, четырнадцать лет. и наши похоронили её. даже 
все люди завидовали, вся деревня завидовала:

— ну, мишка, ты похоронил свою бабку, как родную мать!
она прожила со мной четырнадцать лет. детей помогала глядела. 

Доглядывала, выхаживала их. я её похоронил. четырнадцать лет с 
нами прожила. бывало, мать скажет… Приедут, богатые люди уго-
варивали её:

— бабка, пойдём к нам жить. ты будешь только как, только дом 
будешь доглядывать, и всё!

— не пойду я от катерины! буду лучше картошку есть в шкур-
ках. — обнимет мать за шею, плачет. — не отдавай, катерина, меня 
никому. я буду лучше у вас жить!

уже ушли в свою хату, другую состроили. Побольше хату. дак 
она ни к кому не пошла. ни к кому! звал её и племянник, хоть срод-
ный племянник звал.

— не пойду ни к кому! от катерины никуда не пойду! буду с 
катериной жить.

дак мать, бывало, скажет:
— бабка, у нас же всё ж таки семья большая. и плохо живём мы, 

и питаемся плохо. там будет лучше!
— не надо мне ничёго! буду хлеб с вами так же есть. лучше 

картошку в шкурках буду с водой прихлёбывать, только с вами буду 
жить.

она к нам привыкла. бывало, она тоже выйдет, на улицу выйдем, 
а мы её окружим со всех сторон. а бывало, скажут:

— Счас вашу бабку солоху в речке затопим!
а мы в крик, уцопимся за её. не даём её никуды ташшить! это 

была уже не родная, эта вот беспризорница. Солмонида её звали. 
бабы, бывало, скажут:

— Счас бабку солоху вашу сташшим в болото!
ой, крик подымем, уцопимся за её! она так-то ничего не дела-

ла, она парализованная была. ну, как оставит кто, чтобы ребяти-
шек смотреть, чтобы в колодец не упали. и куда ни ушли, дак она…  
уйдёт мать на работу… а работали от темна до темна. единолично 
жили. то по наймам ходили, нанималися, кому что делать за хлеб, за 
крупу. уйдёт мать рано и прийдёт поздно. дак она и колодец завалит, 
и калитку позакроет на палки, позатолкает, чтобы мы не вылезли на 
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улицу. вот она с нам и жила. четырнадцать лет прожила с нам. мы 
перешли уже в другую хату. состроили новую, она у нас в новой 
хате жила. и померла там, в новой хате. она парализованная была. 
вся тряслася. У её голова вот так вся тряслась. сядет вот так вот, 
пальцы стук-стук-стук. стучали. мы, бывало, скажем:

— баб, чё у тебя пальцы так стучат?
— это родимец их знат! они привыкли работать, вот всё время 

так вот стучат у меня! Родимец их знат! Привыкли работать, вот они 
и стучат у меня!

наверное, воши завелися, а лысая была, стриглась наголо. быва-
ло, скажет… станет ей голову глядеть, а голова трясётся. она:

— баб, а ты не тряси головой-то!
— да родимец её знат, чё она трясётся? Привыкла работать, вот 

и голову трясу всё время!
вот у неё такая поговорка была: родимец… а вот у родной ба-

бушки, у этой была: «не хуже, прости Господи!». Поговорка. «не 
хуже, прости Господи!» [185 (14). трактовое тулунск. ирк.]. мама 
взамуж не выходила, просто в девках она. он живой так-то, он нас 
не ростил, сафонов роман саввич, здесь живёт. он с ей ходил, потом 
с одной схлестнулся. это не было на уме. так вот ходил, и вот мама 
родила одного бастричонка, потом второго, третьего, четвёртого — 
наплодил нас четверых бастричат. так и не женился. жил с другой. 
У ей детей не было. жил с другой, а к нашей ходил, вот так вот. де-
тей имел. а счас один живёт. и не помогал, ничё. двоим старшим, 
ну, там то соломы выпишет, то ешшо чё-нибудь. но это так. а ни 
зерна, ни денег же раньше не было, только трудодни были. мама, 
видать, любила. так вот и прожила всю жись.

нас бабушка помогала ростить, мамина мать. а отца маминого 
репрессировали и убили-то там, под иркутским. там написано: са-
фонов тимофей николаич. он был хорошим велитинаром, дед-то, и 
скота, и людей лечил. людям слаживал и ноги, и переломы — всё 
слаживал. но а чё-то там наклепали (но люди мало ли всякие же 
бывают, вредители-то), но вот шепнули — и, пожалуйста, пришли и 
увезли его. а человек хороший был.

бабушка, она осталась, у ей чё было? чатыре сына и дочерей 
двое было. и нас, бастричат, четверо.

один сын погиб, без вести пропавший. трое-то пришли из ар-
мии. ну, один уже остался василий николаич. он тимофеич так-то, 
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а его-то ростил-то брат его. у них детей не было, он взял его в дети. 
и вот он теперь василий николаич. они тут рядом жили-то, уж до-
глядывали. ну, тех звал чужих мамой и папой. этих дядей звал.

а нас вырастила бабушка-то. маме некогды было, она работала 
(…). она на сенокос идёт и нас за собой. Обуток не было, сошьёт 
нам какие чирчишки из кожи. а в кочках воды полно, мы пойдём, а 
вечером одне эти вот остаются, подошвов-то нету. и дрова пилили 
ходили. чё мы?! Корыстны ли были?! и за ей таскались. все помо-
гали ей. [186 (14). карам казачинско-ленск. ирк.]. в войну-то ни 
у кого путём еды не было уже, сорок второй-третий год, вот в это 
время уже пошёл настояшший повальный голод, повальный валёж. 
сорок первый ешшо будто, сорок второй маленько поели, а потом у 
нас пошёл голод, повальный валёж. картошки ни у кого на поле не 
возили <…>. и мы в войну пололи осоть со старушками. сначала 
мы всё на огородах работали маленькие, капусту садить, воду во-  
зить, чё там по две лунки копать, всё это, надо же было исть же, но 
в войну уж.

теперь ладно. Подошло время хлеб полоть, осоть эту убирать, 
полынь горькую очишшать поля. там много полей: Митревское — 
митрий какой-то был. Раёво поле было (это нашего деда поле), на ём 
мы хлеб сеяли, мои деды (счас оно уже всё заросло, его не узнашь). 
теперя там Окаяновский, какой-то окаянов был. Помазкино поле, 
там Ганюшкин бугорок, там Корешкаво поле, там нора поле, видно, 
жил барсук. и вот мы там пололи осоть.

царство небесно, с нами была звеновая ключерёва анастасия 
тимофеевна. она была ушлая старушка. вот едем, пять быков за-
пряжёно у нас, пять лагунов стоит воды, жара была сильная. быков 
же надо поить. вот попробуй удержи их! как-то она умела удержать 
в такой жар быков на привязи. она так как всё равно конюх ходила, 
доглядывала их, чтоб они не задавились да не убежали (потом на 
чём ехать-то домой?).

и вот наварит нам пять вёдер, шесть этой болтушки, картошек 
ни у кого не было. и вот мы до того исть захочем, дуешь-дуешь, аж 
голова заболит, исть как охота было.

— нарывайте, дехки, через огород перепрыговайте, срывайте да-
вайте с капусты листы.

капуста начинат когда листиться, гнездиться-то, она же ведро 
воды скипятит, её нарежет, нарежет, она же горченная, обварит её, 
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потом у кого если молочко было с собой, дак в чашку нальёт. дак вот, 
например, я возьму четушечку молока, я маленько подолью, чтоб 
было холодненькое да повкусне поисть. вот так вот нас кормила.

Потом кончится прополка, начинатся заготовка овцам веточки. 
опеть ездим ватагой ломать, рубить эти веточки, вязать, такими не-
большими, и вот накладываем, ага.

а люди потом побольше нас ребята увозили, их весили на кры-
шу, на ферму там или куды-то подвешивали вот. Потом подходит се-
нокос, опять на сенокос идём работать. и вот были всегда в работе и 
в труде. некогда было. кто на прополку уйдёт помогать капусту по-
лоть, всё. вот так вот мы были все в труде и в работе. это я, многие 
знают такой наш труд, и вот так мы трудилися [187 (14). колесово 
кабанск. Бурятии (повсем.)].

договАриватьсЯ, -аюсь, -аешься; несов. сватать (просить 
согласия на брак с кем-либо у невесты, её родителей).

ну, был парень у меня, бравый парень, Гоша, дружить стали. его 
забрали в армию. ну, договорелись, что я буду ждать. а этот его, я 
сюды приезжала, колхоз-то был один, сюды, бывало, приеду, доку-
менты сдавать, накладные, а дядюшка меня евонный подглядел.

— ну, наська лазарева, — у меня лазарева фамилия была род-
ная-то, — бери вот эту девку наську лазареву.

ну и он потом давай бегать. останусь ночевать, и он за мной 
пойдёт. а клуба два было, народу много было, пляшут, бывало, поют, 
играют в клубе. ну, придёшь, ну, давай бегать за мной. Приеду — и 
он уж обязательно придёт. Потом на лесопеде (я вам покажу даже 
карточку), на лесопеде в Котый приезжал ночью. вечером приедет 
и в Котый тут вот по горам, но тут, наверное, километров двадцать. 
Пойдёт провожать, а чё ж, я разутая, ешшо пахала, да босиком. а 
у него уж кирзовые сапоги, и ён тоже сиротка, а сапоги кирзовые 
как-то уж завёл себе. охота, чтоб я коло него постояла, он вот сюды 
поставит ноги, вот так меня обнимет и держит, чтоб я с ём просто-
яла. земля-то холодная <…>. но постою, и он домой поедет, я тоже 
домой.

ну, всё равно я своёго парня того любила и счас люблю. я его 
счас люблю. и он в армию ушёл. а они приехали на седьмое меня 
сватать. ну, я думаю: «чё ж, я никак не пойду за этого взамуж». 
к нам приехали… а мы гуляли. раньше девки, ребяты гуляли тоже 
по дворам. у нас компания была двадцать пять человек, два стола 



171

ставили, и гуляем, веселимся, и нехорошего ничё не было, всё только 
весельство. но ребята, бывало, подопьют да дрались, а девок не оби-
жали. ну а мы гуляли. они приехали, родители, вот договариваться, 
сватать-то, поглядели — дома нету.

— а где ваша дочка?
— вот гуляет, там компания.
Приехали, меня с компании вызвали, и говорит:
— наська, там сильно матка захворала, пойдём скорей домой.
ну, я вышла, машина стоит, лезу в кабину, этот мой ванюшка 

сидит там, сразу обнял, ну, я думаю, так ездил. обнял меня. домой 
заскаковаю:

— мама, ты чё?
она на кровати, а кровать же была, одна кровать да две лавки в 

избе-то. ну и она потом:
— все люди засветло отгостят гостей, а вы всё до ночи.
Очаг был-то! да лампа, свету-то не было.
— а вы всё долго тянете.
Глядим: и сваты-то заходят, два дяди евонных да брат. ну, я сразу 

поняла, думаю: «ой, нет, я, паря, взамуж не пойду за тебя». ну а 
посватали, посватали, сели за стол. я не соглашаюсь.

— не-е-е! я взамуж не пойду, мне в девках жизнь не надоела. 
буду ешшо девкой жить.

ну и давай договариваться, сватать. сватали, дедушка один, дя-
дя-то, и говорит:

— василий афанасьевич, — мой тятя, — василий афанасье-
вич, да ты-то чё-нибудь скажи дочке. чё ж она так куражится над 
нашим парнем? ведь парень-то вроде ничё.

и он отвечает, дескать:
— константин, у меня шесть сынов женились. они только при-

дут, мне скажут, что я сегодня жениться буду, я не против. если она 
желает, пускай идёт, она мне дочка одна.

но посидели, посидели, вышли (я же не согласилась), вышли 
в сенцы, и мы вышли с ванюшкой. а дядюшка-то подошёл да нас 
голову в голову вот так свёл.

[— Голова к голове, лоб ко лбу. — собир.].
да. вот так. у меня язык отнялся, я ничё сказать не могу. вот 

какие люди были! ну и приколдовали <…>. и вот заходим, дверь 
открывает и говорит:
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— ну, алёна фатеевна, доченьку благословляй!
а мама-то:
— дак ты чё, доча, уж согласилась, что ли?
а я ничё сказать не могу, да вот так только.
[— киваете, да? — собир.].
ага. Покивала головой. ну и вот. а тут девки, ребята наши учу-

хали и:
— надьку лазареву сватают, пойдёмте.
а раньше мода была глядеть. окошки-то маленькие были, изба 

маленькая была, шторок никаких не было. ну, они все у окошка.
— не-е-е, мы так девку свою не отдадим!
затаскали ворота, кто заплотину, кто бревёшко, кто сани конные, 

завалили.
— мы счас стребуем с них бутылку спирта за неё. мы так девку 

нашу не отдадим.
ну и вот посадили меня когда, а этот парень-то пришёл, Гошка 

звали, с армии на побывку пришёл, ну и:
— надя, выйди! надя, выйди!
а он меня обнял, да сидим, мне даже так и надо. но скакали, 

скакали, потом вышли, оне просют, дескать:
— вот бутылку спирта нам дадите, мы вам ворота откроем. 

а пока бутылку спирта не принесёте, мы девку не отдадим.
ну и пошли ночью к продавцу. Продавец дал бутылку спир-

ту, расподали этой молодёжи, они как муравьи растаскали, ворота 
открыли, освободили дорогу. а сват Хведул, это будто наша моло-
духа, сват Хведул он полтинник бросил мне вот так на поднос и 
говорит:

— вот, сватья, вот эту копейку век береги! — Полтинники рань-
ше вот такие были. — и счас вы поверите, и гляди, чё у вас будет 
дорогой. если кто дорогу пересекёт — сразу ворачивайся домой, а 
если вдоль дороги езжай, будешь жить.

мы едем, верхний хребёт тут, а петля-то вот так, а заяц выско-
чил, пометался-пометался и вдоль дороги побежал. дак вот прожили 
пятьдесят четыре года, пятый, и золотую свадьбу отгуляли, вот и 
ешшо счас живём. дак вот маленько теперь остарели, да дедушка 
стал болеть.

[— анастасия васильевна, а что означал заяц-то? — собир.].
ну, он сказал:
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— если он поперёк дороги перебежит, сразу ворачивайся: не бу-
дешь жить. а если вдоль дороги побежит, будете жить долго.

и вот заяц выскочил, пометался-пометался и вдоль дороги побе-
жал (…).

[— но потом-то вы полюбили его? — собир.].
ну, прожила вот век и горячей любви я не поняла, но прожили, 

он меня не обижал. вот прожили, я ни раз нигде не ночевала, ни раз 
я никуды не убежала, ни раз я плюху не съела. Прожили ничё, двух 
детей вырастили.

[— а дедушка потом напоминал вам, что это Гоша-то? — со-
бир.].

не, он не напоминал.
[— он же знал вашу историю-то с Гошей. — собир.].
но, конечно, знал, что дружила-то я, конечно, чё уж.
[— а с Гошей потом что случилось? — собир.].
а Гоша потом чё, я, бывало, приеду, а магазин на этом краю Ко-

тыя, а мы на том, на бугре. а такой будто угол, и он вот выйдет на 
улицу, пока я не скроюсь, он всё за мной блюдил. Шибко он тоже лю-
бил. но он женился потом, а теперь его живого нету. на Бады жил.

[— Где жил? — собир.].
в баде, по линии бада-то есть, вот станция бада, вот там [188 

(14). альбитуй красночикойск. читинск. (повсем.)].
договорИтьсЯ, -рюсь, -ришься; сов. в традиционном сва-

дебном обряде: сговаривать (заключать сговор, помолвку, вза-
имное соглашение между родителями жениха и невесты о браке).

мать наша рассказывала, раньше без любви жанилися, а как 
родители… родители вот договорятся, и всё. время подошло, вы-
данье или ему жаниться, — родители договорятся, и всё! свадьба. 
любишь не любишь, а пожалуста — иди взамуж. Против воли роди-
телей уже нельзя было идти. так и жили, век жили.

и у нас так же вот родители. не то что там любовь, а как ро-
дители договорилися, и всё [189 (14). Знаменка жигаловск. ирк. 
(повсем.)].

догонЯШки, -шек, мн. детская подвижная игра, по пра-
вилам которой нужно догнать бегущего партнёра и коснуться 
его рукой; догонялки, пятна́шки, салки.

играли в игру. игрушек-то не было. у ребятишек-то. вот в со-
хатины бабки всё играли, сохатины бабки и эти городки. вот такая 
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палка и городки, чурочки таки напилят маленьки кругленьки и ста-
вят ряд их — подшибёшь ли нет всех. вот эдак играли городками. 
не было игрушек никаких <…>. и в чехарду играли. Догоняшки 
играли. Полянки были на улице. всё, с работы идут, во всём в чём, 
не, не передевалися [190 (14). Балтурино кежемск. красноярск. 
(повсем.)].

дОдо, -а, м. дед; дед по отцу, самый старший в патриар-
хальной семье.

мой родной дедушка христофор яковлевич, мы его додо звали.
[— Додо звали?.. — собир.].
но. отцов отец. мы называли его додо.  А кока — это уж крёстна. 

я тоже кока, отцова родна сестра кока [191 (14) чунояр Богучанск. 
красноярск.]. Додо называли деда, а кока называли крёстного. вот 
у мамы кока, вот рядом жила. Кока и кокой. Кокой был дедушкин 
брат родной, а кока его жена. а мы его додо, я его додо звала [192 
(14). карабула Богучанск. красноярск.]. стариков одиноких рань-
ше не бросали. нет. до смерти глядели. Помогали. я помлю, мы па-
цанам были, с Меркулаем. Где вот эта сейчас живёт против мангазеи, 
там ихный дом был, дедушка жил, Ерохой звали. У его кобыла была 
Лысуха. а нам охота было покататься с им, мол, придём, да это. а 
он один же жил. то мы с Меркулаем ему рыбки приташшим, полбу-
лочки приташшим. а хлеба-то где? война же. самим исти нечего 
было. но приташшим ему. он уже старик был, не работал. вот где 
Лысуху даст, кому-ту чё-то подвезут — калачик приташшат. вот так 
вот и жил <…>. а песни пел хорошо. Чай этот заваривал багульный, 
в чайник набьёт полом. и пока мы тут бегам и играм, он напьётся чая 
этого, весь чайник выхлябат, как песню зазеванит! Меркулай:

— о-о-о! Додо опеть запел.
тогда додо звали. не «деда», а додо звали. Кока-то — хрёстна, 

или лёлей звали, а раньше кокой звали мы.
[— а додо — это дед? — собир.].
но. дед <…>. вот этот багульный чай заваривал, он такой остро-

ватый на вкус, и чифирил. Густой такой чай. Густой чай наварит и пе-
сни как зазеванит! У его так в голове хорошо, гыт, получатся <…>. 
как раз на средине деревни там жил [193 (14). малеево Богучанск. 
красноярск. (баргузинск., кяхтинск. северо-байкальск. бурятии; 
балаганск., баяндаевск., боханск., братск., жигаловск., заларинск., 
зиминский, казачинско-ленск., катангск., осинск., черемховск., 
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чунск. ирк.; абанск. красноярск.; ленск. саха (якутия);  Газиму-
ро-заводск., краснокаменск., красночикойск., кыринск., улётовск. 
читинск.)].

додУкатьсЯ, -аюсь, -аешься; сов. додуматься, догадаться. 
ср.: докУмитьсЯ.

но мы денег скопили на похороны: дусе тридцать и мне трид-
цать. а сосед, он считат, что это больши деньги у нас. и оне пустили 
на нас чертей: дак, доча, весь дом вот так трёсся. я уж думаю, гроза 
ли чё ли. у меня рубашонки на улице, выглянула в окошко: а оне ве-
сятся, не трепешшатся. но и чё делать? ой, барабанят! если бы не 
закрючены мы были, дак оне бы в избу залетели. и тепере я вспом-
нила баушку, она всё говорела:

— мне кто сделат плохо, я уж сделаю дак сделаю — будут по- 
мнить!

Потом додукалась. и давай читать вот эту молитву:

иисус христос впереди,
святой николай угодник позади,
мать Пресвята богородица над головой,
ангелы-хранители по бокам.
никому нет дела до меня,
до рабы божьей варвары,
никаким врагам.

и всё стихло. сильное слово…
[— это сосед ломился? — собир.]
сосед. оне хотели нас угробить, и деньги вот… у дуси трид-

цать, у меня тридцать — но шестьдесят тысяч [194 (14). коноша-
ново жигаловск. ирк. (баргузинск., кяхтинск. бурятии; ангарск., 
балаганск., баяндаевск., боханск., братск., жигаловск., заларинск., 
казачинско-ленск., катангск., осинск., черемховск., чунск. ирк.; 
абанск. красноярск.; ленск. саха (якутия); акшинск., балейск., 
борзинск., Газимуро-заводск., кыринск., нерчинск., оловянинск. 
читинск.)].

доЕлка, -и, ж. 1. Подойник. ср.: доЁнка в 1-м знач., 
дОйник.

руки болят все надсажённые. дояркой работала чё?! на коромы-
сле тут бидон, флягу ташшишь с молоком, ведро, в руках шестнад-
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цатилитровая доелка. вот это за протокой-то доили, за этой за реч-
кой-то. три, на три дойки, доишь-доишь, домой придёшь — восемь 
человек семья, восемь человек: в печку, стряпать. Счас хорошо — 
пошёл в магазине взял <…>. Пока состряпашь булок шесть, а завтра 
опеть надо стряпать, опеть [195 (14). Подъеланка усть-илимск. 
ирк. (повсем.)].

2. доение, дойка коров. ср.: доЕнка, доЁнка во 2-м знач.
отработала тридцать пять лет на ферме. изо дня в день эта до-

елка. вот счас, видишь, каки суставчики, ноги болят. всё резина, 
круглый год в резиновых сапогах.  Дожж ли идёт, что бы ни было, 
а скотина, она просит доиться, исти хочет. это же скотина — не 
полено! [196 (14) ключи-Булак Братск. ирк.]. коров доили летом-
то прямо в ангаре. тут и лошади, тут и коровы, и мы купаемся. а 
коров-то перявозим на остров, вот так брядёшь, выгоняшь их (…).

Мошка-то навалится — коров-то в реке доишь. ведро повесишь 
на шею, сама в воде корову доишь. а корову доить — она же баш-
кой-то бьётся: мошка-то. Мошка-то заедат — оне бродом брядут, 
на ходу успевашь доить. доишь де нимо, де…

доили на островах (коровы-то там же летом), подойник вешали 
на шею и в воде доили, по коленко в воде. а котора лягатся, при-
вяжут к забору её, да она понужат, дак молоко проливали, вёдра 
проливали с молоком. вот доелка-то эта [197 (14). кежма кежемск. 
красноярск. (повсем.)].

доЕнка, -и, ж. доение, дойка коров. ср.: доЕлка во 2-м 
знач., доЁнка во 2-м знач.

мы девчонками были как дойками и работали, вроде старалися. 
Аксёновские… там год проработаем — пятнадцать копеек на трудо-
день, а в Аксёновой опеть там по двадцать. рядом коровы: у них на 
Ириндах, у нас там на Тунгусском. всё на островах же. мы уедем 
вечером и там ночуем. тоже было, то ли издевательство было, то ли 
надо так было, то ли как ли уж. уедем туда и там ночуем. там баки 
в воду поставим, чтобы молоко не скисло. утром на доенку, подоим 
там, потому что на себе бечевой, надо же ехать-то туда на себе и туда 
грести, хоть это по течению, а всё равно грести на этих нады, на 
вёслах. вот уедем вечером на доенку на эту, там подоим и там оста-
немся. утром подоим, прямо туда, на нашу матеру переедем и сюда 
бечевой бежим босиком.

[— а дети ваши где были? — собир.].
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а дети-то дома со старухами оставалися. Кода я уж за ваню-то 
вышла, стала… дак я уж потом телятницей перешла, когда полно-то 
было ребятишек-то, уже нарожала-то. телятницей — что хоть дома. 
тут вот к речке туда ездили на этот, за речку там. телята-то были, да 
что хоть ночь-то дома, а день-то на работе. туда уедем утром или 
вечером, от и так и ходили туда-сюда. сами не видели и ребятишки 
не видели добра (…). С Корового поедем мы, и туда поём, и сюда, 
и плачем, и поём, и всяко было. и в воду убежим <…>. а которы 
просто трудодни получали, вон как лидка [198 (14). Паново ке-
жемск. красноярск.]. я с четырнадцати лет стала на доенке. я здо-
рова была такая, и вот пошла в дойки сразу. и всю жизь, семнадцать 
лет на животноводстве. у меня стажу-то сорок восемь лет и девять 
месяцев. вот я всю жизь на животноводстве, восемнадцать лет про-
работала (…).

и вот я в дойках как была, нас шесть человек, девок шесть чело-
век: лиза адамовна, катя, наташина мать, катькина мать. вот эти 
вот немки, оне взамужем были. и три девчонки были с ними. оне 
хорошо с нами.

всяки же, и оне тоже всяки были, немцы-то. там вот оне в ры-
балке, здесь бригада была рыбацкая на Курейном, на острову. В Ку-
рье ставили там ловушки всё и добывали окуней. эта бригада была 
специальна, эту рыбу давали колхозникам, возили бочками. так, ко-
нечно, заругаются на немцев на этих:

— э-э-э, вы фашисты! надо было вас давно уж убить!
мало ли быват вот так. а у нас в дойках хорошо девки с нами, 

хорошо относилися, и мы к ним. раз оне хорошо, а зачем мы будем 
к ним лезти-то, езли они хорошо. у нас катя дойкой была старшей, 
мы её как-то слушалися, и ничего, что и девчонками были. она уме-
ла с нам как-то разговаривать. чё, мы ешшо девчоночками, коо, и 
поиграть охота, и поспать, и убягали, и всяко тоже было, что неохота 
было на турнеп идти. На доенку-то ходили, боялися.

а ездили на гребях на себе, на Коровой надо ехать, на остров-
то. съездим, а в серёдку день надо идти. то убяжим куда-нибудь, 
то коо… то там стога были, оставалися, мы туда лягем отдыхать-то 
охота), а она нас подымат-подымат:

— идите, девки, идите!
а мы тоже, ну чё, известно тоже, и она понимала, что тяжело, 

всё равно — куда дяваться-то? заплачет, а нам опеть её жалко станет. 
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она не знат, кого сделать-то, она заплачет. а нам жалко её станет, мы 
опеть пойдём, опеть работаем, ладно-неладно. а так хорошо она с 
нами относилася, тётя катя вот была там, она хорошо [199 (14). Па-
ново кежемск. красноярск. (повсем.)].

доЁнка, -и, ж. 1. Подойник. ср.: доЕлка в 1-м знач., 
дОйник.

а раньше такие доёнки были, с одной ручкой оне, деревянные. 
По целой доёнке молока приносила. хорошая была корова. и вот 
в какой-то момент её испортили, она кровью стала доиться. а там 
одна колдовка была, молоко всё отнимала  (…). корову доишь, или 
корова идёт, и она наговорит. Придёт домой, у коровы вымя распух-
нет, а молока не даёт. а потом бабушка одна, она верушша была, она 
пришла, иконку обмыла, святой водичкой обмыла, ну и побрызгала 
коровку, и всё, и она перестала кровью доится. 

дак вот я которым говорю, обязательно святую воду в крешше-
нье надо брать. и дома надо всё святить, и во дворе ешшо, если ско-
тина есть. и вербочку там воткнуть, и дома воткнуть, чтоб чистый 
не выходил. ну, это не от нас. это, как говорится, старинка-матушка 
была [200 (14). верхний Бурбук тулунск. ирк. (повсем.)].

2. доение, дойка коров.  ср.: доЕлка во 2-м знач., доЕнка.
я с восьми лет, восемь лет мне было. я два класса, голубушка, 

кончила, ну а чё, жизнь худая была, мама говорит:
— а чё, учиться пойдёшь?
я говорю:
— ой, мама, не хочу я учиться.
— учиться не хочешь — иди работай.
на огород ходили. Потом в колхоз пошли, везде, хлеб пололи 

тогда, в колхозе шибко работы было много. вот такие все маленькие, 
пойдём хлеб полоть. чё-нибудь, кусочек хлебца или картошки ли 
чё есть, возьмём, еду-то, поисть же надо. вон туда на астров ходи-
ли, там Власовское у нас вон большое поле хлеба сеяно было. это с 
начала войны ничё не делали, как взяли мужиков всех на войну. а 
потом, потом мало-мало стали. тут у нас был с западу, Гусев у него 
фамилия, хохол, он у нас тут был председателем колхоза работал. 
Потом меня вызывает в контору. у нас контора-то вот так напротив 
была.

— ну, резчикова, на доёнку пойдёшь коров доить! — двенадцать 
лет мне. — корову умеешь доить? — он спрашивает меня.
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— умею. свою корову одну дою.
а там надо подоить двенадцать коров.
— не знай, — говорю, — там сумею, не сумею. но попробую всё 

равно.
некому доить. ну и пошла доить коров. Первый-то раз пришла… 

а мы с моёй тёткой ходили тальник рубить на астров, на огород. 
Пошли, а там доярки-то нас увидали, что мы шли. это на острову 
там было. это весной было. они увидали:

— ты, тамара, иди к нам-то коров доить.
я говорю:
— ой, девки, да я кого? сумею ли? — я говорю. — я дома одну 

корову дою, а тут-то двенадцать коров. надо двенадцать подоить.
но я первый год… у меня убавили, две отдали старшим дояр-

кам, а десять мне оставили. я доила их, десять коров. телят надо 
отлучить, подсосить, привязать, отвязать. Сколь было работы, кто бы 
знал! сколько переработали мы, ой-ой! не знай, как-то живут, жи-
вые и здоровые (…).

Потом в больнице попала с надсадой, у меня нога рванинистая 
болела, с рванинами лежала [201 (14). творогово кабанск. Буря-
тии (повсем.)].

дождевОй. *дождевАЯ травА. трава, применяемая в 
обрядах хозяйственной магии с целью вызова дождя или, наобо-
рот, его прекращения. ср.: дождЯнка,  дожжАнка.

девять женщин. девять женщин, и чтоб они в одежде все иску-
пались, чтоб дождь пошёл. они тут барахтались, купались. но на-
завтра (в позапрошлом году, по-моему), ну, назавтра пошёл дождь. 
Морось то была. Потом така трава есть, дождевая трава, дождянка, 
её рвут и тоже мочат в реку. ну, она тут растёт, есть, ходишь по лесу. 
она такая: мелконькие кругленькие листочки, она вот такой высоты, 
её нарвёшь тоже.

мы чё?! девчонкам были, в Половинке жили, её надо мочить. а 
если сильно дождь, то обратно надо в сухую шшель пихать, запёхи-
вать, чтоб остановился дождь. если дождя нету, то в реку мочат её, а 
если сильный дождь, то в шшель пихают. так и называется дожде-
вая трава.

вот ешшо примета вот эта. во ешшо как узнать погоду: сучок 
еловый, еловый сучок, елинку, сделают его где-нибудь на столб или 
в баню где-то в бревно, если к хорошей погоде — этот сучок под-
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ниматся кверху. еловый-то, он кверху начнёт загибаться. если на 
ненастье, он голову начинат вниз сгибать. так от старинки. у нико-
лая, не знаю, целый, нет? Года годские уже [202 (14). усть-киренга 
катангск. ирк.]. если дождя долго не было, ходили, с иконами хо-
дили. а там у нас, в Караме, там крест загороженный был, собира-
лися, молились ходили. священник придёт и молитву читат, вот, и 
все собираются, молятся <…>. и дождевую траву в воде помочат 
(…). Дождевая трава называлась. Дождянка, дождянка. вот её по-
мочат [203 (14). тарасово казачинско-ленск. ирк. (зиминск., ка-
зачинско-ленск., катангск., качугск., киренск., куйтунск., нижне-
илимск., нижнеудинск., нукутск., осинск., слюдянск., тайшетск., 
тулунск., усольск., усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск., черем-
ховск. ирк.)].

дождИсто, нареч. с большим количеством дождей,  
дождливо.

в прошлом годе вон как дождисто было, аж Чадобец из бе-
регох вышел, позатопляло всё. но тут вот везде же вода стояла, да 
выстояло водой всё. ягоды-то её много и не было. но вот дома-то 
если, малина, дак маленько. да у меня от прошлых лет смородина 
на кусту была, дома куст, было навалом её, а в этим году редко-редко, 
потому что дождь, всё замочило [204 (14). Яркино кежемск. крас-
ноярск. (повсем.)].

дождИть, -дит; безл., несов. о начинающемся дожде (обыч-
но затяжном), о дождливой погоде. ср.: дожжАть, дожжИть.

когда вот не было дожжа, я знаю, ходили с иконой. и вот ма-
ма-то и говорила, когда батюшка был, ходили с иконой, дожж про-
сили. ну, вот кто-то нарочный прямо съездит в Казачинск, привезёт 
батюшку, соберутся все и идут в поле с иконами, и всё, и дождило 
<…>.

а старухи ходили, и даже мы потом ходили, купалися. надо во-
семь или девять… я уже теперь забыла. девять надо, у которых пер-
вый сын родился. вот ходили купалися. да мы молоды собиралися, 
у которых первый сын. и купалися. чтоб дожж был [205 (14). та-
расово казачинско-ленск. ирк.]. ходили раньше, дождя-то еслив 
не было, ходили ко кресту в поле, молились. собирались старушки, 
пожилые женщины, выходили туда вот на гору к часовне с иконами, 
молились. По полям ходили, всё, там поля же были, по полям ходи-
ли, молитвы пели. Помолишься, и чё, и дождило.
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ну, ешшо ведь это запрещали, это же там были же эти партиён-
цы, как коммунисты-то, они чё, со всех уже сделали, которые немо-
лящие, молящие были, из их тоже коммунистов сделали. оне уже 
всё там чё, чтоб боялись:

— там у тебя икона, ты убери-ка, — или сам куда-нибудь её за-
толкает, — чтобы у тебя в избушке, в твоей избе не было ни икон, 
никого.

а молиться молились, ходили, богу, просили дождя. и было, 
что дождило [206 (14). улады кяхтинск. Бурятии]. вот мы рань-
ше, старухи, вот уже когда церковь раскурочили, а раскурочили-то 
партейцы, все эти иконы, всё разбросали, а наш брат-то это, жи-
тели-то собрали, расташшили по домам, сохранили их, попрятали 
от них. 

а потом уж когда стало прошше-то, и вот с этим иконам ходили, 
на реку пойдут, иконы покупают, дождь просили. мы уже большие 
были, уже гуляли с ребятам, помним, ага. Поют «Пресвятую бого-
родицу», потом иконы купают в реке <…>. и потом и дождило же, 
ага, дождило. вот так [207 (14). чунский чунск. ирк.]. весной на 
речку с иконой. сходим, помоем, чтоб хорошо речка прошла, чтоб 
не топило нас. Правда, неправда, но ходим. ну, я сходила, помыла, 
материну ли эту, бабушкину. и просили с иконой, ходили просили 
дожжа. на речку же. Покупаться, помыться. иконы мыли, травочка 
есть такая, она небольша, дождянка, такая лохматенькая, рвём её, 
мочим. 

Правда, неправда, но глядишь, через сутки, через двое, может, с 
полсуток и дождить начинат [208 (14). карам казачинско-ленск. 
ирк. (повсем.)].

дождИШко. *неБольШОй дождИШко — лОды-
рЯм отдЫШка.  Посл. о ленивых людях, которые готовы ис-
пользовать любой предлог для объяснения безделья; о нежела-
нии работать, об отлынивании от труда.

надо было уж быстре сено прибрать, а тут дожж. ребятишки — 
в балаган все! а тятя один покос подбират да рявёт:

— какой же это дожж?! Небольшой  дождишко —  лодырям 
отдышка!

а дожж-то…  и вправду слепой дожж. Побрызгал, и опеть 
солнце. ну, успели, прибрали [209 (14). Бурукан газимуро-Заводск. 
читинск. (повсем.)].
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дождь. *гнилОй дождь. мелкий продолжительный 
дождь во время сенокоса.  ср.: *сеногнОйный дождь.

дак вот погоду вещал у нас всё дед кузя. ну, если не будет до-
ждя, он что-то пошопчет — дождь пойдёт. вот как-то засуха была 
(года три прошло, забыла), все ходили наши, ходили, бажирские, 
все отливали могилу утопленника <…>. Отольёшь, говорят могилу 
утопленника, и дождь пойдёт. бывало, бывало, доча. Потом как се-
ногной зарядит, этот гнилой дождь, он же мелкий да доўгий, целу 
неделю идти может. и вот надо, говорят, сорок котелков надо унести 
с речки… вот этот дед кузя. он так-то безвредный был, дедушко-то, 
хороший был… он всё говорил:

— я так не помру.
и правду, повесился он. а почему повесился, не знаю. и похо-

ронили его там на Бажирской горе. могила уже заросла его, счас не 
найдёшь [210 (14). Бажир Заларинск. ирк. (повсем.)].

дождь. *дождь ливУчий. Проливной (очень сильный, 
обильный) дождь.

и мы ходили с иконами. в сорок пятом году с иконами. хлеб 
взошёл на бору и весь зажелтел: нету дождя. ну и мы собрались, 
значит, до тридцати человек, и мы пошли с иконами. и вот перешли 
эдак и туды на мыс вышли, обошли, и все на коленки встали. и не 
поверите, сюды пришли — ливучий дождь пошёл. Ливучий. ну и 
я прихожу домой, дома разболокаюсь (ешшо я была не взамужем), 
поела и легла спать. и вижу во сне, я будто в контору бегу и за мной 
кобель гонится. и кобель такой рыжий <…>. ну и я в контору-то без 
ума и забежала, дверцу закрыла, и он царапатся во дверь-то эдак. 
и вот не поверите, сон в руку. вечером подружки ко мне пришли, 
и солнце на закат, а в конторе собирается партийное собрание. а в 
конторе-то как раз выходной был, троица была. и счас эта уля го-
ворит:

— Пойдёмте в контору тихоньки.
а там партийное собрание собиратся. мы прошли там и счас 

слушаем. и вот один говорит:
— мы докуль будем терпеть? оне опеть с иконами ходили?
ты понимаешь, кобель царапается, сон приснился. и вот через 

стену мы счас слышим, что он эдак говорит.
— мы докуль будем их терпеть? собирают, мол, эдак с иконами.
и сон как приснился, и так и исполнился. а его никто не под-
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держал, ни единый человек. а назавтра председатель колхоза меня 
увидел да говорит:

— ой, хоть сходили вы с иконами-то, хлеб, — мол, — счас зара-
стёт, а то зажелтел, эдак вышел.

и видишь, как сон этот исполнился.
[— да, да, что погнался этот, да? — собир.].
ага. что царапался, скрозь стену слышали.
[— а так хоть хлеб зарастёт, будет расти, да? — собир.].
конечно. раз дождь прошёл, дак а то засохло всё.
[— а так каждый год ходили, просили дождя? — собир.].
раньше-то ходили. у нас дедушка был один михаил карпович, 

он ране, мы ешшо небольшие были, он всё собирал нас. а потом 
как он уж умер, мы сами стали. он ещё милиционеру заявлял, этот 
захар… нас милиционер вызывал, двух нас вызывал.

[— Почему? — собир.].
— ну, что, — мол, — с иконами собираете.
— ну, дак а мы, мол, не гулять собираем, с иконами собираем.
— ну, везите, раз надо.
он говорит:
— да нет, не повезём. это приходил, этот захар уж.
а сейчас у них изба замкнута, все вымерли [211 (14). Яркино 

кежемск. красноярск. (кабанск., кижингинск., Прибайкальск., 
северо-байкальск. бурятии; балаганск., жигаловск., нижнеилимск., 
усольск., усть-илимск., усть-удинск. ирк.; богучанск., енисейск., 
кежемск., мотыгинск. красноярск.; калганск., нерчинск., сретенск. 
читинск.)].

дождь. *дрОБный дождь. частый и мелкий продолжи-
тельный дождь.

Обыдённые полотенца ткали. как-то за ночь соткут полотенце и 
вышьют (набожник называли). иконку обвешивают и таскают её по 
улице, чтоб дождь пошёл, чтоб дробный дождь пошёл.

[— баба капа, за ночь нужно было, значит, и спрясть, нужно 
было успеть и ткать, и ещё вышивку сделать даже? — слуш.].

и вышивку сделать. и идут уже.
[— и идут с иконами на поле? — собир.].
на поле. По полю ходили и по деревне ходили с иконами, чтоб 

дождь прошёл.
[— сначала по деревне прошли, потом на поле шли. — слуш.].
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ага. Потом на поле.
[— а куда клали вот дальше-то… иконы с набожниками?.. — 

собир.].
у кого брали, туда и поклали. чья икона с дому. чья с дому (…).
[— церковные иконы брали на поле?.. — собир.].
нет. только домашние.
[— а ходили вместе с батюшкой? — собир.].
не-е-е, только женски. а в войну какой батюшка, девки, был? в 

войну ж не было батюшки.
[— а вот нам ещё бабушка вера рассказывала, вот когда долго 

не было дождя, опахивали перекрёстки. — собир.].
да! Пахали перекрёстки, чтоб дождь пошёл.
[— и в Кандазыках тоже так было. — слуш.].
да! а бывало же, что подолгу дождя не было, дак кочки горели.
[— что горело? — собир.].
на болоте кочки горели: такая жара была, что кочки горели, бо-

лото горело, жёлто, всё выгорит под жёлто, всё горело. от жары. 
мы землю крест-накрест пахали, чтоб дробный дождь пошёл.

[— Дробный дождь? — собир.].
но. мелкий, долгий [212 (14). мугун тулунск. ирк. (братск., 

жигаловск., казачинско-ленск., катангск., киренск., нижнеилимск., 
тулунск., усть-илимск., усть-кутск. ирк.; богучанск., енисейск., 
кежемск. красноярск.; ленск. саха (якутия); кыринск. читинск.)].

дождь. *ЗаливнОй дождь. Мифол. сильный, продол-
жительный дождь, вызванный, согласно мифологическим пред-
ставлениям, магическими действиями, совершаемыми на моги-
ле утопленника.

ну, там у нас одна утонула, женшшина молодая. ну, её похорони-
ли, она с другого посёлка (вот она была с того посёлка, где… откуда 
вот томка-то вот эта, таюрская). а похоронили у нас. Похоронили у 
нас. Сарам, сарамская. а похоронили у нас в деревне. вот нету, нету 
дождя — мы собралися. наверно, баб шесть нас или семь. с речки 
порядошно было воду таскать. и таскали сорок вёдер, выливали. на 
эту могилку. сорок вёдер воды! дак, девка, к вечеру полило! да та-
кой заливной дождь пошёл, ага! дня три, наверно, лил.

а потом ведь дошло дело до сельсовета — штрафовать хотели. 
Отливали мы, отливали. ну, мы и помянули хорошо, и отливали хо-
рошо [213 (14). тутура жигаловск. ирк. (повсем.)].
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дождь. *как дождЯ. очень много, несметно, не счесть, 
полным-полно.

а вот раньше, знашь, ангара-то кака богата-то была! вот мы ло-
вили осетров. их же чё?! их как дождя было! По тридцать пять ки-
лограмм один осетёр тянул. на уркан его садили. вот где шаглы-то 
у них, вот сюда поддевали…

[— Шаглы-то?.. не совсем понятно… — собир.].
жабры вот эти, дак за жабры! и хранили в воде. ну, там сети 

были, и привязывали к берегу. или сделашь садок, загораживали, 
чтоб не выходила.

[— у каждого хозяина свой уркан был. — слуш.].
да, да! свой уркан. и никто не воровал. а счас шест нельзя оста-

вить на берегу, всё своруют.
[— и сколько могла рыба на этом уркане находится?.. — собир.].
долго. а вот краснопёрочка она долго дюжит, до двух суток, 

ага, без воды в холоду, но только в тёмном месте, может двое суток 
жить, дышать. елец тот слабый, окунь сильне, щука тоже слабая, а 
вот эта красная рыба, она может двое суток лежать в холоду без воды, 
дышать, может всё живая быть (…). вот эта стерлядь, она живущая. 
когда поймашь её, еслиф она уснула, называтся сонная, на крючке 
умерла, сонная, говорили, значит, её нельзя брать, потому что она 
уже всё, может ядовитая быть. нельзя её, надо всё уже её куда-ни-
будь девать, или закопать, или чё <…>.

[— а когда ловили самоловами и садили сажали на уркан? — 
собир.].

После троицы. до троицы не ставят самоловы, только после 
троицы, потому что траву уже не несёт по ангаре. После троицы 
уже ставят самоловы или перемёт. рыба идёт, бывает, вот счас она 
плывёт, по весне, а осенью она заходит уже в ямы зимовальные, идёт 
оттуда, с енисея, вот сюда заходит. а весной она плывёт туда, вниз 
по ангаре. и вот она так циркулируется.

[— она плывёт весной? — слуш.].
весной она туда идёт, вниз (…). у нас там один добыл четыреста 

килограмм, четыре центнера за раз! ну, восемь самоловов вот этих. 
вишь, мы ещё берегём красную рыбу. еслиф красная рыба так была 
бы, жили бы там. тогда-то она приедалась, не надо было, надо белую 
рыбу.

[— это где вы жили? — собир.].
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вот это мотыгинский район. вот там мы жили, работали на ба-
кенах. там Мурожная шивера, её там много было, рыбы-то.

[— их как дождя было, говорите, да? — собир.].
но. много, ой, шибко много! [214 (14). сыромолотово кежемск. 

красноярск. (баргузинск., кабанск. бурятии; братск., жигаловск., 
казачинско-ленск., усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск., чунск. 
ирк.; абанск., богучанск., енисейск., казачинск., канск., кежемск., 
мотыгинск. красноярск.; нерчинск., нерчинско-заводск., сретенск. 
читинск.)].

дождь. *косЫм дождЁм смотрЕть. Экспр.  косо 
смот реть (коситься) на кого-либо; с неудовольствием, враждеб-
но смотреть на кого-либо.

В Тюльково, там же степь. когда освободили нас, сказали, что 
можно уезжать. мать поехала туда, в деревню, в Тюльково. Поехала, 
приехала и говорит:

— мы туда не вернёмся <…>. на нас там все  косым дождём 
смотрят, не поеду я туда, и всё.

[— Косым дождём смотреть? — собир.].
но. косо смотрят. не поедем, говорит. и так тут осталась, и оста-

лась, и осталась. а мать не поедет, а я куда поеду. так мы и осталися.
[— косо смотрят? — собир.].
ага, там, говорит, косо. там нечего. а ешшо потом говорит:
— нечего нам там делать, тут уж мы обжилися.
жили, как жили. все говорили, богато. Правда, всё у нас было. 

Шибко такой от мебели, тогда же этого не было. но скот у нас был. 
Одёжа у нас была. нам и это уже казалось, что мы богато живём. 
Исть есть чё было. картошки полны ямы были. само гламно, две 
коровы всегда держали. жили хорошо. и она сказала:

— не поедем никуда.
так и осталися, пока от она не умерла [215 (14). машуковка 

мотыгинск. красноярск. (кяхтинск., мухоршибирск. бурятии; 
балаганск., баяндаевск., братск., качугск., киренск., нижнеилимск., 
нижнеудинск., слюдянск., чунск. ирк.; богучанск., енисейск. крас-
ноярск.  Газимуро-заводск., красночикойск., сретенск., Шилкинск. 
читинск.)].

дождь. *сеногнОйный дождь. мелкий продолжи-
тельный дождь во время сенокоса.  ср.: *гнилОй дождь.

ходят на поле, старушки-то собярутся, молятся, с иконой ходят, 
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засуха если. который раз дак дождевую траву помочат, и потом гля-
ди, ниоткуль дождь пошёл (…).

у нас, я помню, недавно же, не было дождя, и старушонки-то 
собрались да пошли на поле с иконами. и ходили, молилися, и такой 
дождь ливанул. и долго-то лил. вот этот, как говорят, сеногнойный 
дождь-то. он и не нужен был уже, сено-то гниёт, не прибиратся 
же, а лил и лил. надо было уже сено грести, а он лил и лил. вот 
сено подгнило. и потом давай жечь дождянку. Говорят, если сильно 
дождь льёт, надо сушить дождевую травку, и в печку её бросали, 
жгли [216 (14). карам казачинско-ленск. ирк. (повсем.)].

дождь. *тУчный дождь. сильный, проливной дождь; 
дождь с грозой.

стоит такое если, ну, жаркое лето, и дождя надо, всё засыхат, 
ну, собираются все старушки, наряжаются оне, одеются во красиво 
и идут. идут, рвут дождяночку, трава есть, её рвут, и идут, там это, 
в одёже купаются. и вдруг туча! <…>. и всё потемнело, и такой 
тучный дождь пошёл, гроза! [217 (14). аксёново-Зилово черны-
шевск. читинск. (повсем.)].

дождЯнка, -и, ж. трава, применяемая в обрядах хозяйст-
венной магии с целью вызова дождя или, наоборот, его прекра-
щения. ср.: *дождевАЯ травА,  дожжАнка.

дождя не было когда, иконы новили. у нас там Ананьев ручей 
был, дак в ём новили. и мы ходим, вот эту «Кузьму-Демьяна» [ико-
ну. — Г.в. а.-м.] берём, купам в речке. выкупам, а потом на берег 
её поставим и камням придавим, чтоб не упала. и свечечки затеплим. 
она стоит. мы помолимся, сами искупамся. и дождь был. Дождян-
ку рвали. икону вымоем этой дождянкой, замочим её [икону. —  
Г.в. а.-м.] в речку, с берега, затопим, камнями придавим. Помыл 
[икону. — Г.в. а.-м.] маленько в речке, ликом-то вниз окунули, да 
и всё.

на берегу чай варим, помолимся. все баушки соберёмся туда. 
и дождянку замочим <…>. Помолимся. иконка у нас у дерева стоит 
на подставочке, на полотенце. мы-то когда несём её, полотенце на 
неё наденем (так её нельзя нести), полотенце на неё наденем. мы 
даже летом вот такую, подставочка сделанная из дошшечки, за ико-
ной у меня стоит, так вот сделают, дед просверлил. так поставим к 
дереву, досточку положим, полотенце одетое. и вот эту свечку за-
теплим, помолимся, потом чай пьём. Скоко нас придёт, стоко [све-
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чей. — Г.в. а.-м.] поставим. кажный поставит на дошшечке [218 
(14). чекан жигаловск. ирк.]. трава такая была, дождянка, такая 
растёт, мелкотравненькая, беленьким цветёт. ну, она такая высотой, 
у меня за парником растёт, и в палисаднике растёт. вот её нарывам, 
да и всё, когда долго нет дождя. ну, глядим, день ли, два, на третий 
ли день уже тучки заходили, и дождь пошёл. вот говорят, и вы гово-
рите: неправда. Правда! [219 (14). казачинское казачинско-ленск. 
ирк.]. это токо вдовам, бабам надо купаться. девять баб, говорят, 
надо купаться идти. чтобы был дожж, надо дождянку нарвать, тра-
ву, в речке помочить <…>. я сорвала дождянку на поле, целый сноп 
натеребила, говорю:

— ребяты, счас дожж будет.
— откуда ты знашь?
я пошла помочила её в воду, в озеро. но теперь собрался дожж, 

как будто нарочи, и дожж собрался. ребяты хохочут:
— вот ты дожжа наворожила.
но. Дожж пошёл, пошёл, пошёл дожж, и целую неделю дожж 

идёт. надо ташшить дождянку, сушить. обратно опеть я приташши-
ла, на печку положила этот сноп. я говорю:

— ну, теперь надо вёдро ворожить, надо ташшить, дождянку 
сушить надо обратно из воды.

[— Вёдро ворожить? — собир.].
но. чтоб сухая погода была. я ходила, там сорвала, шла да хо-

хочу:
— ребяты, — говорю, — счас дожж будет.
они говорят:
— ты откуда знашь?
я говорю:
— вишь, дождянку ташшу, сейчас помочу, и дожж пойдёт.
ну, откуль-то собрался дожж. а у нас там соломон был, гыт:
— ты умешь колдовать?
я говорю:
— я не умею.
он говорит:
— а у меня все тётки колдовки, надо съездить, подучиться.
так и не подучился, так и умер [220 (14). ермаки казачинско-

ленск. ирк. (братск., жигаловск., казачинско-ленск., катангск., 
качугск., киренск., куйтунск., нижнеилимск., нижнеудинск., ту-
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лунск., усольск., усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск., черем-
ховск., чунск. ирк.; богучанск., енисейск., мотыгинск. красноярск.; 
кыринск., нерчинск., Петровск-забайкальск., сретенск., Шилкинск. 
читинск.)].

дождЯночка, -и, ж. Уменьш.-ласк. к дождЯнка.
а вот такая трава дождяночка, дак вот эту дождяночку замо-

чишь. нарочи мочишь. она мокнет-мокнет, дождь пойдёт, её опять 
вытасковашь, опять сушишь <…>. Вёдро надо

[— специально мочили?.. — собир.].
да, да, да, доча, ну, чтоб дождь-то пошёл [221 (14). тарасово 

казачинско-ленск. ирк.]. а старухи ходили, и мы потом ходили 
купались. надо восемь или девять ли, я уже теперь забыла… девять 
надо, у которых первый сын родился, вот ходили, купались.

[— собирались старухи, да? — собир.].
да мы молодые собирались, у которых вот первый сын.
[— у которых первые сыны родились, да? — собир.].
да. и купались, чтоб дождь был (…). и дождяночку там броса-

ли в воду. и если сильно дождь льёт, опеть сушили её эту дождянку, 
в печку её бросали, жгли [222 (14). тарасово казачинско-ленск. 
ирк.]. но икону вот возьмёшь, там ходили девять ли чё ли то надо, 
или семь ли вот вдовых идти. если когда засуха <…>. идёшь купать-
ся на речку, купашься там, с иконой приходят, икону моят, просят 
боженьку, чтоб дождя он дал.

[— и дождь быват. — слуш.].
но. быват. вот есть такая трава, растёт вот на покосах, дождя-

ночка. когда засуха, вот её рвёшь, то дома принесёшь, положишь су-
шить. чтоб вёдро, помогает, говорят, помогает. и когда надо дождя, 
то в речку замочишь дождяночку [223 (14). ермаки казачинско-
ленск. ирк. (жигаловск., казачинско-ленск., катангск., качугск., 
киренск., нижнеилимск., нижнеудинск., тулунск., усольск., усть-
илимск., усть-кутск., усть-удинск. ирк.; богучанск., мотыгинск. 
красноярск.; ленск. саха (якутия); карымск., кыринск., нерчинск. 
читинск.)].

дожж, -а, м. дождь.
Ильин день редко кода обойдётся без дожжа, всё время дожж 

(…). вот одне пахали, у них было три сына. и баушка гыт:
— не ездите, не ходите. никак, — грит, — нельзя в Ильин 

день, — гыт, — нельзя работать, выходить в поле.
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нельзя в поле было работать в такой день. всегда как-то поги-
бали. ну и чё, оне… Дожж-то пошёл, гроза, всё. кони остановили-
ся, оне рядом с конями были, как трахнуло, и всех троих убило там. 
Приехали, баушка-то гыт:

— ну, говорила, я сколько говорила: «не ездите! нельзя же в 
Ильин день!

это давно было, ешшо единолично жили-то. и ребятишки были 
у них… всех убило [224 (14). рудовка жигаловск. ирк.]. вот у 
меня есть икона, это богородица. если дожжа долго нету, мама, ав-
дотья романовна, настасья Герасимовна заворачивают её в чисто по-
лотенце, идут в большой лог. там большой лог у нас, в Берендиловой, 
там озерки, три озерка <…> залиёт весной, а потом они так всё лето, 
эти озерки, маленькие. идут туда.

[— и чё они там, с этой иконой? — слуш.].
вымоют её, надо быть, помолятся — с обеда такой дожж по-

лиёт! [225 (14). Петропавловское киренск. ирк.]. и вот счас по-
мират покойник, и вот если на свежу землю дожж или снег пойдёт, 
обязательно покойник будет. у нас от за два дня четыре покойника 
было. но тут по старости, тут и, ну, так от по увечью. за два дня че-
тырёх схоронили. это вот в нашей деревне, тут одна баушка, родня 
наша была, померла, тоже восемьдесят пять лет ей было <…>.

[— если на свежую могилу? — собир.].
ага. если дожж или снег канет, то назавтре, напослезавтре 

обязательно покойник будет. От к сорока дней, у нас пять было по-
койников, ешшо по сорок-то нету. тут от завтре, парнишка помер, 
полгода, сосед вот там на горе живёт. От тоже вот так <…>.

снег, дожж идёт, это покойник помрёт, это, гыт, жалет, белый 
свет, жалет честного покойника, ну, кто по-честному-то жил, помер, 
ага, вот снежок, дожж. и назавтре, вот на свежу могилу дожж [226 
(14). колесово кабанск. Бурятии]. собака валяется на дороге — к 
дожжу, к ненастью. а лесные звери или вот птицы лесные залетают 
в деревню, то это к плохому. и вот эти рябки оне прилетают к плохо-
му. к нам тогда рябчики прилетели, и потом после этого у нас сыно-
вья умерли [227 (14). карам казачинско-ленск. ирк.]. всё время 
был дожж в Ильин день. это редкий, редкий Ильин день простоит 
так, чтоб не было дожжа или бури. вот нету вроде, нету, оттуль 
выходит — эй, пошло! Зароды, уже смечут зароды, дак всё пора-
скидает [228 (14). тарасово казачинско-ленск. ирк.]. Ильин день, 
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мол, придёт, илья Пророк, будет обязательно в этот день  дожж, 
гроза. но всё говорели, илья Пророк на тележке кататся, по небу 
ездит. старики так говорели [229 (14). Байкало-кудара кабанск. 
Бурятии]. раньше когда дожж шёл, дак приговаривали:

Дожж не дубина,
а мы не глина.

ну, что, мол, дожж не убьёт, а люди не размокнут [230 (14). ку-
румдюкан газимуро-Заводск. читинск.]. а вот покойника-то ви-
дишь во сне-то, так это к дожжу. К дожжу. да, это обязательно к 
дожжу. это я точно знаю, что покойника как увидишь во сне, так 
к дожжу <…>. это обязательно дожж будет. там уж большой или 
маленький, или какой ли то, всё равно будет дожж [231 (14). ко-
пунь Шелопугинск. читинск. (повсем.)].

дожжАнка, -и, ж. трава,  применяемая в обрядах хозяй-
ственной магии с целью вызова дождя.  ср.: *дождевАЯ тра-
вА, дождЯнка.

вот я помлю, дожжа долго нет — тётка к маме придёт:
— Айда, дехка, помолебствуем!
брали икону, и все ходили, женски. иконы новили и купалиша в 

речке. мы недавно ходили. долго не было дожжа, засуха была, мы 
собрались, сколь нас, женщин, собиралося. молодые ходили, ребя-
тишки с нам. а здесь девять женских надо было. чтоб вдовы были, 
честные вдовы. вот мы собрались:

— Айда, бабы!
ну, айда так айда! и пошли. икону носили большую. так они её 

принесли оттуда, её сюда принесли. вот у нас тут церковь. мы утром 
сходили, искупалися, помыли икону. и занялась гроза! чё творилося! 
Аж оттуда всё вот так, туча-то пошла оттуда подыматься. Гроза была 
большая! место называтся Васькин ручей. За Киренгой там. на речку 
ходили, дожжанку рвали, мочили её в речке. чай попили. Потом 
приходим, икону на место положили. оттуда пришли и пили здесь 
чай. икона троицы у надежды милентьевны. ей уже восемьдесят 
лет.

раньше-то здесь церковь была никольская. когда всё распалось, 
все иконы-то стояли у дины. У ей стояли, у матери у её. а сейчас 
здесь у нас церковь, приход никольский, дак там [232 (14). каза-
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чинское казачинско-ленск. ирк.]. икону носили, купали. ходили 
на речку, там чай пили всё. икону мы ходили мыли. много-много-
много старушек собралось, мы иконы взяли, так вокруг поля всё об-
ходили. вот так вот. ну и тоже эту траву рвали, дожжанку, мочили 
её. Дожжанка трава. она у бабы нади растёт. у меня растёт вон, 
эта трава [233 (14). казачинское казачинско-ленск. ирк. (жи-
галовск., казачинско-ленск., катангск., качугск., нижнеилимск., 
нижне удинск., нукутск., ольхонск., осинск., слюдянск., тайшетск., 
тулунск., усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск., черемховск., 
чунск. ирк.; александро-заводск., Газимуро-заводск., сретенск., 
Шилкинск. читинск.)].

дожжАть, -ает; безл., несов.  о начинающемся дожде (обыч-
но затяжном), о дождливой погоде. ср.: дождИть, дожжИть.

старики ходили, молебен служили на поле. народу много наби-
ралося. это вот в войну было, в сорок третьем году. дождя не было, 
пошли черви чёрные. у нас там один был, рябченко, он не разрешал 
богу молиться. они шли оттуда, уже с запада шли, эти черви. кра-
пиву всю съели, хлеб подъели. уже до огорода доходили. а тут был 
у нас один старичок:

— давайте, — говорит, — бабушки, соберитеся, отслужим моле-
бен, пойдём по полям, побрызгаем водичкой святой!

воды посвятили на крещение. уже сами святили дома эту воду, 
церквей же тогда не было в войну. ну, посвятили эту воду и пошли. 
и наша мама пошла, тут много-много старушек собралось, целая 
куча. и пошли. как от того края начали, и пока до края деревни до-
шли, аж туды до леса дошли с молебнами, и с водой святой брыз-
гали. ушли эти куды-то черви. не стало червей, и давай дожжать. 
вот этот дождь прошёл, пошёл дождь, дождь пошёл. которые хлеба-
то осталися, а которые посъели <…>. и вот была саранча, прыгала, 
а это черви, прямо чёрные черви ползли. Прямо вся тучой, аж идут, 
они под ногами хрустят. такие черви, прямо туча тучой шли. весь 
хлеб по одну сторону кладбишша, всё поели. В Шерагуле, везде весь 
хлеб посъели. картошку всю съели, бот поели. они прямо шли, как 
тучой шли.

молебен отслужили, а потом там ешшо старушки собрались в 
Шерагуле, тоже богу молились ходили, молебны служили. тоже 
пропали черви эти. а то дождь пошёл. дождь, вот, ходили, молебен 
служили, чтоб дождь пошёл. Пошёл дождик, пошёл дождик, отлил, 
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и хлеб кое-какой остался уже. в войну да всё делали [234 (14). трак-
товое тулунск. ирк. (повсем.)].

дожжевОй, -ая, -ое. дождевой, появляющийся после дож-
дя (о грибах).

[— наталья андрияновна, а раньше были хоть грибы-то здесь? — 
собир.].

ну, белы грибы вот эти, дожжевы-то. а так-то рыжики-то 
были. мы, дедушка ешшо был живой, корову запрягали мы, на ей, 
на корове ездили. ой, грибов насобираем! Грибов было! лес был 
невысокенький такой, а грибы-то! а счас-то их, грибов, нету.

[— и вы что, полный воз привозили? — собир.].
Привезём там, наставим все кадушки-лагушки там поставим, вот 

таки грибы бравы-то: и рыжики, и эти, масляты… маслят не соби-
рали, а эти, белы-то — грузди. и солили их. вкусны были они.

а потом у нас огород там был, в Дубининой. Ешшо володя… вот 
здесь у нас жил, потом сюды переехал, был у нас этим — огородни-
ком. ой, огурцов родилось полом, делили потом, колхоз-то делил на 
трудодни. и морковь садили, и лук. садили не семенами, а рассаду 
посеют в парниках, потом высаживали. и лук вот такой был, бравый 
родился. всё садили [235 (14). Байкало-кудара кабанск. Бурятии 
(повсем.)].

дожжИть, -ит; безл., несов. о начинающемся дожде (обыч-
но затяжном), о дождливой погоде.  ср.: дождИть, дожжАть.

у нас говорили так: нельзя у берега у реки хоронить покойни-
ка — дожжи всё время будут. всегда дожжить будет [236 (14). 
кобляково Братск. ирк.]. у нас был здесь крест на поле. и вот 
старухи одевались красиво и носили по две старухи иконы. вот там 
были лавочки, крест как стоял, тут кругом лавочки были, эти иконы 
составят и молятся. и давай дожжить. но ходили почему-то они 
по задам. Почему, не знаю. не по этой, а ходили по той дороге, где 
мимо складов, мимо мастерской, вот туды по полю ходили. так и 
уходили [237 (14). карам казачинско-ленск. ирк.]. один раз хо-
дили за иконой (мы молоденьки ещё были девчонками). В Читкане 
же был батюшка. ну и мы на поле ходили, долго дожжа не было, 
и ходили. и была «Чистопольская Божья Матерь». и мы её при-
несли — большая икона — носилки таки были специальные. и в 
поле вынесли, он там начал чё-то молиться, батюшка-то, и знашь, 
сразу туча, и сразу давай дожжить!
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[— это «Чистопольская Божья Матерь»? — собир.].
ага. она сильная, икона-то [238 (14). суво Баргузинск. Буря-

тии (повсем.)].
дожИнки, -нок, мн. Обряд. старинный русский праздник 

по случаю окончания жатвы.
Последний сноп когда довяжешь, дожинки делали, саламатили 

<…>. и даже вот в своём дому, тоже так же дожинки. даже вот кар-
тошки копаем… у меня была мама, она такая хорошая была у нас, 
чудная.

— девчонки, давайте будем искать саламат.
бежит моя мама, закопат картошку коряву, всяку разну на край 

туда.
— девчонки, давай искать саламат.
вот докапывать. девчонки чтоб быстрее копали, до последнего 

же, надоело копать-то. она подхвалит, девчонки копают, стараются: 
надо саламат догнать. вот скорей копают мои девчонки, я — мы все 
вместе копам. а выкопаешь, там картошка, ну, значит, это саламат, 
звали так.

Потом кашу варили. а кашу варили, не картошку эту, а на сме-
тане. вот сварю саламат. Правда, её много не съешь, немножко 
съешь: ну, сметана, на чистой сметане саламат заваривашь. нынче 
я не сварила даже саламат. каждый год варили, и все варят.

[— евдокия ивановна, а когда его, в какое-то время специально 
варят? — собир.].

вот картошку выкопаешь — и саламат. а раньше было: вот всё 
это жнитво пройдёт, всё кладево сделаешь, всё приберут, и потом 
(раньше коров держали) и саламат варят. собирают этот, как он… 
чай, чаепитие. вот потом на поле собирают, саламат варят и гуляют, 
всё, дожинки.

[— это когда отжинались, да? — собир.].
отжинаются, и дожинки,  саламат варят [239 (14). тарасово 

казачинско-ленск. ирк.]. Проедут первую борозду, и там такое  
чаепитие сделают, но, поют, пляшут там. и дожинки делали, это уж 
последний сноп завяжешь, последний, тоже, бородкой завяжешь, и 
всё (…). называли это раньше… саламат называли.

как чаепитие делали. ну, выпивки-то не было (…). раньше же 
стряпали на Паску куличи. и вот когда весной-то выезжаешь на паш-
ню, на первую-то борозду-то едешь, вот этим куличам-то кормишь 



195

лошадей да вот сами ели [240 (14). ермаки казачинско-ленск. 
ирк.]. Дожинки делали, самогонку гнали. и при колхозе тоже до-
жинки делали. резали там поросёнка какого. в клубе собираются 
и гуляют все. ну, у нас колхоз наш в Александровке. собираются и 
гуляются [241 (14). александровка тулунск. ирк.]. а раньше как? 
Последний сноп завяжешь, и вот тебе и дожинки, и творишь сала-
мат. Саламат его же везде варили. сенокос кончишь — саламат 
варили, гуляли <…>. хлеб отжали — саламат! Гулянка была, три 
дня гуляют. все гуляют. сильно гуляли — ой-ёй-ёй! а сейчас каж-
дый день сам по себе пьянка, каждый день пьянка, посмотришь [242 
(14). Бурукан газимуро-Заводск. читинск. (повсем.)].

дожИть. *дожИть в туПИк. Экспр. оказаться в нужде, 
дойти до крайне бедственного состояния, обнищать, остаться без 
запасов пропитания.  ср.: *дожИть до тЮкИ.

В Берёзово Гавриил торговал смолин, у него лавка была хоро-
шая. но он был добрый, давал взаймы. вот мама говорила, как до-
живём в тупик, так тятя пойдёт к дяде Гаврилу. не на чего жить, 
ни денег, хлеб кончился. или поедут в Петропавловку к брату сте-
пану семёновичу, он был бездетный. каждую весну им давал мешок 
гороху там, этой, гречихи нечищеной. ну, они в ступах деревянных 
больших толкут, крупу делают, отвевают на ветерке, на жерновах 
мололи [243 (14). чуна чунск. ирк. (кабанск. бурятии; жигаловск., 
казачинско-ленск., катангск., киренск., нижнеилимск., нижне-
удинск., усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск., чунск. ирк.; бо-
гучанск., кежемск., мотыгинск., красноярск.; краснокаменск., кы-
ринск. читинск.)].

дожИть. *дожИть до тЮкИ. Экспр. дойти до тюки; 
оказаться в нужде, дойти до крайне бедственного состояния, об-
нищать, остаться без запасов пропитания.  ср.: *дожИть в 
туПИк.

а в войну-то и вовсе дожили  до тюки, у нас так-то ничё не 
было, а потом и голодовка. Всячину ели, и пучки ели, и лебеду. и чё 
токо?! до ягод кое-как добьёмся. ягоды потом, а потом помаленьки 
паечку давали нам. вот так и, на боговых крошках пропитались с 
ребятишкам. Придёшь, оне ревут:

— мама, кушать хочем.
— ну а где я чё возьму?
бежишь тама-ка, чё можешь варишь кого-нибудь, просишь у 
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людей. тут у нас суседка была, хороша баушка татьяна. Прибежишь 
к ней.

— чё, феня? кого тебе?
— дак дай хоть кусочек, ребятишки исти хочут.
и корова объелась мышьим.
[— чем? — собир.].
Гнездом мышьим.
[— а-а-а, мышьим гнездом объелась? — слуш.].
но. корова пропала, молока нет. ну, давали суседи, кормили. чё 

же, подростили до школы. Пошли в школу у меня, ну, слава бог.  со-
бираю опеть всяко-разно.

но чё, вырастили. По семь классох оне у меня (дальше-то не 
было классов-то, семь было токо). ну чё, до семи классов выучи-
ла, а потом появились колхозы, стали, начали школу рубить, начали 
ребятишек учить. ну, слава бог, хоть в школу это… ну, всяко-разно 
тоже, тяжело же было. надо и ходить, а товаров-то нету. а платить-
то тоже всяко-разно. Зарабливали-то пустяк. Хватил аху, дай бог 
здоровья [244 (14). казачинское казачинско-ленск. ирк. (жига-
ловск., зиминск., казачинско-ленск., катангск., качугск., киренск., 
куйтунск., нижнеилимск., нижнеудинск., ольхонск., слюдянск., 
тайшетск., тулунск., усольск., усть-илимск., усть-кутск., усть-
удинск. ирк.; абанск., богучанск., кежемск. красноярск.; ленск. 
саха (якутия)].

дожИтьсЯ, -живусь, -живёшься; сов. 1. дожить; прожить до 
какого-либо срока, события.

мы жили на заимке, шла война, мы со скотом жили там. и с нам 
жил василий васильевич серебренников. хлеб соберут, амбары за-
сыпят на семена, он сторож был, и нас сторожил, и хлеб, и мы с ём. 
но и вот он сядет, он пошто-то вот всё знал, но и зачнёт:

— ну, скоро, девочки, доживётесь, война остановится, — гово-
рит. — война остановится, люди будут жить, хорошо будут жить. но 
трудно подыматься будет, но поднимутся, — говорит, — у всех будет 
яшшик на столе стоять, а в яшшике будут, девки, люди бегать.

но телевизир-то! а тогда-то мы не знали же этого. Токо радио 
же. одно-единственное было радио в конторе. вот когда сталин 
умер, ой, все бежали, слушали, в контору. но и мы потом:

— а потом чё, дедушка, будет?
а он говорит:
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— дак вот и чё? но мы-то не доживём, а вы-то доживётесь. но 
долго, наверное, так лет, наверное, тридцать, двадцать, сорок, может, 
будет, — гыт, — жить, а потом будет всё идти на нет.

а чё это, не правда? всё правда <…>. мы потом уйдём скот па-
сти, пойдём, там-ка сидим:

— но неужели это всё будет? но какие ящики? но как в них бу-
дут люди-то бегать?

но потом яшшик искали-искали. вот дурные были! а потом-то 
вот видишь, как вот этот телевизир-то, я сразу говорю:

— ой, дедушка, не дожил ты, мы-то яшшики глядим.
— вы-то, — говорит, — доживётесь, будут, — гыт, — показы-

вать, даже чужие страны будете в этих яшшиках видеть.
во! вишь чё!
— как, дедушка, будешь чужие страны-то видеть?
а вот это какое-то писание было, видно. как он это знал-то? это 

я потом к маме приехала, да рассказываю, да говорю:
— нам дедушка чё рассказал-то, кого.
она говорит:
— дак, наверное, писание, доча, у него было, наверное, читал он 

это всё. но.
— война, — гыт, — скоро остановится, жизнь потом наладится, 

но будет трудно ладить. но наладится, жизнь вот такая-то будет. за-
живут люди, хорошо заживут, а потом будет всё опеть плохо, голод 
будет.

но вот я сейчас это всё и думаю, думаю [245 (14). малая кудара 
кяхтинск. Бурятии (повсем.)].

2. оказаться в нужде, дойти до крайне бедственного со-
стояния, обнищать, остаться без запасов пропитания.

это где-то в тридцатом году. у нас корова была, нетель, овец, 
верно, штуки четыре, два поросёнка было. и вот в тридцатом году 
нас выселили, раскулачили. раскулачить раскулачили, на двоих дали 
корову, на два хозяйства, дали коня тоже на два хозяйства. наших 
забрали, нашего коня забрали, и этот подросток-жеребушка была, 
забрали. а чтоб совсем не дать ничего… дали нам, помню, серую 
кобылу и корову дали ешшо. и вот день мы доили, день соседи до-
или <…>.

а потом нас всё равно выселили. Поехали мы. и вот завезли нас, 
станция была Ляля. Приехали мы туда, ешшо подводу подогнали. а 
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тут же короба, вот три подводы подогнали, ну и погрузили нас в этот 
короб, привезли в барак <…>. но люди ешшо сознательные, нам 
на самом краю дали это место, холщовое, большое одеяло, дерю-
гой этой отгородились. я, сестра, мать, дедушка и бабушка — пять 
человек. вот за этой изгородью мы и жили. мать всегда меня бра-
ла, недалеко был посёлок рабочий, там пекарня была. какую-нибудь 
тряпку возьмёт, понесёт, на хлеб сменяет. ну а давали мало же. и 
потом все взрослые пилить лес. Почему-то в моде был древесный 
уголь, не такой. и вот большую-большую кучу наложат и кругом 
этой кучи там мох положут, потом землёй. и вот он тлеет, этот весь 
лес. он не лес, распиленный на широко, на дрова. вот он тлеет, вы-
жигали уголь.

мы уж совсем дожились, ничё не было поисти. и мы собралися 
бежать. оставили мать одну. бабушка, дедушка, я и сестра, мы идём 
ночью. в одну деревню дошли, в огороде баня стоит, как раз суббота, 
однако, была. мы в эту баню зашли, а что ты баня, хоть живи, как 
наша кухня, всё чисто. а там бани-то у нас всё были по-чёрному. 
ну, вот, мы там, в этой бане, переночевали. хозяйка хорошая, ну, на-
завтра пришла, наверно, порядки навести, а мы тут ужились, в этой 
бане. Принесла нам поисти, хорошая хозяйка. но ничего никому не 
сказала, мол:

— до вечера живите, хочите, больше живите.
ну, мы до вечера — и дальше пошли. и вот так, и дальше и даль-

ше, вот ходили кусочничали. народ давал, жалел [246 (14). Бунбуй 
чунск. ирк. (повсем.)].

доЗАривать, -аю, -аешь; несов., перех. оберегать надзором, 
присматривать за кем-либо, ухаживая, заботясь. ср.: доглЯ-
дывать, доЗирАть.

мама моя она рано умерла, года два ли три ли было мне. меня 
дяди, дедушки дозаривали. у меня деда, первый раз, я уж запомни-
ла, деда придёт с работы:

— но ты чё, кукла, не растёшь? давай расти!
я в чумашке летом родилась в первом июне. и всё лето в чумане 

на печке стояла. раньше чуман берестяный шили. я спокойна была. 
Придёт дедушка да и говорит:

— но ты докуль…
возьмёт, подёржит на руках и опеть. матери нету, чё, дяди, де-

душки дозаривали. жизни-то я не видала <…>. я же в няньках, по-
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том уж подростил дедушка, и в няньки меня взяли, я вот всё качала 
зыбки. которы баушке говорит:

— на соришше, — гыт, — спала фенька.
[— как?.. — собир.].
на соришше спала, на улице. раз не было, кто меня будет при-

ласкать, кто меня будет подбирать. валялась везде. но кто свои-то, 
гыт, всё же уташшут там, водются. Всяко-разно.

[— а в няньках-то вы долго жили? — собир.].
дак сколько я, подходяшша стала, начала уже работать. внача-

ле меня покосы подбирать гонять, чистили пашни. Пашню чистили, 
потом давай учить косить меня, и жать, и так и научилась [247 (14). 
казачинское казачинско-ленск. ирк.]. я родилась-то не в хоро-
ший день-то, вот Варвары Великомученицы, а в церкви крестили-то, 
вот и дали варварой, и мучаюсь вот всю жись. Счас и вовсе одна 
осталася, дозаривать некому [248 (14). коношаново жигаловск. 
ирк.]. раньше же старикох брали дозаривать. вот наша крёстная 
у меня была, они двое с дядей жили, а потом они взяли двых ста-
рикох — старуху и старика, к себе взяли жить. и оне у их жили. так 
они… потом дядю-то в войну забрали, и он не пришёл. а старик-то 
быстре умер, дедка иван был, он раньше умер, а баушка анисья-то 
жила долго ешшо с тёткой степанидой-то как, кто их взял-то. она 
долго жила. с тётей. Потом уж она её похоронила, тётка.

жили, жили, взяли старикох, жили. а чё, какое хозяйство было? 
вот как мы сейчас. дак мы ешшо хоть маленько дёржим скотишка. 
а те совсем никого не могли держать, уже всё. я ведь тоже дедушке 
говорю, я говорю:

— ну, мы с тобой доживём скоро, скота-то не сможем держать.
его держать-то — надо кормить. это не полено дров-то: прита-

шшил, бросил, да и ляжит. а надо поить, кормить. Счас-то дёржим. 
Позапрошлый год ешшо четыре коровы держали. Счас одна оста-
лась. корова, да четыре тялёнка у нас, да три лошади. лошадь-то 
эта, дома одна-то стоит, а один где-то бегат, а эта с жерябёнком дома 
кобыла [249 (14). Захарово жигаловск. ирк. (кяхтинск., Прибай-
кальск. бурятии; братск., жигаловск., казачинско-ленск., катангск., 
качугск., киренск., нижнеилимск., нижнеудинск., усть-илимск., 
усть-кутск., усть-удинск. ирк.; богучанск., кежемск., мотыгинск. 
красноярск.; Газимуро-заводск., калганск., карымск., кыринск., 
нерчинск. читинск.)].
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доЗирАть, -аю, -аешь; несов., перех. уберегать надзором, 
присматривать за кем-либо, ухаживая, заботясь. ср.: доглЯ-
дывать, доЗАривать.

Баушка, прабабка моя мария, нагаева мария амбросимовна, 
она убегала от барона-то. это тоже по рассказам, бабушка моя рас-
сказывала. и они когда убегали, у одной женщины был младенец ма-
ленький, он всё рявел. и когда он их как бы догонял, барон-то, они 
этого младенца-то убили. вот рассказывали тут уже. а мать-то по-
том умом потронулась, её потом дозирали, по суткам держали (…).

[— мать убила?.. — собир.].
да. чтоб он не плакал, плачем не выдал. народ-то бежал, всёй 

деревней бежал, шли лесом, а унгерн-то гнался за имям. да много 
же погибло, кто-то там на горе спаслись [250 (14). Этытей красно-
чикойск. читинск.]. это тётка Парунька рассказывала, она у нас 
жила на последе, мы её дозирали, она одинокая была. По дворам 
ходила, народ её дозирал. вот говорит, белый свет обтянется стру-
нам, брат брата не будет знать, ни сестру, брат будет любить богатую 
сестру, а муж жену здоровую. люди будут злые. но ешшо куды злей, 
ешшо куды злей таперя? лишь бы мне, а ты как хошь. вот как счас 
живут.

[— евдокия лавровна, войну-то он предсказал… на земле будет 
большой огонь. — слуш.].

вот говорели, перед войной столбы были, всё горели <…>. вот 
баушка Парунья так говорела:

— раньше потопом, водой белый свет кончился, а таперь огнём.
[— водой, потопом, да? — собир.].
да, да, да! а таперь огнём. ну и правильно, огнём. конец света! 

ты кого?! Глянь-ка, во телевизир-то послухай, дак… всё потом гово-
рила, ой, дак правда говорели:

— черти в углу будут плясать, — телевизор-то, — да, в переднем 
углу черти плясать будут.

самолёты летают, правда, железные птицы. всё это подтверди-
лось, ага [251 (14). урлук красночикойск. читинск. (кяхтинск., 
Прибайкальск. бурятии; жигаловск., казачинско-ленск., катангск., 
качугск., киренск., нижнеилимск., нижнеудинск., усть-илимск., 
усть-кутск., усть-удинск. ирк.; богучанск., кежемск., мотыгинск. 
красноярск.; Газимуро-заводск., калганск., карымск., нерчинск. 
читинск.)].
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доЗОр, -а, м. Присмотр, наблюдение, надзор (за кем-либо); 
уход; попечение (забота о ком-либо).  ср.: доглЯд.

я вот всегда говорю, земля — это же мать. По ней босиком бега-
ли, ростила. да! я и говорю, она нас вырастила. босиком бегали по 
ней. и я её никогда не брошу. умру, похоронят на этой земле, на сво-
ей (…). меня все здесь знают. вот маленькие идут ребяты из школы, 
вот идут, я его не знаю, чей он, а он:

— здравствуй, баба дора.
— ты чей?
все меня знают. я сашке, сыну-то, он меня к себе на дозор зовёт, 

я не еду:
— нет, не поеду. вот, — говорю, — что тебе так скажу. вот сто-

ит кустик, он старенький, не может. весна подходит, он распушшат 
мочки. упадёт мочка, он её не выдярживает когда, она упадёт, мо-
чечка эта. который, — говорю, — распустится, сморшшенный ли-
сточек, но он живёт. вот ты, — говорю, — выташши, саня, вот ты 
его выкопай, посади в добротную землю, ходи, ухаживай за ём, по-
ливай, настуй, он всё рамно пропадёт.

я ему вот это всё обсказала. он так постоял, постоял да говорит:
— Пусть по-твоему будет.
Повернулся и ушёл. больше не говорит. летом отправляет ребят 

и зимой приезжат. я говорю:
— не трогай ты меня, — говорю, — не трогай с места [252 (14). 

карам казачинско-ленск. ирк. (кяхтинск., Прибайкальск. бу-
рятии; жигаловск., казачинско-ленск., катангск., нижнеилимск., 
усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск. ирк.; богучанск., кежемск., 
мотыгинск. красноярск.; красночикойск., кыринск., оловянинск. 
читинск.)].

доЗОр. *БеЗ доЗОра. Без присмотра, ухода, наблюдения. 
ср.: БеЗ доглЯду.

у нас соседка жила. рассказывала, она под немцами была, ну, 
ихняя семья. мать у ней умерла в сорок третьем году, ей восемь, 
говорит, лет было. и вот с восьми лет она без дозора росла. а у 
них как было? когда, говорит, наступал немец, отцу на войну идти, 
он выкопал яму и закопал туда сундук и ещё чё-то. а они, гово-
рит, потом решили с матерью отступать. и нас, говорит, двое ре-
бятишек, но там ещё кто-то, они пошли пешком. мама, говорит, 
с двумя ребятишками, узолочек. они, говорит, чё, дошли только 
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до соседней деревни отдохнуть да дальше идти, и вдруг, говорит, 
полетели самолёты, всё небо чёрное было. Пролетели, говорит, 
самолёты, пошли танки, земля, говорит, гудела. а потом пошли, 
говорит, машины, поехали мотоциклисты, потом поехали велоси-
педисты. и куда же идти? мама, говорит, собрала нас за ручки и 
повела обратно домой.

Пришли, говорит, опять в свою деревню. а в нашем, говорит, 
доме немцы. куры, индюшки, они их ловют, головы отрывают, бро-
сают. ну, оне стали жить в своём доме, говорит. ну а тут, говорит, 
в августе уборочная была, и в уборочную как-то, говорит, у одного 
мальчика взорвалась граната, и шестерых поранило. и ногу, говорит, 
ей поранило (…).

а тут, говорит, мама помират <…>. во что её хоронить-то? и, 
говорит, у нас осталась одна-единственная яма, а остальное всё пе-
рекопано. и в этой яме мамина, говорит, машинка закопана, сундук. 
и вот когда, говорит, хоронить маму, брат, говорит, сходил к одному 
мужику, обменял этот сундук на доски. из досок сделали гроб и по-
хоронили в гробу. а там сосед, говорит, дал телегу о двух колёс, чтоб 
отвезти похоронить. и вот я, говорит, пока мама была дома, лежала, 
я вроде бы, говорит, всё была нормальна, а когда погрузили маму, а 
меня, говорит, не взяли на кладбище, я зашла, у меня, говорит, всё 
оборвалося в груди — мамы нету! вот, говорит, я тогда плакала. а 
пока, говорит, мама лежала в гробу, я, гыт, не плакала. ей восемь 
лет было <…>.

[— а почему дома-то осталась? — собир.].
а ни обуть, ни одеть тогда уже не было. и телега маленька, два 

колеса. куда, говорит, меня посадят?
[— так отец-то, видно, несколько ям вырыл. — слуш.].
но. и говорит, в этой яме осталися отцовы валенки большие. 

дак вот когда, говорит, я раненная в ногу была, а машинку, говорит, 
мне в голова ложила мать, чтоб немцы не забрали. не столько нем-
цы, говорит, сколько полицаи. а немцам мать говорила, что у дочки 
тиф <…>. что осталось, вот этот вот сундук и вот валенки остались. 
и, говорит, полицай пришёл и последни валенки забрал. видно, всё 
отбирали <…>.

ну и с другой стороны, говорит, всякие немцы были. там, гово-
рит, медпункт был немецкий, и вот немец, говорит, приходил, мне 
перевязку делал, на ноге. медсестра, говорит, приходила тайком, де-
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лала перевязки. я, говорит, вся-вся была изрешеченная… По рукам 
и по ногам осколки (…).

Потом, говорит, брата убило. отец, видно, приехал весь изранен-
ный. но он, говорит, потом жанился, а мачеха-то жестокая была. и 
вот так жизнь пошла. так одна, говорит, и росла, без дозора подняла-
ся [253 (14). Ярки Богучанск. красноярск.]. я полсемьи потеряла. 
сперва потеряла дочку: один там искупал в холодной воде, она без 
дозора была, она у меня сутки… и у меня на руках умерла. Потом 
шесть лет исполнилось сыну моёму, его застрелили, он девять часов 
жил.

[— а дочке сколько было? — собир.].
дочке два года, больша така, росла была девочка. Потом застре-

лили сына. он тоже без нас был, без дозора. меня парализовало. вот 
большая половина. у меня воротком убивало ногу, вертлюг нару-
шило, и тут парализация была, всё к одному.

[— как?.. Воротком?.. — собир.].
Воротком. вышку поднимали, вороток как засвистел, меня как 

подхватило — и фьють, и в лес. и вот у меня вертлюг-то сбило, 
мне надо было в больницу, поставить на место. а кто знал? а когда 
оследовать стали в усть-илиме, тода узнали уже. меня отправляли 
в иркутск, я не поехала. я грю:

— нет, кака есть нога, на такой ходить буду. вот так всю жизь 
работала до пенсии на хромой ноге. и парализовало коленка из-за 
сына.

[— а воротком — это как? — собир.].
ну, поднимали… серёдка была выдолбленная, и он как вьюх вот 

так, на него наматывался трос. а там поднималась вышка, двадцать 
пять метров поднимали вышку <…>. один раз было столбом чуть не 
убило, поднимали. мимо меня просвистел, и снегом меня, бросило 
воздухом, засыпало [254 (14). кеуль усть-илимск. ирк. (кяхтинск., 
Прибайкальск. бурятии; братск., жигаловск., казачинско-ленск., 
катангск., качугск., киренск., нижнеилимск., нижнеудинск., усть-
илимск., усть-кутск., усть-удинск. ирк.; богучанск., кежемск., мо-
тыгинск. красноярск.; нерчинско-заводск. читинск.)].

доИть. *остуПИтьсЯ доИтьсЯ. Мифол. в мифологи-
ческих представлениях: перестать доиться в результате сглаза 
(о ко рове).

у которых коровы хорошо доятся, а у которых женшшин глаз 
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тяжёлый. Пройдёт мимо… это даже факт у моёй матери было. мы 
отправили тёлку отсюда: сосала корову. она там её вырастила, заро-
стила, Белопашка звали, огулялась, отелилась, и угадалась корова — 
восемь литров ведёрко надоит и пять литров битон надоит — всё за 
раз. а бабушка федосья шла:

— во-о-о, дак ты хорошо доишь <…>. у тебя хорошо корова-то 
доит.

и всё! ничё больше она не сказала, как шла, так и прошла. и Бе-
лопашка наша оступилась  доиться. вечером доила она… мама 
утром встала доить — рук не мочит, корова не доит, даже литра не 
надоила.

а там бабушка Тарашешница была, она ссыльна была. Тарашеш-
ница, татарка, была. тоже сослана была. она умела налаживать.

— но пошли, баушка, так и так, у меня корова оступилась 
доить ся. леший приводил бабушку федосью.

и потом та пришла. Коо она делала? кругом корову обошла, 
кругом корову обошла, и мама даже не заметила, чё? корова вос-
становилась. доить стала опеть. мама ей [бабушке федосье. —  
Г.в. а.-м.] сказала:

— ты близко ко мне не подходи!
— Дак а я, — говорит, — чё сделаю? я не специально. чё я сде-

лаю, что я така?
[— федосья-то эта, да? — собир.].
но. она сама замечала, что у ней тяжёлый глаз. но многи оби-

жались [255 (14). Заледеево кежемск. красноярск. (братск., ка-
тангск., нижнеилимск., усть-илимск. ирк.; абанск., богучанск., 
енисейск., казачинск., кежемск., мотыгинск., тасеевск. красно-
ярск.; Газимуро-заводск., калганск., карымск., кыринск., Шелопу-
гинск. читинск.)].

дОйка 1, -и, ж. доярка.
[— … а как раньше корову выбирали, что она должна хорошо 

доиться? По репице, по копытам, по рогам, по вихру?.. — собир.].
и по хвосту, и по рогам, и всяко выбирали. хвост померяешь, 

чтоб ниже коленки был, значит, добрая корова. точно. так и было. 
я сколь, шесть групп тёлок раздоила, я сама их выбирала себе.

[— а как выбирали? — собир.].
ну, так ходишь да и выбираешь. Глядишь, чтоб спина была ров-

ная, чтоб сама была красивая корова. вот и выбирала <…>.
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[— валентина васильевна, а какие клички давали коровам? вот 
у ваших были какие? — собир.].

у меня Лысуха была, ой, кака брава была! она даже… я ушла 
с доек, она у меня пропала после меня, шибко тосковала обо мне, 
Лысуха <…>.

[— она вас узнавала? — собир.].
да вы что?! вот она придёт во двор и вот так глядит, что где я. 

вот увидела, скажу:
— Лысуха, бегом!
и ведро молока давала. а потом мне операцию сделали, я с читы 

приехала, по меня нинка же приезжала на машине. Поедем, говорит, 
пожалей её. а я чё, приехала, поплакала около неё, пожалела её, до-
мой уехала — она пропала.

[— так она вот всё-таки от тоски? — собир.].
от тоски.
[— бывает, что животное от тоски? — собир.].
но. вы что?! они же понимают. скотина — вы что! любая ско-

тина… от поросёнка возьми, все понимают. они понимают сильно. 
коровы… я столь лет работала дойкой, тридцать лет, знаю (…).

[— а вот молоко бывает разное по вкусу? — собир.].
разное. он же, даже по вкусу разное, и жирность разная. кото-

рое молоко жидкий, нехороший, у которого жирность большая, то 
хорошее молоко.

[— а сладкое молоко бывает? — собир.].
бывает. на вкус даже бывает, есть вкусное молоко, есть нехоро-

шее молоко [256 (14). Этытей красночикойск. читинск.]. От одна 
женщина была тут, настя её звали, вот она, при ней будет корова 
тялиться: или корова пропадёт, или тялёнок пропадёт. она сама даже 
сказала, пришла в правление и сказала, что:

— меня не ставьте на скота, у меня скот не стоит.
вот поедут на охоту ребята, если на угоре она стоит — воро-

чайся обратно. было-было это, было, было. и вот и, она сама, сама 
говорила:

— я тяжёлая — гыт, — при мне, — гыт, — это…
она дойкой, её брат, председателем колхоза был, её взял на дой-

ки поставил, а потом корова отялилась, и тут же, пока тялилась, и 
тялёнок пропал.

а она потом пришла в контору и гыт:
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— вы меня уберите из доек, я не могу дойкой работать.
[— она это делала не со зла? — собир.].
нет-нет, у ней так и глаза такие. такой глаз был вредный, но. 

нет, не со зла, она така женшшина была, она не-е-ет. у ней брат был 
председателем сельсовета в колхозе [257 (14). Фролово кежемск. 
красноярск.]. Аксёновский-то колхоз он самый зажиточный был по 
ангаре. дружные были. они чё жили-то зажиточно, они планы-то 
такие не принимали, они, скольки там засеяно было, они не сеяли 
все гектары, сколь давали план, оне оставляли. Председатель сказал:

— у нас будет колхозник сытый, всё будет в порядке.
у нас ведь хлеба не заваливало снегом, мы, дойки, жали снопы 

руками, помогали всё колхозу. Подоишь коров, идёшь, позавтрикашь 
дома так, на ходу, идёшь жать. По двадцать, по тридцать снопов на-
жинали, пока не доить коров. а силос всё, всё на себе было, сея-
ли картошку для коров, сеяли турнеп для коров, всё это дойки, всё 
на дойках было, всё они делали, я всё делала сама тожа. а потом, 
как война-то началася, дак нас снимут с доек-ту лето-то, а зимой 
на заготовку отправят лес возить в леспромхозы. Приедем где-то в 
марте — в апреле, опеть вставай дойкой, надо сену косить, силос 
залаживать, сами залаживали. По берегам косили, добрые покос 
не давали, по берегам косили на силосы. нагрузишь лодку от том, 
ребятишки-то маленькие были, на лошадях-ту возят, в силосну яму 
бросаем, там пять-шесть доек останутся, там три-чатыре дойки 
убрасывают. вот так и работали. работали, сильно работали. дис-
циплина была — о-о-о! работали хорошо. ну, вот я после этих, как 
стали телиться, я заработала в этот год пятьсот трудодней. а стало, 
это, отчётный год, а про меня там старичок, зарубиных митя, дмит-
рий яковлевич:

— ты гляди-ко, дявчонка пятьсот трудодней заработала, дявчон-
ка одна.

а трудодни-то были дешёвые, дешёвые были трудодни-то. а 
наш-то колхоз получал хорошо: где за трудодень десять рублей, где 
пять рублей, где шесть рублей. вот так вот приходилось на трудо-
день. а это пятьсот трудодней надо заработать. Дак я не спала ни 
день, ни ночь. а ты чё?! корова отелится, а я ешшо кто? тринадца-
тый год мне шёл. я не знала ешшо сначала, кого делать, всё маму 
таскала за собой:

— мама, пойдём.
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она же покажет хоть всё, расскажет. а то телёнка уташшит мне, 
поможет. а телят-то утасковали, сразу утасковали, как родится, в ро-
дильный. дом у нас был такой отдельно. там его высушашь, выгла-
живашь, вытирашь всего досуха, пока он на ноги не встанет, сидишь 
около няго. так было.

[— и что, пятьсот трудодней заработали? и сколько это хлеба-то 
вышло — собир.].

а хлеба сколь было? тогда было по девять рублей пятьдесят ко-
пеек на трудодень.

[— и что вы купили? — собир.].
а чё мы купили? так от по себе мало-мало купили на постелю, 

а тогда ведь постелей не было, всё сами шили, ситочки, да всё да. 
а нам ешшо дояркам-ту выдавали премия на доярок-то, дадут там, 
магазинчик-то небольшой был, это ивана фёдоровича, тоже он ра-
ботал там, магазинчик-то небольшой был. то ситочки отправят, это 
колхоз выделит, то на кофтёночку, то на фартук дояркам. ну, дали 
нам с Параней розовое ситочко, красиво было, такима мелкими 
цвяточками. ну а я-то, худо ли, бедно ли, всё рамно шила для сябя, 
ешшо люди таскали, шила, руки-то мало-мало умели.

[— а сколько лет вам было? — собир.].
а сколько было? тринадцать. с ноября месяца, двадцать пер-

вого ноября вот мне год рождения, сяс восемьдесят семь было мне 
[258 (14). невон усть-илимск. ирк.]. и на весновку, и осеновали, 
и весновали, Галя, тоже. там бараки у нас на Курейном были, дойки 
жили. вот там осеновали. коров загоним в эти во дворы, доили ко-
ров. сепаратор там был у нас, и всё. вот и жили. еды туда с собой 
набярём. ряка пока не пройдёт. ряка пройдёт, мы домой переезжаем. 
Потом на плашкоте опеть ездили коров доили.

[— рано вставали, да?.. — собир.].
в чатыре часа, полчатвёртого, ты что! Ели я дежурная, двенад-

цать доек, надо всех перебегать ведь, всю Панову. вот и встаёшь 
в чатыре или пол-третьего и оббегашь всю Панову, чтоб плашкот-
то… эти дойки-то не опоздали, мы.

[— на плашкот? — собир.].
на плашкот. на плашкот, ну, молоко возили.
[— а вы-то почему должны оббежать? — собир.].
а я сёдня дежурная, завтра твоя очередь — ты завтра оббегай.
[— а весновка-то когда это происходила? — собир.].
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вясной, вясной. ну, ряка пока стоит. это, однако, в мае и перево-
зимся мы. в мае перевезёмся туда. набярём туда… ой, троица! там 
избушки, там эти, полушалки бравые! ой, там зелень у нас! бараки 
стоят, а тут в логу у нас коровы доилися. бани, всё прямо. ой, там 
же весело, веселле там у нас было, веселле, веселле [259 (14). кежма 
кежемск. красноярск. (повсем.)].

дОйка 2, -и, ж. сосок коровьего вымени.
до колена чтоб репица была, это хорошая корова. коровы-то 

раньше… Счас большие, всякие разные коровы, рогастые, большие, 
а раньше-то таки присядистые коровы, репица до колена, таки они 
широкие, жёлтые по спине. вот это хороши коровы. молочные. там 
у них вымя большое, дойки больши.

[— Дойки если большие у коровы, вымя, да? — собир.].
но она молочная, конечно.
[— и так называли? — собир.].
Дойка — это вымя, титьки.
[— Галя, дойки — это титьки. — слуш.].
Дойки, ага. Дойки хорошие, значит, хорошие, а там если вот так 

подтянуто, там чё есть. конечно, если у неё вымечко хорошее, если 
дойки хорошие там, хорошая корова [260 (14). душелан Баргу-
зинск. Бурятии]. а потом я уж сама была хозяйкой. корова у меня 
отелилась в первый раз, не спускала. мы пойдём с дочкой, она пря-
мо на нас налетат! мы — в загородку. она прямо бьётся, не даёт. 
а вымня-то чё?! телёнок тут бросат. одну дойку пососёт, и всё. ну 
и чё?! я мужикох созвала. мужики поймали её, привязали. доить. 
она опеть ничё, не спускат, и всё. нагребли куль песку и на спину 
положили, чтоб не ужала молоко, спустила. всё равно не спускат. 
и одна бабка, она мне сказала:

— ты сходи в огород.
раньше городили огороды, переплетали прутья.
— вот этот прут, — говорит, — сломай да ей по ногам хлешши!
я чё?! Прут сломала, хлестала, ничё нету! Потом я её опеть по-

звала. Позвала я:
— Приди ко мне! корова не даёт доить.
она пришла, вот этот прут принесла, зашла в стайку. она её не 

бьёт. и она её, чё уж там делала?! Приговор какой? и я пошла с тех 
пор доить её и посейчас. вот эта бабка помогла. а то никак я не мо-
гла доить её [261 (14). аксёново-Зилово чернышевск. читинск.]. 
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соску ране делали с рога, вот с коровы рог. рог коровы чистился, 
и дойка коровья чистилась, титька-то, и её привязывали постего-
ночкой к этому делу. там набиралась закваска. молоко ведь. Посмо-
тришь, у которых зелёно там набралось. ладно что кто вот бросал в 
воду и кипятили, а кто не кипятил. а то кипятили в котле. раз! — в 
костёр. Где-нибудь раз кипятят. соски кипятят в таганочке в этим 
(титьки говорили). титьку сосут, не говорили соску, а коровья соска. 
рог чистили хорошо и надевали вот эту сосочку. Подливали молоч-
ка… мне вот пять лет или четыре года, соседка идёт.

— тамарка, беги-ка, володька как заплачет, сюда подливай.
он сорокового года, мне четыре года.
— туда подливай!
он толстенький такой, только закряхтит, я опять подливаю [262 

(14). чунский чунск. ирк.]. маму звали серафима андрияновна 
леонова, а потом резникова была (…). дак она молитвам вылечивала 
и всё вылечивала. у коровы кров, она наговорела, бросает кров всё.

[— как?.. — собир.].
кров не будет. у коровы если в дойках кров, она наговорит, и всё. 

если воробьи подсолнухи бьют, она только вот так почитает, и всё, и 
боле они не бьют, не прилетят.

[— Подсолнухи? — собир.].
Подсолнухи там ли, может, горох. а она ото всего. черви у коро-

вы, она, бывало, скажет:
— не шевельте токо.
берёт песочку, вот так вот потрусит, и черви упали. это же мо-

литвы всё выгоняют [263 (14). урлук красночикойск. читинск. 
(повсем.)].

дОйник, -а, м. Подойник. ср.: доЕлка в 1-м знач., доЁн-
ка в 1-v знач.

Дойник был корову доить, он деревянный такой, раньше сами 
же делали. ведро. а мы дак дойник и дойник. и так и называют у 
нас дойник.

— Дойник, — говорят, — сполосни.
вот так говорят [264 (14). кежма кежемск. красноярск.]. я 

рассказывала вам, в Ботах (вот деревня Боты-то, от Коношаново 
десять километров), там речка, за речкой выгон, а один старик ста-
вил петли на сохатых весной. ну и идёт проверять петли-то, а одна 
колдовка сидит, корову доит чужую. а он подходит и гыт:
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— ты что делашь?
она, гыт, встаёт, надоила полный дойник молока и гыт:
— только никому не говори, — гыт, — у коровы как было моло-

ко и будет.
взяла, гыт, это полный дойник молока, берёт, гыт, от рог до 

хвоста, от хвоста до головы, до трёх раз, и всё это ведро молоко вы-
лила, дойник, гыт, на руку одела и ушла.

коровы, гыт, домой пришли, она, гыт, хозяйка сяла доить, дой-
ник молока надоила. вот как делали! [265 (14). коношаново жи-
галовск. ирк. (братск., жигаловск., казачинско-ленск., катангск., 
нижнеилимск., нижнеудинск., усть-илимск., усть-кутск., усть-
удинск. ирк.; абанск., богучанск., енисейск., казачинск.,  кежемск., 
мотыгинск. красноярск.; кыринск., нерчинск. читинск.)].

дОйница, -ы, ж. корова, способная давать большие удои 
молока; удойная корова.

мы доярили-то работали, дак вот эти фонари-то «летучая 
мышь», света-то ешшо не было, пять часов-то, уже как водой тебя 
моет. как это можно проспать? Пять часов, уже как водой моет, фо-
нарь зажигашь, на ферму бежишь. чё там, три дойки, четыре было, 
фонари повешашь да и начинашь коров. а вечером в пять была ве-
черняя дойка.

[— а сколько у вас в гурте было? — собир.].
двенадцать коров было. но дак сами сено притаскивали, корми-

ли, солому эту. но, правда, навоз-то вывозил, уже там человек был, 
навоз вывозил.

[— александра Георгиевна, а как выбирали, дойная или не дой-
ная будет корова? — собир.].

а там уже и чё, выбирали. там контрольная дойка, от счас где 
попробуй, кажной контрольная дойка была, кажной коровы литр мо-
лока, поллитры — всё писали, вот попробуй. из дома молочка от-
правляли. Пропушшонного возьмёшь, животновод и то записывал, 
на кашу. но чё, мы же там на полю. и то, всё было, тут как народ-то, 
мы, может, такие честные и выросли, потому что негде было воро-
вать-то.

[— а как вот вы выбирали корову раньше, александра Георги-
евна? — собир.].

По родству от своёй коровы-то. у меня всегда дойницы были. 
По пятнадцать литров давали! хорошо давали <…>.
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[— а молоко бывает разное у коров? — собир.].
конечно, разно. у которых жидко, жидко у которых. у которых 

густое быват.
[— а как бабушки, дедушки раньше узнавали? — собир.].
а по крынкам, какой настой.
[— к примеру, я хочу взять корову, как её выбрать, по репице, по 

рогам, как? — собир.].
По вымени, по прогибу, как-то по рёбрам [266 (14). коношаново 

жигаловск. ирк. (повсем.)].
дОка, -и, м. и ж. в мифологических представлениях: че-

ловек, обладающий сверхъестественными способностями; кол - 
дун.

вот у старых дворов жил старцев сергей, он вот дока был, 
знал. если он плават, корчаги там ставит или чё, или лодку оставит 
на берегу, а змея караулит её. лодку поставит и:

— машка! — крикнет.
и приползёт откуда ни возьмись змея и на нос ложится, чтоб 

лодку никто не угнал, не уплавил на ту сторону или куда ли.
а подойди, она:
— Ш-ш-ш, — на его.
всё, убежит любой. а у старых дворов это серёжа, тоже дока 

был, а его черти всё возили. он говорит, едет, если надо до Споло-
шино, или до Орлова, или до Петропавловска, он садится в лодку, а 
черти тянут его по берегу. Бечёвка у его, он им бечёвку даст, тянут 
его. и вот если он заметит человека, — всё! — их нету. он встаёт 
или на весле гребёт, или толкатся шестом. нету никого, всё! — 
опеть его черти ташшут.

и они всё время работу просят у него, черти-то, они ему не 
дают спокою. летом если работу просят, мол, он их заставлят, ну, 
из песка верёвку вить. вот они вьют, из песка верёвку не сделать же, 
и вот он их заставит, из песка верёвку вьют. а зимой дак из снега 
верёвку вьют:

— вейте мне верёвку, сделайте из снега верёвку.
вот летом другой раз видишь, песок-то этот вот так: топ, топ, 

топ, топ, топ на одном месте, вьюнком, вьюнком, на одном месте, ну, 
высоко эта поднимается и как вьётся. это они верёвочку вьют. ну 
или они даже по берегу, где песчано, ну, как песок идёт, если вот их 
заставил, в этим месте они вьют (…).
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[— михаил васильевич, а он чем-нибудь отличался от других 
людей? — слуш.].

да так, вроде, вежливый, вроде всё подсказыват. если там кого-
то, ну, хороший человек, ему понравился, он полюбил, он чё-нибудь 
научит одному, только одно чё-нибудь там. а шибко-то они не, не 
подсказывают [267 (14). орлово киренск. ирк.]. через Берёзовку, 
да на вечёрку бегали, и всё боялися вот этого василия солодова. но 
он, правда, дока был. и жил тут в ряд, ему видно речку-то, лодку-то. 
вот все говорили, что он от змей знат. все знали, что если кто его 
лодку потрогать, значит, змеи тут же будут, напустит змей. мимо 
него ходили, спускались туда, под гору, а потом к речке, и переезжа-
ли. и так идёшь к лодке, оглядываешься, где нет ли змеи? не плават 
ли где? а запросто напустит! Говорили, что он знался с имя. мог и 
отлечить. а вот тоже кого-то укусила змея, дак приходили к нему, 
лечил он этой змеёй.

николай, его сын, вот тоже был такой же дока, такой же колдун. 
люди боялись с ём ссориться. и мог подло сделать. ну, много знал. 
Говорят, хомут надевал [268 (14). Петропавловское киренск. ирк. 
(повсем.)].

докаЗАть, -кажу, -кажешь; сов., неперех. донести на кого-
либо; оклеветать, выдать кого-либо; уличить кого-нибудь в чём-
нибудь.

я счас расскажу. вот жили два брата в Костиной. один пошёл в 
колхоз и стал председателем колхоза. семь семей вошли в колхоз. а 
жил зажиточно, вот у него дом остался, клуб счас. всё под крышей 
было. старательный мужик был, старательный. но брал этих, кто 
придёт к нему пособить, брал, приглашал. он платил, и люди не 
обижались. и вот это… а второй брат не идёт в колхоз. у того было 
своё хозяйство там, хлеб посеянный был. вот этот председатель-то 
колхоза, коммуны-то эти, брат-то, говорит:

— сжали колхозное всё, и поедемте, — гыт, — братова сожнём, 
и он зайдёт в колхоз.

ну, поехали, выжали у него, а тот прибегает, брат-то, кол выдер-
гиват.

[— так это без его разрешения всё? — собир.].
без его разрешения, ага. и потом этот брат заходит в колхоз, у 

него выжали хлеб. он зашёл в колхоз. и отзубачивал его, предсе-
дателя. и что пожитки были, корова там, кони, всё в колхоз сдал. и 
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пишет заявление, что брат мой, старший-то, нанимал людей, и то, 
друго, как кулак. и его сослали в Уяр.

[— который председатель стал? — собир.].
да. он доказал на него. трое подписались, что мы у него работа-

ли на него. его раскулачили и увезли в Уяр.
[— хотя он был уже председателем колхоза? — собир.].
да. он всё этого ждал и был председателем, жил крепко.
[— так, а как его звали-то? — собир.].
его звали иван колпаков. а того брата — федосей васильевич 

колпаков. и вот два родных брата, и получилось розно.
[— и того уже председателя колхоза… — собир.].
да. ну, коммуны этой. увезли в этот Уяр. и выбросили к сосне. 

и с Тайшета везли, и с Червянки везли — отовсюль везли кулаков, 
богатых людей везли. и оне поля подымали, двести гектар с одной 
межи сделали, всё раскорчевали, и колхоз стал большой.

[— а как это с одной межи? — собир.].
ну, кругом лес, ни островков, ничё, всё выкорчевали. всё чисто. 

вот Гарь Уярская называтся. людей поселили, оне площадь выбра-
ли, где можно, ровное, и сделали покосы, и поля сделали.

[— так в этот Уяр много согнали, да? — собир.].
много, отовсюль гнали. С Тайшета и отовсюду. с красноярска, 

с канска, этих кулаков гнали, гнали всё.
[— издевательство было, издевательство. — слуш.].
работяги были, работяги были. но раньше было как? вот скажет 

два-три человека, хорошо [269 (14). Балтурино кежемск. красно-
ярск.]. Тятя-то сохатых добувал, рыбу рыбачили, всё было, молоч-
но было, мясо было вдоволь лето и зиму. сохатых три-четыре добу-
дет.

[— а как делали ваши бабушка и дедушка? — собир.].
а вот чё, не было же паяльных ламп-то, да ещё боялись палить-

то сохатого, что попадёшь. Папа у нас раз чуть не попал. и баба в 
пече в русской, цело же большое было, и большая голова, ну, эти 
рога-то отбиты были, затолкала, опалила, всё оцарапала, всё вымыла 
и в пополье только спустила (думает, деда разрубит, придёт), и при-
ходит комиссия проверять. как в подполье не спустились? а как по-
лучилось? мама же это, простодушная была (папа бригадиром был), 
и сварила холодец и позвала там:

— садитесь, ешьте, бабы, холодец.
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ну, чё?! все подошли, всё. а одна такая злостная была и дока-
зала, что иван иваныч бригадир добыл быка, сохатого. а деда у нас 
был ещё ничё, папин отец-то. и всё, приезжают с обыском. кто-то, 
видно, доказал. а деда-то сообразил, он взял мясо, поднял в амбар 
на пятра (ну, вот эта крыша как в амбаре, а там над крышей как чер-
дак в самом-то), и туда поднял в бочке и разложил. ну и приезжают 
искать обыском, а баба только спустила в пополье, ноги опалила и 
этого, сохатого только. Камус же снимают, только там эти копытца 
опалила и голову, к Паске как раз готовилась <…>.

они заходили в амбаре, а там далеко у нас большое пятро, не 
видно. а темно же, свету не было, и всё. ну и всё. и, ой, и потом 
нашли несколько кусков мяса, в ушате лежало, может, ведра два. ну 
и начали, а деда приходит, гыт:

— а кого ругаетесь-то? я, — гыт, — добыл, ходил на охоту-то, 
давайте и счас вас пристрелю!

оне засмеялись и ушли, и всё. Папы бы всё! загремел бы, только 
деда выручил. но он ещё крепкий такой был, крепкий старик [270 
(14). Паново кежемск. красноярск.]. кажну деревню кулачили. 
это все деревни по ангаре охвачены. Кулаченье-то везде было.

[— там в Кове-то много? — собир.].
много.
[— ну, каких раскулачили? — собир.].
Матюжата, Давыдята кулаченные. вот ваня этот, рука-то пло-

хая, они тоже кулаченные.
[— так они, наверное, труженики были, кулаченные-то? труди-

лись, наверное, много, да? — собир.].
да чё, перегибали много. В Рожковой шорника, и того раскула-

чили.
[— а как это происходило, по словам стариков? — собир.].
а кто на кого докажет. местные выдавали. как кто на кого сер-

дитый… вот, здесь говорят, в Проспихиной-то, калашников всё до-
казывал, роман (бабушка марья-то). вот дедушку раскулачили, до-
казал калашников. а чё же он, в цель стрелял, и портрет попался, 
в газету стрелял, портрет попался сталина. ну и всё, доказали, и 
его забрали, так себе. Газета, на этой стороне сталин был, а он так 
поставил.

[— а он и не знал, что там сталин? — собир.].
да. неграмотные были, они же не читали.
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[— и продырявил этот портрет? — собир.].
да-да-да! и вот за это он.
[— его в каком году-то за этот портрет? — собир.].
Пятидесятый, думаю (…).
[— как его звали-то? — собир.].
роман.
[— а вот говорят, что ещё арестовывали-то и в тридцать седь-

мом году тоже ни за что людей вот. — собир.].
да, было. это местные люди, местные люди такие были, одиноч-

ки такие, клеветали друг на дружку, и вот садили [271 (14). Проспи-
хино кежемск. красноярск. (повсем.)].

докАЗчик, -а, м. доносчик, кляузник.
Последние-то репрессии я помню, тридцать восьмого — трид-

цать девятого года. отца у меня репрессировали в то время.
[— а как это произошло? — собир.].
как? видно, доказчик был, доказал на него. Приехали, взяли, да 

и всё, с концам. но попал-то отсюда он в архангельскую область. 
Где-то на архангельске железная дорога, где-то кака-то станция, и 
на этой станции, как сейчас говорят, лагерь ГулаГа был. так там 
он погиб в сорок третьем году. его в сорок первом должны были в 
августе месяце освободить, а в сорок первом война началась, их не 
отпустили. Пятьдесят восьмую статью кто отпустит? <…>. а что 
забрато было у отца, потом отдали. ну, чё там забрато? там одне 
часы мать получила да фотографии кое-какие, и всё. остальное-то… 
ружьё сразу не отдали <…>.

они пришли днём, все были дома. мать была дома, и я был дома. 
сразу заявили:

— встать, руки поднять, — на него
а на нас не говорили, чтоб там руки подняли.
— сидите, да и всё.
а потом разрешили ему руки отпустить, проверили, всё:
— отпустите.
а когда их последних трёх забирали отсюда, они последние трое 

отсюда, из Чечуйска, попали туда. отец был, потом куклин был, по-
моему, Попов этот был. их троих и повезли потом на пароходе-то. 
ночью, в три часа пришёл, пароход-то пассажирский, он с баржой 
ходил, вот на его погрузили.

[— на баржу?.. всех взятых?.. — собир.].
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ну, у нас тут не шибко много взятых. не знаю, до этого сколь-
ко чё было брато. а вот промежуток, если говорить, с тридцать 
шестого по тридцать девятый, это так: председатель колхоза Пла-
скеев иннокентий — раз, отец — два. да, председателем колхоза и 
в то время был, когда его арестовали. до этого Пласкеев директо-
ром был катангской базы в то время, короче говоря, руководящим, 
этот куклин тоже был. а вот Попова не помню, или он из колхоза, 
или какой он был. Где-то их человек пять отсюда было. с тридцать 
шестого по тридцать девятый. но я-то помню, вот этот тридцать 
девятый, вот когда отца брали. а до этого я не знаю, кого, чё, брали 
раньше, в начале тридцатых. тут не хочу говорить. ему предъявили, 
отцу:

— усть-кутский сельзавод уничтожил.
Поджог, ну и связь, значит, с заграницей <…>. а он до этого 

там директором усть-кутского солеварного завода-то был, отец-то у 
меня. в том, что он его уничтожил. Приписали вредительство.

[— а что с ним, с заводом, случилось? — собир.].
Вредительство! но отец уехал, завод работал, как работал, так и 

остался работать. он сюда-то переехал. иннокентий вот этот. скоре 
всего, это работа местных доказчиков. может быть, кака-то это раз-
нарядка была на это, но большинство по клеветам (…).

Папа-то мой он латыш был, а мама-то она ленская, верещагина 
была, анна андреевна, родилася в Гребенях. Счас-то нет уж этих 
Гребеней-то [272 (14). чечуйск киренск. ирк. (повсем.)].

докАЗывать, -аю, -аешь; несов., перех. и неперех. доносить 
на кого-либо; клеветать; выдавать кого-либо.

репрессировали же отца. Пришли, сказали:
— собирайся! — да и всё.
Доказывали же друг на дружку. ну, увезли. а потом мы с мамой 

поехали в кабанск, на свидание, когда его посадили. но, может быть, 
неделя прошла или десять дней, не знаю. ездили на лошади, снегу 
не было, река уже стояла. это его где-то осенью взяли. река уже сто-
яла, а санной дороги не было, ездили на телеге. вот помню, через 
пашню проехали. Приехали, мы целый день в милиции просидели, 
чтобы, это, передать передачу. всё:

— ладно, подождите.
и целый день просидели, и так и не добились, и уехали ни с чем. 

Передачу отдали, дошла она до его или не дошла, не знаем, и его так 
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и не видели. домой поехали, мама плачет. чё, как, за что? но потом 
судили, пять лет ему дали. а за что? (…).

[— а сколько детей-то было у мамы с отцом? — собир.].
детей-то? Пятеро. я пятый, самый последний <…>. вот мой 

отец был самый первый взятый. в тридцать третьем году его взяли. 
а пришёл он в тридцать восьмом. а потом после этого перед самой 
войной, даже в войну, тут много, человек шесть ли семь у нас было 
взято. там уже давали по десять лет. но по пять-то лет, по пять-то 
лет двое, кажется, были чё ли.

[— но хоть возвращались? — собир.].
не все вернулись. вот не вернулся кто? астафий Петрович не 

вернулся, ему десять лет давали. но один не вернулся. а осталь-
ны-то вернулись. егор Петрович — десять, иван телешев — тоже 
десять, сидор алексеич. От у анны сидоровны были, вот её отец 
тоже был репрессированный. тоже, наверно, скоко? десять лет ему 
давали. вот оне все были взяты. в начале войны, тут перед войной 
<…>.

а вот репрессии-то пошли уже, это доказывали, вот по навету 
своих же. но, видимо, в то время задание давали сверьху, что от 
надо кого-то подобрать, посадить. но свои же тоже доказывали, что 
вот он такой-то, такой-то, и всё, и вот его надо забрать.

[— а отец ваш… вот что он рассказывал, когда вернулся отту-
да? — собир.].

он чё работал, я знаю, что последне время он работал на пасеке. 
Пасека была пчелинна. он когда ехал и, говорит, вёз семью, хотел 
дома, это займусь пчеловодством. у него дорогой этот чемоданчик 
украли. так и не довёз. он приехал-то, кирзовы ботинки были у него, 
да тюремный бушлат, да шапка какая-то.

а я это вам расскажу, как у нас встреча произошла. у нас ма-
ленька избёночка была. вот тут стояла, там, где счас-то дворы. у 
нас приехал зять из нижнеангарска (там старшая сестра замужем), 
он приехал по морю, по байкалу, это на лошади приехал. он прие-
хал, но жил тут у нас, но, может, неделю ли десять дней жил. Потом 
приезжает брат, с армии пришёл вечером. брат в армии был, ну, на 
сборы брали. он его тоже не видел, это, но утром мама у печки тут, а 
за столом сидели. он говорит:

— вот одного, — говорит, — дождался, чтобы завтра другого, — 
говорит, — дождаться, — это зять-то говорит.
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а утром за столом сидим, потом мама говорит:
— какой-то мужик, — гыт, — пришёл, там заложку чё-то, — го-

ворит, — потрогал.
а не видела, когда заехали. его кабанский мужик привёз, с Ка-

банска знакомый какой-то. он в Тимлюе сошёл, и с Кабанска его 
привёз мужчина. когда заехали, не видели, никто не видел. а когда 
он вороты закрывал, эту заложку залаживал, она увидела. декабрь 
был. он обмёрзший весь, шапка така, всё это обледеневше. он в избу 
заходит, развязыват шапку. никто ничё не узнал его, а потом братка:

— Папа!
все соскочили! какая была радость!
[— это вам сколько было тогда? — собир.].
десять лет.
[— вы-то его не узнали бы, да? — собир.].
наверно бы, не узнал. его взяли в тридцать третьем году его взя-

ли, мне пять лет было. но вот така у нас, зять как всё равно чувство-
вал, говорит:

— о-о-о, одного дождался, завтра другого дождаться бы.
и вот надо же! ни телеграммы не было, ничего. и он назавтра 

приехал. вот у нас было торжество!
[— как к вам односельчане относились, когда он сидел в тюрь-

ме? — собир.].
ну, односельчане чё, никто никогда никакого слова, что там тю-

ремщик или ещё что-то.
[— или вот вам, что вы враги народа? — собир.].
нет, нет, нет. не было такого. но отношения были, как обычно. 

но народ-то всё равно знал. а за что сидит, чё он сделал плохого-то? 
он был не какой-то плохой мужик или чё. он был кладовшшиком. у 
нас здесь была завозенка, тут склад у него был, рыба была колхозная, 
это всё выдавали. сарай был у нас, и кони здесь стояли колхозны эти, 
но наши же кони, которы были сданы. тут как всё уже не по домам 
разводили, а тут они, как бригада была. но вот говорят, или он сам 
рассказывал. он сказал, что кто-то распорядился, что лагун рыбы 
есть, надо, мол, его счас отдать. а он говорит:

— а весна-то будет, пахать-то будем на чё? надо к весне оста-
вить.

вот за эти слова вроде:
— а-а-а, ты вот против этого?!
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вот и всё. а там-то, в документах-то написано: «Против посев-
ной». чтобы посевную не проводили. а может быть, к этому и было 
сказано, что противился, что не проводить посевную. он в армии 
служил, был в девятьсот пятом году, служил в этой, в Порт-артуре 
был. когда русско-японская война была. вот в Порт-артуре, я знаю, 
что он был там. Потом в четырнадцатом году был взят вторично, был 
где-то в узбекистане. но он говорел, что на рожжестве, говорит, 
воду светили когда (на рожжестве освящают воду), то стояли, жар-
ко, говорит, было, прожигало голову, вот где-то там. в январе месяце 
там было жарко. служил, служил там, это вот в девятьсот в четыр-
надцатом году. и вот его приписывали, что он был унтер-офицер в 
армии. унтер-офицер (это счас сержант), что он служил в царской 
армии. а в царской армии тоже надо было кому-то служить. вот за 
это репрессия, репрессировали. да найдётся, если захотят. мама 
вспоминала, но пока он ещё тут был, дома, говорит, сидели, но так, 
компания какая-то, мужики собрались, за столом сидели выпивали, 
один высказывал, вот который он его и посадил.

— но, — говорит, — оська, мы тебя всё равно посадим.
тут же за столом сидят, у нас же сидели, и вот он говорит:
— но, оська, мы тебя всё равно посадим.
а чё, к чему? ну и посадили потом же всё равно. Доказали. ма-

ма-то, помню, запомнила эти слова. Говорит:
— он, этот виссарион дружинин.
дикарь был такой, да просто невыдержанный человек, дикова-

тый, да и всё. тут же за столом сидит и… [273 (14). романово ка-
банск. Бурятии (повсем.)].

дОкий, -ая, -ое. в мифологических представлениях: обла-
дающий сверхъестественными способностями (о колдуне / кол-
дунье, знахаре / знахарке).

вот эта же лива александровна она тоже. видно, докая была, 
вот она всё время говорила:

— ну, медведь идёт — пройдёт. или человек идёт — пройдёт. 
или медведь своёй дорогой идёт. а я своёй дорогою.

она с людьми никогда в лесу не любила ягоду собирать. ну, вот 
идёт вместе, всё равно она отдалится, она одна.

[— и ни медведя, никого не боялась. — слуш.].
они знали это вот, они знали. от людей и от медведя. ну, от лю-

дей, видимо, не спаслась. люди и прибили тут, дома.
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[— это про ливу говорили, что она в лесу ходит и как слова зна-
ла и от людей, и от медведя, чтобы не встретиться? — слуш.].

— лива, да как же одна-то вроде не боишься?
— а мне чё? медведь своёй дорогой идёт, люди идут — пройдут, 

а я своёй дорогой иду.
у ней дядя, ну и мать знала, и дядя знал. он всё время говорил:
— на войне, мол, пули летят, вот вроде по мне, моя шанель вся 

прострелена, а я живой. вот так [274 (14). кеуль усть-илимск. 
ирк.]. вот у нас в Салтыково, где скот ходит, был один человек Про-
хор, он приехал из Казачинска. и вот он докий был, от медведя знал. 
ходит он по лесу, и сколь он мог захватить лесу, вот он это всё заго-
варивал. вот медведь ходит, а к нему не подходит. вот раньше вот 
такие люди были [275 (14). салтыково киренск. ирк.]. вот у нас 
этот мой вот мужик, муж с её сыном пошли на охоту. она говорит 
(она, видно, докая была):

— но идите, — говорит, — идите, ребяты. вам охота хороша 
будет.

и, правды, оне соболей по двадцать добыли, медведя добыли, 
белок по сту добыли.

тогда чё? По пятьдесят рублей был. мой муж по сорок добы-
вал, дак мы возили в иркутск, продавали там по пятьсот рублей, по 
четыреста продавали. а у нас по сорок принимали, по пятьдесят 
рублей. обесценённый был соболь [276 (14). ермаки казачинско-
ленск. ирк.]. этот дедушка егор он тоже докий был, а бабушка на-
талья, моя баушка (она тоже сто лет прожила), она тоже докая была. 
она говорит, есть на свете что-то, что-то, гыт, есть. я, гыт, доброе 
могу, чирий заговорить, кровь заговорить, можно печен-ячмень на 
глазу, можно даже собаку или скотину. вот она жила в Алёшкиной 
на острову, бабушка наталья, она родом из Алёшкиной. я, гыт, ещё 
девчонкой была, и вот свадьба едет. одного старика не пригласили 
на свадьбу, баушка мне рассказывала, не пригласили, говорит, его на 
свадьбу. свадьба токо подъезжат к угору с ангары — лошадь одна 
упала. упала. а второй мужик, который едет со свадьбой, он докий 
был, но ещё больше знал, лучше. он так наговорил, и этот, который 
нашаманил первый-то, что лошадь-то упала, он ему уши грыз, уши 
огрызал.

[— кто отгрызал? — собир.].
ну, вот человек, которого на свадьбу не пригласили.
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[— он сделал так, что лошадь упала, нашаманил. — собир.].
лошадь упала. а который со свадьбой ехал, там раньше дружки 

едут, да всякие, сваты да все же едут, полно.
[— он был дружкой, который сильнее? — собир.].
но, дружка. он ехал со свадьбой. когда лошадь добежала до 

взвозу, упала. старик стоит на угоре, который шаманил-то, а вто-
рой больше знал его, и так нашаманил, что тот спускатся под гору и 
грызёт уши, грызёт, на коленках стоит и уши грызёт. у лошади.

[— вот этой лошади, которая упала? — собир.].
но. котора упала. это баушка рассказывала.
[— так он проучил этого шамана. — слуш.].
Стало быть, но [277 (14). Балтурино кежемск. красноярск.]. 

у нас дед алексей, он много чего знал. к нему люди ходили, он на-
говаривал, от грыж и ото всего. Докий был. и ребятишек малень-
ких лечил. вот рявут другой раз. там у одной тоже рявел пацан, не 
дай бог. Пришла она, он чего-то пошёл, помело взял (раньше эти 
помелья делали — в печке в русской заметали) и пошёл, взял, коо-то 
помочил в воде у голландки его, потом на ребёнка. Похлопал-похло-
пал-похлопал, всё. та приходит, хозяйка гыт:

— спасибо, алексей тимофеевич, спал, — гыт, — как убитый.
[— у голландки помочил? — собир.].
ну, помочит в вядре и к голландке его, чтобы тёплый он был, а 

потом на ребёночка, ребёночек голый, а потом его хлёшшет тут [278 
(14). Ёдорма усть-илимск. ирк.].

докУколотьсЯ, -куколюсь, -куколешься; сов. доиграться, 
легкомысленным или неосторожным поведением довести себя 
до каких-либо неприятностей.

вот там была, я знаю, что Гаврильска, вот дяревня ешшо была 
выше-то, там моя мама родилась, и там двенадцать домов стояло. ну, 
жили ещё единолично: у каждого было своё поле. вот моя мама она 
жила очень богато жила. у них было десять дойных коров, восем-
надцать было лошадей только выездных, не считая рабочих лоша-
дей, это с кошёвками, с санками, токо выехать, показаться на них. а 
папа-то жил бедно. а он молоденький бегал, как его отчим набьёт, 
а он бяжит к мамке прятаться, по-соседски жили. а и на печку с 
мамой, мама там в куклы играет, а он к ней. бегал-бегал, и докуколо-
лись, что у мамки живот начал расти. это в восемнадцатом году. ну 
а чё делать?! Потом он уже пошёл, послал отчима свататься, говрит:
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— да там уже у меня наследство скоро появится.
ну и отчим, гыт, пошёл, сосватали. вот оне с мамой как по-

жанились, и вот десять детей у нас было, но двое умерли. там и 
первый умер, мальчик, и сама младша, девочка. остальные все жи-
вые. отец нас всех спас, так бы мы вымерли бы, может, в голодный 
год. а папа был охотник хороший [279 (14). карабула Богучанск. 
красноярск. (жигаловск., казачинско-ленск., катангск., качугск., 
киренск., нижнеилимск., нижнеудинск., усть-илимск., усть-кутск., 
усть-удинск. ирк.; богучанск., енисейск., кежемск., мотыгинск. 
красноярск.; ленск. саха (якутия); Газимуро-заводск., Шелопу-
гинск. читинск.)].

докУмитьсЯ, -кумлюсь, -кумишься; сов. сообразить, доду-
маться, догадаться. ср.: додУкатьсЯ.

бог ходил по земле, ходил помирушкой, нишшим сделался. куда 
ни пойдёт, его никто не пускат:

— что ты, что ты! нет, нет, нет! мы Господь бога ждём, должен 
прийти. нет, нет, нет!

и не пускают.
— ну, — гыт, — ждите.
он поворачиватся, дальше идёт. и в крайну избушку-то, там Ав-

гусья жила, у неё мужик-то помер, <…> одиннадцать ртов с ей. ну и 
пришёл, она пустила его. Пустили его, он ночевал.

— Господи, — говорит, — у нас даже вас и угустить нечем. детей 
даже покормить нечем.

— ничё, — гыт, — хозяйка, Господь бог всё даст.
ну и это. огляделся кругом.
— сходи, — говорит, — хозяюшка, в погреб, принеси, — гово-

рит, — хлеб, сама поешь и детей покорми, — гыт, — и я, — гыт, — 
поем с вам.

она пошла и смотрит: чё такое? у неё всё в дупле есть: и хлеб, и 
рыба, и мука, говорит. она принесла:

— ребяты, вставайте, Господь бог нам дал хлебушку.
ладно. и он потом встал, смотрит: эти ребяты лежат.
— вот этот, — говорит, — парень будет счастливый, а вот этот, — 

гыт, — парень Господу богу уйдёт.
умылся.
— а теперь, — говорит, — дайте мне вытереться.
она дала ему како-то полотно. Полотенцех же не было раньше. 
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холшшовое полотно. ну, он вытерся, вытерся, подержал на лице эту 
само полотно, вытерся, взял и повесил. и она после этого подходит 
и смотрит: Господи! Господь бог на етим полотне! Печать его. Лик. 
она тогда докумилась, Авгусья-то, это сам был Господь бог. вот. 
был сам Господь бог! а его не пускали. теперь она собрала народ, 
показала эту холшшовину:

— у меня был Господь бог.
все давай:
— он в чём?
— он как?
и все:
— ох!
— ах!
— ой!
одна:
— а я его не пустила.
друга:
— я его не пустила.
давай каяться, давай каяться! а он нишшим сделался. он испы-

тывал людей: как люди будут подходить. ни в коем случае нишшего 
не выгоняйте. это грех. она берегла этот полотно. всем показывала, 
и все как есть каялися. вот приходил Господь бог, лик остался [280 
(14). Бори сретенск. читинск. (баргузинск., Прибайкальск., севе-
ро-байкальск. бурятии; балаганск., жигаловск., киренск., нижнеи-
лимск., усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск., чунск. ирк.; бо-
гучанск., кежемск., мотыгинск. красноярск.; нерчинск., сретенск. 
читинск.)].

докуПИтьсЯ. *слОва не докуПИтьсЯ. слова не до-
биться; нельзя, не удаётся вызвать на разговор, получить ответ.

Про сына рассказывали про бабушкиного кати. Где-то в огоро-
де прятался. с тюрьмы сбежал, на острову прятался в зароде: стог 
сена, внизу юрта у него вроде была. четыре года там. а потом, гово-
рит, скрывался дома, переехал домой, у матери в подполе скрывался, 
только ночью выходил.

[— а посадили за что его? — собир.].
за воровство за какое-то, сильно воровал. у неё было три сына и 

одна дочка. и чтобы дочка не выдала, она её просто отдала кому-то, 
то ли родственникам, то ли… никто не знат до сих пор.
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[— и она никогда не спохватывалась? — собир.].
никогда не упоминает, говорит. При любом разговоре никогда 

не упоминает. вот это удивленье <…>. Полы постелили, на ногах 
стог — на полатях как бы. ну, там он жил четыре года, и зимой там 
жил. а потом в подполе скрывался он три года (…).

и вот он потом жил так. но он молчал всегда, от него слова не 
докупишься. боялся, видно, раговаривать [281 (14). кеуль усть-
илимск. ирк. (баргузинск., кабанск. бурятии; киренск., нижне-
илимск., усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск. ирк.; богучанск., 
кежемск., мотыгинск. красноярск.; Газимуро-заводск., нерчинск. 
читинск.)].

долБЕльЩик, -а, м. Рыбол. человек, который выдалбли-
вает лунки для подлёдного лова.  ср.: долБИльЩик.

ну, подлёдный лов мы с пешнями, долбельщиками были. дол-
били! метр двадцать лёд был. байкал он же глубокий! Прочишшали. 
это нас было семь-восемь человек, долбельщиков, по стене идёшь, 
метр двадцать лёд. если не успешь выдолбить ты, вперёд тебя за-
шли, там выдолбили. надо смекалку иметь долбить.

вот у меня подружка, это уж мы сколько лет прорыбачили, она 
не научилась даже долбить, она мою пешню утопила. она так не на-
училась, надо смекалку долбить. если лунку сверху вот так её раз-
долбишь, а там воронкой уйдёт, а норильшшик бежит, норилы туда 
протолкать, пронорить, вилы, а норило не идёт, вилы не может за-
толкать, он бежит, сак схватит и бежит <…>. нам вот с Гошей кал-
мыниным доставалось. и плачем, он нас отлупит, башлык-то, мы 
плачем. и две стены. если левая сторона не успела выдолбить, мы 
идём к ним помогать.

но потом уже я научилась, долбить стала хорошо. но у меня не 
было хорошей пешни. вот когда мне подарил трескин ким никола-
евич (он председатель колхоза был), вот я тогда ожила. у меня эта 
подружка всё мне завидовала:

— вот у тебя пешня есть, а я-то чем долблю? ну, нечем, я и не 
могу научиться долбить.

я уж ей показывала. а потом сама пошла на ворот как-то и ей 
дала, наказала:

— только ты смотри у меня её не сломи. ну, сломишь, — гово-
рю, — ну, ладно, мне её наладят, но только ты её не утопи.

это мы уже рыбачили, выходили уж сюда на байкал уже. и на 
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самой глубине ей досталось долбить дыру, уже которая идёт, повора-
чивают норило, поворачивают норило на прибор уже. и она эту дыру 
начала долбить, воды добилась, только начала прочишшать, и она у 
ей улетела, эта пешня моя. а мы на вороту сходили с леонидом, он 
говорит:

— Шура, — говорит, — слушай-ка, елена не пешню ли твою уто-
пила? чё-то ребята там собрались, и бригадир идёт с давками.

Шест такой большой, дранощепина такая, чтобы доставать это. 
ну, я говорю:

— значит, она утопила мою пешню.
я бросила всё, не доходила. я ему говорю:
— ты гоняй коня, и гоняй, и бери спуск, а я побегу туда.
Прибежала, она плачет.
— чё случилось?
— утопила твою пешню.
я потом с полузимы начала, не то что с полузимы, месяц-полто-

ра, я уже долбить опять начала всякими пешнями.
[— а кто это подарил-то вам? — собир.].
а председатель наш был колхоза трескин ким николаевич, умер 

он. вот он мне подарил старинную пешню своего прадедушки ещё, 
он тоже был долбельщиком. Почему-то он меня всегда жалел. и я 
с ём второй год. Первый год я с Горшовым афанасием захарычем 
пошла в пятьдесят первом году рыбачить, а в пятьдесят втором году 
я вот с этим уже, с трескиным ким николаевичем. он у нас как был 
бригадиром, потом он у нас председателем колхоза был. и он поче-
му-то меня жалел, и вот эту пешню мне, он говорит:

— я её не хотел никому отдавать, думаю, это память о прадедуш-
ке осталась.

он всю жизнь на байкале на рыбалке был. но он мне её отдал. 
и у меня утопили [282 (14). Посольск кабанск. Бурятии (баргу-
зинск., кабанск. бурятии; балаганск., братск., жигаловск., казачин-
ско-ленск., катангск., качугск., киренск., нижнеилимск., ольхонск., 
слюдянск., усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск., чунск. ирк.; 
богучанск., енисейск., кежемск., мотыгинск., туруханск. красно-
ярск.; Газимуро-заводск., кыринск., Шилкинск. читинск.)].

долБЕльЩица, -ы, ж. Женск. к долБЕльЩик. ср.: 
долБИльЩица.

По нашему, норило — така палка, сорок метров длиной.
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[— а как её пихать-то под лёд? — слуш.].
но а как? вот и долбишь байкал, отседа вон до самого окошка 

такую иордань, и потом её толкашь туда. толкаю, а потом надо опеть, 
там долбельщицы, семь долбельщиц на каждом крыле, влево-право, 
по семь девчонок было.

[— девчонки лёд долбили? — собир.].
да. а больше там некому же долбить-то было. и потом уже, вой-

на кончилась, да после войны, кое-которы мужики пришли, давай… 
но больше-то девчонки долбельщицы.

[— а расскажите с самого начала. — собир.].
вот выдолбишь эту иордань, иордань эту выдолбишь и тол-

кашь этот норило. Потом ещё два таких стяга от таких толстых, 
толкашь, начинашь ворочать куда надо, в какую дырку. направил, 
вот и гонишь. там проволока такая на двенадцать миллиметров, 
вот ей начинашь там доставать подо льдом. достанешь — гонишь, 
а за этой палкой привязана верёвка. а верёвка примерно хватает 
сто двадцать метров. и вот гонишь, верёвка тянет, а за верёвку уже 
невод идёт.

[— а как эта верёвка называлась? — собир.].
Спуск. вот за этими верёвка идёт, невод. и вот ташшишь в обои 

стороны, и вот так от и идёт, и идёт, и идёт. чё на пути попадётся, 
кака рыба, всю забирает. а там опеть сходка, как вам сказать, вот 
такая иордань, это метра два на метр двадцать, вот эти долбельщицы 
долбят дыру, эту иордань. и от эти палки вытаскиваются в эту уже 
дыру. этим вытаскали, верёвку конь на вороту выходил. а за этим 
за спуском шёл невод. ну и вот и начинаешь. вытянул этот невод, чё 
попало, то всё наше. но бывало, попадало. бывало, и с одной рыби-
ной придёшь. но а гонишь-то её — ой-ё-ёй! <…>.

[— а невод какой длины? — собир.].
а где-то шестьсот метров. По триста метров на каждый, налево, 

направо, крыло это называется. но и конь воротом ходит.
[— а какое расстояние проходили, сколько протаскивали? — 

собир.].
а через четыре норила, это ещё выходит по сто шестьдесят ме-

тров. сто шестьдесят метров, значит, выходил конь, ты туда угнал, 
там выташшил опеть эту в дыру верёвку-то, и опеть там ходит конь 
так дальше, и дальше, и дальше. мы идём вперёд, верёвка за нам, 
вот верёвку конь мотал, выхаживал. и вот я тридцать зим выстоял 
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на байкале. тридцать зим здесь в Оймурском Сору, в Еравне был, в 
Гусиноозёрске был, да везде <…>.

[— филипп иванович, а как называется иордань, в которую спу-
скали?.. — собир.].

Запуск. а иордань, из которой вытаскивашь — прибор. вот при-
бор, значит, прибирали рыбу, а запуск — запускали. вот и долбили 
[283 (14). сухая кабанск. Бурятии (баргузинск., кабанск., севе-
ро-байкальск., хоринск. бурятии; балаганск., братск., жигаловск., 
казачинско-ленск., катангск., качугск., киренск., нижнеилимск., 
ольхонск., слюдянск., усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск. 
ирк.; богучанск., енисейск., кежемск., мотыгинск., туруханск. 
красноярск.; Газимуро-заводск., кыринск., сретенск., хилокск., 
Шилкинск. читинск.)].

долБИльЩик, -а, м. Рыбол. человек, который выдалбли-
вает лунки для подлёдного лова. ср.: долБЕльЩик.

девки сильные были, здоровы. зимой лёд долбили. в войну-то 
мужиков-то не было. вот мы долбильщики были. вот по шесть че-
ловек замериют там зауголки, сколько, допустим, сто пятьдесят ша-
гов, норило сколько шагов, тридцать, вот лунки долбят. лёд санти-
метров шестьдесят-семьдесят, местами и восемьдесят даже, вот они 
долбили. за трудодень. а на этот трудодень чё достанется, не знай.

[— это запуск делали, потом прибор? — собир.].
ага. Запускная иордань называлась. а там дальше, метров, ну, 

триста, может, побольше, там приборную иордань долбили.
[— уже вытаскивали там, да? — собир.].
ага. ой, тяжёлый труд был! невод он тяжёлый был, жирёны, я 

тебе рассказывал как.
[— но это жирили. — собир.].
они вот всё прошли.
[— а чем жирили? — собир.].
а как-то нефть была, чтоб не замерзала зимой и чтоб дольше 

ходила она. так-то он, невод-то, замёрзнет, потом тетивы даже пе-
реламываются. мороз-то в январе! а это мягко всю зиму, вот и жи-
рили.

а счас капроновое всё. выбрали, на сани сбросали, за трактор 
зацепили, на сани садятся и домой, и вино пошёл пить. не долбят. 
ледобур долбит. у них пешон-то нету, они долбить не умеют даже. 
вот до чего дожили. с байкалом как играют [284 (14). адамово 
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Баргузинск. Бурятии (баргузинск., кабанск., северо-байкальск., 
хоринск. бурятии; балаганск., братск., жигаловск.,  качугск., ки-
ренск., нижнеилимск., ольхонск., слюдянск., усть-илимск., усть-
кутск., усть-удинск., чунск. ирк.; богучанск., енисейск., кежемск., 
мотыгинск. красноярск.; кыринск., сретенск., хилокск., Шил-
кинск. читинск.)].

долБИльЩица, -ы, ж. Женск. к долБИльЩик. ср.: 
долБЕльЩица.

[— татьяна фоминична, вы подлёдно ловили рыбу, да? — со-
бир.].

но. норила были, у их длина, наверно, метров семь ли восемь ли, 
норила деревянные, их сращивают. верёвка на нём, его гнать надо 
подо льдом. вот долбильщица делает лунки, называли долбильщи-
цы, а там другой он или она, там норильщиком назывался, гоняли 
норило подо льдом. и конь ещё был, на воротах ходил, верёвки вы-
хаживал. какого-нибудь пацана возьмут, и вот этот невод вытягива-
ют, тяжёлый невод. девки же в войну-то рыбачили. как они, бедны 
девки, трудились?!

и вот моя сестра-то, на Котокели на озере там есть остров, там 
Исток, счас вот на Ярцах, и вот мы в Черёмушках-то всё смотрели 
туда через… ну, видать, зимой моя сестра кормили две собаки, она 
их летом увозила в Толонкино, гребями они шли. и вот она этих со-
бак с собой увозила на лето и там кормила, а зимой она их запрягает 
и везёт. нас всю деревню рыбой кормила. моя сестра, до сих пор 
она живая…

[— она собак специально кормила, держала? — собир.].
да. и возила зимой. в упряжки собаки запрягёт. и вот мы в де-

ревне смотрим, ага, оторвалась, там дорога есть не такая, конная.
— но дуська едет, везёт рыбу.
и вот она мешок этих окуней или сороги, всё у ней на санях. 

сани с таким сделанные, собаки две запряжённые больши. там-то 
зиму она их тоже кормит же, собак-то. они ездовые у неё были и 
смирные, два кобеля. и вот она приедет, мешок этой рыбы привезёт, 
вывалит сразу её в ограде и на кучки раскидат. у всех сёстры-то, 
девки с ней вместе там рыбачут, но не каждый же будет на собаках 
ездить, а наша вот ездила.

[— и всем раздавала? — собир.].
всех нас кормила, деревню-то. мешок оне там если сколько-то 



229

поймали, оне ещё её сдадут, а это-то она везёт, чтоб наши семьи с 
голоду не помёрли.

а летом моя сестра на байкале наборшшицей, помогала девкам 
в Гремячинске, они набирают невод на баркас, закидывают. и опять 
конь кружит этот невод, выхаживат его. столько рыбы было, она 
какая-то была жирная. и Господь, видно, жалел нас. Пацаны все бе-
гут, у всех на пальцах омули, на пальцах. на пальцы насдевают их и 
бегут. байкал кормил нас, батюшка [285 (14). усть-Баргузин Бар-
гузинск. Бурятии (баргузинск., кабанск., северо-байкальск., хо-
ринск. бурятии; балаганск., братск., жигаловск., казачинско-ленск., 
катангск., качугск., киренск., ольхонск., слюдянск., усть-илимск., 
усть-кутск., усть-удинск., чунск. ирк.; богучанск., енисейск., ке-
жемск., мотыгинск. красноярск.; Газимуро-заводск., кыринск., 
сретенск. читинск.)].

долБИть. *долБИть рЫБу. Рыбол. о подлёдном лове 
рыбы, при котором требуется продолбить во льду лунку.

зимой долбили  рыбу. тоже было тяжёло. там тоже, там нево-
да тяжёлые, там же пешнями бьют, пешнёй же долбят. рыбалка — 
это моя страсть была, я люблю рыбалки-то <…>. Торосы-то тянут. 
и пешнями. Пешнями выдолбишь лунки и прибор. всю стену дол-
бишь. если… у нас тут бригадир, вот он дядя кирила был, он у 
нас тони водил большие. он если, он увёз, клок надо положить от 
запуска, а то его путём не видишь. если, не дай бог, позёмка, его не 
видать. и вот как-то у нас ворона села, а у нас один был, он на зрение 
был плоховатый, ну и на ворону навёл. и пошли наводить эти дыры, 
лунки-то. ворона улетела, мы не знаем, потеряли, где клок, мы куда 
увели стену-то. вот передалбливали.

[— александра константиновна, это что, большое расстояние 
такое? — собир.].

ну да! делашь-то по норилу же.
[— десять метров может быть, да? — собир.].
ну, может быть… а мы своё идём, если на правой стороне. это 

вот я на правой рыбачу, мы идём в правую сторону. кто левый, тот 
налево, кто на правой, мы направо. От запуска, значит, справа и сле-
ва две стены выводили.

[— сколько прорубей делали? — собир.].
Шесть идёт, шесть-семь человек, дырки только десять выдол-

бишь. лунок. на каждого человека.
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[— От запуска до прибора одна стена и вторая пята? —              
собир.].

да. там по шестьдесят — по семьдесят лунок, да даже больше 
дыр, лунок. да ешшо больше, может, достанется тебе долбить. да. 
а вот кто ешшо не умеет, мы рыбачили, у нас пешон добрых не было, 
совсем не было. Плохие были пешни. а вот мне потом… он был наш 
председатель колхоза, ким константин николаевич, и он дал мне 
своего дедушки, приезжал как-то к нам на рыбалку, рыбки достать, 
по-видиму, ну, посмотреть. ну и видит, что мы чем долбим-то, он 
говорит:

— Шура, я тебе дам пешню. я тебе дедушкину старинную пешню 
дам.

вот он мне подарил, мне оттянули её в кузнице, я ей потом как 
вот по маслу работала. это метр двадцать, там на коленках стоишь, 
прочишшашь дыру метр двадцать. Потом вот миша мне вот ешшо 
сделал ратовище на это, на пешне ратовище. Ратовище, ага, дере-
вянное. вот он мне сделал, и я вот ей долбила рыбу.

[— а сколько метров ратовище? — собир.].
Пешня сантиметров восемьдесят и метра полтора ратовище 

<…>. и вот и сачки, и долбишь, и сакашь сам. а если ешшо кто не 
умет, кресты ставят. если ты не успела лунку, дыру выдолбить, и там 
уже к тебе заходят, уже за тебя зашли, выдолбили, идут, мне крест 
поставили. вот они уже выдолбили, пошли дальше, вот мне крест 
поставили. я на этим месте должна ешшо дыру долбить. вот так вот 
нас учили.

[— то есть рядом с этой дырой ещё дыру? — собир.].
но не тут, а уже там, дальше. там уже зайдут шесть-семь чело-

век. если вот, допустим, я долблю последняя, вперёд меня зашли 
шесть-семь человек, они успели уже выдолбить, чё, а мы-то моло-
денькие, ешшо путём же, да пешон не было… вот пока царапаешься 
с этой, оне выдолбили да пошли, и там тебе ставят крест. вот ты… 
и опеть заходят. они зайдут, а ты вот этот, где крест поставили, ты 
будешь долбить его, дыру. один за одного заходили, заходили. вот 
так вот нас учили. а мы двое были, ешшо был у нас калмынин Ге-
оргий ефимович, вот который со зрением был плоховато у него. а 
мы чё, тут-то вверху-то такую рассобачишь её, дыру-то вот так вот 
раздолбишь вот такую.

[— Почти метр. — собир.].
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но. в окружную. и туда воронкой уйдём. а норило-то как гнать? 
вилы-то не лезут путём. если вилы залезли, норило гнать, а её не 
может он её гнать-то, она, дыра, там вот така. вот норильшшик схва-
тыват сак и бежит. бежит и нас отдалбачит по голове, по голове, по 
чему попало. мне доставалось скоко.

[— Прямо били, что ли? — собир.].
били! мишин двоюродный брат. это нас с Гошей вот он прибе-

жит, тому и другому наподдаёт саком. мы где заплачем, где опеть 
посмеёмся. ну, вот учились. а как учить-то больше? надо. кто за 
нас будет делать-то? Счас буры, бур сломался — не поехали рыба-
чить. Счас пешон нету уж [286 (14). Посольск кабанск. Бурятии 
(баргузинск., кабанск., северо-байкальск. бурятии; балаганск., 
братск., жигаловск., казачинско-ленск., катангск., киренск., ни-
жнеилимск., ольхонск., слюдянск., усть-илимск., усть-кутск., 
усть-удинск., чунск. ирк.; богучанск., енисейск., кежемск., мо-
тыгинск., туруханск. красноярск.; кыринск., сретенск., хилокск., 
Шилкинск. читинск.)].

долБлЁнка, -и, ж. 1. лодка, выдолбленная из ствола дере-
ва; долблёная лодка.  ср.: долБлЯнка, долБЯнка.

я сам эти лодки делаю, долблёнки. с осины. её вот по осени по 
глубокой, пока она талая, свалят, осину. Счас ещё можно сделать. а 
уж чуть-чуть попозже — уже нет.

[— толстую осину брали? — собир.].
охват с четвертью. я, примерно, подхожу к дереву, обнимаю. 

ага! охват с четверть получатся. дерево должно быть ровное. а вы-
сотой — кому как понравится, семь метров там, семь с половиной. 
мне желательно было его не осенью валить, и никогда. а вот мне 
как надо сделать. вот тогда его легче делать. он и для работы подхо-
дит. а если он пролежал, ну, примерно, там, ну, зиму полежал, с его 
всё выбегало, сок выбегал за зиму.

[— а вам нужно, чтобы сок сохранился…— собир.].
да. он поэтому он поддатчивый для развода <…>. я вот нонче 

свалил дерево… оно уже, дерево, его рубить легче, оно почти мёрз-
лое <…>.

[— а важно, в каком месте дерево растёт? — собир.].
я делаю дно делаю токо с северной стороны. я поглядел: если с 

северной стороны дно получается, рублю.
[— Почему с северной стороны? — собир.].
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оно почему-то хрустальное, крепкое. оно к разводу не подходит. 
оно лопатся как хрусталь <…>. лодку я её выдолбляю всю, нутря-
ночку убираю, всю из нутра. у меня там сторожки вот такие. я ди-
аметр делал сантиметр, может, полтора. на дне чуть-чуть побольше 
<…>. когда я долблю, я его обязательно черчу. чтобы он был чёрный 
<…>.

[— сколько времени долбили одну лодку? — собир.].
я за неделю лодку полностью. и поплыл.
[— У долблёнки нос острый или тупой? — собир.].
лодка тупоноса не может быть. она и вида никакого не имет. 

остроносые. корма и нос, да. а нос дак особенно.
[— а форму вы делали до того, как сторожки заби-

вать?..               —  собир.].
я её кантовал, сделаю, как карандаш. сразу я её окантую, ров-

неньку сделаю, потом начинаю эти сторожки забивать. иначе их не 
сделаешь…

[— кантовать — это сделать нос лодки? — собир.].
нос… чтоб она была прямая, чисто прямая. ведь я-то долблю, 

я чувствую, вот сторожок. я когда долблю, чтоб мне дырку не сде-
лать и чтоб больше не сделать. я всё выдалбливал, я всё делал. По-
том на огонь, распаришь. называется развод.

[— а развод — это что? — собир.].
развод — это когда разводят лодку. её надо распарить на огне… 

туды-сюды пошевелишь. костёр надо большой, длинный, по всёй 
длине лодки. чтоб огня не было, только чтоб жар был. вот я наклал, 
жар остался, угли. вот я ставлю, ну и хожу, пошевеливаю, гляжу, 
чтоб не загорелось. ну, со мной вода. ну и всё. лодка распарилась. я 
её вот так вот потрёс, она шевелится. она шевелится вся как холодец. 
борта у неё пошли по сторонам <…>. и вот делаю распорки. вот она 
расходится, расходится, расходится. сколько мне надо, ну, я чувст-
вую сколь, хватит. хлоп! — распорки — раз! — поставлю. она, как 
говорится, отдохнула. отдохнула от этого всего, она на своё место 
стала. всё. я там день-два. я её не трогаю. не надо. она отдыхает. 
обязательно отдыхает. Потом я уже упруги в её ставлю.

[— Упруги — а что это такое? — собир.].
ну, её же так ведёт. а упруги — это раздвижение дна. она уже 

это ни туды ни сюды <…>. я учился… у меня брат, двоюродный 
брат мой. как-то так получилось, я говорю:
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— трофим, — ну, его звали трофим, покойный, — я говорю, — 
лодку надо сделать.

он говорит:
— знаешь, а я тебе делать не буду. мне, — говорит, — некогда. 

иди к дяде васе!
я прихожу:
— дядя вася, так и так!
Попков василий. они с моим отцом были хорошие друзья. он 

жил на Устье Кирея. в то время в Устье Кирея деревня была. Усть-
Кирей. и вот я начал, начал, начал. сначала у меня вроде шибко и не 
получалось. он мне помогал. я говорю:

— дядя вася, тут я, может, и неправильно сделал?
а он вятский был, где-то с тамбовщины. на «о» говорил. и мы 

с ём приехали. Поехали туды, к Одону. ага. вот валим два дерева 
рядом, маленько один от одного.

— вот так делай!
я там чё-то делаю-делаю маленько. бегу:
— дядя вася, ты погляди, может, я чё не так сделал?
у-у-у, я шибко аккуратно, чтоб, не дай бог, лишнюю щепку вы-

колешь.
— дядя вася, погляди!
— вот тут ещё возьмёшь, тут возьмёшь, вот так делай!
а потом я стал делать сам. ой, я их столько переделал! это мне 

сначала было трудно.
[— и на заказ лодки делали? — собир.].
на заказ. ну, делал добрым людям.
[— ну, сотню лодок сделал за свою жизнь. — слуш.].
наверно, сделал, не считал.
[— только из осины? — собир.].
осина, тополь. тополь он разваливатся на огне, разводится. её 

только положил на огонь, она, ой! — поплыла… и делать легче, мяг-
че. дерево мягкое совсем. её рубишь — легко. и разводишь — толь-
ко на огонь положил, она всё — во, поплыла.

[— из чего делали упруги? — собир.].
ищу дерево, такое любое. там с его выстрагиваю, подгоняю. ну, 

по разводу лодки я ищу такие эти, ну, где под берегом, где такое де-
рево, где растёт дерево.

[— а для упруг сосна шла? — собир.].
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лишь бы упруга была. и берёзка… Главное, чтобы была форма 
дуги [287 (14). Баракшин тулунск. ирк. (баргузинск., кабанск., 
кижингинск., кяхтинск. бурятии; братск., жигаловск., казачинско-
ленск., катангск., качугск., киренск., нижнеилимск., усть-илимск., 
усть-кутск., усть-удинск., чунск. ирк.; богучанск., енисейск., ке-
жемск., мотыгинск. красноярск.; Газимуро-заводск., нерчинск., 
сретенск. читинск.)].

2. изделие, выдолбленное из дерева (корыто, бочка, посуда).
Посуду делали из дерева, долблёнку. и колоды делали, долблён-

ки. Колода в бане она так всю жизнь и жила, её никто оттуль не 
убирал. а лошадям же раньше как, весной пахать надо, бурдучили, 
сено накладут в колоду, воды нальют и мукой пересыпят это всё, пе-
ремешают, и вот лошади едят. длинные колоды были, я говорю, что 
вот прямо такую лесину привезут. ну а долбили-то, были такие паз-
няки, полукруглые были, как топор острые наточат и долбили, де-
лали. даже я видел ешшо чашу вот такую из берёзовой, как он, пак 
ли как ли называется он, как шишка такая, из неё тоже, как-то они 
выжигали, его делали. но черпки-то, эти ложки-то мы делали в лесу. 
у берёзы там шишка, вырубишь, у черешка оставишь всё, а потом 
выдолбишь и углей накладёшь, и дуешь, дуешь. выжигали мужики. 
но чанок называли, он как вроде под вид кружки. называли-то чанок.

[— Чан, чанок. — собир.].
не ложка, а чанок. ложки-то поменьше же они, а это чай пить — 

чанок. он почти как со стакан. называли как чанок.
[— а-а-а, пить чай. — собир.].
да. но чтоб не возить в лес, например, с собой кружки или кого 

ли, а раньше кружек шибко-то и не разберёшься же.
[— это выдолбленная угольком? — собир.].
но. долбишь сначала топором, ножиком, а потом уже глубже-

то она, там же не достаёшь <…>. а, например, в лесу чем я боль-
ше буду? вот выжигали: углей накладёшь, дуешь, подцарапываешь, 
подцарапываешь, дуешь, подцарапываешь. а сверху-то обрабаты-
ваешь. но красиво получатся, берёза-то она извилистая такая. ну 
и большую раз чашу видел у нас тут у соседки. Где-то вот такая, 
тоже из берёзы же всё выделано, не толстая, а крепкая, ничё не де-
лается ей [288 (14). Заледеево кежемск. красноярск. (баргузинск., 
кабанск., кяхтинск. бурятии; балаганск., братск., жигаловск., ка-
тангск., качугск., киренск., нижнеилимск., усть-илимск., усть-
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кутск., усть-удинск. чунск. ирк.; богучанск., енисейск., кежемск., 
мотыгинск. красноярск.; Газимуро-заводск., красночикойск., кы-
ринск., нерчинск. читинск.)].

3. гроб, выдолбленный из дерева. ср.: дом.
мне пришлось на удмурских похоронах быть. когда удмуры-то 

к нам приехали, и там один дед замёрз на озере вот, на Котокели. 
Пошёл, бедный, и не знал, видимо, куда идти, и заблудился, больной 
был. ой, потом его повезли хоронить. его хоронили, ребятишек на 
гроб садили. какой-то гроб такой, не как у нас, гроб у их такой, ну, 
долблёнка, его сделали как ящик, долблёнка. и оне везли его на коне 
и все пели песни. моя мама стояла за оградой, она и меня завела в 
дом, говорит:

— не надо им мешать, у них своё поверье, они по-своему хоро-
нят.

и я вот первый раз увидела вот эти удмурские похороны. они не 
плакали, они пели.

но у нас, вот, что я знаю, вот у семейских долбили гробы были, 
вот эти вот долблёнки. один тоже я видела вот этот, что у дяди иг-
ната с тёткой еленой, вот эту долблёнка, гроб [289 (14). усть-Бар-
гузин Баргузинск. Бурятии (кабанск., кяхтинск. бурятии; братск., 
жигаловск., казачинско-ленск., катангск., качугск., киренск., ни-
жнеилимск., усть-илимск., усть-кутск. ирк.; богучанск., енисейск., 
кежемск., мотыгинск. красноярск.; красночикойск., кыринск., 
нер чинск. читинск.)].

долБлЯнка, -и, ж. лодка, выдолбленная из ствола дерева; 
долблёная лодка. ср.: долБлЁнка в 1-ом знач., долБЯнка.

лодки же раньше сами делали, долблянки-то вот эти. С тополи-
ны делали. свалят тополину (всё пилой да топором рубили), вот так 
отмерят: семь махов, шесть, ну, шестерики, шесть саженей делали. 
Потом тесла была, ей долбили. долбили, долбили, выдолбят. а по-
том вот этим пурукчаном из тальника делали вот эти сторожки. Го-
ловёшку нажгут, начертят кругом этой лодки, и вот этим пурукчаном 
крутят. и одной стороной-то сажень намажут, сторожок забивали. 
забьют, вот нос, корму заделают, а потом тятя начинат чистить. я 
долбила, а он чистил. чистить не доверял, там быстро дыры можно 
сделать. и вот эти чёрные-то… смотрел, где чёрены, чтоб дыру не 
сделать. Потом вот вычистит. 

а мы в это время готовим лес, тальник, отец скамейки ставит, 
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и между этими скамейками мы таскаем тальник да накладываем, 
ну, сухой тальник. Потом зажгут огонь-то, эту лодку на скамейки 
поставят, приготовят воду, веник, чтоб не загорела, и распарива-
ют её [лодку. — Г.в. а.-м.]. и в эти вотыкают, вотыкают, как вам 
сказать, нарубит прутья тальниковые, ну, побольше, поменьше, 
чтоб она расходилась-расходилась, и разойдётся, она настоящая 
будет.

[— расклинивали, распоры ставили. — собир.].
расклинивали. ага <…>.
[— а как вы говорите шестерик… — собир.].
вот этим мерили.
[— мерили ладонью, рукой. — собир.].
вот этим, четвертью, шесть четвертей, значит, шестерик, семь 

четвертей — семерик. а так в длину тоже шесть-семь саженев де-
лали.

[— дак лодка-то она большая!.. — собир.].
но. большая. а чё, груза, втроём-вчетвером садишься да плы-

вёшь.
[— а вёсла? — собир.].
дак и вёсла делали и шесты делали. всё делали. мученье-то где! 

<…>.
[— …а почему тополина?.. — собир.].
С тополины-то она крепкая. с осины она не очень. отец мой 

сколь их переделал! он сам ходил в лес, выбирал, мерил: ага, об-
хват шестерик, поменьше — пятерик, побольше обхвата — семерик. 
смерит и начинат рубить. и мы тут же крутимся.

[— и потом ей выстойку давали или сразу… свалили, и можно 
долбить? — собир.].

сразу делали, пока она сырая. засохнет-то, как её сделаешь?
[— а рубили чем? — собир.].
топором. но когда этой пилой, разлукой-то <…>.
[— а когда обычно лодку, вот эту долблянку делали? — собир.].
с весны начинают делать.
[— а по времени долго её делали?.. — слуш.].
если не лениться, два дня, три дня.
[— …сколько человек делали обычно одну лодку? — собир.].
вдвоём, втроём. толя маленький был, мы с Шурой-то, которая 

утонула-то, сестра-то, пришли, лодку выдолбили, выстрогали, сто-
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рожки посадили, имям осталось чистить, с тятей. а он сидит да и 
похахатыват:

— вы-то плавить будете, а я-то спать буду.
маленький был. он чё?! меня на девять лет млаже <…>.
[— а куда на этих лодках-то, на долблянках  плавили-то? —    

собир.].
(…). оне на подхвате были, эти лодки-то. солдаты шли, чем-то 

надо было в Карам плыть, в Казачинск.
[— они что, уплывали на лодке? — собир.].
Продавали мало-мало-то, деньжонки были у солдат-то тоже.
[— солдатам продавали? — собир.].
Продавали, всяким проходящим.
[— они покупали лодку и на низ плыли? — слуш.].
и на низ плыли. После войны-то солдаты-то валились же, не дай 

бог, всё по Чинанге, всяко, и пешком, и всяко, и летом, всяким путям 
шли. на низ-то, там же много солдат было [290 (14). карам каза-
чинско-ленск. ирк.]. а лодки делали, долблянку-то — большую 
осину выбирают, объёмистую, хорошую размером, вот, и её парят, 
чтоб она мягка была. а потом чесло, вот у меня ешшо дедушкина, 
она такая, как мотыга, такая большиной. а сам конец у ней, сам ко-
нец, тут как плашка, а самый конец чашка вот такая, она острая. и 
вот ей вот так чешешь, она чешет полностью всё у тебя, не прору-
бает ничего. начинашь вот так, и она у тебя за тобой. когда уже до 
конца доходит, до тонкого вот, тогда осторожно ей начинаешь обра-
батывать <…>.

Потом налиют горячей воды туда, она распарится, и делают рас-
порки. Потома-ка эти, как её, обручи, делают упруги и крепят к лод-
ке, пожалуйста, вот потом сверху доски прибивают для того, чтоб 
больше подъёмность была, всё [291 (14). чунский чунск. ирк.]. 
иван дмитриевич смолин тут был, брат был старший иосиф и Пётр 
ещё был у них. так вот иосиф-то, у него прозвище было Оболтус, но 
здоровый парень был. я его парнем помню. и самуил, мой дядя. а 
пашня была вместе (это единолично ещё), пашня вместе была, поля, 
ну, рядом <…>. ну и вот. они пахали, оба были они неженатые, ни 
тот, ни другой. а у меня чё, сестёр не было, а мне три зыбки, надо 
было нянчиться с тремя. дак вот я отпрошусь запас отнести туда 
в-за реку-то, а тогда же только на лодочках, на долблянках на двух-
местных, делали же долблянки сами. ну и уеду к нему с запасом, 
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ну, дня на три — на четыре ему там. он уезжал на неделю. ну, мама 
направит там дня через два — через три. ну, чтоб пришёл обратно. 
а я обманул раз его, говорил:

— мне мама разрешила у тебя остаться.
— ну, смотри, чтоб меня не взгрели за это дело.
я промолчал, что соврал. обошлось так-то [292 (14). Бунбуй 

чунск. ирк. (повсем.)].
долБЯнка, -и, ж. лодка, выдолбленная из дерева; долблё-

ная лодка.  ср.: долБлЁнка в 1-ом знач., долБлЯнка.
Смолили лодки, долбянки же делали, шитики позднее. сначала 

были долбянки.
[— с осины? — собир.].
с осины. валили осину, выбирали тоже кондовую такую, приво-

зили домой, выбивали трубицу. как же называлась штука, ну, кото-
рой выбивали трубицу-то? а-а-а, чесло! оно как топор, только вот 
такой, и вот выбивали. выбьют трубицу, тоненькая-тоненькая, тонь-
ше, чем мизинец мой. стенка такая тонкая. вот такую как корыто 
вырубят трубицу, вот так заострят, всё! — готово!

Потом рядами пробьют в ей, это упруги ставили. а вот проби-
вали штучки-то ещё вокруг вот так рядами, дырочки, и вставляли 
деревяшечки — сторожки. когда будут разводить, её не раздерёт, 
долбянку.

а разводили её за деревней. мы садимся с дядей яковом в 
неё, плывём в невлюдное место, чтоб никто не видел. у деревни 
лодки не разводили. опасно же. вот подальше от деревни. её мо-
чим, в воде замачиваем, костёр длинный разводим. и когда костёр 
подгорит, когда уже угли будут, она подмочена в воде же, долбян-
ка-то,  её начинаем помаленько к костру, к костру помаленько. 
тряпкой мочим бок, мочим-мочим, и всё к костру, и всё к костру. 
она тихонько шире-шире, вставляют вот эти распорочки, а потом 
упруги. 

а потом, чтобы лодка была больше, к ней досочки прибавят ело-
вые сверху, набойницы. Лодка с набоями. и без набоев были, тут 
проводили прут черёмуховый по краю, очищенный такой. края-то 
будет рвать, да и так рвать будет.

[— чтоб она не вертелась, а была плавная. — слуш.].
да. вывернешься — крутобойка это будет. кто не умел хоро-

шо разводить, были лодки и плохие, которы вот так, крутобокие. а 
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дырочки делали для того, чтоб не разорвало при разводе. и потом, 
когда вот высыхает, намокнет, высохнет, и вот эти-то не дают, сто-
рожки эти, лопнуть лодке.

мы-то с малых лет на лодках. я на лодке как по земле, твёр-
до стою на воде [293 (14). червянка чунск. ирк.]. лодки были же 
разные. есть лодка шитик, есть лодка долбянка, с осины она. как 
привозили из лесу, распаривали её, осину, большую осину. Привози-
ли из леса, распаривали в воде, горячей водой, и ставили разводы в 
неё, вбивают клинья такие, распоры <…>. она очень хорошая, но по 
грузоподъёмности она уступала шитику. Шитик-то он набойный.

но зато маневренность у неё, у долбянки, куда хочешь, туда по-
вернёшь [294 (14). невон усть-илимск. ирк.]. и долбянку дол-
били.

[— а длина её… сколько метров? — собир.].
а смотря какая осина. можешь пять метров делать, можешь 

семь, восемь, смотря как по осине, какая толщина осины.
[— обычно из осины делали? — собир.].
из осины. осина.
[— а упругов там не было? Упруги, корни? — слуш.].
у лодки-то? а как же?! ну, там три, четыре или пять, может, 

упругов, ну, какая длина лодки.
[— а упруги делали из чего? — собир.].
а вон черёмуха, она загнутая вот так. её отрубали, потом обча-

сывали, обделывали.
[— а нос какой был?.. он был углом? — собир.].
да. и с заду так же.
[— и сиденья были, да? — собир.].
сиденья. как же?!
[— сзади и впереди? — слуш.].
да.
[— а посерёдке тоже было? — собир.].
это там уже. кто как. а это вот кто-то сзади, кормовой с ве-

слом. а там на лопашнах, и пошёл [295 (14). Баянда чунск. ирк. 
(баргузинск., кяхтинск. бурятии; балаганск., жигаловск., казачин-
ско-ленск., катангск., киренск., усть-илимск., усть-кутск., усть-
удинск., чунск. ирк.; богучанск., енисейск., кежемск., мотыгинск. 
красноярск.; Газимуро-заводск., могочинск., нерчинск., сретенск. 
читинск.)].
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долгАч, -а, м. Брёвна или жерди длиной около двух метров, 
используемые для заготовки дров.

к нам с нижнеилимска пригнали трактор, брат он гнал. Пригнал 
трактор, а горючки-то не было, чурбанчиками, трактора-то первы-то 
были, пилили. вот срубишь вот таку сосну, долгач-то, жердину ме-
тра два так. а мы, дети, идём, все, и взрослые, и мы маленьки, идём, 
пилим для трактора. а как? если дров-то не будет, трактор-то не бу-
дет работать. вот на такие чурочки. Пилили вручную <…>. а потом 
привезли «дружбу» дрова пилить. дак вся деревня собралася смо-
треть, что за пила, как она пилит. дедка пришёл и говорит:

— нет, так не пойдёт! много отходов.
и не стали же пилить. ну, он-то пилил, а наши-то руками пили-

ли. Пилы были, стахановки были, и таки пилы были. Пилили вот 
так. да говорит:

— много отходов, так не пойдёт, — грит, — пилить. не надо, 
нельзя, — говорит. — лесу сколько пойдёт.

а вот счас бы оне вышли, посмотрели, счас-то бы с ума сошли. 
Счас-то чё делатся, счас лесу-то нету нигде. дак смотришь — лесу-
то нигде не видно. а он где, лес-то, будет? его весь уворовали (…).

[— а стахановка это что за пила? — собир.].
а это пилы были такие, с однем зубком, а стахановки были вот 

так, как буквой эн, пилы были. и вот две ручки. они как наточат их, 
старики-то этим подпилком, эти пилы-то, оне идут как не знай всё 
равно кто! вот и пилили. маленький лес пилили, план надо было 
выполнять. По семь саженей надо было напилить. План был: на день 
семь сажен дров. в лесу вот весной пилили, надо было навалить сна-
чала его лес-то, свалить, напилить, наколоть и сложить в поленницы. 
Полтора метра — сажень. вот, надо было наколоть. четырнадцать 
кубов на пилу, а пила два человека…

и напилить и расколоть. а бригадир придёт, будет проверять. 
всё. и сучки чтоб все в кучке были. это не то, что как счас. а ходи-
ли-то?! Чирочки! Чирочки-то, весной-то снег-то тает-то, по колено 
весь мокрый. и вот раздолбишь эту снежок-то, и с этого снежочка 
котелочком начерпашь эту лужицу-то и варишь чай, и всё, и пьёшь. 
воду-то не таскали с собой, снежком таяли. вот так всё было у нас 
[296 (14). невон усть-илимск. ирк.]. В Аксёновой там дружне был 
народ. вот ты знашь, там еслиф сенокос ли, лето, всё, оне уж не 
оставят, помогали друг дружке.
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[— люди шли сами? их же никто не отправлял? — собир.].
но оне по-свойски. может быть, и попросили, может по-свойс-

ки, что свои, все помогают друг дружке. даже вот то, что, еслиф дом 
рубят ли там крышу кроют ли, даже ребятишек вот этих заставляют 
строгать. мы строгали, дом перякрывали, у наших родственников. 
Дак помочью. и дрова пилили помочами. и дрова тоже пилили в 
лясу помочами, обедом накормят, и всё.

[— и так все по очереди? — собир.].
ну, почти всем, потому что двое-то, двое, четвёро — много надо 

на зиму дров-ту. а тут-ту чё?! всё равно, гурьбой-ту быстрее напи-
лишь, и больше напилишь. Долгач пилили.

[— Долгач?.. — собир.].
но. Долгач. ну, така жердина долга такая, ну, метра два она, вот 

и ширкашь пилой. и дрова тебе. Потом запрягём пару лошадей, и 
такая крутая гора, и мы с этой крутой горы, хорошо от так, лошадь 
сдерживат сани, а котора бяжит-то, дак воз-то вот так и лошадь так-
же вяртится. это ужась! это ужась! это всё вспомнишь дак, ой, всё, 
да как всё это мы переносили, перяжили да [297 (14). Паново ке-
жемск. красноярск.]. мы с тихоном поедем в лес на подсанках, вот 
этот долгач привезём <…>. ну а вечером все спят, а я, миленька, 
беру пилу, мне чтоб назавтра весь долгач распиленный был [298 (14). 
нижние ключи нерчинск. читинск. (повсем.)].

дОлгенький, -ая, -ое. Ласк. к дОлгий (длинный). ср.: 
дОлгонький.

Пампушки стряпали раньше. хлебушка вот пекёшь, вот так на-
катаешь долгенькие вот так, нарежешь. а потом нарежешь когда, 
черёмуху вот смелешь, или вот орехов намешаешь, дак как ели-то 
сладко! <…>.

[— обваляешь?.. — собир.].
обваляешь, в чашке большой да обваляешь, на тарелочку — 

только шум стоит!
[— а в печи пекли? — собир.].
Пекли, конечно, это палочки-то как хлеб же. в противень да спе-

кёшь [299 (14). альбитуй красночикойск. читинск. (повсем.)].
дОлгий, -ая, -ое; сравн. ст. доле. длинный.
я не стала учиться. мама:
— учиться не будешь — пойдёшь работать.
я говорю:
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— буду работать, учиться не пойду.
у меня глаза были, я неделю училась — месяц дома была. вот 

я не стала учиться. я устно училась: чё скажут мне, то пойму, да и 
ладно.

[— всё запоминали? — собир.].
всё. хыть не всё, а помнила маленько. Пошла я работать. мама 

мне из колхозу привезла картошки, на войну картошку сушила. и я 
центнер иссушила.

— Пойдёшь учиться?
я говорю:
— не пойду.
она ешшо привезла мне картошки. я ешшо. и всю зиму на вой-

ну картошку сушила <…>.
[— …а как сушили картошку?.. — собир.].
Помою их, почищу, чтоб чёрных нигде не было, кончики обрежу, 

порежу долгими их пластиками (не так чтобы, а так тоненько), и на 
противень. русскую печку истоплю, в русскую печку ставлю. оне 
зажарятся там, высохнут, потом в мешечек. и сдавала в колхоз. они 
отправляли. в войну. вот я с сорок третьего года начала работать 
[300 (14). Баянда чунск. ирк.]. Мошка же здесь задавная! вот токо 
личинкой и спасались. её с конского волоса делали <…>. чем черне 
личинка, тем лучше для видимости. а этой тяжело дышать, магазин-
ской-то. задерживается дыхание. духота. это мы сами сшили.

[— волосы брали из гривы? — собир.].
нет. из хвоста. в хвосте же оне долгие. чем доле, тем лучше. 

даже из одного, как говорится, из одного станка выходили две ли-
чинки. Из одного постава, станка, из долгого волоса выходили две 
личинки, две сетки. чтобы ускорить работу ткальщиков. то ей одну 
ткать, а потом надо другую — опеть монтировать это всё, всё это 
снаряжать. так как вроде за один приём получается две личинки. бы-
стрее, и легче, и удобнее даже. Из долгого волоса. из короткого-то 
чащее получатся <…>.

[— а когда брали волос из хвоста? — собир.].
в любое время, как отрастёт хвост. чтобы чёрный был волос. 

коня выбираешь, ну, чёрного коня выбираешь.
[— а что, любой не пойдёт конь? — собир.].
из белого уже не пойдёт: уже видимость плохая. ни из белого, 

ни из красного. и коричневый не идёт. надо, чтобы чёрный был. чем 
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чернее личинка, тем видимость лучше. Глазам-то легче глядеть-то. и 
дальше видишь, и хорошо видишь. а если не из чёрного волоса, там, 
допустим, из красного или из белого, видимость уже плохая, совсем 
плоха. чем чернее личинка, тем лучше глядеть.

станки самодельные делали, свои. там работы полно. у нас 
мама ткала личинки-то. я бы счас соткала — у меня станка нету. а 
станок он кого?! нады станок, там прибирала всё эту, иголка, потом 
натягивала, по обоим углам этим концы завязывала. но там знать 
нады. не каждый ткал их. редкий ткал. не каждый умел личинки 
ткать. совсем даже мало, совсем редко [301 (14). Яркино кежемск. 
красноярск. (повсем.)].

дОлгий. Микротопоним. название пашни, расположенный 
близ села кайдакан в жигаловском районе иркутской области.

[— михаил никитич, а как называются пашни здесь?.. да и дру-
гие названия местностей?.. — собир.].

ну, от у нас вот Долгий называтся. вот это поле. оно в шесть-
десят пять гектаров. дак ить его, вы знаете, скоко хлеба собирали? 
я на комбайне работал, на самоходном, дак я один себе тут убирал, 
один убирал за день. дак я пять тысяч центеров намолачивал токо 
здесь, в дяревне. а в колхозе было четыре бригады. вот считай, ско-
ко [302 (14). кайдакан жигаловск. ирк.].

дОлгий. Антропоним. Прозвище человека, проживавшего 
в посёлке чунояр Богучанского района красноярского края.

иван Долгий дед был, вот я его помню тожа. я не помню, соро-
ковой или сорок первый год уж, вясной помер.

[— Долгий, почему Долгий, интересно? — собир.].
а он долгий был.
[— скажи, высокий был. — слуш.].
вот и Долгий. как прозвишше. вот счас ванька, он и невысокий 

такой, а прозвали ванька длинный. длинный, ага. вот так от, и всё. 
вот счас от ляжит чё-то, болет, наверно, не работат [303 (14). чуно-
яр Богучанск. красноярск.].

дОлгий лог. Микротопоним. название участка местности 
(оврага), находящегося близ села верхнемарково усть-кутского 
района иркутской области.

а у нас вот по Вороньей горе были змеи. но и по Долгому логу 
тоже.

[— По Долгому логу, да? — собир.].
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По Вороньей горе было. а я когда родила, тогда были змеи.
[— и что делали, как от них?.. — собир.].
а чё, они убегали. чё, змея будет ждать нас, что ли? и убива-

ли (…). собака чья-то, не помню, чья, белая, и вот её всю закусали 
змеи. она такая страшная бегала, харя-то у неё вся опухла. и потом 
прошло, у неё всё спало, она опять туда лезет. а там змеи-то, змеи-то 
по Долгому логу! ну а собаки, видимо, они знают. а котора собака 
берёт — раз! — её потрясёт, и она её не укусит. оно ловкость надо, 
ага.

[— а что сделает?.. — собир.].
Потрясёт змею-то. вот за чё она уж, за голову ли за хвост ли, 

берёт [304 (14). верхнемарково усть-кутск. ирк.].
дОлгий мост. Топоним. название населённого пункта, 

находящегося в абанском районе красноярского края.
а мой-то отец, вот сюда его сослали сюда, в сибирь. мама-то 

она здешняя была. вот он мне рассказывал, как он ехал. ехал он в 
вагоне, его посадили, ещё с ним был один узбек из ташкента. вот 
он рассказывал, всё время его вспоминал, мы, гыт, с ним держались 
вместе. Попали они в вагон с рецидивистами. вот он рассказывал, 
как они там в карты играли. оказывается, у него из козьего пуха 
была свитра. они проиграли вот эту свитру там. там драка заняла-
ся, вот они там дралися. двое человек там убили, потом только их 
оттуда высадили, из этого вагона. вот так он ехал сюда, в сибирь.

и вот он приехал в Долгий Мост и там работал на лесозаготов-
ках. это вот по Бирюсе. и вот там он работал на лесозаготовках. там 
все были ссыльные, меня, говорит, поставили бригадиром. бригада 
у него была тоже рецидивисты. они работать не хотели, и вот отца 
они потом сильно избили, топорами его порубили. он при смерти 
был.

[— это кто порубил? — собир.].
а вот эти вот работнички, уголовники всякие. там, гыт, всякий 

же сброд был, в Долгом Мосту-то, ссылали-то всех ведь, ссылали-
то на исправление. ну а я, гыт, просто подошёл:

— чё, мужики, мол, будем работать или нет?
ну и всё. они вечером собрались толпой и пришли. мама уже 

потом рассказывала. Гыт, ну, постучались, мы открыли, а они с то-
порами. вот они тогда порубили его сильно, отца. он бригадиром у 
них, он на тракторе трелевал, а они у него были там, кто чекировал, 
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ну, обрубщики, огрёбщики звено было у него. ну, потом оздоровел. 
он тяжёлую жизнь прожил [305 (14). кирсантьево мотыгинск. 
красноярск.].

дОлго. *дОлго не дУмачи. не долго думая (не разду-
мывая, без колебаний, не тратя времени, не откладывая).

бабушку раскулачили, федосью ивановну чащину. вот они с 
дедой. дедущка Павел. у них хозяйство было. скота много, до двад-
цати коров, быки были, стадо овец, утки, индюки, куры. бабушка 
рассказывала, говорит, у нас было два дома пятистенных, были три 
бани, телетники. на берегу речки, говорит, несколько телетников 
было. а садили, говорит, мы всё садили, всё, и хлеб, и просо, и греч-
ку, крупы все садили сами, масло делали: масло аржаное, масло 
пшеничное, масло рыжиковое, кукурузное, конопляное, — до деся-
ти сортов только постных масел было. и говорит, в амбар заходим, а 
амбар большой, а там всё: свинина, говядина висела, всё, утки, куры, 
всё выпотрошенное, всё приготовленное. Ледники. В леднике, гово-
рит, квасы сами делали, пиво сами делали, в деревянных кадушках. 
и как на покос это всё с собой брали.

а раскулачивали их так. дедушка он в гражданскую войну вое-
вал. Потом когда с гражданской войны пришёл, его в колхоз. и на-
чали скот отбирать. и всех этих коров, всё-всё у них отобрали. а 
бабушка против была. и увидела свои коровы, загнали просто их, 
говорит, огорожено было, их просто загнали и там, гыт, не доили, 
ничё. они начали болеть, чахнуть. недоёные, у всех, гыт, вымня 
распухли. Говорит:

— я смотрю на своих коров, плачу.
взяла, говорит, и загнала их всех к себе. а вечером приходит дед, 

дед приходит вечером, говорит:
— ну, всё, старуха, нас с тобой арестуют завтра утром. всё уве-

зут, всё повесят, всё, и детей, и всё.
мы, говорит, долго не думачи, за ночь собрались и уехали. вот 

что вошло, говорит, всё на корову, ребятишек, говорит, борона (мой 
папа самый старший), и мы, говорит, до железной дороги доехали, а 
на железной дороге, говорит, корову эту папа зарезал на мясо, гово-
рит, проводникам дал, чтоб ехать-то, и себе оставил, чтоб по дороге-
то, кормиться, детей-то — борона. и вот до владивостока доехали, 
вышли там в деревню каку-то.

а потом, говорит, голод начался, ничего нет, жить, говорит, не-
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где. и вот, говорит, мы перебрались в улан-удэ. а в улан-удэ тоже 
приехали, голод, говорит. но дед-то грамотный был, вычитал, в 
Усть-Баргузине рыбаков набирали, и он сюда приехал. и вот сюда 
приехал, и здесь окошелились. и мы, вот внуки, правнуки все здесь 
счас [306 (14). усть-Баргузин Баргузинск. Бурятии]. бывает, вот 
приедут сваты, сватают, а она не соглашатся. а оне украдут. вот и 
говорят, крадешная дева. у меня сестру, гламно, украли. Гламно, 
пойдём, говорит (…):

— Пойдём, — говорит, — маруся, ворота откроешь.
ну, эта маруся долго не думачи, шаль набросила и пошла. Глам-

но, ворота открывать. а раньше ж на лошадях. ну, чё ты думаешь?! 
Гламно, токо выехали и — хвать! — в эту кошёвку и увязли. ну 
чё?! Привязли эту марусю. а она — убягать. и ни в какую. там к 
соседям. а там суседи оне чужие, чужие совсем люди. она же их не 
знат, и её не знают. Переночевала и домой прикатила. на чём уж она 
приехала? сбежала. сватал, сватал — ни в какую, она не соглаша-
ется, и ето…

вот и крадешная дева, а свадьба крадучи. а така деваха была, 
эта маруська-то, рослая. а он-то небольшенький был, сосунок [307 
(14). мостовка Заларинск. ирк. (кяхтинск. бурятии; аларск., жи-
галовск., киренск., куйтунск., нижнеилимск. чунск. ирк.; абанск., 
богучанск., енисейск., канск., кежемск., мотыгинск. красноярск.; 
ленск. саха (якутия); борзинск., Газимуро-заводск., калганск., ка-
рымск. читинск.)].

дОлго. *не в долгЕ не в короткЕ. в определённое 
время, рано или поздно, в один из дней, однажды.

дедушку звали огородников Григорий. а величать-то забыла. 
а сына его николай Григорьич величать. всё тоже забрали и из дому 
выгнали, раскулачили. вот младший брат-то его он остался в доме. 
но его тоже — не в долге не в коротке — забрали. и печки забрали, 
всё забрали. Печку забрали из дома. ну, чугунны печки забрали. бо-
гатств не было. како богатство было? всё. а чё?! корова, печка, и 
всё. всё настроено, постройка, корова, кони — и всё богатство. и это 
всё лишили. на улицу выгнали, и всё. а младший-то сын он остался. 
а отца забрали с сыном со старшим.

[— и его увезли? а куда? — собир.].
а куда увезли? до сих пор не нашли его. на колыму. тогда много 

пропало. а дяя Петя у нас отстоял свой дом. сел, грит:
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— убью, — грит, — никого не пустю в дом.
отстоял дом, отстоял. а остальное всё вчистую было, не с чего 

начать было жить. вот такая жизнь была.
всё собрали. а потом дочь-то искала, нигде найти не могла. и 

тёть нину-то. и тёть нину, дочь-то его, она искала-то. тёть нину 
посадили, а потом выпустили. огородникова нина Григорьевна 
[308 (14). кобляково Братск. ирк. (кяхтинск. бурятии; балаганск., 
казачинско-ленск., катангск., качугск., киренск., нижнеилимск., 
усть-удинск., черемховск., чунск. ирк.; абанск., богучанск., ени-
сейск., кежемск., мотыгинск. красноярск.; балейск., нерчинск., 
Шилкинск. читинск.)].

долговЕкий, -ая, -ое. долговечный, отличающийся долго-
летием (о человеке, которому предстоит прожить долгую жизнь).
ср.: долговЕШный, долгожИтный.

Ели ребёнок родится, ели тяжёлой, то он недолговекий. а ели 
долговекий, у его пятки как назад, как назад заворотилися пятки. не 
туды, не гладки, а как назад — значит, долговекий. Пятка длинная — 
значит, долговекий [309 (14). Подъеланка усть-илимск. ирк.]. ой, 
не дай бог, с каким трудам я детей выпестала! саня, дак я его роди-
ла, неделя прошла, и меня вон на ток работать погнали. оставляла со 
старенькой больной старушкой. и вот такое получилось. Где уронит, 
где чё как, и вот она его напугала, и он напугался, и вот у него два 
испуга. Потом бабушку пригласила тут, она ему лечила его. но ска-
зала, что он, гыт, будет, гыт, ходить (он на ножках-то не ходил), он, 
гыт, будет скоро ходить на ножках, говорит, но, гыт, зрение у него 
будет неважное, говорит. Долговекий, он, гыт, долговекий, говорит. 
и вот потом я это, вот они отсюда уехали, и, думаю, ей пойду куплю 
халатик ли, ну, дак гостинец наберу и отправлю с этим с иваном, с 
сыном-то.

[— два испуга — это как понять? — собир.].
он собаку… спал, а у них была мода собаку в доме держать, ну 

и там кто-то заходить, она как заревела — он испугался собаку. а 
потом опрокинул на себя ванну с водой, с рубахам намоченная была, 
он встал и опрокинул. так вот поднялся и опрокинул. она потом го-
ворит, у него, гыт, собачий испуг и водяной испуг.

[— угадала. — слуш.].
угадала, сразу сказала. у него, гыт, два испуга: один, гыт, водя-

ной, другой, гыт, собачий (…). и вот мне потом эту бабку анну-то 
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вот приказали с иваном-то. я пошла к ней, она задним ходом, не-
удобно так-то идти-то, она огородом пришла, и вот ладила. и гово-
рит:

— он долговекий, — говорит, — но, — говорит, — долго на но-
гах, — гыт, — ходить не будет. но, — гыт, — он скоро пойдёт, — 
говорит, — но у него два испуга: один, — гыт, — водяной, а дру-
гой, — гыт, — собачий.

и вот отразилось на зрение ему потом, пожалуйста.
[— какая это анна-то бабушка? — слуш.].
да это Шишкина была анна, бабка анна. хорошая была ста-

рушка.
[— она сказала, у него два испуга — водяной и собачий, если я 

вспомню его имя, значит, он жить будет, если я не вспомню его имя, 
значит, он не будет жить. ну а фактически она потом, когда пришла 
в себя, они у ней всё, уж она лежала пластом, это всё то, что она ла-
дила, это ей передалось. — слуш.].

ну, она мне говорит, вот если он, гыт, долговекий, гыт, я, го-
ворит, это, заболею, а если, гыт, нет, то я, говорит, болеть не буду. 
и пришла, три раз отладила, пришла и слегла. заболела. ну, чё, я 
пошла туда к ней. Прихожу, говорю:

— бабка анна, чё такое с тобой?
она говорит:
— девка, — говорит, — вот так и так, — говорит, — у тебя саша-

то, — гыт, — долговекий будет, — говорит.
вот только…
[— Потому что заболела? — собир.].
я, гыт, заболела, гыт, вот так. но ты, гыт, мне, гыт, это… но 

я, правда, ей гостинец принесла, всё как есть (они же плохо жили), 
хлеба там, продуктов набрала ей, всё приташшила туда к ней. ну и 
она потом тут уж поднялась, я говорю:

— ну, я к тебе пока ходить буду, — говорю, — ты не ходи.
она говорит:
— а ты, — гыт, — его, — гыт, — теперь, — гыт, — пеленай.
Пеленать, чтобы руки вот так вот связать, ноги, руки вот так вот 

стянуть. Гыт:
— спать будешь ложить, так его пеленай. а я, — гыт, — потом 

как оправлюсь, ешшо, — гыт, — приду проверю.
но она оправилась, пришла. вот я ей потом купила халат, купи-
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ла, нижнее бельё купила ей, ей всё. и вот туда иван ездил, я наберу 
всё как есть, отправлю, она всё говорела… но, иван говорит…

— я, — гыт, — чё клара-то меня так? — говорит.
он говорит:
— она сказала, буду, — гыт, — брать, пока бабушка живая.
я сказала, что пока бабушка анна живая, я всё ей покупать буду, 

за то, что она мне добро сделала. она мне добро сделала. вот так, го-
ворю. и вот она сразу сказала, говорит, если я, гыт, только, говорит, 
не заболею, то он не долговекий, а если, гыт, заболею, всё, он, гыт, 
долговекий, а я должна, гыт, заболеть.

и она слегла на третий. всё, три раз отладила и пришла домой и 
легла, и даже, иван говорит, не исти ничё не стала, гыт, легла. ну, я 
чё, потом набрала там слатостей да всё, да понесла ей туда назавтра. 
Принесла ей [310 (14). Подымахина усть-кутск. ирк.]. бабушка 
рассказывала, говорила, вот когда родится ребёнок, Восподь сразу, 
гыт, даёт кому скоко веку нады. вот старухи раньше на шесток кла-
ли, узнавали, мол, долговекий если будет ребёнок, мол, ходи, а если 
недолговекой, хоть ходи и не ходи. сразу, говорят, знали, что долго-
векий будет или…

но а раньше детей-то, вишь, много рожали, а оне как-то у них 
не стояли, дети-то, всё умирали. если кто добрый, душа если до-
брая — у него всё будет хорошо, а если душа чёрная — ему Восподь 
хоть и даст ребятишек, он заберёт их. у этого человека он всегда их 
себе забирает, он не оставляет им.

это чичас уж всё потеряно, всю дьявольщину всю пустили, а 
ранше Восподь так говорил: чем ему страдать у них, так он их ма-
леньких забират. три-четыре года, до пяти годов только он если про-
живёт, Восподь-батюшка посмотрит, если ему плохо — он сразу за-
бират у тех людей. бог не тем, дак всем всё равно, то из-за ноги, то 
чирей, и он всё равно этого ребёнка заберёт к себе [311 (14). Паново 
кежемск. красноярск. (повсем.)].

долговЕШно, нареч. долговечно, очень долго, в течение 
многих лет; до глубокой старости.

тут дом вот стоял, вот где счас у нас избушка у меня тут стоит, 
такой дом был, жили, много немцев жили, прямо кучи, и так назы-
вали коммуна. коммуна — в одном доме, несколько семей в одном 
доме жили. Шнайдер были, помню, яшка Шнайдер, так, мару-
ся была Шнайдер, потом билимбергские были, потом был, ой, как 
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же, этот сашка-то, вагнер были, вагнеры, сашка вагнер был. так. 
Ешшо кто? ленц, да, катя ленц, у неё дочка фрида была, мы с ней 
одной рощи. много немцев. ой, столько много было! я говорю, бед-
ные люди, холодные, голодные, поисть ничё нету.

и вот баушка оборониха рассказывала, председатель, говорит, 
туда отправят немцев этих, на поле, картошку копать, и не давали 
им. эти же тоже вот председатель был, бригадир, у них-то дома-то 
картошка была, а у этих бедных людей поисть нечего. дак он не 
давал! и вот говорит:

— я пойду, — баушка оборониха-то, — накопаю у себя в ого-
роде картошек, намою, в ведре сварю в мундерах, унесу им туда. да 
соли, да батун этот нарву в огороде. Приду туда, им унесу, они гово-
рят: «ой, бабка татьяна, ой, бабка татьяна, дай бог тебе здоровья! 
дай бог тебе здоровья, ой, бабка татьяна!»

она всё мне рассказывала, она, гыт, бабка соломина всё так го-
ворила:

— ой, татьяна, какая ты хорошая!
Правда, они такие хорошие эти деды были вот обороновы, жа-

листливые. всех согрет и приветит, ага.
[— бабка соломина? — собир.].
но. бабка соломина. она так всё говорила:
— ой, татьяна, бабка татьяна, какая ты хорошая, какая ты хоро-

шая. 
она хорошая была, добрая, потому долговешно и жила [312 (14). 

колмогорово енисейск. красноярск. (повсем.)].
долговЕШный, -ая, -ое. долговечный; способный долго 

жить, существовать; живущий в течение длительного времени, 
отличающийся долголетием. ср.: долговЕкий, долгожИт-
ный.

раньше старики говорели, родится еслиф ребёнок, и сразу же, 
говорят, на шесток (шесток-то вот у печи-то), сразу там клали и 
сразу видели, какой век ему, долговешный он будет или нет <…>. а 
говорят, что так вот положит и сразу скажет, долговешный или нет 
он [313 (14). Паново кежемск. красноярск. (повсем.)].

долговолОска, -и, ж. Презр. о женщине недалёкого ума 
(на основе пословицы «у бабы волос долог, да ум короток»).

я помню, вот дед мой, он с бородой был, красивой. вот этого я 
помню. и за что его посадили, знаю. это было в тридцать седьмом 
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году. выборы были. избирали, значит, в верховный совет женщину 
мутину какую-то. это я хорошо запомнил. а там были, значит, ну, 
вот эти активисты-комсомольцы, и встретились как раз возле церкви. 
он вышел из своей сторожки, этот дед. он крепкий такой, мощный 
был. в годах, но крепкий, я хорошо запомнил. оне его спрашивают:

— ты голосовать-то пойдёшь?
— Пойду.
— а за кого будешь голосовать? за мутину будешь голосовать?
— буду я за эту долговолоску голосовать! — вот его слова. — ка-

кой у неё ум?! волос у её долгий — ум короткий.
и всё! и арестовали его назавтра, и увезли мужика. и его боль-

ше не слышно было [314 (14). доронинское улётовск. читинск. 
(кяхтинск., Прибайкальск. бурятии; казачинско-ленск., катангск., 
качугск., киренск., нижнеилимск., нижнеудинск. ирк.; абанск., 
богучанск., енисейск., кежемск., мотыгинск., тасеевск. красно-
ярск.; александровско-заводск., балейск., улётовск., Шилкинск. 
читинск.)].

дОлгое ПлЁсо. Микротопоним. название сенокосных 
угодий, находящихся близ села ермаки казачинско-ленского 
района иркутской области.

была пашня тут, и покос был, Долгое плёсо, покос, косили там, 
и на охоту ездили <…>. Место-то хорошее, добычливое. Поехали 
мы метать, а вот зины свёкр возил копны и ещё одна возила такая 
же, они маленькие были, а я подкапнивала. а мой брат метал и вот 
тот старик метали сено. и собаки залаяли на утку, шутя там. он 
говорит:

— Гошка, езжай, — брат-то мой говорит, — Гошка, езжай по 
ружьё.

а ружьё-то в юрте. Юрта была там, в Долгом плёсе. а Гошка 
этот чё? с копной только мелькнул, чё ему, он самый такой пацан 
возить копны. ну, пацан ешшо был он, копны возил. сял, уехал по 
ружьё, привёз. он говорит:

— ты всё равно её не добудешь.
Шестнадцать раз стрелил и не добыл эту утку, живит, и всё. и 

дождь пошёл. кончили метать, пришли в юрту, всё. назавтра опеть 
поехали туда же метать. Вёдро стало, опеть поехали метать, и эта 
же утка, опеть собаки залаяли, гоняют. она не летит, потому что у 
ней тут утята, она не летит, мать-то.
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— иди, добывай, — гыт, — на паужну.
Гошка опеть съездил по ружьё, стрелил он её, добыл. я стала 

чистить, целого места нету, вот поверите, целого места. ну, чем она 
жила, бедная. вот так вся исстрелена, целого места нет, и жила. это 
я сама уже, на моёй памяте. вот какие они люди!

[— раньше же портили ружья-то. колдунов-то много было. — 
слуш.].

вот он испортил, ружьё испортил. Рон отнял, вот, и всё. он 
стреляет его, стрелит, вижу, говорит, ушла в воду, вынырнула — 
опеть плывёт. вынырнула — опеть плывёт. и шестнадцать раз, весь 
патронташ выстрелил, и не добыл. один патрон остался, назавтра 
говорит:

— ну, езжай, добывай, — гыт, — на паужну.
стрелил и добыл сразу. вот как оно. вот как портят-то! [315 (14). 

ермаки казачинско-ленск. ирк.].
дОлгое ОЗеро. Гидроним. название озера, находящегося 

на территории казачинско-ленского района иркутской области.
да вот така, как была эта. вот идёшь с ружьём, если она тебя 

увидела, лучше не ходи. бесполезно. ты всё равно не убьёшь. у нас 
такие люди были.

вот они сено метали, я вот пришёл на Долгое озеро. Долгое озе-
ро, оно длинно. вот тут мимо ходишь, озеро длинное. надо ж тако-
му случиться, такой табун селезней сидело, на пятнадцать метров 
стрелил. а переломка-то вот, вертикалка у меня была шешнадцатая, 
била! Стрелил. одне перья, а утки все улетели. влёт вдогонку стре-
лил: одне перышки вылётывают, утки все. так и ни одна не пала. во 
как! есть такое (…).

или вот андрей Герасимович раньше. бабушка аханасьевна, по-
шёл. мать увидала его сама.

— я, — говорит, — не пойду.
он крадучи бегал от неё. вот взглянет! такой глаз или чё ли-то. 

всё, и бесполезно, лучше не ходи. всё равно не убьёшь. уйдёт, все 
патроны повыстрелит и домой пустой придёт [316 (14). нижнемар-
тыново казачинско-ленск. ирк.].

долгожИтник, -а, м. долгожитель (о человеке, прожив-
шем девяносто и более лет). ср.: долголЕтник.

[— нина ивановна, сколько было лет маме, когда она умерла? — 
собир.].



253

девяносто семь. мама умерла. оне долгожитники были. а 
папа умер в восемьдесят два. а мама, мне кажется, она бы прожила, 
наверно, до ста лет, вот умер старший сын, она плакала всю дорогу. 
вот в два-три часа разбужусь, она плачет, рёвушком рёвет:

— Почему ты должен был уйти вперёд меня? должна я уйти 
была.

и вот она после его, он умер в декабре, а она в феврале умерла.
[— а она родилась в этом доме? — собир.].
нет. она в Кеуле родилась.
[— вот ваши родители въехали в этот дом или сами строили? — 

собир.].
но от мать-то рассказывала, что от тот вот ванькин-то дом, оне, 

гыт, с василием, с братом-то, оне, и тётка катерина возили лес, всё 
строили. а чё-то разговор никогда не заводила.

[— нина ивановна, то есть она из Кеуля приехала сюда? —  
собир.].

да.
[— и в этот дом въехала, да? — собир.].
здесь и жили.
[— нина ивановна, во сколько лет она замуж-то пошла? —  

собир.].
не спрашивала даже, что сколько тебе, мама, лет было. а она 

вот, семь лет отец был, вот семь лет он там в плену, а она всё ждала. 
это у белых тогда, с белыми-то воевали. он там, в Германии был и 
в собачьем яшшике сидел. Потом вот убежал с собачьего яшшика. 
я, грит, много вывел своих.

[— что за собачий ящик? — собир.].
вот в собачий яшшик запёхывали, вот как собаки, где вот счас 

в яшшикаф он у нас там, собачушки-то, в конурки у них, буточки 
таки сделаны. и вот он грит, долго в собачьем в этом яшшике сидел. 
убегал, говорит, на второй уж раз я убежал, а первый раз поймали 
меня, а на второй раз убежал и много, грит, вывел [317 (14). невон 
усть-илимск. ирк. (заиграевск. бурятии; жигаловск., казачинско-
ленск., катангск., киренск., нижнеилимск., нижнеудинск., усть-
илимск., усть-кутск., усть-удинск., чунск. ирк.; богучанск., ке-
жемск., мотыгинск. красноярск.; акшинск., александро-заводск., 
Газимуро-заводск., борзинск., кыринск., нерчинск., сретенск. чи-
тинск.)].
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долгожИтный, -ая, -ое. долговечный; способный долго 
жить, существовать; живущий в течение длительного време-
ни, отличающийся долголетием.  ср.: долговЕкий, долго-
вЕШный.

а мама моя роды принимала, ходила по деремне.
[— а как звали маму? — собир.].
матрёна егоровна. батя козлов Павел михайлович, мельником 

был. у нас бабушки принимали роды, пупы резали. и мама вот так 
по деремне ночь-полночь, в окошко стук-стук! идёт, бедненькая, 
роды принимат. и вот как жили: нас восемь было, а двенадцать она 
родила. у родителей. а помёрли, семь вырастила. старики-то были 
раньше крепкие, долгожитные.

[— и жили долго? — собир.].
и долго жили. моя мама четыре месяца не дожила до ста лет 

[318 (14). Барахоево красночикойск. читинск.]. я родился в этим 
же дому в тринадцатым году. у матери было два сына и две дочери, 
оне все умерли, старики ей сказали:

— Дети не стоят. зовите дедушку.
когда токо родился, позвали старика. старик в избу не зашёл, 

он зашёл, вот тут окошко было, подошёл к окошку, я был мокрый 
ешшо, парной, только родился, в тряпку завернули, он покупат меня, 
в окошко подаёт пятак, а меня в окошко дают ему. он три раза вкруг 
избы обошёл, по солнцу, три раз обошёл, и вобратно меня в окош-
ко подаёт, оне ему пятак подают. вот мать всё говорела, я потому 
устоял, зажился. вот он меня опеть подал в окошко, а ему пятак 
подали. он в избу не заходил. и мать-то всё говорела, что ты будешь 
долгожитный.

[— дедушку как звали? — собир.].
копылов роман васильевич [319 (14). куреть ольхонск. ирк. 

(заиграевск., кабанск. бурятии; жигаловск., казачинско-ленск., ка-
тангск., нижнеилимск., нижнеудинск., ольхонск., усть-илимск., 
усть-кутск., усть-удинск., черемховск. ирк.; абанск., богучанск., 
кежемск., мотыгинск. красноярск.; Газимуро-заводск., кыринск., 
нерчинск., оловянинск., Петровск-забайкальск. читинск.)].

долголЕтник, -а, м. долгожитель (о человеке, прожив-
шем 90 и более лет). ср.: долгожИтник.

[— нина васильевна, а как Пасху раньше отмечали в вашей се-
мье? — собир.].
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а как? раньше грудной ребёночек только грудь сосёт. Пост семь 
недель, пост молоко. уже ходячий ребёнок молоко, яйца, мясо — 
ничё не ест. вот и постятся. капуста, парёнки, картошка — вот тако 
всё ели.

а молотили, колотили хлеба-то свои, руками молотили, цепями. 
молотили, как работа мужикам-то была, тяжёлая сама работа. мама 
и говорит, каки-то мужики-то хороши. ну, дак они в бога верили, 
они и здоровы были. мужики-то хорошие без мяса, а теперь без мяса 
и день не проживут. и вот как работали, и все здоровы были. девя-
носто-то — это само мало жили, и до ста у нас в нашей деревне, и 
до ста шести лет жили. Долголетники [320 (14). душелан Баргу-
зинск. Бурятии (повсем.)].

долголЕтница, -ы, ж. Женск. к долголЕтник.
моя девичья фамилия башарова. С Макаринино. я родом отту-

дова, здесь взамужем пятьдесят четыре года, в Адамово.
[— как маму-то вашу звали? — собир.].
мою мать звали Парасковья степановна, а её девичья фамилия 

кузнецова была, она с Усть-Баргузина.
[— как бабушку вашу звали? — собир.].
а баушка — о-о-о, далёко вы копнули! татьяна абакумовна, она 

с дона. дедушка степан там в казачьей сотне служил да её выкрал. 
раньше воровали девок! она сроду на родине больше не была. а 
дедушка-то был вот с Байкало-Кудары, дедушка степан-то, там они 
все кузнецовы жили. и вот, гыт, у меня ума не было… мы всё её 
допекали, ой, косы до пят у ей были. их было одиннадцать братьев, 
она двенадцатая была, наша баушка татьяна абакумовна. сто семь 
лет прожила, она долголетница была. сколько она, всех дочерей… 
она совсем, моя мать, тётя фима, совсем молоды, по сорок восемь 
лет, тёте фиме было тридцать девять лет, умерла, два сына погибло 
в революцию. сколько она сирот вырастила?! По полной избе оста-
лось. раньше ребятишек было очень много в каждой семье <…>. ба-
бушка моя она была с дону. и так век тут и прожила. всё говорила:

— девки, не ходите взамуж не за своих, не знаюшших, а выхо-
дите лучше за своих. Где разойдётесь, где чё, дак хоть тут, в своёй 
деревне, свои люди и знаюшшие, а за чужих не ходите.

ну, вот полюбила да и убежала за его. он шибко бравый был.
[— а как он её забрал, дедушка? — собир.].
она как рассказывала, у ней был брат алексей, вот она за его 
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будто, алексей родился, она за алексеем была. оне дружили тайно, 
встречались. а потом брату она сказала:

— алёша, я люблю вот этого парня.
он говорит:
— таня, смотри, этот парень очень издалека, с байкалу. там теп-

ло не такое, такого нет ничего еды, ты не привышна. и это только у 
нас. а там вечный только снег, да лёд, да вода.

она гыт:
— я всё равно пойду.
вот и на конях они повезли сдавать хлеб, братья-то. а брат там 

алексей купил ей билет, всё честь по чести. ночью убежали на стан-
цию и уехали [321 (14). адамово Баргузинск. Бурятии (повсем.)].

дОлгонький, -ая, -ое. Ласк. к дОлгий (длинный). ср.: 
дОлгенький.

[— …ульяна вавиловна, а что делали с ореховым маслом?.. — 
собир.].

дак а вот эти же лепёшки мазали, макали хлебом. а семя осо-
бенно-то, толкли семя, семя варили, процодют его, разотрут шибко, 
процодют через сито, потом он там отстоится, и вот его варили. но 
особенно, к Паске избу моют и, если окошки моешь, растворют и 
там кричат:

— заходи пампушки исть!
в них семя орехово, вот такой долгонький делали, такие вот 

пекли. Потом вот так вот нарезали их, и их сразу нарезали, ешшо, 
ешшо непечёные. и их, это, разламывали, и в это семя окунали и вот 
ели их. семя-то, жмых-то сладкие были. теперь бы поел, дак теперь 
семя нету, никто не сеет.

[— и что, в окно подавали? — собир.].
не, не подавали, а просто так кричали:
— заходи пампушки исть!
значит, избу моют, значит, есть пампушки.
— заходи исть.
ну, кому делать нечего, дак зайдёт, а так просто вот какое-то 

поверье было, кричать [322 (14). урлук красночикойск. читинск. 
(повсем.)].

дОлгонько, нареч. соотносится по знач. с прил. дОл-
гонький (длинненький).

[— картошку сушили на войну. — собир.].
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сушили. вот наварит она несколько чугунок, мы вычистим, 
и вот долгонько вот так вот резали, и сушили вот на войну. она 
ещё на войну помогала. всё давали же, такое сдавали, яйца вот 
и масло, если коровушку держишь, масло всё собирали, всё по-
ставку она сдавала [323 (14). чикой красночикойск. читинск. 
(повсем.)].

долгОнько, нареч. Ласк. к долго (продолжительно, в тече-
ние значительного времени).

ой, а мама-то молодая у нас, пятьдесят семь лет умерла. она 
одна чё, папа у нас разбился, трагически погиб, четверо детей оста-
лось. Персонально эту пенсию получала. Папа-то же заслуженный 
был, двадцать пять лет отработал, персональная пенсия. а здоровья-
то не было, чё, одна этих детей поднимала. рак привязался к ней, 
по-женски чё-то, и умерла.

а мама… вот у мамы бабушка, мамина тётка, она три месяца не 
дожила до ста лет. до ста лет. Долгонько жила. кристинья филип-
повна беспрозванных. у ней не было ни одного ребёнка, ни одного 
дитя не было. она сама себе прожила. вырастила так, этого вроде 
взяли к себе, вырастили его, потом он на фронт ушёл, там погиб. а 
она сама себе прожила, сама себе, поэтому она долгожитель и ока-
залась. у мамы в родне все долгожители, с маминой стороны. и с 
папиной стороны тоже, но не сильно так много, а долгожители [324 
(14). макаринино Баргузинск. Бурятии (повсем.)].

долгостАнный, -ая, -ое. с длинным туловищем (о жи-
вотном).

волк заходил. а как заходил? файка ходила ко мне, и говорит:
— у меня, — говорит, — вовка пришёл жить, — (есть тут один 

бич).
Парень-то говорит:
— Пусти его в зимовьё. Пусть, — говорит, — живёт. Где он будет 

жить?
ну, пустил, говорит. а потом он прибежал:
— фая, там у тебя собака кака-то прошла!
— куды? Где собака прошла?
— а как во хлев!
она говорит, я захожу ко хлеву-то. Гляжу! ой, какой собака! это 

волк! а он попадал в капкан, ногу оторвало у него в капкане-то. и он 
здесь блудил-блудил и к ней во хлев пришёл. у ней скота-то не было, 
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простой хлев. а там солома была. он на эту солому-то лёг. она по-
бежала тут к одному.

— витька, — (за виктором за этим), — у меня, — говорит, — 
волк! идите стреляйте!

Пошли, ешшо вальку взяли, валентина (он счас в красноярск 
уехал с женой, дети у их там, в красноярске). Пришли. он, валентин, 
взял вилы, встал к окошку. а он пошёл сюды. он с боков-то тычет 
волка-то. он лежал, ворочался-ворочался, потом соскочил. выбегат 
туды. какая, то ли передняя левая, то ли правая, я вот не помню счас, 
кака. да большушший, да долгостанный!

[— Долгостанный? — собир.].
но. в длину-то, спина-то длинная, долгостанный! мы ходили 

смотрели потом. ваня говорит:
— да врёт, поди, она!
я говорю:
— ну-ка, пойдём!
Пришли. здоровый волчина был! [325 (14). чадобец кежемск. 

красноярск. (баргузинск., бичурск., заиграевск., кабанск. бурятии; 
братск., казачинско-ленск., катангск., усть-кутск., усть-удинск., 
черемховск. ирк.; богучанск., кежемск., мотыгинск. красноярск.; 
калганск., карымск., краснокаменск., красночикойск., кыринск. 
читинск.)].

долготьЁ, -я, ср., собир. нераспиленные брёвна, жерди.
и ездили за дровами выходной дадут, коней идёшь запрягашь, 

едешь в лес да рубишь. топором рубили. так искали сушины хоть 
маленьки. нарубишь, привезёшь это долготьё, испилишь. а пилили-
то ручной пилой. топором рубили, рукам пилили. это когда потом 
пилы-то стали? (…).

[— это долготьё, вы говорите…— собир.].
а это таки лесины долгие.
[— длинные такие жерди. — слуш.].
но [326 (14). карам казачинско-ленск. ирк. (повсем.)].
долгУШа, -и, ж. телега, повозка с длинным кузовом.
вот у нас одного тут, Гришку-то житова, знашь ты его? варвара 

михайловна, соседка, — мать его. дедушка Гришкин-то, он на Тот-
хое пас там у бурят, дед михайло-то. ну, там коров, телят пасли они. 
сын был михаил у них, его в армии убили, сына-то. ну, с нём там 
жил пацан, ну, лет пятнадцать, может, восемнадцать было ему. ну и 
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это, сяли у огня, наклали, там юрты сделаны, вверху-то у юрты дыра 
больша, а тут оне, огня наклажено, видимо, да и сидят у огня. Ешшо 
тут мужики собрались. ну, это потом михаил-то:

— надо, — гыт, — сбрую заташшить, вроде как, однако, дождь 
будет!

ну а гремело уж всё это. и он токо сбрую-то взял, во дверь-то 
заходить, открыл — молния-то как тут сверху-то сразу — раз! — во 
дверь ему, и готово! упал он, всё. ну, чё?! они его лечить. закопали 
его в землю, говорят, отходит. ну и в земле он там лежал, то-друго. 
а потом чё? На долгуше привезли, я помню, я небольшой был. По-
хоронили, и всё. Шапка чёрна была у него, вся погорела. как молни-
ем дало! [327 (14) Шеметово качугск. ирк.]. четыре колеса телега, 
она длинна такая, вытянутая. там сделаны палки такие. одна взади 
ось, друга впереди, коня запрягают в неё. ну, под вид ходка ли как 
ли назвать. ну, человек-то, в длину-то как раз. метра два она длиной 
и будет. раньше чё? только эти были ходки да долгуши. а покойно-
го-то хорошо, положили. и ничё эта земля не помогла. кончало его. 
мужик хороший был, здоровый, и всё. а те поседели, там проси-
дели. мочи бы это хомуты [дождём. — Г.в.а.-м.], шут с ней, а ему 
охота заташшить <…>.

там бы дыры-то не было, в юрте-то, его бы ничё, может. а то оно 
потрафило как раз в дыру-то эту. и во дверь вылетат он. в дыру-то 
в туё потрафило, молния-то шло.

[— что такое потрафило? — собир.].
но, угадала, или потрафило, по-моему, так.
даже быват так, что, говорят, ель не дерёт. как в ель попала, так 

ель на шшепки всю разламыват её. Листвень, в листвень как по-
пала, оно всё, долой всё. всё сгорат. а ломат шшепки, дак шшепки 
такие — в землю втыкаются. сила! ток же большой. ломат здорово. 
до этого всё говорили, что ель не берёт. всё берёт. любое. опасна 
штука.

раньше больше громов было, сейчас мало. А счас чё? Природу 
всю испортили, эти космонавты летают, всё на свете. всё это по-
вредили, природу-то. Счас того нету. раньше грома такие большие, 
дожж пойдёт, потом опять тепло станет. и зимой вон какие моро-
зы были! Пылина стоит, неделю стоит. Потом опеть отойдёт, потом 
опеть. а счас как летом — зимой-то [328 (14). Шеметово качугск. 
ирк. (повсем.)].



260

долЕть, -еет; несов., перех. одолевать, осиливать, мучить 
кого-либо. ср.: дОлить.

у нас отец женился на маме, у мамы не было детей, а у него было 
двое, но вот мама их вырастила. а потом нас четыре дочери родила. 
вот нас тут четыре сестры, а мамы уже нету, это уже, наверное, лет 
двадцать пять как умерла иль двадцать шесть. а отец уже умер в 
пятьдесят третьем. когда сталин умер, тогда умер, в том же году. он 
не пил, только курил, он сапожником был, всю деревню обеспечал. 
сапоги шил, бродни, валенки подшивал. ну и всё сижа, сижа, как 
утром встанет в восемь, так до двенадцати всё время работал.

ну и чё?! и потом чё, давай его долеть болезнь, там понос. его 
в Ярцево увезли. и он там всё лето пролежал, потом мы его привезли 
сюда в Кривляк, нас четыре сестры, на носилках, принесли к лодке и 
сюда привезли, вывезли его, не знаю уж как. и он сутки прожил, раз-
говаривал всё, повернулся к стенке, раз! — и умер. вот такая у него 
смерть была лёгкая. Понесли его хоронить, снег пошёл, это одиннад-
цатого октября, такой снег повалил густой. Принесли на кладбище, 
всё, снег остановился. ну, схоронили его.

[— а что этот означал снег, как бабушки говорили? ну, что снег, 
это к хорошему? — собир.].

ну, это снег или дождь, это говорят, к хорошему, обмывают его, 
покойника. это значит, он достойный этот человек, чтоб его обмыли. 
но он же был хороший, он никогда ни с кем не ругался, его не руга-
ли, подшивал — дорого не брал.

[— а вы говорите, он шил и песни пел? — собир.].
ага, он всегда пел. а так хорошо пел — ой, заслушаешься! ну, 

чё, мало пожил. но было ему шестьдесят семь лет. ещё не возраст 
[329 (14). кривляк енисейск. красноярск. (повсем.)].

долИнка, -и, ж. Былинка (стебель травы, травинка).
лён сеяли на хорошую землю, потому и куделя хороша была, 

чтоб альлянина хороша выходила, полотно-то само. мы её пололи, 
рядки такие были, чтоб проходить, чтоб сорняков не было. Проходи-
ли и пололи. а у нас, в Шамановой, изо всех была вот эта куделя, она 
высокая, на хорошей земле была.

убирать время приходит — ходим, вырывам. вот идёшь, её вот 
так вот, долинки длинные, берёшь одну долинку. я вот иду, ты за 
мной — втору долинку. вот так вот рядком. и у нас был ручей, там 
речка такая, Атубинка, и вот в эту Атубинку мы сваживали. мочи-
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ли в этим мочишше. насвяжем её пучками, чтоб её не разносило, и 
ложишь. через три дня её опеть переворачивашь. если она полно-
стью в воде, то не переворачивашь. сначала-то мы переворачивали, 
а потом стали эти, срубим осины и на её положим, утопляли. и вот 
неделю, две смотришь, как она готова будет, вытаскывашь.

ранешны рыги были, там были у нас каменки. эти каменки то-
пим и потом накладывам сушить. и вот высушим. Потом старики, 
которым по восемьдесят уже, по семьдесят лет было, вот эти старики 
нам делали мялки: две доски, тут соединёно, и язык. и делали так: 
вот эту куделю-то, я её ложу вот так вот. Палка на палку заходила. 
вот так я эту куделю-то беру, вот так, и эта ручка у меня, и я эту куде-
лю сюда кладу и подымаю. на одну палку кладу, а другая, вот язык-
то, прижимает. и вот до трёх, до четырёх раз. Костра снимется с её, 
и вот мы делам посконь.

а ткать на альлянину старикам развозили. Куделя готовая, отдаю 
я тебе, твоя мать прядёт. вот посконь — это хороша была, что тебе 
базарская нитка. вот как ровно старики раньше пряли. С кудели по-
лучатся пряжа. Потом ткём, делам альлянину. у старух есть такой 
станок. уже сделают всё, и на мешки ткали. Альлянину. мешков-то в 
колхозе не было, надо где-то было брать. Помогали. день и ночь тка-
ли, чтобы к уборошне сделать мешки. и себе, мила моя, юбки шили. 
Из альлянины вот этой. окрасим её корой лиственнишной. знашь, 
каки красивы юбки были! чёрные, красные, коричневые! какую 
хошь, таку и сделашь. Из корья красили. а которы коровьим говном 
красили. вот корова опростатся, собирали шевяки и красили. она 
така, как тебе сказать, зелёного цвета, болотного. вот, мила моя, как 
жили! а счас чё не жить! [330 (14). Большеокинское Братск. ирк. 
(повсем.)].

дОлить, -лит; несов., перех. одолевать, лишать покоя. ср.: 
долЕть.

я-то в Коношаново родилась, и вот в феврале будет три года, как 
только здесь живу. всю жизнь там прожили. работала, а нас ведь не 
считали, вот таких гнали, особенно в войну-то: умешь ходить, пол-
зать? иди картошку полоть, турнеп колхозный, вот так.

[— таких, это сколько? — собир.].
да, десять лет уж гнали, не спрашивали. Постарше каку-нибудь 

бабёнку дадут, чтоб она за нам следила. купаться нас отпустит, сколь 
смотрит за нам:
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— но, девчонки, пошлите полоть.
работы-то, ой, работы-то! я, как счас спомню сколь, меня слёзы 

долят. думаю от, но за что работали? чё заработали? за таку рабо-
ту такую пенсию? это грех, грех такую пенсию платить.

[— а вот раньше-то, вы говорите, на Вяткино работали, помни-
те, рассказывали мне? — собир.].

но. Вяткин. коров доили на той стороне. нас, там у нас лодка, 
мы переезжали. или нас на тракторе привезут, или на машине. но 
вечером дойка была, вода больша была, жара была. мы… клетки у 
нас загорожены коров доить. 

медведь-то пришёл с угору, но здоровый. ой, девки, вот так я 
сколь видела, а такого ещё не видела. как с яру — бух! — в воду, а 
комары, мошка, он выйдет, отрясётся вот таким манером, от лапам-
то, и разбегатся и опеть в воду. и вот, пока не накупался. вышел, 
растрёсся, как пустил, дак… ой, я говорю, сколь я видела-то раз… 
По-русски сказать, не задрал, не съел [331 (14). коношаново жига-
ловск. ирк. (повсем.)].

долмАт. Антропоним. мужское имя.
были семьи, которые оставались в беде. вот кормилец умер, 

остались там эти, все помогали. вот мой дедушка, дедушка Долмат 
звали его, и вот когда мы приедем с рыбалки, вот он говорит бабуш-
ке, манефья её звали:

— манефья тимофеевна, отнеси-ка, вот там у них на рыбалку 
некому ездить, а у тех поминки, наверное, завтра, дак унеси шшуку 
на пирог. унеси шшуку на пирог.

(…). вот наловят рыбы, после Покрова река встаёт, холодно, на-
ловят, в амбаре их там навесят, там брус был, на нём были крючья, 
повесят, обольют водой:

— вот этот осетёр на именины тому-то, этот на поминки тому-
то, — дедушка Долмат он не забывал никого.

а вот шшуку-то на пирог, это было почаще. Шшуку отдать 
просто — это уж завсегда.

— отнеси шшуку на пирог, у них завтра будут там ивана хоро-
нить или может быть просто у них некому на рыбалку ехать, — по-
могали.

[— а одиноким-то всегда помогали. одна еслиф женщина оста-
лась. — слуш.].

одна женщина — дак всегда ей помогали, всегда <…>. и че-
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лядёнков воспитывали, помогали, воспитывали ребятишек [332 (14). 
карабула Богучанск. красноярск.].

долОган, -а, м. Боярышник, боярка (колючий кустарник 
со съедобными плодами из семейства розоцветных (crataegus 
sanguinea). ср.: БоЯра.

Кода, мама рассказывала, жид за богом гонялся, чё там он убить 
хотел ли чё, схотел бога, будто убить хотел, так разговоры я слышала 
от мамы. а он прятался, вот под дологан спрятался, а она проколола 
его. он побежал опять прятаться, и под свинью лёг. а свинья его 
землёй закопала, норкой, закрыла его, спрятала. и вот почему сви-
нья-то это, она всё ведь ест, она может даже человека ись, а мы её не 
брегаем — едим за первый сорт. а потому что он её не проклёл. а 
боярку проклёл <…>. вот это мама рассказывала.

[— Под дологан спрятался? — собир.].
но. Под дологан. Боярка-то. мы-то дологан, а так-то она боярка 

[333 (14). кежма кежемск. красноярск.]. у нас было ещё дологана, 
боярки много. вот эта колючая, она такая боярка вкусная, а если её 
много поешь — ночь спать не будешь, от неё тошнит крепко. вот 
наберёшь эту черёмуху, дологан вместе ссушишь. добавишь туда 
дологан, на мельнице смелешь. и вот варили. было чем это посла-
дить — посладишь, а нет — дак так ели. там с чем? с картошкой или 
ещё с чем. Пирожки стряпали, если было с чего, и так ели, потому 
что её же так не сохранишь. мы вот здесь вот, сын был в армии (тот, 
что в иркутске, меньший), черёмушку, у нас тут хорошая, в баночку 
поставили и сколь сахару много насыпали — она всё равно не сохра-
нилась. всё равно какая-то невкусная, нехорошая. если её сразу, то 
хорошо. а если надолго поставить, она не очень вкусная, черёмуха. 
а вот только сушить [334 (14). ишидей тулунск. ирк.]. а от сердца 
пьют дологан, у кого астма ли сердце, ли как ли признают-то…

[— Дологан? — собир.].
ага. боярышный цвет, боярка цветёт. и от давленья пьют. ну, 

там тоже понемножку пить. Свет пьют, цветёт когда. вот эти светоч-
ки.

[— на воде? — собир.].
на воде. высушишь, а потома-ка — раз! — шшепёточку поло-

жил в кружечку, залил, пятнадцать минут простоит, и всё, и пьёшь 
помаленьку.

[— это от сердца? — собир.].
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но. у кого вот сердце-то больное [335 (14). инкино кабанск. 
Бурятии (баунтовск., бичурск., заиграевск., кабанск., кижингинск., 
кяхтинск., Прибайкальск., тарбагатайск., тункинск., хоринск. бу-
рятии; аларск., баяндаевск., боханск., братск., жигаловск., качугск., 
нукутск., ольхонск., осинск., эхирит-булагатск. ирк.; балейск.,  
хилокск. читинск.)].

долОй. *с коПылкОв долОй. Экспр. с копылов (ко-
пыльев) долой; о чьей-либо смерти.

У баушки корова на реку сходила, зашла на бугор, опилась воды, 
наелась сена до оторочки, или так уж ли, легла и с копылков долой. 
тоже на бугре.

[— анна елиферовна, до оторочки, вы сказали? — собир.] .
но. напилась много воды. но до самого напилась-то некуды, я 

говорю, до самого горла, до оторочки. упала, и всё, и с копылков 
долой. и чё?! и мясо пришлось выбросить. куда девать-то?

[— не ели же пропадину-то <…>. если объелася она, корова, 
вот этой… ну, сурепицы-то объедятся и воды напьются, и пропада-
ли <…>. съедали. — слуш.].

но [336 (14). жигалово жигаловск. ирк. (повсем.)].
дольнИк, -а, м. Рыбол. Продольник (рыболовная снасть в 

виде верёвки с удочками на коротких привязях, один конец ко-
торой с грузилом опускается в воду).

[— екатирина ивановна, вот как ваша мама рыбачила? расска-
жите. — собир.].

Плавали. мужиков всех взяли на фронт, а сосед михаил капи-
донович, его не взяли: у него три операции было. и вот от колхозу 
их отправили. отправили в Шунтару, на яме. тогда по шестьдесят 
лодок, мама говорит, собиралось, отовсюль. По шестьдесят лодок. 
вот, гыт, ехали и вот так, гыт, в лодке борт-то всё рыбой загрузили.  
и для колхоза, конечно, и для себя. нас мама подняла всех. нас шесть 
человек было. и михаил капидонович тоже. ну, кадушечка вот та-
кая порядочна. большая. Потому что отец плотник был, он взял с 
колхоза бочку, чтобы дно вставить (на войну-то взяли), и эту бочку 
заташшили. её мы все подняли, мама нас подняла. вот так непол-
ну натаскали. осетёр один был только. вот только в лодке бортики 
полны. остально в колхоз. да и он себе, михаил капидонович, как 
разделил, а остально в колхоз.

[— а как ловили-то там? рассказывали. — собир.].
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Перемёты. така хребтина — длинна верёвка, и на ей эти, по-
водки и уды. уды из проволоки тонкие такие, и вот как вытащишь, 
чтобы прилипало сюды. тут уж она как приткнётся, стерлядка, так 
и тут. Завод это был такой вот, делали, сами всё заводили. уды эти 
закаляли, чтоб они не гнулись, на печке. наделают, нагнут там, на 
печке они закалятся там, потом она уж, рыбина, если попадёт, так 
она не разогнёт её.

[— а рыбина, говорят, хвостом попадает? — собир.].
всяко. и хвостом, и всяко. я и сама уже замужем была, добы-

вала. тогда перемёты были поперёк ангары, почти до половины, 
быстерь. а потом стали дольники, дак поближе к берегу. у меня 
вот муж, помер который, он на одном, потом самоловы называлися, 
не перемёты. Перемёты-то перемётывали, а самоловы это не знай. 
Дольники, их повдоль ставили. и вот мой муж первый раз приносит 
два чалбыши. вот весло, и два сразу попали на одном дольнике, и 
к веслу. а мы как раз под угором в Старой Манзе жили. я гляжу: 
ташшит, к веслу привязал. а он был сильный муж-то у меня, нырял 
в воду, неводом заденет, нырнул в воду, за льдом только рыбачили, и 
задел там камень, этот снял, и всё. и так мотор. так стаскиваем, ну, 
никак. а потом он взял и нырнул, умел, видно. и потом скорее через 
реку домой, спиртом всё натёрли, маленько подали — всё прошло, 
ничё не болело. тёмна ночь, нырнул, а невод жалко. а задевы были. 
тогда ведь не сейчас…

то одно говорю, то другое… я кружаю, как брундук по огороду 
[337 (14). манзя Богучанск. красноярск. (баргузинск., кабанск., 
северо-байкальск. бурятии; ангарск., балаганск., казачинско-
ленск., киренск., нижнеилимск., ольхонск., усть-илимск., усть-
кутск., усть-удинск., чунск. ирк.; богучанск., енисейск., кежемск., 
мотыгинск. красноярск.; Газимуро-заводск., кыринск., нерчинск., 
сретенск. читинск.)].

дОлЮШка, -и, ж. Уменьш.-ласк. к долька (часть, составля-
ющая вместе с другими похожими или такими же частями что-
либо целое).

собирали, сушили картошку раньше. с каждого хозяина. По 
сколь-то сухой картошки, килограмм надо было сдать.

[— на фронт? — собир.].
да, обязательно. её очистишь, сваришь, посолишь, а потом на 

лист в печку сушили, сдавали, сушёную. Долюшками.
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[— дольками, да? — собир.].
но, вот она вот такая долечка, так брусочком. высушишь её и 

сдаёшь. в русской печи сушили.
[— а сколько вы должны? — собир.].
килограмм — два надо было сдать. и заставляли варежки, нос-

ки вязать, отправлять. овец держали, шерсть была, пряли, теребили. 
я счас и теребить, и прясть, и вязать — всё умею сама [338 (14). ко-
ношаново жигаловск. ирк. (повсем.)].

дОлЯ. *БОжьЯ дОлЯ. о подаянии, о милостыне.
у нас вот баушка, она всегда с вечера буўку начнёт — отрежет 

кусочек.
[— а зачем? — собир.].
а вдруг там нищий постучится, ну а хлеб-то порушили уже:
— Божья доля!
а отрезали-то ломоть хлеба, она отрезала черезо всю буўку, от-

режет и на столе оставит. если постучит нищий, или кто там хочет 
поисть. а если никто не постучал, утром хлеб этот в еду не пускали, 
а кому-то это. но он предназначался для кого, ну, скоту, значит, отдай.

это в любое время так делалось. уходят спать, отрезают кусочек 
хлеба. раньше же помирошничали, народ ходил, милостыню проси-
ли, стучали в окошко там. Где свет, туда и стучали [339 (14). трёми-
но тайшетск. ирк. (повсем.)].

дОлЯ. *дОлЯ нехИтроШнаЯ. о судьбе честного и тру-
долюбивого человека.

у нас мама была нехитрая, и мы такие же. и такую долю дала 
нехитрошную. и сейчас татьянка всё:

— ты сама, мама, такая, и нам так же дала долю трудиться. По-
смотришь, другие, — говорит, — не делают, и живут, — говорит.

и мне всё:
— ты, мама, ты лишне не делай, мама, ты лишне не делай.
дак как лишне делать не будешь? вот у меня счас душа болит. 

вот тут снегу вон сколько. вот от амбару надо оттаскать, тут надо 
оттаскать. это он ешшо сколько нападает до лета-то, а?! убирать же 
надо [340 (14). карам казачинско-ленск. ирк. (повсем.)].

дОлЯ. *дОлЯ сИра. доля сиротская. о жизни ребёнка или 
старика, терпящего унижения, лишенного заботы и опеки со 
стороны родственников.

у мамы у нашей детей было одиннадцать. двое маленьких по-
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мерли. вот этот коля помёр маленький, первый за улей был. и по-
следний мальчик помер уже в войну, сашка звали. Потом клава ро-
дилася, потом я родилася. а потом после меня родился брат, митя 
звали. на Митрев день родился он. а николай двадцать девятого 
был года. а алексей был тридцать первого года, уже помладше ни-
колая был. 

а потом уже родилася надя тридцать третьего года. и катя с 
тридцать седьмого года. и вот федя с тридцать восьмого года. а 
жили, миленькая?! что нам теперь говорить об том житье? у меня с 
детства доля сира. я родилася третья дочь у матери, ребят не было, 
дак отец не поехал меня крестить! в лесе работал. как сказала мать, 
что родилася девочка, он говорит:

— как родила девку, так пускай и крестит, и ростит её!
и он меня до самой смерти, бабоньки, вот на правде, не на крив-

де, мне грех будет непростительный, я до великого поста, я ведь 
скоромное не ем, он меня ненавидел. ага. вот купит там товару. 
если мать сидит, шьёт, спросит:

— кому шьёшь?
ну, другой раз скажет:
— вальке! — или — тоське!
или наде, или кате шьёт, значит, молчит. если сказала, что мне 

шьёт, ну, и пошла потасовка! да вот не подняться, бабоньки, с ме-
ста! нисколько не вру! Диканился (осмеивать) надо мной. вот валя 
придёт, при вале скажу. уезжал тут один мужик. а у меня кровать 
была — ляжешь на неё, она завалится. с крючками на досках. ну, 
валя и говорит:

— Пойду, мам, — говорит, — эти продают кровать, уезжают.
на такой сетке просто, не на панцирной, на такой. валя пошла 

покупать кровать, а он навстречу ехал, отец-то говорит:
— ты куда идёшь, валя?
— Пойду, соньке хочу кровать купить. Продают эти жапелины.
он как приехал, он уже выжился (израсходовался):
— я как куплю вам кровать, так вот бутылка у вас на голове рас-

колется!
вот так, миленьки! такой жмило был (скупец). Потом уже мне 

вот эту кровать, что у меня счас стоит. вот надя и валя, и зина-по-
койница, невестка моя купили мне эту кровать за тридцать рублей. 
и сказали, зина сказала:
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— мы сложились и купили соне кровать. ты, пап, не ругай её, 
мы сами купили ей кровать! вот сложились и купили эту кровать!

жакетку валя купила мне эту плюшевую украдумчи. что купят, 
то это украдумчи. а так купит — не! вот, миленькие бабоньки, какая 
моя доля! Доля сира, говорят. не дай Господь, у меня жизнь, не дай 
Господь! отец родной не любил меня. такой Господь дал мне долю 
несчастную.

[— а почему не любил? — собир.].
что третья девка родилась. ждал мальчика, а я родилася. и не 

поехал крестить. мать позвала деверя. одна старая женшшина жила 
против нас. она клаву крестила, и меня крестила, митьку и нико-
лая. одна крёстная была у нас. дак она… поехали крестить, а мать 
уже дома. Пост, постом не ели. дак мать пошла, рыбу купила, кеты, 
супу сварила с кетой да бутылку самогонки достала. дак вот этим 
меня и причастили. вот такая моя долечка, милая, досталась на всю 
жизнь! как я такой долей прожила! всю жизнь при слезах! может, и 
от того я глаза потеряла, видеть не стала, что я всю дорогу плакала. 
вот уже валя пришла, говорит:

— купи товару!
мать сядет шить.
— кого шьёшь?
— вале платье шью!
вале шьёт, значит молчит. или вот скажет:
— тоська принесла, тоське шью платье!
вот молчит тогда. если сказала, что мне — всё! и маты пошли, 

перематы, и всё пойдёт. вот так, миленькие, и жила. уже болела, я 
сильно болела. общим переутомлением болела, что маленько стала 
отходить, захотелось огурчиков мне.

— валя, — говорю, — принеси мне огурчика, кусочек отрежь!
она принесла этих огурцов. огурцов целая бочка насолена была, 

в подвале стояла. она принесла мне огурец. я отрезала, на четыре 
части отрезала. только кусочек взяла в рот, он сидит и говорит, а он 
благоматный был, говорит:

— вот пожрёте счас, а потом зимой нечего будет исть?
бабы миленькие, заткнулось в глотке мне, пихнула я этот огурец, 

слезами горькими запила. а мать:
— всё тебе, — говорит, — мало! как сонька за кусок, так ты её 

за носок! так ты её, как собаку ненавидишь!
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вот так, миленька, жила. вот сядешь. вот сестра моя вышла за-
муж, клава, ну и зять приехал в гости на рождество. ну и мне уже 
больше тридцати лет было. сели за стол. он самогонки налил. ма-
тери налил, себе, клаве, володьке налил. а меня взял, мимо обошёл. 
ну, мне, как знаете, бабы, не то что пить мне это вино (я тогда ешшо 
выпивала), ну, хоть бы сказал бы, рюмку налил, сказал:

— на тебе!
меня мимо прошёл. а мать говорит:
— а соньке чё не налил?
— а я забылся про её!
По душе так жгнул! мне, знаете, бабы, так неудобно стало! ну, 

зять только первый день приехал к нам в гости, а мне до того неу-
добно стало. заткнулся мне кусок в роте, слёзы как град посыпались. 
я ушла в кухню. стала и сижу.

а потом уже не стала к столу подходить. уже какие гости или 
что, я уже уходила в кухню. всю дорогу жучил меня (наказывал) 
меня. куском — хлебом жучил. летом на улице тёпло, на улицу уйду. 
вот гуляют, а чтоб меня к столу пригласить, меня никогда не пригло-
сят. вот как я жила.

и теперь мне какая доля? тоже доля сира. я б лучше в своей 
избе жила, дак мне легче было. я в своей избе жила, я что хотела, то 
и ела. что мне по охоте, то и съем. а тут не в своей избе, бабы, не 
полезу, не возьму что мне надо. 

я прожила без матери семь лет. восемь лет почти что прожила 
одна. корову держала, телёнок был, поросёнка держала. и корми-
ла сама, и поила, и всё делала. и под коровой чистила, и доила, и 
всё сама делала. я сама всё делала. и стряпала, и стиралась. и хоть 
когда печку возьму и подбелю сама. обсыпется печка, возьму, под-
белю печку эту. и жила. у меня ноги пока ходили, я жила одна. Счас 
уже, конечно, семьдесят семь лет, семьдесят восьмой пошёл [341 
(14). трактовое тулунск. ирк. (кяхтинск., Прибайкальск., селен-
гинск. бурятии; братск., жигаловск., зиминск., казачинско-ленск., 
катангск., качугск., киренск., куйтунск., нижнеилимск., нижне-
удинск. ирк.; енисейск., казачинск., канск., кежемск., мотыгинск., 
тасеевск. красноярск.; александро-заводск., Газимуро-заводск., 
калганск., карымск., красночикойск., кыринск., могочинск., не-
рчинск., Петровск-забайкальск., оловянинск., сретенск., черны-
шевск. читинск.)].



270

дОлЯ. *коШАчьЯ дОлЯ. Мифол. в мифологических пред-
ставлениях: о предопределённости судьбы семьи состоянием 
здоровья домашней кошки и её котят: пока живы и здоровы 
кошка и котята, сохраняется здоровье членов данной семьи.

Глаза у кошки красивые, глядит, ровно маслом намазывает 
<…>. у кошки глаза как огни впотьмах горят. красивые. как свечи.

[— как свечи… — собир.].
как свечи горят ночные у кошки глаза ночью. мы же всё кошку 

доржали за хребёт, чтоб она у нас не убежала. кошка нельзя чтоб 
убегала, надо кошку держать.

[— а почему? — собир.].
а потому, что говорят, мы на кошачьей доле (…). Доля-то ко-

шачья, она, ты говоришь, на кошачьей доле живём (…). как мать 
умерла, а кошка осталась с котятам, вот кошачьей и долей мы и 
питалися, жили. кошка живёт, и кошачья доля живёт, и мы живём. 
Токо плакали. матери нет, отца тоже угнали на фронт [342 (14). трё-
мино тайшетск. ирк. (повсем.)].

дом, -а, м. домовина; гроб, выдолбленный из цельного дре-
весного ствола. ср.: долБлЁнка в 3-м знач.

а раньше сорок тебе лет, дак сам себе дом готовил, долблёный. 
дерево выберут, сердцевину оттуль всю выберут и делают дом, а 
потом его на избу заташшут. и туда зерно насыплют. и когда похоро-
нят, всё, зерно это как милостыньку подают [343 (14). чупрово кал-
ганск читинск.]. ну, вот положили гроб, покойника под красный 
угол, надо сразу какой-то пирог, сразу чай (…). до дна выпивают, ты 
ему как дом уже всё.

[— как его положили под красный угол… — собир.].
да, положили его сразу со стола, всё, потом уже сразу чаем поят, 

кто там есть.
[— а он до этого лежит на столе? — собир.].
сначала кто на лавку, кто на пол. у меня Груня, соседка-то, она 

заставила меня, я первый раз в жизни, мне пришлось мыть, мыть, 
помогать. я ходила за ней. и вот она сказала:

— Положи, — всё-всё сказала, как сделать. — на лавку меня по-
ложите, и пилу под низ.

[— Пилу под низ положите? — собир.].
да. вот эту, двурушную.
— я, — говорит, — долго я не буду портиться. долго меня не 
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держите. как сутки пройдут, сразу выносите, даже обеда не дожи-
дайтесь.

а на кладбище заставила она меня почитать письма благодарст-
венные, пятьдесят лет Победы ещё было. вот заставила. и вот мы 
потом сделали дом ей, и вот уже у неё всё заготовлено было, всё-всё, 
всё, деньги. и обязательно, чтобы кров пустить, ну, какую-нибудь 
животину зарезать на горячий обед.

[— животину… хоть куриц забить. надо кров пустить. — 
слуш.].

но. и вот она купила овцу у доры Петровны, заранее договори-
лась. на горячее. когда умерла, в этот день забили овцу. назавтра 
уже горячий обед (…).

[— а пилу поставить велела. — слуш.].
да, лавку, всё.
[— куда потом?.. — собир.].
в амбаре поставила <…>. Потом после этого же, когда уносят 

покойника, всё же вымывается. мыли в улицу, мусор.
[— а раньше как было? только в одну сторону? — собир.].
раньше так в одну сторону. как оттуда начнут — в одну. так и 

идут кругом, и в зимовье, и где готовят, ну, везде, где как, и баня, 
везде мыли (…).

вымоют, сор потом в одно место, и сжигают. сор, где какая по-
стель, может быть, испачканная ей, и всё сжигают <…>.

и вот когда спустят дом в могилу, а на полотенцах же спускали, 
и вот потом это полотенце отдавали старикам, старушкам, резали по 
кускам и отдавали. а кто мыл, там уже отдельно, приготовленные 
заранее, полотенце, дают уже после девятин. девять дён пройдёт, и 
полотенце [344 (14). карам казачинско-ленск. ирк.]. вот у меня 
отец был, похоронили его. а я ему ложки дарила деревянные, а ему 
не положили эти ложки туда, в дом, в домовище-то. я ешшо спроси-
ла у мачехи, говорю:

— мама, а ложки-то, — говорю, — положили в дом? он же с 
их, — говорю, — не ел. они новые, — говорю.

Похоронили. и он давай ходить. ночи три ходил ко мне. Придёт, 
вот открыватся дверь, он заходит и говорит:

— доча, ты мне ведь ложки пожалела. ты мне подарила, а сама 
пожалела.

я говорю:
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— Папа, почему я пожалела? я ж тебе их подарила, ты почему 
это?

— а вот нету у меня их.
и дня четыре было так. Приезжаю туды, к мачехе, говорю:
— мамка, ложки-то не положили, — говорю, — они же новые, — 

говорю, — не положили вы, — говорю. — Почему не положили-то?
она говорит:
— я забыла.
я говорю:
— ну, как забыли? хоть бы мне сказали.
ну, чё?! взяли ложки эти, поехали мы с сестрой на кладбишше, 

под могилу подкопали, и всё, и положили ложки эти. и не стал боль-
ше ходить [345 (14). афанасьево тулунск. ирк. (повсем.)].

дом. *в дом уйтИ. Поселиться после женитьбы в семье 
жены, быть принятым в семью жены (о мужчине-примаке).

у деда больша семья… а потом наши стали, отделились, по от-
дельности от дедушки. дедушко Герасим, дедушко ляксандр, де-
душко матвей. а четвёртый брат — на Бирюсу. тогда же тоже слу-
жили в действительную в армии. вот дедушко митрий служил в 
армии. и вот его демобилизовали с другом, с фединским, шли, как 
раз вясной дело было, прикололо, всё, остался в Фединой у друга, как 
пожить.

вот друг пожил дня три ли, чатыре ли, лёд пронесло всё, соби-
ратся суда, в Малееву, его друг не отпускат — сястра его влюбилась 
в дедушко митрия-то. но и всё. и оставили, в дом забрали, вот так и 
жанился, в дом ушёл к этим, и всё, так и состарился в Фединой.

а хороша бабка была, бабка антонида, приветлива. вот я в 
шестьдесят девятом году был, дак она, как приедем с покосу, узнат, 
что приехали, оне на угоре жили, тут караулит уже. всё! еслиф ве-
чером не сходила, то утром бяжит, чаем чтоб напоить. я у тётки, у 
материной сестры был в квартире-то. две было сестры. вот дедушко 
митрия и баушки этой антониды дочь, тётка Параня. вот я у её был 
(…). а тётка ульяна жила, материна сестра родная, но она перееха-
ла суды уже с Чунояра [346 (14). чунояр Богучанск. красноярск. 
(повсем.)].

дом. *дом ЗаЕЗжих. Заезжий (въезжий) дом, дом для 
приезжих, заезжий двор, постоялый двор. ср.: *ЗаЕЗжий дом.

Баушка одна рассказывала. вот ехал обоз. но и, они вот как у 
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нас, дом заезжих был. В обозы ходили, остановятся. но и так просто 
просилися ночевать которы. но и вот подошли тоже так к дому заез-
жих, просятся ночевать, а хозяйка говорит:

— я бы рада, ребята, вас пустить, но у нас, — гыт, — ребёнок 
день и ночь орёт, — гыт, — не перестаёт.

он гыт:
— а мы устали, нам, — гыт, — поись, пожрать, и мы, — гыт, — 

лягем на пол, и нам, — гыт, — не помеха, что ребёнок ревёт.
но и чё, оне поели, а у них зыбка была, и эту зыбку так и качают, 

не переставая. а он гыт:
— а можно вашего младенца посмотреть? — этот парень-то.
оне гыт:
— да кого ты его насмотришь? он, — гыт, — рот не затыкат.
он подошёл, его из зыбки-то взял, взял вот так приподнял и по 

жопе-то шлёпнул. а у него в руках-то оказалось осиново полено.
— а вот это, — гыт, — я — ваш сын.
вот этот парень-то. вот шешнадцать лет оне с нём мучилися. но 

и стали говореть. а он говрит:
— когда бабка роды принимала, вы, — гыт, — бабке ничё не 

заплатили, а бабка, — гыт, — прокляла меня.
вот верите — не верите, а? [347 (14). коношаново жигаловск. 

ирк. (повсем.)].
дом. *дом мЫтный. деревянный бревенчатый дом, 

стены которого изнутри не белились, а мылись и скоблились.
здесь же, доча, все дома мытные. наш дом тоже мытный. да 

раньше все дома мытные были. на троицу, на Пасху всегда мыли. 
всё вымоют, всё вышоркают, весь дом, потолок, стены, всё. и все 
черепки перечистят. наша баушка… раньше же хлеб на накваске 
пекли, она самовар намажет этой накваской, чтоб он блестел, чтобы 
вся у него отстала вся грязь. Эдак он постоит ночь, она теперь на-
кваску эту убират и начинат чистить его золой. а потом вот, там из 
печки от кирпича упадёт печина (называли печина), вот эту печину 
раздолбит и начинат самовар чистить. и трёт этой печиной, трёт, 
трёт, он аж блестит как солнце, вот прям блестит. это на Пасху. 
а нас заставлят вилки чистить, ложки. вот она нам пеплу насыпет 
на стол:

— чистите.
вот мы чистим эти вилки пеплом, чистим-чистим, она их в таз 
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потом кладёт и моет. всё вымыт, и вилки эти блестят. теперь ухват 
чистить. а ухват… печку большую, вот эту русскую её топили каж-
дый же день. а утром картошки намоют, поставят, ухватом этим в 
печку поставят перед огнём вариться. в мундере только варят. это 
утром. а вечером обед. ставят опеть в большую же печку, там за-
гнетка загребается, к этой к загнетке поставят мясо, картошки там, 
и всё это накрошишь, к загнетке, и она за день, ну, к обеду сва-
рится. в обед вытасковают вот этим ухватом и едят. ну и вот этот 
ухват-то чистили тоже к Паске. тоже всё пеплом. она нас заставит 
всё чистить. теперь сковородник был (сковородник, блины стряпали, 
ну, сковородку подцапливали), чистили. ну и всё повычистим, всё 
повымоем. теперь она нас заставлят лавки (раньше лавки же были, 
стульев не было):

— мойте лавки, — песку нам принесёт, — мойте песком лавки, 
трите!

вот мы с аганькой трём-трём эти лавки. вымоем… а маме-то 
некогда было, мама-то с тятей оне то по дрова зимой, а весной па-
хать надо, на конях пахали, жили-то одинолично.  ну и мы с баушкой. 
всё вычистим, и она потом начинат полы мыть сама. Песком, песок 
да три судомойки. Судомойка с соломы, судомойка с повеликой. По-
велицу-то вы знаете? 

[— нет… — собир.].
не знаете? она вот возле дорог вот так тянется, красная такая. 

вот эту повелицу. теперь ветошну, вётошь знаете? 
[— трава сухая, да?.. — собир.].
но. трава. Вётошь, она как сено, вётошь, только мяконькая она. 

а тряпками этими же не мыли. и вот она пройдёт сначала с судо-
мойкой этой, намочит пол ветошной, она мяконькая, потом начинат 
шоркать повелицей. Повелицей прошоркат, потом начинат соломен-
ной судомойкой шоркать. Прошоркат, потом ветошной соломой по-
лоскать, и две воды, грязь сполошшет, потом на чисто, и потом этой 
опять ветошной соломкой стирает. тряпок не было раньше-то, оди-
нолично-то жили (…). 

вот к Паске собираются. вот я иду сёдня к соседке мыть дом, а 
соседка потом мне отмывает. четыре соседки соберутся вот… а не 
красили же ничё, всё надо было шоркать, и вот этими же судомой-
ками. а ешшо потолок-то шоркали и стены. вот ернишный веник, 
его обрубят вот так вот, чтоб он был твёрдый. вот этими вениками 
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шоркали, и потолок, и стены, и пол шоркали. у кого если плохой пол, 
такой мыться-то не брал, у кого хороший. у нас-то мягкий был пол, 
браво мылся.

[— мягкий пол? — собир.].
он мягкий пол. видишь, какое дерево попадёт. которое дерево  

оно как железо, его трёшь, моешь, он не желтеет, а какой-то серый 
такой остаётся, а который бравый-то дерево попадёт, мягкое на-
вроде, так он аж жёлтый станет как яичко. вышоркают, а потом 
песок стелили. Песок пережгут, речный песок, вот песок есть на 
речке, его пережгут. он аж красный доспется, и его потом на пол 
стелют.

[— а почему пережигали? — собир.].
а чтобы бравей был. для цвета. он красивый потом на полу-то 

станет. Просто вот идут вот так пересыпают его. как хлеб сеешь, пе-
ресеют, по одной горсточке вот так. намоют этот пол, ну, тарелочку 
рассыпешь (…). 

[— и просто слоем?.. — собир.].
чтоб он не толстый был, а чтобы видно пол, всё было. и он кра-

сивый на полу-то, песок-то. раньше красок-то не было. вот и песок 
вот этот жгли, пересыпали.

[— это к празднику или каждую неделю? — собир.].
ну, пережигали-то к празднику, ну, вот к Пасхе.
[— а в будничное время так не делали? — собир.].
а в будничный день всё равно метут вот этим ветошным ве-

ником. кучку наметут, намочут, чтоб пыли-то не было. намочут и 
потом веником выметут, и опеть снова другой песок сыпят, свежий  
(…). 

[— а ветошный веник это какой? — собир.].
а ерник, вот кустарник-то, мётла-то делают, вот это вот ерник  и 

есть [348 (14). Батурино Прибайкальск. Бурятии]. раньше же как? 
Дома-то мытные же были, мылися. у нас было три дома в Пано-
во, которые не белилися. остальны все белились. а там вот мылись. 
вот доски, это стены мылися и скоблилися. и оне вот, зайдёшь: у 
них всегда жёлты вот стены такие чистые, белые.

[— а чьи это дома были? — собир.].
а каки-то две здесь старушонки жили, богомолки, вот у них 

были мытные дома, ага [349 (14). кежма кежемск. красноярск. 
(повсем.)].
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дом. *дом на однИх сенЯх. деревянный (бревенча-
тый) срубный жилой дом, состоящий из двух клетей (небольших 
четырёхгранных срубов), связанных в середине сенями. ср.: 
*дом на свЯЗи, *дом-свЯЗь.

у нас здесь многих репрессировали, увозили которых. семейные 
были, вместе с семьёй убуровили, их нету. я вот сама знаю сколько 
домов — ещё живые дома, а людей нет <…>.

но вот этих вот ребят, которые два брата, но строились так вме-
сте один дом, он дом на  одних  сенях, потому что легче. дружны 
были, легче было вдвоём, нежели одному. и вот всё, дом на одних 
сенях построили и жили, уживались и не ругались никого. а вот 
тут дом был, дом на четыре ската, тоже раскулаченные жили там.  
в однем был клуб, а в другом — сельский совет. и как загорело… 
два дома сгорели. это я уж помню, уже большенькая была. был клуб, 
и, видимо, там или печку топили, или чё там такое, что загорелось 
всё, и оба дома рядом они, недалёко. тоже, наверно, родственники 
были, может, братья или кто? жили рядушком (…).

[— зинаида ивановна, дом на одних сенях, говорите. это как? 
две избы и общие сени?.. — собир.].

ага. два дома, как эти два хозяина, а сени обшшие [350 (14). Па-
ново кежемск. красноярск.]. у нас большой дом был, дом-связь, 
два дома на  одних  сенях. двадцать два человека жило. два дома 
рядом. четыре брата жило.

[— вот в двух домах? — собир.].
да. и все женаты были, у всех по ребёнку было — вот уже и 

двадцать два нашшитатся. да нас было у отца две дочери. вот и 
жили. кажный свою работу знай. у меня была свекровка, у ей четы-
ре невестки, всем надо угодить, всем надо подсказать, всех надо… 
вот она, например, меня как невестку старшу, я хожу за скотом, ко-
рову дою, там дою, чишшу, друга завтрик готовит, стряпат, варит, 
третья там в огород идёт полиёт, полет, четвёртая там собират обед 
мужикам на поле. вот так и жили, знали свою работу.

[— это всё в Алёшкино было? — собир.].
да [351 (14). алёшкино кежемск. красноярск. (повсем.)].
дом. *дом на отлЁте. дом на отшибе, в некотором отда-

лении, в стороне от других домов.
раньше ходили девки на посиделки. а там у нас дом был, ну, дом 

на отлёте, на пустыре стоял. девки идут в этот дом сидеть, там 
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лампы, всё направят. ну и там может человек десять собраться дев-
чонок, больше, дом-то большой, натопят его, всё. ну и одна собират-
ся повзрослее-то, а поменьше-то девчонка просится за ей:

— нянька, — раньше же няньками звали, — нянька, возьми меня!
она:
— да ну тебя! такую даль да по снегу брести.
а она говорит:
— ну, я чё, убегу. только возьми меня. мама, ты меня отпустишь?
она говорит:
— да иди, если она тебя возьмёт.
ну, она взяла её. Пришли, а там уже девки-то сидели за столом. 

ну, они тоже сели. она вяжет сидит чулки, а эта девочка-то помень-
ше захотела пыскать. а эта когда вязала сестра-то, уронила иголку, 
она наклоняется доставать под стол иголку-то… а до этого пришло 
к ним восемь парней. ну и тоже все к столу сели. она, эта девчонка-
то, наклонилась и эту, старшую-то сестру, теребит, говорит:

— ну, пойдём скоре во двор!
а когда на улицу-то вышли, она гыт:
— бежим домой! — со слезами.
— чё?
она говорит:
— ага, дяденьки-то пришли, у них, — гыт, — не ноги, а копыта 

большие вот такие, — говорит. — а какие, — гыт, — страшные, 
лохматые!

воет, тянет её. ну и чё?! всё равно переборола: старшая-то по-
бежала, и эта за ей. Прибежали домой и сразу спать. дома-то ничё 
не сказали. а наутро-то родители-то хватились: дочеря-то ни у кого 
с посиделки-то не пришли. к той прибегут — нету, к другой прибе-
гут — нету. вот к этим-то пришли (они двое ходили):

— как это вы дома, а наших нету?
— а мы, — гыт, — домой вперёд пошли, потому что, — гыт, — 

вот на эту на маленькую-то (это счастье, что маленькую взяла она), 
и, — говорит, — вот она домой захотела, — гыт. — «Пошли, пош-
ли!» не дала нам сидеть.

Пошли в этот дом-то. они всех этих девушек ошкурили, и все 
шкуры на стенке развешали. и их не оказалось ни одного, кто были.

[— а кто это был? — собир.].
черти, стало быть. вот из-за этой за счёт девчонки. она говорит:
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— ага, ты бы, — гыт, — видала, какие, — гыт, — у них ноги, 
одна, — гыт, — шерсть, да такие, — гыт, — а лохматые-то, а страш-
ные-то какие были!

эта девчонка-то дома матери рассказывала. а вот умоляла эту 
старшую-то:

— Пойдём домой! ты в избу не заходи, как ты увидишь, дак ты 
испугашься сразу.

вот они и убежали. она её всё равно пересилила, зазвала домой. 
а та никак не шла. ну, не пошли бы, значит, и их бы ошкурили (…). 
вот это черти. нельзя в домах в таких собираться.

[— а дом на отлёте — как понять? — собир.].
но он один. один стоял на пустыре, вот и говорят, дом на от-

лёте, не в куче. а девкам-то надо собираться где-то, молоды, чё, а 
он пустой стоял. хозяин помер, и он стоял.  вот оне туды  [352 (14). 
коношаново жигаловск. ирк. (баунтовск., кяхтинск. бурятии; 
балаганск., баяндаевск., боханск., жигаловск., казачинско-ленск., 
катангск., киренск., нижнеилимск., нижнеудинск., усть-илимск., 
усть-кутск., усть-удинск. ирк.; кежемск., мотыгинск., тасеевск. 
красноярск.; красночикойск., кыринск., могочинск., нерчинск.  
читинск.)].

дом. *дом на свЯЗи. деревянный (бревенчатый) сруб-
ный жилой дом, состоящий из двух тёплых клетей (небольших 
четырёхгранных срубов), связанных в середине сенями. ср.: 
*дом на однИх сенЯх, *дом-свЯЗь.

[— кристина васильевна, а бабушка марфа-то сколько лет про-
жила? — собир.].

а вот я даже её не знаю, сколь она лет прожила. в восемьдесят 
с чем-то лет она умерла, баушка у нас. знаю, что восемьдесят с 
чем-то лет ей было. Кода жили два брата, раньше-то дом на связи 
был в две половины: одна называется горница, а это-то прихожая. 
ну, два брата жили — папа с дя андреем как два брата. ну, де-
литься надо — женилися. уже делиться надо: невестки не будут 
же ладить, каждый себе надо уже. дети стали рожаться, ну и 
разделилися. и баушка, баушка… тода, кода папа стал отделяться 
уже, ну, с дядь андреем разделяться, и потом [папа. — Г.в.а.-м.] 
горит:

— ну, мама, ты с кем пойдёшь?
бабушке марфе говорит:
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— ты со с кем пойдёшь? — говорит.
ну, она и говорит:
— вася, я только пойду с тобой.
вот она с нам так и жила всё время, прожила жизнь [353 (14). 

кеуль усть-илимск. ирк. (повсем.)].
дом. *дом откуПАть. о традиции крестьянской общи-

ны нанимать дом, избу для вечерних посиделок, вечёрок, гу-
ляний, оказывая в качестве платы хозяевам дома какую-либо 
материальную помощь (принося продукты, дрова, складывая 
поленницу и др.).

на вечёрки собиралися, дак дом откупали.
[— а как? — собир.].
ну, такая, какая-нибыдь старушонка одна живёт, ну и вот к ей в 

избу, это, просились вечером на вечёрку. вот говорили, дом отку-
пать [354 (14). Большая речка кабанск. Бурятии]. а под вечёр-
ки раньше дак дом откупали. один вечер у одной посидят, другой 
вечер у другой посидят. вот так вот ходили. да. а у них было… ой, 
как же её старушку звали…  забыла я, она одна жила, дак у ей всё 
дом откупали.

[— а чем платили обычно? — собир.].
вот вечером придут, кто кого несёт. а там чё?! не съедят же 

всё, ей остаётся. Хабариха. нет, не Хабариха, не помню уж [355 (14). 
кежма кежемск. красноярск.]. тогда клуба не было, дома откупа-
ли для вечёрок. собирались в одном доме, пряли, на вечёрках пряли, 
вязали, песни пели, плясали. мама рассказывала. вот у нас на углу 
баушка жила, дак у ей всё дом откупали, она всё сдавала свой дом. 
ей за это что-то приносили все <…>.

Попрядут, повяжут, а потом… веселились. всё делали [356 (14). 
кежма кежемск. красноярск. (повсем.)].

дом. *дом ПоднЯть. возвести, построить дом.
дом не строят в воротах бывших. вот у ворот большие-то ве-

реи-то, столбы-то, чтоб вот на эти вереи-то никогда дом не строят. 
чтоб или дальше сюда в ограду, или от вереи, или как, но только 
чтоб… вот Шаманов отец, вот у них… они недавно дом-то подня-
ли. у них был старый дом и также были ворота. они эти ворота-то 
оставили туда, в ограду… наоборот, за ограду, а дом-то сюда, в огра-
ду, продвинули. только им старые сказали:

— не вздумайте строить на вереи.
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а вот там, в задах, там был садик, а стали строить когда этот дом, 
там построили, бабушка ешшо им говорела:

— вы, ребята, тут не стройте. тут были ворота, когда раньше 
люди, жители жили.

ну, жили-были. а дом-то увезли, а вереи-то стояли, она запом-
нила где. а бабка-то дожила до девяносто три года. а строился-то 
там сын, из Ботов перевезли дом, и как раз этот дом подняли на 
вереях на этих. а его не надо было там поднимать. ну и чё доброго? 
как муж с женой они жили, она утонула, чё, она молодая была. сын 
уехал в усть-кут, сына там убили. и пошла всё вот так кувырком. 
Потом они переехали в Жигалово уж отсюда, и вот этот, сюда по-
строили садик, и не садик, вот володька вот этот всё испилил, весь 
садик, и всё <…>. а вот она, бабушка, сразу сказала, что на вере-
ях дом поднимать нельзя [357 (14). коношаново жигаловск. ирк. 
(повсем.)].

дом. *дом ПодымАть. возводить, строить дом.
Дом подымать — это, милая моя, долгое дело. я сам строил. 

лес готовили за двадцать километров.
[— как там место называлось? — собир.].
там называлась Карасиковская Катушка. а Катушка — потому 

что лес добывали, привозили и сваливали, потом к реке его скатыва-
ли. он катился туды, к реке, там плотили и плавили. называлась Ка-
тушка. вот наш дом был, лес на него зимой готовили на Катушке. 
зимой готовили лес, жили под ёлкой. я-то меньше был, а две сестры 
и он, отец. кони были свои, два коня. вот зимой уехали, в феврале 
ли, может, в декабре ли. а потом подвозили к Катушке лес и катали 
его к реке, а потом плавили. Река распалилась, плотили плоты и пла-
вили по Селенге. у нас дом был, он всего был пять аршин на девять 
аршин — это пять с половиной метров на семь метров. Пять с поло-
виной на семь с половиной, на шесть с половиной (девять аршин), 
шесть с половиной на пять с половиной — вот дом какой. Печку 
клали тожно уж там, печка, очаг, под сумувар дыра, и всё. и она так, 
покуда нас не выселили, так было. Потом печку разворочали (…).

[— михаил Поликарпович, лес приплавили, но сразу же не стро-
или дом, лес отлёживался? — собир.].

но а сразу высуши его, сразу ошкуряют, мокрый покуда, шкура 
чтоб легче слезла. и скоре стараются строить для того, чтобы не изо-
рвало его. если болонь-то заготовишь, приплавишь да обдерёшь, её 
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изорвёт. он, дом-то, некачественный будет. а если хороший-то лес, 
ничего он, но опеть быстрей, в воде-то отмокнет, шкура-то его, его 
лопатой снимут, строят.

[— и сразу строят? — собир.].
но. но его чё?! Сёдня окорили, назавтре привезли, потом в-под 

весь стаскали его с реки, оттудова, с берега, и там начинают дом 
подымать. вот старый дом у нас подымали, кударински подымали, 
романовски подымали, помогали. отец тоже помогал им. тот ста-
рый в Кудару дом ушёл, он и сейчас там живой. старый дом, в кото-
ром дедушка мой жил, и отец в ём жил, и мать жила. а потом этот 
новый в двадцать девятом подняли. он потом… в семидесятых годах 
пошло выселенье-то, дак выселили <…>.

[— а сколько венцов делали? — собир.].
Венцов? но какой лес. есть толстой лес, матка на девятом ряду, 

на десятом. а раньше дак на одиннадцатом ряду матка. высота 
была два восемьдесят, до трёх метров делали.

[— а как рубили угол как? — собир.].
В обло больше всего рубили, а потом в потёмок.
[— а в потёмок как рубили? — собир.].
Потёмок, видишь, какое дело?! вот зарезали, а потом скалыва-

ли одну третью часть, ага, наискос зачешут, потом высекают гнездо, 
а у верхного бревна в это гнездо делают шип, он туда заходит, с ши-
пом, вот это потёмок называтся. мы ещё делали так: пропилы. вот 
так делают, пропиливают и сделают канавку. а у верхного бревна 
делают проходной шип, он этот шип встаёт в эту, и всё. и углы-то не 
промерзали, тёплые были, и не гнили. мох был.

[— а мох какой использовали? — собир.].
мох от в озере добывали, вот восемнадцать километров озеро 

отсюда. Счас его нету (…).
[— а первые венцы лиственичные? — собир.].
Венцы первы лисвяны. только что добывали его, не мокрослой-

ный [358 (14). романово кабанск. Бурятии (повсем.)].
дом. *дом-ПЯтистЕнок. Пятистенный дом; жилая 

деревянная прямоугольная /в плане/ постройка, разделённая    
внутренней поперечной стеной на две неравные части: избу 
(горницу) и сени (как правило, нежилую комнату).

Тятя мой он сам дом рубил, дом-пятистенок, срубил — всё, 
он кулак! топором рубил однем. ничё же не было тогда. их четыре 
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человека, по человеку по углу. четыре угла, четыре стены, а внутри 
ешшо стена, вот дом-пятистенок. он и другим рубил  <…>.  ма-
стер был.

вот здесь они два дома срубили, потом в Краснояровой дом. и на 
пашне. там мой дядька. его сейчас тоже нету. вот они четыре чело-
века рубили дома-то. вот каждому по дому они срубили. вот никона 
ксенофонтыча отца летом забрали, как раз я копна валил. а моёго 
тятю его зимой забрали (…). раскулачивали раньше, на маму уво-
зили. ну, я говорю, кто работал… эти вот, лодыри-то, они и сейчас 
есть, имям завидно. всё! — на тебя показали — их увозят. это рас-
продавывают — и на маму. они на маме тоже там построили дома. 
как они были работяги. сначала в палатках они жили, их туда пере-
везли. а потом это всё успокоилось. они зачали дома рубить. я был 
на маме: такие дома отгрохали! [359 (14). усть-киренга киренск. 
ирк. (повсем.)].

дом. *дом-свЯЗь. деревянный (бревенчатый) срубный 
жилой дом, состоящий из двух клетей (небольших четырёхгран-
ных срубов), связанных в середине сенями. ср.: *дом на од-
нИх сенЯх, *дом на свЯЗи.

а там, в Ершовой, у нас, когда жили-то, там хорошие дома были, 
и были дома на связи были: общие сени и две горницы. вот у нас 
были, у сергеевских такой дом-связь. Ешшо у Перфиловских был 
такой дом. и потом у нас был раньче, тимофеевские жили там, но 
только оне в одной половине жили, как жилой дом был, а там был 
клуб. на второй связи, три связи было у нас (…). большие. у нас 
дом был небольшой, но он был крепкий, тёплый [360 (14). ершово 
усть-илимск. ирк.]. [— …а родители вашего отца они же здесь 
жили? — собир.].

здесь, здесь! вот тут, в этим месте от тут жили все.
[— раньше жили и бабушки, и дедушки, и родители — все вме-

сте, да? — собир.].
жили дядя никифор с семьёй, и у нас было дом-связь — два 

дома небольшеньки, сени одне, и нас вот двенадцать человек ребят 
было и вот старики, мама и тётка, и дядя никифор, и отец мой. вот 
жили мы.

[— Прасковья леонтьевна, а этот дядя никифор женатый был? — 
собир.].

но дак женатый, а я говорю, у их шесть было ребятишек, а потом 



283

у их уж восемь стало, а у нас семь, и все вместе жили. Потом уж дядя 
никифор вот в ограду ушёл, отделился. а то все от в доме на одних 
сенях жили. жили дружно, дружно жили, ругани не было. оне, вот 
невестки были (скота же много было), одна неделю хлеб печёт (это 
ешшо до войны), стряпат, ись варит (раньше плит не было же, печки 
русски), а втора за скотом ходит. а мужики уж на работе: кто рыба-
чит, кто в лес едет, кто хлеб убират — вот кто чё делат. а оне вот это, 
за скотом ходили. скота держали тогда до войны.

[— а кто главный был? — собир.].
кто? сами хозяева, вот братья эти. а родитель-то дедушка был, 

он уж старый был. он старый был, он с нами вошкался.
[— значит, он не распоряжался?.. — собир.].
нет, нет! он не распоряжался уже хозяйством (…). оне сами, 

братья, оне распоряжались [361 (14). творогово кабанск. Бурятии 
(повсем.)].

дом. *дом-четырЁхскАтник. дом с четырёхскатной 
крышей.

[— татьяна Григорьевна, а расскажите, как вы с дедушкой по-
знакомились? — собир.].

ну как? на работе. хлеб сортировали, ну, на семена и на еду и 
(колхоз же). ну, вот, раз поиграл со мной, второй раз поиграл. мне 
приглянись, и ему приглянись. стали встречаться, пять лет встре-
чались. но его мать не разрешала жениться молодому. а когда мы 
поженились, ему было тридцать один год. а он без отца рос. ну, 
мать на него надеялась, один же опорышек (…). а мне двадцать пять 
было. Поженилися. но потом-то разошлися.

[— а почему? — собир.].
ну, я же грубая. Грубо с мужикам живу. сказала, значит, всё, как 

обрезала, будет по-моему.
[— и он ушёл к другой? — собир.].
ну.
[— но она опеть взамуж пошла. — слуш.].
но. а этот-то слабенький, сдаётся на мои слова (…).
[— это было, где вы женились-то? — собир.].
В Костиной. я-то в Карымышевой жила, он увёз в Костино. а у 

него дом-четырёхскатник, там большой, красивый был.
[— Дом-четырёхскатник. это как? — собир.].
ну, крыша четырёхскатная, большая она, дом большой.
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[— а сколько вы там прожили? — собир.].
Сколь мы прожили там? девять лет. на десятом все колхозы при-

крыли. колхозы все там закрыли, вывезли в Заимку, половина в За-
имку, половина во Дворец.

[— а почему так сказали… нужно всё прикрыть? — собир.].
а там плохо с доставкой вот горючего-то, всё это плохо. Порог, 

летом порог не даёт. ангара-то она же порожиста. а зимой ни трак-
тор, ни машина — никто не проходит [362 (14). недокуры кежемск. 
красноярск. (повсем.)].

дом. *ЗаЕЗжий дом. дом для приезжих, заезжий двор, 
постоялый двор. ср.: *дом ЗаЕЗжих.

к нам всю дорогу буряды заезжали. Заезжий дом у нас же был. 
заезжали, лошади у них, всё тут. Приедут, мама всегда:

— ну, давайте заезжайте.
чё же, голод, холод, исть-то нечего.
— ну, давайте.
оне утром поедут, нам всё оставят: и хурчу, и хлебушка, и мо-

лочка.
— вот, — гыт, — вам всё, — гыт, — ребятишек корми.
[— а откуда буряты приезжали? — собир.].
оттудова. Из Зун-Мурина, с Кирена. Отовсюль с бурятии. они 

сено всё ето возили туда, в Култук. то молоко везут на продажу. а 
потом в Култук съездют, к вечеру уже обратно, ночку у нас здесь но-
чуют, а потом утром встают в шесть часов, лошадей накормют, сами 
покушают и уезжают.

[— а корм-то они свой везли для лошадей или?.. — собир.].
своё, своё, своё. овёс и сено имя дадут там хозяева.
[— а когда ехали туда, сено у вас оставляли для того, чтобы на-

зад не везти? — собир.]
а оставляли маленечко, что лошадь надо подкормить же.
[— двор-то был больше? — собир.].
бо-о-ольше! это счас маленькой стал. а больше, больше, ага. чё 

же, коней, однако, семь-восемь прямо туда заводили. отпрягают на 
ночь, а запрягают утром.

[— а лошади где стояли? — собир.].
дак в ограде.
[— и возы тоже сюда же завозили? — собир.]
да-да-да! на улице не оставляли. Глухой был забор.
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[— а где спали? — собир.].
а спали на полу. ага. а мы маленькие были, то имя ноги растоп-

чешь.
— о-о-ой! вы чё это, ноги-то?
— а вы же растянули ноги-то!
а у меня сестра валя, дак бегаем туды-суды с ей, они все вот так 

на полу спят всповаль, под дохами. утром встанут, наварют хурчу, 
то-друго, молоко сварют, ну и напьются.

— ну, бабушка, всё, вам тут оставлям, кормите детей.
Ешшо деньги заплотют нам.
— бабушка, — гыт, — вот вам, — говорит, — что мы у вас ноче-

вали. оттудова обратно поедем, с Култука, — опеть к вам заедем, — 
говорит.

мама гыт:
— Пожалуйста.
Где и дадут десяточку, и то рады — на хлебушко [363 (14). Бы-

страя слюдянск. ирк.]. а раньче, от кода от, при советской-то 
власти заготовка, в колхозах-то были, зерно возили на конях, в Кул-
тук буряды возили его всё время. но вот заезжали в заезжи дома, 
ночёвывали. тут сколь домов стояло?! вот даже от на горке Парни-
ковы, там-ка у их заезжий дом был, все туда заезжали <…>. Заез-
жий дом был у их тама-ка.

но ехали в Култук и обратно едут — ночуют. и оттуда едут — 
ночуют. у Парниковых у этих у их был заезжий дом, у их там всегда 
стояли вот эти тункинские буряды. на конях возили, машин-то не 
было [364 (14). Быстрая слюдянск. ирк. (повсем.)].

дом. *ни в дом, ни на Улицу.  об  отсутствии достат-
ка, о жизни в постоянной нужде.

я дома ни одного дня не сидела, всё работала. и чё я заработа-
ла?! Ни в дом, ни на улицу! вся жизнь такая. чё я видела? хоть и 
маленька была, помню, голод! <…>. Тятя спасал, он в «заготзерне» 
работал, принесёт пшенички-то, мать её ночью напарит в чугуне, 
ночью всё было. утром нас чуть свет разбудят, там молоко, может, 
дадут, пшаницу забелят, похлябаем — и на улицу. и до вечера до 
позднего домой не заходили, всё по лесу бегали, на рыбалке — везде. 
Где там чё ели, всяку траву, саранки эти копали и шишки сосновы 
ели. чё растёт, чё плавает, чё летает — наше было всё.

вот, а к вечеру домой являмся токо. чё там мать уж приготовит 
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к вечеру, каку-нибыдь баланду, похлябам и спать. а спали всповаль 
на полу, у нас дохи были эти собачьи нашиты. Доху одну кинут на 
полу. ну, тятя уток добывал — пера было много, подушек было 
много. вот подушки — всё богатство. да перины. нам подушек на-
кидают, шубу одну постелют, доху, другой дохой укроют, сразу трое 
под дохой ляжим на полу, спим ребятишками.

а блохи, клопы — ой, тошно! как оне токо нас не съели, не 
знаю. а они-то спали на кроватях деревянных, родители-то, само-
делки всё были, деревянные кровати. и вот в избе была баба сдела-
на, установлена в пол. и сохатиные кожи выделывали и с них шили 
нам обутки. и мы вот в этих обутках бегали в школу.

[— а баба-то — это мялка? — собир.].
Мялка, называлась баба. вот такой столб стоял. Потом каки-то 

большие две толстые доски вот так, а тут оне связывались как-то, а 
меж ими стояли вот такие спицы толстые так, вкруговую. а шкура 
залаживалась меж ими. и половина в столб как-то протягивалась, 
потом она уже закручивалась за эти вот эти. и как-то в одну сторону 
крутишь сначала, бадагом водишь (нас по двое, по трое), потом в 
другую сторону крутим <…>. а она, шкура, вот как-то извиватся 
там, как змея, и выделыватся [365 (14). карабула Богучанск. крас-
ноярск. (баргузинск., иволгинск., селенгинск. бурятии; качугск., 
киренск., нижнеилимск., усть-удинск. ирк.; богучанск., енисейск. 
красноярск.; ленск. саха (якутия); акшинск., могочинск., нер-
чинск., нерчинско-заводск., оловянинск., Шелопугинск., Шил-
кинск. читинск.)].

дОм. *ни дОму ни жИру. Экспр. о человеке, лишённом 
средств к существованию, терпящем нужду, не имеющем жилья, 
имущества, пропитания. ср.: *ни дОму ни лОму.

Кулачили же и выганивали. мой дед… забрали, гыт, отец-то 
рассказывал, а нас, гыт, оставили, детей, и с матерью их оставили. 
а потом, грит, приехали, уже и их семью, гыт, забрать. всех, гыт, 
повезли. а дело под осень уже было, гыт, осень была глубокая… 
и на барже их везли, катер на барже <…>.

а потом, гыт, ночью встали. тихо, ну, спали ночью, утром про-
снулись: катера нету. уже, гыт, начала шуга, река стала. катера 
нету — и остались, гыт, посреди тайги. Ни дому ни жиру. в лесу, 
на реке. много на барже людей, гыт, было, много. ну, всё, гыт… 
ну, тоже, были, гыт, мужчины. мужчины собрались, гыт, и пошли 
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искать. ну, чё, с голоду умирать стали. Голод, продукты кончились. 
искать. в лесу. не знаем никакого места, гыт. вышли. ну, долго 
тоже. Гыт, потеряли надежду, что вернутся. там, в тайге. ну, гыт, 
пришли, приехали, нашли они деревню. Приехали, гыт, люди, при-
ехали, значит, на лошадях, привезли какие-то продукты. многие, 
гыт, померли, то что объелись, заворот кишок сразу резко. все по-
мерли (…).

это по ангаре [366 (14). кежма кежемск. красноярск. (се-
ленгинск. бурятии; балаганск., баяндаевск., боханск., братск., жи-
галовск., киренск., куйтунск., нижнеилимск. ирк.; абанск., богу-
чанск., енисейск., канск., кежемск., мотыгинск., тасеевск. красно-
ярск.; акшинск., карымск., красночикойск., кыринск., нерчинск. 
читинск.)].

дОм. *ни дОму ни лОму. Экспр. об очень бедном че-
ловеке, не имеющем жилья, имущества. ср.: *ни дОму ни 
жИру.

дядя мой он был раскулаченный. их восемь было человек, три 
брата и пять сестёр. ну, вот у этой у старшей сестры-то мужа раску-
лачили в тридцать восьмом или в тридцать седьмом году. их, были…
он в колхозе был тут это один… ну, их троих раскулачили: предсе-
дателя колхоза, дядя вот был председатель ревкомиссии, третий был 
кладовшшиком.

у них получилось, что в зерно в кладовой кто-то песку подсыпал, 
ну, голод был да всё, может, зерна взяли, а песку всыпали. и вот их 
троих репрессировали как врагов народа. ну и дядю забрали, а тётю 
выселили отсюда. и выслали. а потом он отбыл, живой вернулся. 
те двое так и не вернулись, дядя вернулся. так и жил, ничего не на-
жил: ни дому ни лому  [367  (14). Барахоево красночикойск. чи-
тинск. (мухоршибирск., тункинск. бурятии; братск. ирк.; кежемск. 
красноярск.; ленск. саха (якутия); калганск., карымск., красно-
чикойск., кыринск., могочинск., нерчинск., нерчинско-заводск., 
оловянинск., Петровск-забайкальск., сретенск., улётовск., черны-
шевск. читинск.)].

домА. *домА оБходИть. Обряд. об обряде ритуального 
обхода домов во время церковного праздника.

раньше как? раньше же как праздник, Пасха там или ещё какой, 
престольный, дак батюшка дома обходил. вот у кого иконы стояли, 
батюшка эти дома обходил. и к нам приносили иконы. бегут, знают 
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уже, где компания сидит. за дедом уже пошли. дед приходит уже 
пьяненький. в избе стол стоит в углу. так скамейка и так скамейка, 
жилая изба. ставит, вот так по скамейкам разоставляют эти иконы. 
дед приходит, служба начинается. все его батюшки знали, что это за 
дед. батюшка поёт, и он с ним поёт. он всё знал. если священник не 
так спел, он:

— батюшка, постой! тут не так. вот так.
все взъерошились наши. вся семья в сборе. все дети, жена. все 

тут. мавра ивановна подходит к нему, тихонько говорит:
— Тять, ну нельзя же так.
все поют дальше. а батюшка на него не обижается, улыбнётся, 

дальше поёт. дальше поёт. там что-то не так, он:
— батюшка, тут не так.
целый день ходит, угощать его. ну, в таких вот, в таких богатых 

домах его угощают. он вышел. она его сгребла сзади, в зимовье за-
крыла. так до старости помнил. вот так ничего. а когда рассказы-
вать начинат, улыбатся сидит. а как подпил, так:

— Вырастил лошадь! сгребла отца, уволокла и заперла.
и вот когда уж стол накрыли, священника пригласили, тогда 

только она его выпустила. вот до старости эту обиду помнил <…>.
[— иконы, значит, на скамейках, клали, все пятнадцать икон… — 

собир.].
ставили. священник службу начинал.
[— в вашем только доме или в других домах? — собир.].
и в других домах так же. из дома в дом, он все дома обходил.
[— кто-нибудь кроме священника за стол садится из всех прихо-

жан? — собир.].
ну, если кто-то родственники или соседи, конечно, кого-то ещё 

приглашали. не один же священник за столом. отобедал он, прово-
дят его в другой дом, где иконы. или хозяйка, или хозяин того дома 
придут за ним, пригласят туда. и так дальше из дома в дом он ходит 
дня три.

[— то есть это по желанию хозяина было. если хозяин пригла-
шал священника, то он приходил? — собир.].

когда священник и народ знает, что в этом доме всегда иконы 
принимают, ну и тут живут люди верующие, заходят сами. есть 
дома, в которые священник не заходит, даже если иконы занесут, он 
всё равно проходит мимо и заказывает:
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— иконы принесите в этот дом.
к коммунистам не заходил, и кто не любил в церковь ходить, — 

в эти дома священник тоже не заходил. он же всех знал. а вот такие 
дома, и такие богомольные, священник знал всех <…>. тут он смело 
заходил, всегда мог зайти, и без предупреждения [368 (14). Больше-
окинское Братск. ирк. (повсем.)].

домАм. *По домАм ходИть1. Обряд. совершать право-
славный обряд богослужения в домах сельских жителей по при-
чине отсутствия церкви.

[— лукерья михайловна, а вот про Яркино не рассказывали, как 
там церковь-то, кресты тоже снимали с неё? как это всё происходи-
ло? — собир.].

а там, там долго стояла эта церква-то. колокол там был, а во 
время войны этот колокол сняли, увезли, уплавили. большой коло-
кол был. это у нас там было, а откуль колокол этот привезли, тоже 
не знаю, до меня ещё его привезли.

[— иконы куда-то подевались с неё. — собир.].
всё растащили, всё. Церква-то была до меня ешшо, жива была. 

а при мне-то по  домам ходили, там молились. к кому-то придут, 
дома, в избе, вот, допустим, ко мне придут, у меня молятся сегодня, 
допустим, а через неделю там к другому идут молятся.

[— так по домам ходили?.. — собир.].
По домам ходили.
[— это так было в тридцатые годы, наверное? — собир.].
нет, вот после войны уж. После войны. а чтобы в клуб ходили 

как в церкву, это без меня уж. При мне не было там, при мне уже 
клуб этот был, молодёжь там танцевали, песни пели. собрания были 
колхозные, колхоз собирал собрания в этот же клуб [369 (14). Зале-
деево кежемск. красноярск. (повсем.)].

домАм. *По домАм ходИть2. о традиции крестьян-
ской общины, согласно которой мастеровые люди совершали 
определённую работу в домах сельских жителей, получая за это 
ночлег и пропитание.

Руцки с бурятами оне же дружно жили. друг у друга меняли 
всё. меняли… но дак вот, рукавички нашьют, унты. вот у нас здесь 
баушка бугула была, буряточка, дак вот она всё по домам ходила, 
в одном доме поживёт, шкурки помнёт, потом в другой дом идёт. 
она в Зулмане или в последне время-то жила так. бугула. а её  
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анна-то по-русски-то звали <…>. она по Белоусовой всё ходила, по 
Шеметовой, по Обхою тут [370 (14). верхоленск качугск. ирк. 
(повсем.)].

домАШний клЮч. Микротопоним. название родника 
близ деревни аршан в тулунском районе иркутской области.

ой, я боюся прясти в воскресенье, никогда не пряду. если я знаю 
этот праздник, никогда не пряду. нельзя. Воскресенье-то — это ии-
сус христос воскрес. я в пятницу никогда не мою, ни полы, не сти-
раю, и в воскресенье ничё не делаю. боюся работать в пятницу. ничё 
не стираю и не мою. ну, такое чё делаю, а стирать — нет. я дала как 
обет (…).

у меня сын болел это вот старший сильно корью. так болел силь-
но! и я ходила на святой ключ, Домашний ключ. и дала как обет, 
что лишь бы токо он выжил, не буду ни в воскресенье, ни в пятницу 
никогда ни мыть, ни стирать. так я это всё соблюдаю.

[— далеко ключ находится? — собир.].
да вот там, на горе. тут вот эту зовут Кабаргушка, а это До-

машняя. Домашний  ключ тут есть [371 (14). аршан тулунск.  
ирк.].

домАШний Остров. Микротопоним. название острова 
на реке чуна близ села Бунбуй в чунском районе иркутской об-
ласти.

Домашний остров он же против нашего Бунбуя. дак а его видно, 
вот там лес кончатся, видно, и вот там начало видно. ну, километр, 
наверно, есть. и ширина тоже. мы туда с дуней рыбачили ходили, 
заездки ставили (…).

[— а заездок — это что? — собир.].
чтоб налим-то шёл, вот так два метра заездок пустишь, туда за-

давишь, тут морду поставишь. налимы-то там не проходят, а они в 
морду идут. это заезок назывался раньше. ой, у нас здорово дед до-
бывал-то, ой! они в половину мешку от притаскывали. но чё, в кол-
хозе-то работали, охота отдохнуть, побегать, чё. ой, нет, долбить!

[— а как налима готовили? — собир.].
а жарили, да уху, больше-то как, ничё не делали. уху сваришь, 

нажаришь. ой, какая молока-то у них! ой, икра!
[— это отдельно жарили? — собир.].
но вместе уху-то варили, она же уха вкусне же с молокой-то, 

далёко вкусней [372 (14). Бунбуй чунск. ирк.].



291

домАШний хреБЁт. Микротопоним. название горного 
хребта, находящегося близ села коношаново в жигаловском 
районе иркутской области.

черёмуху много собирали. дак её сушили, мололи на мельнице. 
мука черёмухова, она же вкусна. смелешь его, на сито просеешь. и 
голубицу брали, черницу. ягода-то у нас так-то она близко. который 
раз и ехать надо было семь километров в лес. это смородина. а если 
за черникой, это идти вот сюда, вот этот Домашний хребёт, вот он 
богатый был, там ягод полом было. а брусника у нас, её мало, и не 
каждый год у неё урожай. может, года через три, через четыре уро-
дится. но так… кто вперёд сходит, может, ведра три-четыре наберёт, 
и всё, а остальны — уже всё, по литре, по три, по четыре. но это для 
нас уже не ягода — три, четыре литра (…).

Помню, перед войной черёмуха была, прямо народилася — дак 
ой-ё-ёй какая! Говорели, что это война будет, мол. у нас куля два или 
три насушено её было. но сушили да ели. чё?! семья была, десять 
человек, съедали всё [373 (14). коношаново жигаловск. ирк.].

домЁтывать, -аю, -аешь; несов., перех. Завершать укладку 
стога (о заготовке сена).

у нас дед был, дак он сто шесть прожил лет. борода не то что 
седая, а жёлтая такая, большая такая… дремучая борода была. так 
и не подстригали ничё, ноги вечно грязные <…>. он умер, и его в 
лодке похоронили.

[— а почему его в лодке похоронили? — собир.].
умер в лодке, а пилили, не делали гроб, ну и в лодке похоронили. 

это мне сёстры рассказали, они жили напротив нас. у них у отца 
была кличка михаил сизой, сизой почему-то. сизенькой голубчик, 
сизой. он в обозы ходил, такой был тихой мужичок. у всех была 
своя работа: кто ходил в обозы, кто работал на жатке, кто метал сено, 
спец был. кто кузнец. и вот все:

— надо Ермилая искать, он мечет хорошо.
мечет зароды хорошо: не провалится зарод. вот его всегда до-

мётывать звали. он хорошо метал: всё выстоит [374 (14). Боль-
шой улун качугск. ирк.]. у нас вот рассказывали. одне, говорит, 
метали-метали сено, только домётывать стали, и как молния уда-
рит! а был Ильин день. нельзя же метать-то. ну и гром как уда-
рит, молния, и прямо в зарод (…). и зарод сгорел. вот это в Ильин 
день было. в этот день-то нельзя зароды ставить, метать [375 (14). 
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усть-киренга киренск.]. это же вот в Ильин день было <…>. это 
не в колхозе, а единолично жили, и у однех был парень, работник, 
нанимали к сенокосу. ну и в Ильин день пошли метать. день такой 
хороший был. ну и домётывали зарод и прилетел голубь. а этот 
работник-то взял… пошёл поймал голубя-то, взял, гыт:

— эй, я его сейчас проучу!
взял кусок сена и привязал голубю к ногам. к ногам привязал и 

поджёг это сено-то. а голубь-то поднялся, подлетел и прилетел, на 
зарод сял. и зарод-то — пик! — и нету. вот и голубя нету, сгорел, и 
зарод весь сгорел. вот и говорят, в праздник нельзя над птицей изде-
ваться [376 (14). Яркино кежемск. красноярск. (повсем.)].

домовАЯ, -ой, ж. Мифол. в народных поверьях: мифиче-
ский персонаж — женская ипостась домового; жена домового, 
которая во всём помогает своему супругу, но особо следит за ба-
бьим делом: приготовлением пищи и рукоделием. ср.: домо-
вИха, *сусЕдка-домовАЯ.

а домовой у нас есть, есть, и домовая есть — оне пара, хозяин с 
хозяйкой, как у людей. и в кажном хозяйстве есть. кого любит, кого 
нет. у нас ну лошадь любить, а других не так. во ей косы тянет, каж-
ный раз постригаем, а он две косы ей сплёл. и они не расплетаются. 
не может конь сам себе сплетать. Плетёт — значит, любит, говорят 
[377 (14). карай Братск. ирк.]. у мамы бани не было, ходили к ма-
миному брату, ходили в баню так: папа впереде помылся, домой при-
шёл, после уж мама шла из бани. из бани идёт, а у нас это, крыльцо и 
дверь, а лестница вот такая на потолок, так была, ну а папка в шубе, 
как папка, и полез на потолок. а мама приходит:

— ой-ой, яшка, а я ж думала, это ты полез на потолок-то!
а потом:
— а-а-а! это домовой.
[— а он под вид папки, да? — слуш.].
но. домовой как хозяин, а домовая как хозяйка.
и вот мама-то его и увидела, ну, а может быть, к несчастью. вот 

в тридцать третий год мама с голоду и помёрла. с голоду помёрла. 
урожая не было, ничего на свете, и с голоду помёрла. умирали мно-
го. По три, по четыре, по пять гробов выносили за день. копали-ко-
пали. на работе помирали.

один дедушка овечек пасил-пасил, домой надо идти, а он в коч-
ках повалился, в кочках, и всё. овечки пришли, а пастуха нету. на 
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который день нашли его в кочках, уже лицо позеленело его. боль-
шой был голод! [378 (14). машуковка мотыгинск. красноярск. 
(повсем.)].

домовЁнок, -нка, м. Уменьш.-ласк. к домовой; в народных 
поверьях: мифический персонаж — детёныш домового.

на Аксинью же было. вот год ломатся на два. вот эта Аксинья. 
Год, говорят, на два ломатся. но и всё, видно, выходит, вся нечисть-
то, в эту ломину. и вот ребятишки убили домовёнка. ну, где-то под 
сундуком. ну, как, ну, такая, как крыса же. и повесили на повети. 
Говорит, дескать, раз в доме нету, надо хоть его туда, на поветь, чтоб 
он скот охранял, хоть мёртвый висел, домовёнок-то <…>. такой 
хвостик длинный у него, голова, как у старичка, такая. и он висел 
там.

[— …и вы видели его? да? — собир.].
видели. а оне-то его живьём почти прихватили. Говорили, что 

он за сундучок забился и сидел. Прятался. мы потом, напугали, мы в 
ихну в избу боялися [379 (14). Бакланиха туруханск. красноярск.]. 
как только мы приехали, на третий день (вот этот маленький столик 
стоял здесь) я отдохнуть легла, и вот так лежу смотрю: девчонка лет 
пяти подбежала сюда, к столу, постояла и обратно убежала. и по-
том анатолий спал там в комнате, она тоже ему выходила, вышла и 
давай его гладить по лысине. смотрю: она от стола побежала туда 
в кухню и куда-то исчезла. вот домовёнок это и был, токо под вид 
девочки выходил, ну, маленький [380 (14). лукиново жигаловск. 
ирк.]. Проснулась как-то среди ночи, а возле кровати девочка ма-
ленькая. Прыгает. а у меня и испугу-то никакого не было. наоборот, 
даже забавно было на неё смотреть. это, наверное, наш маленький 
домовёнок. домовые, наверно, тоже как дети растут.

а ещё у нас на чердаке живут бесенята. как только мы дома на-
чинаем ругаться, и на чердаке шум подниматся. я и ребятам своим 
говорю, чтобы они смирно жили, чтобы всё в порядке было [381 (14). 
северный Баунтовск. Бурятии (повсем.)].

домовИк, -а, м. Мифол. в народных поверьях: домовой 
(дух, живущий в доме, покровитель дома, иногда наказываю-
щий за нарушение обычаев). ср.: БусЕдка, БусЕдуШка, 
дед2, дЕдка-сосЕдка, дЕдка-сусЕдка, дЕдуШка2, 
дЕдуШка-БАтЮШка, дЕдуШка-БусЕдуШка, дЕ-
дуШка-домовОй, дЕдуШка-сосЕдуШка, дЕдуШ-
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ка-сусЕдуШка, дЕдуШка-хоЗЯин, дЕдуШко-сусЕ-
дуШко, домАШний домовОй, домовОй, домовОй- 
хоЗЯин.

хлеб сами стряпали, дежу обязательно, булочки с крестом, таки 
наделают. клали в подполье, в амбар, везде там. Домовику, хозяину.

[— а его булочками надо кормить? — собир.].
но оне лежат, лежат, лежат, засохнут, а потом скотине бросашь 

<…>. а стряпали-то вот, в Великий Четверг, он же перед Пасхой 
быват, яйца красили.

[— а чем красили яйца? — собир.].
а луковыми перьями [382 (14). карам казачинско-ленск. 

ирк.]. а в новый дом входили, у нас тут сосед был старик, но его 
посадили как домовика, и кошку затолкали. ну, свекровка, бабуся 
мы её всё звали, бабуся, она шла квашню несла, костя таньку внёс, 
а я-то уж не знай кого несла, я забыла уж теперь. но и вот и перешли 
вот в эту избу, но кровать тут заташшили, да постелёшка, да татьяну, 
да и…

[— а квашню вперёд несли. — слуш.].
но такой поверие. а потом у домовика просилися:
— Пусти нас.
— вас сколько?
но сосчитали:
— вот столько-то.
— но заходите.
[— он пришёл раньше вас? — собир.].
но и сидел тут. но а он накосил тогда травы и настелил на пол 

эту траву (поверья такая была), но и потом сял, сам тут сидел, потом 
у его просилися. но вот переходили [383 (14). дубинино кабанск. 
Бурятии (повсем.)].

домовИна, -ы, ж. гроб. ср.: дом, домовИЩе.
на подызбицах домовины у стариков лежали. сами делали.  

и в амбарах стояли они. старые люди всегда припасали, сами де-
лали себе (…). выстрагивали, а стружки их же бросали, не жгли, 
нельзя было жечь, а их в домовины ложили. и обшивают красным, 
белым. внутри белым, сверху красным [384 (14). Знаменка жига-
ловск. ирк.]. отец рано умер. а чё, голод, ну и умер. а похоронили, 
знашь, не больше метра выкопали могилу-то. а в голодовку, что ж 
сделаешь, одне женские. дали восемнадцать килограммов муки, из 



295

овса смолона. что ты там насеешь? <…>. Газетки постелили и газет-
кам укрыли.

[— без гроба даже? — собир.].
нет. Домовину-то сделали.
[— Домовину сделали? — собир.].
Домовину-то хоть сделали.
[— а газетки-то куда? — собир.].
но газетки-то чё?! он выписовывал, в яшшичек всё клал. я ешшо 

говорю:
— Тятя, — раньче же тятя звали, — тятя, — я грю, — ты газет-

ки-то не искуривай все.
курит, папирёски крутит, эти всяки бумаги. а он подкопил эти 

газетёшки-то, к смерти, что ли, вроде как. она так и пригодилась. 
вот постелили газетки, и укрыли газеткам.

[— Газетки в гроб постелили? — собир.].
но, конечно. мы счас стелем белые товары, там оббивают всё, а 

раньче нечего же было.
[— и похоронили-то — метр не выкопали. — слуш.].
не больше выкопали. а чё?! Женские копали. мужики-то все на 

войне, одне женские осталися. но не вылазит.
[— сил не было. — собир.].
сил-то не было.
[— какой месяц-то был? — собир.].
а где, в каком месяцу-то? я даже и забыла, в каком даже и меся-

цу-то. Где-то зимой. земля-то мёрзлая
[— а помянули-то как? — слуш.].
но как? вот восемнадцать дали килограмм, вот так и помянали 

там.
[— восемнадцать дали. — собир.].
но чё там?! чё насеешь там, как они ли… сейчас поминки де-

лают, похороны делают, что свадьба. свадьбу не делают так, как по-
минки делают. ой, была жись! [385 (14). карам казачинско-ленск. 
ирк.]. Плачут над домовиной-то, но надо чтоб слёз не ронять, а 
то, гыт, покойник будет в мокре лежать. ему плохо, покойнику-то. 
и вот нельзя, говорят, тосковать шибко об нём. а что не тосковать, 
надо… на кладбище там берут эту землю и за шиворот бросают эту 
её (…). с этой с могилки землю берёт и прямо за шиворот малень-
ко посыплет вот этим родственникам близким [386 (14). колесово 
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кабанск. Бурятии]. большую домовину делать нельзя, чтобы она 
была больше покойного, нельзя. а то, говорели, что ещё кто-то по-
мрёт. и что вот, если девять дней не прошло, кто-то умер, значит, 
их три покойника будет. есть такое [387 (14). коношаново жига-
ловск. ирк.]. [— Говорят, вот после похорон полотенца остаются 
или верёвки, это сохраняют? — собир.].

Полотенца, если несли домовину на полотенце, и вот их разреза-
ют потом и раздают у нас не родственникам, а вот кто помогал хоро-
нить, там кто нёс. в сорок дней их раздавали [388 (14). коношаново 
жигаловск. ирк.]. ну, он где-то по лесной курье, тоже один дом 
был, Григорий данилыч там жил. у него жена была анастасия Пет-
ровна, ермаковска она у него. и вот мимо ихнего дома всегда боялись 
ходить. дом пугал у их. то в окошках чё-то засветится, какой-то свет 
зачнёт ходить, то чё-нибидь. вот боялись этот дом.

а ихний сын он дом построил и домишко-то. вот у его мать тоже, 
одно время было уже умерла, хоронить зачали. сколько уж лежала 
она, не знаю я, а потом она… её уж в домовину положили, всё, она 
ожила. и после этого ещё долго жила. в сон вот в такой впала, он не 
смёртный, сон-то, он временный. как говорели? бог водит по тому 
свету. вот она потом и рассказывала, что там видела. вот, говорит, 
кто обманывал, там в молоко воду лили, тот, говорит, сидит и отде-
лят молоко от воды. а кто, говорит, аборты делал, то видит, говорит, 
детей в грязе. бог назаказыват за грехи-то [389 (14). казачинское 
казачинско-ленск. ирк.]. Баушка примала роды. а она не могла 
родить. и баушка не могла справиться.

Потом её повезли. Пару коней. Повезли её. До Камня доехали, 
она умерла. и потом её стали хоронить. вот мы были маленьки. что 
у ней двойня должны были. узнали потом, что двойня. Говорят, оне 
потом выкатятся. что уж оне потом выкатятся? а так-то хоронили, у 
ней тако…живот-то был выше домовины. так и похоронили. один 
крест поставили. один, а двойня были [390 (14). Знаменка жига-
ловск. ирк. (повсем.)].

домовИнка, -и, ж. Уменьш.-ласк. к домовИна.
отец наш рано умер. После войны пожил, пожил, а чё, голод, ну 

и умер. а похоронили, знашь, не больше метра выкопали могилу-то. 
а в голодовку что ж сделаешь — женские одне! Газетки постелили, 
и газетками укрыли.

[— без гроба даже? — слуш.].
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нет. Домовинку сделали.
[— а газетки-то?.. — собир.].
но газетки-то чё, тятя в яшшичек всё клал. я ешшо, говорю, 

тятя (раньче же тятя звали), тятя, я говорю, газетки-то эти он на 
курево-то не пущал, курил всякие бумаги, а газетки он к смерти как 
вроде, они так и пригодились. вот постелили газетки в домовинку и 
укрыли газеткам.

[— Газетки в домовинку постелили? — собир.].
но, конечно. мы счас стелим белые товары, там оббивают всё, а 

раньче нечего же было.
[— и похоронили его так? и метр выкопали? — собир.].
не больше выкопали. а чё?! Женские копали. но не вылазит 

земля.
[— сил не было. — слуш.].
сил-то не было. а зимой земля-то мёрзлая.
[— а помянули-то как? — собир.].
но как? вот восемнадцать дали килограмм, вот так и помяна-

ли там. но чё там? чё насеешь там? сейчас поминки делают, по-
хороны делают, что свадьба. свадьбу не делают так, как поминки 
делают [391 (14). карам казачинско-ленск. ирк.]. а бабенька у 
нас — ой-ой-ё! наверно, все в Жигалово знают. кто меня увидит в 
Жигалово:

— ой, бабка-то у тебя какая хорошая была, — говорит, — евдо-
кия артемьевна. она ведь, — говорит, — меня вылечила.

одна женщина уж совсем умирать собралась. а потом уж муж 
пришёл:

— ой, евдокия артемьевна, у меня совсем бабушка раскисла. 
совсем даже не может с койки подняться.

она пришла, у ней было по-женски, спушшенье матки. а она-то 
подправила её, и всё там полечила. и вот ета женщина встала. а по-
том, когда она умерла, муж её, это, пришёл на похороны да и ложит 
бутылочку красного в домовинку в голова. мы тут заревели:

— зачем вы кладёте? чё она, пьянчужка была?!
— нет, раз я обещал поставить ей бутылку, и поставлю за то, 

что она сделала моей жене хорошее дело [392 (14). тимошино жи-
галовск. ирк.). копали, мы столб хотели ставить, алектрический 
столб, копали, и на глубине (да глубина-то небольша) нашли бере-
стенку, и ребёнок в бересте. Домовинка из берёста. Тангусьё, ви-
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дать. на берегу Киренги [393 (14). карам казачинско-ленск. ирк. 
(повсем.)].

домовИха, -и, ж. Мифол. в народных поверьях: мифиче-
ский персонаж — женская ипостась домового; жена домового, 
которая во всем помогает своему супругу, но особо следит за ба-
бьим делом: приготовлением пищи и рукоделием.  ср.: домо-
вАЯ,  *сусЕдка-домовАЯ.

У домового ещё хозяйка есть, домовиха. хоть и вот и скотину, 
например, счас покупаешь у кого, сразу просишься во стайку:

— хозяин, хозяйка,
вот скотину я купила,
Поите-кормите, чтоб во дворе велося.

вот так надо сказать [394 (14). ключи-Булак Братск. ирк. (по-
всем.)].

домовичОк, -чка, м. Уменьш.-ласк. к домовИк.
вот я когда работала в садике, и как мне вот на пенсию уйти, и, 

вы знаете, в меня вцепился в голову, в волосы домовой. ну, вот, чест-
но слово. ну, вцепился мне в голову и давай волосы драть мне. я вот 
так кое-как его с волос-то содрала (он же дерёт, больно!), вот так его 
бросила. ну, ничё не сказал. маленький такой, косматенький, побе-
жал, на двух ножках бежит. ну, личко беленько, и вот эти ладошечки 
беленьки, а вот эти пальчики все, я хорошо разглядела, все в шерсте. 
и он сам чёрный, весь в шерсте. как человечек он, этот домовичок. 
личичко вот так беленько, глазки, всё у его есть настояшше. и вот 
нокотки есть даже. а вот это всё розовенько, вот это.

[— ладошки розовеньки. — собир.].
розовеньки. и вот на которых ножках побежал, подошвы от 

тоже розовеньки у него. и он так побежал, я вот так гляжу… вот 
тут я была… а как, мы же печку там топим, мы же кочегарим, вот и 
легла я возле печечки, подкинула печечку, легла. но там не уснёшь, 
а то прокараулишь, потом опять надо всё это снова разводить. я уже 
не спала, слышу: вдруг чё-то как в голову вцепилось и начало драть. 
я соскаковаю и его — сцап! — и бросанула его. и он вот так по-
бежал. и я гляжу ему вслед-то: подошевички розовеньки, и ручка-
ми-то так машет, видать, что тут розовенько. и личико так. я кода 
бросила, он обернулся вроде, личичко, глазки таки сверкнули, вот 
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как у крыски глазки, таки красивеньки таки глазки, сверкнул и по- 
бежал.

[— вы не испугались сильно? — собир.].
дак я испугалася! (…). выгонять стал. я не стала работать, я 

даже два месяца не отрабатывала.
[— ушли? — собир.].
но он выгонять стал, чё же. раз он мне дал предрассудок, перед 

пенсией самой, за неделю, он меня истеребил.
— иди, — скажет, — всё, ты отработала.
не полюбил, я вот зашла и, видно, не сказала, что принимай, хо-

зяин, меня, нового работника. я почему из виду выпустила? тоже 
така расстроена: сплав-то закрылся, нас переводили на разны рабо-
ты, мне предлагали или уборшшицей мне можно было идти, или вот 
кочегаром. и ушла на кочегара и ушла с кочегара я.

[— и не попросились? — собир.].
но я, видно, зашла кода, сразу не попросилась у хозяина. он всё 

терпел-терпел, скажет, счас уходи, и затеребил меня. вот это было 
[395 (14). култук слюдянск. ирк. (повсем.)].

домовИЩе, -а, ср. гроб. ср.: дом, домовИна.
раньше не было такого, чтобы сорок дней справлять, девять 

дней справлять. такого раньше не было. раньше похоронили, поси-
дели, помянули, горячий обед, и всё. до года. раньше такого не было, 
чтобы сидеть, гулять девять дней.

[— заказывали гроб? — слуш.].
никого не заказывали. Домовище тут сами делали. сами сдела-

ют, раньше не обколачивали, ничего, нечем было. Просто голый. на 
верёвкаф увезут на коне, на верёвкаф спустят, закопают, и всё. и па-
мятников-то не было. редкий раз деревянный памятничек поставят, 
чтобы могила не потерялася, и всё.

[— и сколько дней он в доме находился? — собир.].
три дня.
[— а ведь нельзя же, говорят, его оставлять одного. Песни, гово-

рят, сидели пели, да? — собир.].
сидели. раньше лампа горела. лампа горит, ну, кто хочет, сидит, 

кто не хочет — не сидит, песни поют, обпевают [396 (14). кеуль 
усть-илимск. ирк.]. у меня муж работал в экспедиции, он в марте 
уезжает, в декабре приезжал. он не видел, как дети росли, он не знал. 
уезжает — я с пузом остаюсь, он приезжат — ребёнок уже на ногах 
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бегает. он не видел, как у меня дети росли. Приедет домой — у меня 
мяса полно, и рыбы ямы полные. так и жила: я не сидела, ни на кого 
не надеялась — не на кого было. а потом муж бросил экспедицию. 
я говорю:

— давай переезжай домой.
Потом уж он стал припасать, меня не стал отпускать.
а потом в семисят седьмом году съездили в ангарск в отпуск, 

оттуль приехали, четырнадцатого октября на день рожденья дочери 
созвали его в усть-илим за грузом. уехали-уехали, а оттуда домови-
ще приплавили: там убили его и всего сожгли. вот тебе и груз. ему 
сорок семь было, мне сорок третий год шёл. я молода овдовела.

[— и замуж вышли потом, да? — собир.]
ну, я выходила, маленьки пожила, я его выгнала. он стал детей 

обижать: лиду, андрейку, сына, на зятя давай налетать. я его вы-
гнала, не стала с нём жить. он потом уехал туда. нехорошая была 
жизнь, нехорошая. и то бы я не пошла, маму родну послушала.

— дочь, тебе тяжело одной будет поднимать.
здоровья много у меня тоже отнял: бил меня, не дай бог. Потом 

сюда переехали, говорю:
— не буду жить, всё.
решила. он приехал, тут давай будоширить. фёдор иванович, 

царство ему небёсно, милиционером был. он боялся его. я говорю:
— Пойду счас вызову.
— не вызывай, не вызывай, я счас уйду.
быстро свои шмотки забрал, и увёл леший. От так. я не стала с 

ним жить. стала с ребятишками жить. Потом на пенсию пошла. вот 
так, така моя жисть протекает, с дочерью. сын в усть-илиме живёт.

[— Приезжает, да? — собир.].
давно уж, с сентября, не был [397 (14). кеуль усть-илимск. 

ирк.]. села ворожить. и пишет, что вот выпадает. и увидела лес, 
поляна чиста, народ идёт, венки ташшат, домовище несут. и она как 
сидела за столом, так за столом и умерла. мать ждёт-пождёт — 
нету. и пошла, гыт:

— старик, пойдём, чё-то, — гыт, — дочери-то долго нету.
дверь открывают — она на столе мёртвая лежит. с тех, гыт, пор 

больше не стали, мама говорит, ворожить, никаки кольца и ничего, 
говорит, не стали ворожить, говорит [398 (14). кеуль усть-илимск. 
ирк.]. Домовишше делали маме. сосед привёз какие-то доски. мы 
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здесь домовишше бьём, а он перестукивал. и назавтра его сын сго-
рел. машину мыл, бензином облился невзначай и сгорел.

[— делают когда домовишше, нельзя ничё строить. — слуш.].
но. нельзя перестукивать. и землю не копай. тоже нельзя. если 

он тебе знакомый или близко где живёт. а это сосед прямо, сосед. 
слышно было. один огород был. а костерев ещё молодой был тогда, 
чё. ну, говорит:

— афанасий андрияныч, ты плохо делашь!
а он-то молодой ещё. дедушка Прохор, тот ничё не понял. а этот 

сразу сказал:
— ты, — говорит, — афанасий андрияныч, плохо делашь! Пе-

реколачивашь нас!
вот тут не колдуй, не шамань, оно само находит [399 (14). усть-

тальма качугск. ирк. (повсем.)].
домовнИчивать, -аю, -аешь; несов., неперех. домовни-

чать; вести домашнее хозяйство в отсутствие хозяйки; хозяйни-
чать.

[— анна ивановна, а сами вы были на закидном неводе? —      
собир.].

я на закидном была, да в лодке лето рыбачила <…>. но только 
летом на закидном, да лето одно в лодке ходила. но а на байкале на 
закидном-то много лет я рыбачила, у меня уж последняя любочка 
родилася, год ей был, да я уже пошла, пошла на рыбалку, оставила 
её. но девчонки тут старши-то домовничивали, коров доили, сами 
всё тут хозяйство вели <…>. а так, так и жизь прошла вот. а теперь 
вот сижу [400 (14). сухая кабанск. Бурятии (повсем.)].

домовОй, -ого, м. Мифол. в народных поверьях: мифиче-
ский персонаж (дух, живущий в доме, покровитель дома, иногда 
наказывающий за нарушение обычаев). ср.: БусЕдка, БусЕ-
дуШка, дед2, дЕдка-сосЕдка, дЕдка-сусЕдка, дЕ-
дуШка2, дЕдуШка-БАтЮШка, дЕдуШка-БусЕдуШка, 
дЕдуШка-домовОй, дЕдуШка-сосЕдуШка, дЕдуШ-
ка-сусЕдуШка, дЕдуШка-хоЗЯин, дЕдуШко-сусЕ-
дуШко, домовИк, домАШний домовОй, домовОй-
хоЗЯин.

вот эта подружка моя, она богомольная была. я богу в душе 
верю, а молиться не молюсь. а она молилася вот, иконы держала и 
молилася всё время. и вот как-то раз я пришла к ней, она и говорит:
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— ой, варькя, посмотри-ка, домовой, ходит домовой. мохна-
тый, — гыт, — домовой ходит. ты, — гыт, — посмотри, выходит, — 
гыт, — как, — гыт, — человек. и висит у иконы-то. вот такой ну, 
как крот. чёрный. руки, ноги, также пять пальцев у рук и у ног. и 
висит у ней. вот поймали, — гыт, — его, — гыт, — и задавили.

[— дак что, правда, висит, что ли, там? — собир.].
он висел у неё. Поймали и задавили. В Артюгино [401 (14). ар-

тюгино Богучанск. красноярск.]. когда домой идёшь, или приехал 
жить там, даже приехал где-то погостить или ночевать, где-то оста-
навливашься, надо всегда попроситься, когда порог перешагнёшь:

Домовой-домовой,
Пусти меня ночевать  
(там марею, татьяну ли).
Пой, корми меня, наблюдай,
в обиду не давай!

вот так надо. или когда в дом входишь, обязательно надо всегда 
проситься, или во дворе просисся. Дворовой во дворе, а дома-то до-
мовой. Дворовой, если во дворе [402 (14). усть-киренга катангск. 
ирк.]. спала около печки, и вот снится мне сон, будто домовой при-
шёл и за мной лёг в ногах. вот в избушке, койка у нас стояла, ага. а я 
гляжу: мордочка такая длинная, а сам чёрный, лохматенький. миш-
ка кричит:

— Поля, Поля, Поля, Поля!
а я проснуться не могу, кричу как дурная. он у меня в ногах лёг, 

головку так приподнял, поглядел на меня. а мне страшно! он у ног 
моих лежит. кричала, кричала! докричалася, он подошёл.

— чё ты орёшь? — на меня.
а я говорю:
— да домовой лежит у меня в ногах.
— никого там, — говорит, — там нету.
Поглядел: нету [403 (14). кирсантьево мотыгинск. красно-

ярск.].  Домовой он у нас был. ну, был, пришёл да давай меня ду-
шить. лёг вот так на меня, всё это лохмато. я вот так рукой — лох-
матый. как его махнула, и сразу соскочило это, дышать мне стало 
легче [404 (14). Букачача чернышевск. читинск.]. ну, так вот у 
его тяти. там жили Фёдоровски, у их детей-то не было, оне вжяли 
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чужого, в дети взяли. и вот он этот всё водил и водил его, уведёт. 
Пришлось имям отказаться от его. ну, уведёт вот куды-то, спря-
чется. убежит он куды-нибудь, спрячется. ну, залезет куды-нибудь, 
спрячется. ну, пришлось отказаться от его. вот тако было.

[— ребёнок прятался? — слуш.].
ну, ребёнок-то спрячется, уйдёт. Домовой, видно, не хотел при-

нять (…). раньше-то богу-то веровали [405 (14). карам казачин-
ско-ленск. ирк.]. а я вот когда сашу рожала, в Казачку надо было 
ехать-то. я в Казачку поехала пораньше, у меня уже срок подходил. 
тридцать первого я родила сашу уже.

ну, я приехала, а там у нас дядька жил, в Казачке-то у нас. ну, 
я легла поспать, а я даже почему-то не попросилась у домового. то 
ли забыла, то ли… не знаю, чё-то не попросилась. вот сплю, на боку 
легла, лежу, слышу: вроде кто-то подходит. я не сплю. сама думаю, 
что живот чё-то болит, неужели рожать время? и на спину перевер-
нулась тихонько. не сплю — давит меня <…>. вот слышу, что да-
вит уже, давит. когда уже вот слышу, вижу, что никого нету. лежу 
так на подушке. Потом думаю, крикну:

— баба маша! — Где-то баба маша там была.
она соскочила:
— что, уже время?
я говорю:
— ой, — говорю, — кто-то на меня давит, прямо дышит, я уже 

не могу, дышит на меня и давит.
она мне ничего не сказала. давай утром рассказывать, они мне 

ничего не сказали. а потом давай кому-то рассказывать, говорят:
— Потому что ты не попросилась.
вот видишь?! надо проситься [406 (14). ермаки казачинско-

ленск. ирк.]. тоже рассказывали, домовой одеяло, говорит, стаско-
вал, мохнатое быдто. из подполья кто-то вылазил. вот это как наска-
жут, потом боисся.  а вот домовой давить давил вот когда сюды вот 
перешли. Сколь раз душил, вот спишь, и от как душит (…).

но а потом булочки стряпали, мама стряпала и в подполье ло-
жила, в избу и в стайку. но такие небольшие эти булочки, примерно 
таки вот. и мама наша положит и:

Дедушка-суседушка,
вот тебе, ешь, пей,
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а к нам не ходи.
нас охраняй,
нас не души.

ну и всё [407 (14). дубинино кабанск. Бурятии].  Домовые оне 
же пошутить любят, там спрятать чё-то. я вот… у меня чё-то поте-
ряется, ну, только что было, и вот потерялось, ну, нету, и всё. Потом 
думаю: «ну, поиграешь-поиграешь и положишь на место». и вдруг 
ни с того ни с сего вот оно же лежит, а я его не вижу.

вы если чё-то потеряли, вот под стол положили тряпку, ну, го-
ворить надо:

чёрт-чёрт, поиграй да отдай!
отдай, а то муди отрежу!

это я всегда делала так. вот проверьте, вот только скажите:
— чёрт-чёрт, поиграй да отдай!
больше там не надо говорить <…>.
[— вы тряпку под стол ложили? — собир.].
да. ну, ножки у стула. и я крест-накрест перевязываю ножки. 

вот так завязала, тут завязала. и каждый раз, когда узол делаю, я 
говорю:

— чёрт-чёрт, поиграй да отдай!
и находится! оно вот вроде десять раз поискал. всё время на-

ходится пропажа [408 (14). казачинское казачинско-ленск. ирк.]. 
ну, вот это вот говорят, что это домовой ходит, когда стучит, но. 
надо, я вот слышала, кусочек хлеба ложить и ножик на стол. или 
там чай или что ли, чтоб спокойней было, мол, он потом уходит [409 
(14). кеуль усть-илимск. ирк.]. раньше в лес охотники ходили, в 
зимовьё заходят и то просились. а не попросишься, да и дома, дак 
ночью начинат чё-то греметь, шуметь, начинат их пугать. выходят, 
просятся потом к нему:

Пусти, дедушка-суседушка,
Пусти переночевать,
Домовой-хозяин,
нас пусти переночевать.
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мой-то рассказывал, он же ямщичил, говорит, приехали шесть 
человек ямщиков. а на ночь останавливались на постоялых дворах. 
ну и ночью, говорит, ни с того ни с сего давай греметь всё кругом 
быдто. собаки лежат, кони стоят, и вот всё загремело, загремели все 
трубы <…>. а старые-то охотники они потом говорят:

— кто не просился у домового?
а андрей наш был молодой был, ничё не понимал ешшо. оне 

его спрашивают:
— Просился?
он говорит:
— нет.
— но вот иди, — говорит, — на улицу и спрашивай разрешение.
вот потом все улеглись. а то вышли на улицу, ружья схватили. а 

собаки спокойно лежат, и кони спокойно стоят едят, а всё загремело. 
оне сразу знали старые охотники, что кто-то не просился. их было 
шесть человек, цела бригада, но вышли потому сразу на андрея, он 
молодой был.

— ты просился у домового?
он говорит:
— нет.
— но вот иди просись. выходи на улицу и просись и заходи  

снова.
он вышел, попросился, и потом всё хорошо вроде стало [410 

(14). ермаки казачинско-ленск. ирк.]. Про домового-то вот не-
давно же, ага, лидке шила я платье. она пришла, я говорю:

— лида, померь-ка!
а у нас дома никого. мы с ей вдвоём были. она тут у дверей 

сняла юбку, спустила, колесом она у неё стала. она это надела пла-
тье. там шифоньер, в зеркало крутится: нормально, ненормально он 
ей? что там? что побыли, она так платье сдёрнула прямо свой. При-
шла — юбки нету. ей-богу, перед богом! <…>. дак мы с ней искать, 
юбку эту. и туда, и сюда. так я говорю:

— никто ж не заходил, никого вовсё не было. куда юбка дева-
лась?

мы туды за холодильник, под диван, ну, везде всё обыскали — 
юбки нету. Потом ушли, там чё-то сяли с ей. я говорю:

— что такое? кто мог утушшить-то, юбку-то эту?
оглянулись: она как лежала, так опять лежит, юбка-то опять. Пе-
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ред богом говорю. вот это домовой, подразнил нас, а потом положил 
обратно [411 (14). еловка тункинск. Бурятии (повсем.)].

домовОй. *домАШний домовОй. Мифол. в народ-
ных поверьях: мифический персонаж, дух домашнего простран-
ства, покровитель дома, объектом воздействия которого явля-
ется само жилище и его обитатели. ср.: БусЕдка, БусЕдуШ-
ка, дед2, дЕдка-сосЕдка, дЕдка-сусЕдка, дЕдуШка2, 
дЕдуШка-БАтЮШка, дЕдуШка-БусЕдуШка, дЕдуШ-
ка-домовОй, дЕдуШка-сосЕдуШка, дЕдуШка-су-
сЕдуШка, дЕдуШка-хоЗЯин, дЕдуШко-сусЕдуШко,  
домовИк, домовОй, домовОй-хоЗЯин.

Домовой он разный, в дому он домашний домовой, а на дворе он 
скотский домовой. это наша баушка так говорила, это, говорит, до-
машний домовой. и я своим никого не говорила, а раз ляжу, и ногу 
туды, и за ногу… мяконькя рука, ага <…>. с того время я прошу, 
чтоб всегда домовой был с нами.

[— Показывался. — слуш.].
Показывался, ага. чтобы был с нами. а вот я говорю, что раз 

эдак, мяконькя рука-то схватала. Счас ногу-то никогды не отбрасы-
ваю туды, всяко (…). я всегда с молитвой:

Пресвята мать богородица,
спаси нас,
спаси, Восподи, люди твои.
Пресвята мать богородица,
спаси нас, люди твои.
святый боже,
святый крепкий,
Помилуй нас.
святый боже,
святый крепкий,
Помилуй нас.
Домовой, будь всегда со мной.

вот это вот [412 (14). Яркино кежемск. красноярск.]. есть до-
машний домовой и есть скотский домовой. так говорили. бывает, 
когда входишь, заходишь в дом в новый, кошку или котёнка ли, что-
бы вперёд пустить. Запередить чтоб. то бывало, что раньше, как 
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елиф хозяин, то петуха пускали в дом. я когда зашла, я сразу у домо-
вого попросилася:

в доме домовой,
Пусти нас на жильё,
не на время,
на постоянно.

вот такое вот поверье. раньше вот новый дом построили — или 
петуха с курицей, что хозяин и хозяйка. то бывало, что кошку с 
котёнком или кот. и вот так в новы дома [413 (14). кежма кежемск. 
красноярск. (хоринск. бурятии; аларск., братск., жигаловск., ка-
зачинско-ленск., катангск., качугск., киренск., усть-илимск. ирк.; 
абанск., богучанск., енисейск., канск., кежемск. красноярск.; ка-
рымск., красночикойск., кыринск., могочинск., нерчинск., сре-
тенск. читинск.)].

домовОй.  *скОтский домовОй. Мифол. в народных 
поверьях: мифический персонаж, живущий во дворе и близкий 
домовому, объектом воздействия которого является весь примы-
кающий к дому крестьянский двор с хозяйственными построй-
ками и скотом; дворовой.

есть домашний домовой, потому что он дома живёт. и быват, что 
скотский домовой, он тоже есть. вот купишь корову, а скотский 
домовой он эту новокупку эту не принимат, в стайку её не принимат, 
гонят её, она потеет, мокрая.

[— а почему? — собир.].
а не попросилися у домового, вот у скотского домового, что вот 

возьмите, вот тебе заводим коровушку там, жильца:

Пожалуйста, домовой,
Примите к себе в семью.

он же хозяин, домовой-то. а кода не попросишься, он начинат 
донимать скотинку, начинат над ней издеваться. я дак всегда, вот 
молитва есть:

царь домовой,
царица домовая
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с малыми детками,
милости просим
с нам заговлять.

это баушкины молитвы-то [414 (14). казачинское казачин-
ско-ленск. ирк. (кижингинск., кяхтинск., северо-байкальск. бу-
рятии; аларск., братск., жигаловск., казачинско-ленск., катангск., 
качугск., киренск., нижнеилимск., нижнеудинск., усть-илимск., 
усть-кутск., усть-удинск. ирк.; богучанск., енисейск., кежемск., 
мотыгинск., тасеевск. красноярск.; кыринск., нерчинск., сретенск. 
читинск.)].

домовОй-хоЗЯин. Мифол. в народных поверьях: дух, 
живущий в доме, покровитель дома, иногда наказывающий 
за нарушение обычаев.  ср.: БусЕдка, БусЕдуШка, дед2, 
дЕдка-сосЕдка, дЕдка-сусЕдка, дЕдуШка2, дЕдуШ-
ка-БАтЮШка, дЕдуШка-БусЕдуШка, дЕдуШка-до-
мовОй, дЕдуШка-сосЕдуШка, дЕдуШка-сусЕдуШ-
ка, дЕдуШка-хоЯин, дЕдуШко-сусЕдуШко, *до-
мАШний домовОй, домовИк, домовОй.

свекровка мне рассказывала. когда она… дедушка иннокентий, 
русско-германская-то вот война была, с моим отцом они годки, вот 
он ушёл, он был на фронте, а Полина была маленькая, дочь, в зыбке 
был пацан. она заснула, а он, говорит, ходит, её бородой так это, по 
лицу ей водит. она потом пробудилась и ввид-то увидела его, что 
он в угол убежал. такой небольшенький, гыт, в белой одёже. она 
потом свекровке гыт:

— мама, вот так и так.
она говорит:
— а ты, Полина, не бойся, он ничё не сделат. Ешшо придёт, а 

ты у него спроси: «ты, домовой-хозяин, Господин, к чему ты ко мне 
ходишь, к хорошему или к худому? Придёт мой хозяин домой, вер-
нётся или нет?».

и где-то она потом на рожжастве, гыт:
— Баушка, мне вот так опеть он пришёл, и я спросила (чё буду 

бояться, рядом баушка-свекровка). а он мне сказал: «Придё-ё-ёт, — 
вот так вот мне, — но не скоро».

ну, долго же война ведь длилась. Потом революция. а он при-
шёл.
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[— всё-таки это есть домовой-хозяин? — собир.].
да. Домовой-хозяин, Господин хозяин — так зовут. мы… и ре-

бёночек родится, в избу… раньше телята в избе были, вот и:

Домовой-хозяин,
спаси и сохрани.

в лесу мужики на охоте:

Домовой-хозяин,
разреши пожить, поночевать.

но это-то все делают: рыбаки, и охотники, да просты-то тоже 
знают [415 (14). адамово Баргузинск. Бурятии (повсем.)].

домодЕльный, -ая, -ое. изготовленный в домашних усло-
виях, кустарным способом; самодельный.

из нас, доек, и меня тоже выбрали стахановкой, ага. Поехали 
мы, дойки. а иван рябчик он был предсядателем. а корму-то у нас 
не хватало, лошади-то были присталые. Поехали мы от с Параней 
белогорловой и переехали через реку, у нас лошадочка-то стала — 
ни туда и ни сюда, подташшим кошеву-то, у ней хомут на голову 
слезет. 

а Параня она поёт всякие песни девишные, Параня-то песельни-
ца была. смотрим: предсядатель едет с Кежмы. доехал до Мозговой 
и обратно вернулся, говорит:

— у них лошадь-то пристала, имям, наверно, не доехать.
ага. забрал нас,  доек этих, стахановцев. В Кежму приехали. 

а мы в домодельных чирках, у нас надеть-то никого было, такие чир-
ки-то, хотя с оборками, а у меня были носки связаны в рисунок, с 
белой шерсти. сидим, ноги поджимаем, нас отмечают, расписаться 
нады. а у нас фамилии-то были длинные: у меня брюханова, у неё 
белогорлова. а она ешшо не умела писать, мне говорит:

— ты распишись за меня.
а эта легистраторша-то говорит:
— ты чё за людей расписываться? Пусть она сама пишет.
<…>. ну, я же стахановка была, лишнего телёнка вскормила, изо 

всех доек тольки вот так получалось у одной у меня, что одна корова 
двутёлошная, два телёнка в год приносила. вот попробуй-ка такую 
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корову подержать! мало таких быват. вот изо всего стада одна была, 
моя вот эта корова.

— девушка, вы снимите свои носки, покажите мне.
я говорю:
— а как разуваться-то я буду? у меня чулки-то домодельные, су-

конники.
Тода базарных-то чулков не было, тольки домодельные.
[— вязали-то со своёй же шерсти. — слуш.].
а вязали-то тольки до коленька. а не было этой моды-то, чтоб 

позадь коленька-то связать. а я тода связала повыше коленька. она 
говорит, легистраторша-то:

— Пройдёт собранне, выступят комсомолки, и я принесу тебе 
шерсть, схожу домой, и ты свяжи мне носки.

а толку-то не хватало. зачем было ей вязать? а помогала лю-
дям сё равно. раз люди просят, и не отказывашься. я за вечер двое 
носки ей связала в рисунок <…>.

а я всегда смеялся <…>. Подоим коров — опеть сижу — вяжу, 
сижу — вяжу. дома тоже всех обвязывали. у нас две бабушки было: 
тятина тётка и тятина мать, они тоже вот это, тятина-то мать, 
она хорошо вязала. дак она вязала ешшо не так вот, а с набросом, 
раньше вот ткнёт иголку, набросит нитку-ту. а мы были на Кодин-
ской ещё заимке, дак меня тоже научила женшшина. носки вяжу, 
чтоб справа и слева одинаково было (счас так и вяжу). вот у меня но-
ски — справа и слева одинаково вяжу. училися, а чичас толку-то не 
хватат. она чё, голова-то, больна, вот и не хватат [416 (14). невон 
усть-илимск. ирк.]. из крупного сохатого шкуру-то выделывали, 
и коровятину, дак всё выделывали. ну, коровятину-то заставляли 
государству сдавать. и свинью даже заставляли сдавать, ну, шкуру-
то. если ты забил свинью — ты уже сдай. себе ничё нельзя было 
оставить. а вот сохатину-то втихаря-то добывали, ну и шкуру-то 
выделывали, хоть чирки шили из ея. раньше вся деревня ходила в 
чирках домодельных из сохатьей кожи <…>.

[— анна константиновна, а как её выделывали? — собир.].
её сначала обшманают, эту шкуру, обпаривали, с неё шерсть-то 

скоблили.
[— а как обпаривали? там же нужно особую закваску делать, 

да? — собир.].
но. Квасили. из коры, из листвягу, толстую кору листвяжную 
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её парили-парили, потом туда эту шкуру, но мочили вперёд. она и 
красилась ешшо, но плохо пахла.

[— она там долго должна лежать? — собир.].
да ляжала она.
[— чтоб отходили волоса. — слуш.].
волоса соскабливали сразу, были таки скоблилочки, и всё соска-

бливали аккуратно, что не было волоса даже.
[— и просто что в коре делали? — слуш.].
дубили её, чтоб была она красива была цветом. и шили всё 

домодельное, нашивали. Чирки такие вот, как тапочки, да какой-то 
пушочек, и бродни ешшо с голяшкой шили. мужикам — бродни, а 
нам — чирочки. вот так вот тут опушечка была матерчатая, и туда 
шнурок вдёргивался, то есть привязывался. бегали в этих чирках до-
модельных. и унтайки шили домодельные, камасы, это уже с ног 
с лосиных. выскабливали, выделывали, и вот с ног шили унтайки 
<…>. а ещё шили, из ваты строчили и шили каки-то как чулки, бур-
ки такие.

[— на охоту ходили, мужикам это. — слуш.].
и бабам. Потом вот оденут в чирки или в калоши, и они таки 

тёплы были, как валенки вот эти. всё домодельное было [417 (14). 
карабула Богучанск. красноярск. (повсем.)].

домодЕльЩина, -ы, ж. вещь, сделанная домашними 
средствами, простая и грубая; собир. об изделиях, изготовлен-
ных в домашних условиях, кустарным способом.

обозами шли раньше, груза-то гоняли по байкалу. До Бугуль-
дейки ездили, и напрямую, и до Гремячей ходили напрямую, и даже 
туды, в Баргузин ездили. они тут подле этот берег там напроход туда. 
а тут прямо вот сразу с Оймура была село Анга (оно как бурятский 
улус) в иркутской области, на том берегу стояло байкала, но его 
тоже, иркутскую Гэс пустили, и это село там по той стороне бай-
кала тоже убрали его. улан-булагат, говорят, там большое село было, 
тоже его убрали. но это мелкие деревнушки, их поубирали.

у меня там тётка жила (ну, она русска была). вот как байкал 
встанет, так буряты тут всю дорогу ездили сюда, меняли, туда при-
возят домодельщину: вареги, то-другое, унты там, ну, всё, овчину, 
кожу. буряты сюда возили. а им надо было табак, картошку. кар-
тошку мало брали, им надо было табак. Шибко они курили. оне вот 
воз наберут, так навезут воз (вот верите, нет?), в мешках накладут 
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его, меняют едут: кому вареги— там на столько-то, вот эти варе-
ги — столько-то дам тебе фунтов. раньше фунтов всё говорили (…). 
Вареги вот… ну, где-то грамм четыреста, наверно, двести граммов 
которые есть. Полкилограмма, может быть, такие, по-разному. рука-
вицы овчинные, вареги, унты. Шодники были связаны под вид хала-
та, шодник, только он из шерсти связанный. он же тёплый <…>. вот 
это всю домодельщину-то и меняли у русских (…).

[— Григорий Гурьянович, буряты приезжали… а где они оста-
навливались? — собир.].

По избам.
[— у вас, вот у отца кто обычно стоял? — собир.].
дак вот она, тётка-то, вот от её всё приезжали, ну, знакомые ко-

торые. на трёх, на четырёх конях приедут. на каждом коню по бу-
ряту было (…). сюда приезжали, в Оймур. вот дом рядом, старый, 
большой дом был, вот там постоялое было, там и дневали, ночевали. 
ночки две, три ночуют, пока не променяют всё это хозяйство, всю 
свою домодельщину. они, видимо, со всего улуса там соберут всё 
это дело и сюда привозят.

[— но угощали жа их. — слуш.].
а как, доча?! обязательно. а как же?! женшшины приедут, муж-

чины с имя. один-то братский обязательно, а то всё женшшины 
ездили. до войны-то ездили, я пацаном, помню, всё мужчины езди-
ли, женшшины не ездили. а в войну-то всё женшшины приезжали. 
старик с имя какой-нибыдь один поедет, ну, который на войну, види-
мо, по годам не подходил, он с имя приезжал (…).

[— дак они, значит, по гостям ходили? — слуш.].
нет, никуда не ходили. они только что это… приедут, как-то ско-

ре это дело всё променять (…). и табак, картошку у русских брали 
они [418 (14). оймур кабанск. Бурятии]. мешки, кули, ну, это же 
всю домодельщину сами же делали. раньше-то шибко базарного-то 
не было. всё сами. вот выткут мешки и, пожалуйста, на базу сдадут. 
кто ладные сдась, а кто бродник тоже.

[— Бродник? — собир.].
дак не умеют ткать. а чё?! редкие да страшные. я и ткала раз. 

По-салхветошному, ну, говорю, ну, уж выткать тихонько, но бра-
вые. а Гришка потом сучил, мужик это мой, вязки через коленку. на 
кажной вязке привязал, стыда не будешь хватать, мешки все бра-
вые. один дак получился, вот насыпешь хлеб, ставишь, стряхнёшь, 
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и винтом свинтится. это, говорю, не знаю, что получилось. Ешшо, 
гыт, сошьёшь их неладно когда, они бывают такие. вот какие [419 
(14). урлук красночикойск. читинск. (повсем.)].

домОтка. Гидроним. название реки (притока реки кирен-
га), протекающей по территории казачинско-ленского района 
иркутской области.

у нас вот в позапрошнем году утонуло одиннадцать человек. 
дети и молодёжь. они поехали на остров, и нужно было переплыть 
как нашу проточку. и лодка перевернулась. они так страшно тону-
ли все! кричали, но не могли спасти их. и вот начали искать их. ну, 
там кого выловили, кого нет. и иконы спускали. она указыват. и ко-
торых нашли же потом. одну девочку только не нашли. ну, это горе 
страшное было! и их которых нашли. Плыли они там, вот эту нашли 
тёти верину девчонку на коленках, молодую. она вот так цеплялась, 
видно, за всё. страшно! вот икона Алексея Божьего человека, вот 
она помогла <…>. Потом вот веночки спускали, всё это, и хлеб спу-
скали.

ну, вот нашего сашку-то, сына, тоже искали точно так же же вот. 
мы к бабе клаве ходили, у неё сын тоже утонул. На Домотке. тоже 
искали-искали его! Сколь плавали! Потом хлеб они первый раз пу-
стили, он, говорит, так вьюжил-вьюжил. его ишшут в этим месте — 
тоже нет. Потом веночек. Потом ешшо чё-то. их долго они не могли 
найти. и потом эту же икону спускали — нашли в этим же месте, где 
искали. Прямо с того места, где он утонул, иконку спускали. и вот 
она в тем месте, где он лежал, она вот так закрутится! но его не вид-
но было: была вода мутная, глубокая вода была. а потом, когда вода 
убыла, поплыли опеть с этого места — и он лежит. Просто за берёзу 
зачепился и лежит. Сколь искали! Лома распиливали. осень, холод-
но, лома распиливали. ой-ой, чё токо не делали! [420 (14). нижне-
мартыново казачинско-ленск. ирк. (повсем.)].

домОчек1, -чка, м. Уменьш.-ласк. к дом (жилое здание,  стро-
ение, предназначенное для жилья).

я уехала, все меня потеряли, куда я уехала, сбежала. Потом 
прошли эти годы, я с Усть-Баргузина вернулась обратно на родину, 
в своё родное Батурино. трое у меня детей (…).

[— нина ивановна, здесь живёте сейчас, да? — собир.].
здесь живу.  Домочек старинный, ему сто с лихом лет. окош-

ки-то маленькие, закосились, пиликают. Пол, это всё-всё старень-
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кое сейчас, всё старенькое. мой дядя тут жил последнее-то время. и 
его родители-то ешшо, ой, те и родители, ешшо и бабушка, дедушка 
стары. и вот я приехала в этот домочек доживать свой век [421 (14). 
Батурино Прибайкальск. Бурятии (повсем.)].

домОчек 2, -чка, м. Уменьш.-ласк. к дом (домовина; гроб).
сама в тяготах, а на заимку ездила, работала, трудодни зара-

батывала. а степан [муж. — Г.в. а.-м.] жал, жал на машине <…>. 
а мы с одной договорелися: будем снопы вязать, чтоб нам помногу 
навязать, и друг от дружки чтоб сноп, сноп. так вот, так вот у меня 
снопы вот так летели. а мне надо было подумать, что у меня брю-
хо вот тако было, большое. ну а я как нажму этот сноп-то, мигом 
завяжу его и другой хватаю, и опеть завязываю, и опеть на сноп. а 
ребёнок-то — на снопе да на снопе! а он меня увидел, степан-то:

— чё ты делашь? ты почё приехала? ты из-за меня приехала 
сюды?!

я рукой махнула. трудодень надо. сама опеть пошла, потом го-
ворю соседке, этой нюре, говорю:

— нюра, давай таскать снопы, уж вечер, давай!
натаскали с ей порядки, всё, связали, поехали. а он [степан. — 

Г.в. а.-м.] у бригадира отпросился домой.
— она, — говорит, — из-за меня. она, — говорит, — последние 

дни, — говорит, — ходит.
мне надо было сегодняшний день посидеть, полежать, послед-

ний день, а завтра родить. а я назавтра поехала на заимку. и вот 
как промучилась там, изжулькала этого ребёнка, видать. Теперича я 
приехала, приехала-то, ну а он взади приехал, стукатся (в Шамано-
вой ешшо жили), стукатся.

— кто тут?
— что, не узнала?
— ой-ёй! ты почё это ночью?
— из-за тебя приехал, у бригадира отпросился. буду на степе 

жать, будешь тут ходить, вязать снопы.
я отложила дверь, он поел тут, лёг на кровать. чё уж?! много 

времени. я свернулась тут, чувствую, что у меня поясницу шибко 
заломило. до утра забилася, села на яшшик, кружку поставила тут. 
а валя уж большенькая, дочка-то, уж бегала на ножках.

— беги, доча, созови баушку наталью ко мне.
у нас баушка наталья, она всё бабила. она пришла:
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— я так и думала, что ты кашу сделашь, хорошу кашу сделашь!
ну, я, мол:
— давай! у меня воды пролили, я уж мучуся.
— я не буду браться. ты изжулькала его.
а чё?! ребёнок-то уж в родах у меня был. ну и всё. выташшили. 

он маленько живой был. обтёрли, завернули его, положили так на 
печку на рушку. а мне его видно. думаю: «я счас, она уйдёт, я как-
нибидь залезу туды, сташшу и потрясу его». я говорю:

— бабка наталья, отваживайтеся хорошенько.
а она тростит:
— Измяла ребёнка! таперь, — грит, — я, — гыт, — отважива-

юся, но толку мало.
и положила его на печку. Парнишечка был. до время доходи-

ла — на снопах сгорел. вот так <…>. ну и оне все ушли, а я не могу 
залезти туды, высоко, на печку-то. а баушка-то:

— не лезь, — говорит, — я его сниму оттэдова. он уж помер.
ну и чё?! махнула рукой только, и всё. он [муж рассказчицы. — 

Г.в. а.-м.] приехал, тут уж завернули его, всё сделали, домочек ему, 
и всё. я на кровати лежу, я всё вижу. оне ушли только, говорю:

— я пойду всё равно за имя.
а только вышла — идти не могу. зашла под крышу, на колоду 

села и в колоду упала (колода — скоту заваривали заварки), упала. а 
оне пришли, давай меня искать.

— ну, куды она девалась? она же лежала, не может ходить она.
а я дошла дотуль-то. куды я пойду на солнце?! Разе мыслимо?! 

я нисколь не повыла об ём и ничё.
[— не повыла? — собир.].
не выла, нет, не выла. вот так. только жалко мне было шибко его. 

до время доходила и вон чё сделала (…). он пошёл под крышу, а я 
там лежу, он привёл:

— ты чё наделала?
— а я хотела вас догнать.
и села и упала вот так <…>.
[— …баба василина, а этот домочек-то сделали, сам муж де-

лал? — собир.].
но. и рубашки у меня были налажены, и одели его, помыли его, 

и всё. как положено (…). Головушку ему изжулькала на снопах, чуть 
живенького родила. вот так. живой бы был.
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[— …на кладбище только родные ходили? — собир.].
а как же?! как же не родные-то?! родные были, сестра была, а 

матери уж не было, померла. мать давно уж как померла [422 (14). 
ключи-Булак Братск. ирк. (повсем.)].

домУгда. Гидроним. название реки (притока реки кирен-
га), протекающей по территории казачинско-ленского района 
иркутской области.

Домугду-речку перегораживали, целиком перегораживали. Че-
резь! а рыбы-то чё делалось! раньше рыбы много было. сейчас же 
нету, съели всю. а какая богатая была эта Домугда-то! да они все 
речки были богаты у нас. хоть Кутима, хоть Черепаниха — везде 
рыбы много было.

как вот бам стал, и рыбы не стало. летом это вот перегоражи-
вают речки. тоже заездки делали, скамейки ставили. Скамейки по-
ставят, деревину зарубают, две ножки. а потом ставят её встречно у 
воды, чтобы вода-то не сшибала их, кладут черезь, перегораживают 
её батором, стягушем вот так, деревинки кладут, стяги. Зачагают 
же его так же. Деревины кладут, зачагают её, потом и делают вот так 
все черезь Домугду эту. её кладут с берега на берег на скамейки, и 
потом баторы-то вот эти, чаг-то и делают, зачагают её полностью. 
ставят три морды, а морда (…). и вот в эти морды рыба идёт [423 
(14). нижнемартыново казачинско-ленск. ирк.]. ну и летали по 
Домугде, на лодках, по Домугде там, в Пердячей (когда сплывают, 
говорят, пердят много, её Пердячей так и прозвали), худа эта речка. 
ну и мы сплывём. я говорю:

— сашка, ты лодку-то туды отодвинь немного, — я говорю, — 
видишь?

а у нас две бочки рыбы было. ну и центнер, по пятьдесят кило-
грамм полностью они были у нас набиты. ну и сплывам. я говорю:

— ты это, колоду-то видишь? отверни нос.
а он растерялся, сашка-то, и как раз носом в неё ударил. и кор-

му — раз! — повернуло. и поперёк лодку-то поставил. Токо буль-
буль-буль! — полетело, и бочки полетели. у меня ешшо кобель был, 
он выскочил. я ножиком отрезал, успел, да ружьё выкинул хоть на 
этот-то, на лом, успел. на лом сбоку-то. ну и чё теперь делать-то? 
всё, всё унесло. Повыкидал. а это-то не успел я.

— ну, чё делать-то, саня? — я говорю. — давай!
я смотрю, ничё он не сделат. такой бой, я думаю, счас её перело-
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мит, лодку-то, пополам. вот как раз хоть бы так её. а то её разверну-
ло наоборот: воды-то бой-то бьёт в лодку самуё.

— ну, чё, — я говорю, — сашка? чё будем делать? Счас из лодки 
конец будет всё нашей.

я таперича берусь за нос, я-то, беру за верёвку, давай лодку 
кверху подымать, с места чтоб сорвало её, с того-то берега-то. давай 
её шиньгать да шиньгать. ну, кого он там? Пацан! он не может 
ничё сделать. он тогда ешшо молодой был. нет-нет! сорвало мою 
лодку, я её всё-таки помаленьки сдвинул, понясло её. я давай дер-
жать. думаю: «Счас я привяжу её верёхкой». лопнула, оторвалась! и 
лодку понесло. чё дак? сейчас лодку унесёт у нас! я во всём — бух! 
буцк! — в воду. мне надо переплыть её, лодку ловить-то. мы чё без 
лодки-то будем делать? ну и чё?! я туды переплыл, на его сторону-
то, и — раз её! — к берегу давай подваливать лодку-то. я забрёл да 
поймал, выташшил её, лодку-то. кричу:

— иди! давай опрокидать будем её!
опрокинули, воду-то из неё. я говорю:
— Пойдём смотреть, там чё? у меня ружьё да теперь чё. караул 

не кричи. да поплывём бочки искать, где они могут.
мы их так и не нашли. их в лом уташшило, туды под лом. вот 

потом парень сидел, Юра-то, вот его отец. Потом бочки-то там мед-
ведь их надыбал в лому-то, оне обсохли. эти бочонки он мне при-
вёз, опростал, рыбу-то вывалил где-то там. в сетях было маленько 
рыбёшки, то и приплавили. сейчас бы поел рыбёшки той [424 (14). 
нижне-мартыново казачинско-ленск. ирк.]. а по  Домугде по 
речке мы же токо шесталися.

[— Шесталися?.. — собир.].
но. на шестах ходили. Где опасно, нельзя ничего, вот берёшь, 

где лома, там бой воды, один идёт, на бечеве её затаскиват. лодку 
самую просто затащить туда от боя. а потом опять встаёшь на лодку 
да опять дальше толкашься. опасно-то где, также и сплывашь, спу-
скашь лодку. на бечеве, один её отталкиват, а второй так её и сплав-
ляшь. спустишься, а где нормально, сял в лодку да и опять поехал, 
поплыл дальше [425 (14). улькан казачинско-ленск. ирк.].

домУШка, -и, ж. небольшое зимовьё, избушка.
и тут ешшо было со мной. я с тёткой александрой ездила, езди-

ли мы на Кумакары, а там на этим берегу был, стояло зимовьюшко, 
домушка небольшенька, жили доярки. вот на Кумакарах.
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[— там остров был. — слуш.].
и мы с ей черёмуху всё. ну, раньше же каждую копейку соби-

рали, эту черёмуху сушили, сдавали, мололи. и мы с ней, вот в этой 
домушке ночевали, но она-то знат, она-то попросилась у хозяина, а 
я-то ничё не знала. легла спать, она на одне нары, я на вторы, и дверь 
открыватся, и мужчина ёлочку вершиной толкает и меня гонит:

— уходи и уходи.
и всё. Гонит. я утром тётке александре рассказываю:
— тётка александра, вот так и так, меня сегодня какой-то муш-

шина прогонял.
она гырит:
— а ты попросилась?
я говорю:
— а я ничё не знаю, ничё никого я не просилась.
она гырит:
— давай с себя чё-нибудь.
ну, что я дам? у меня платок был на мине, я ей платок дала, она 

его изорвала, уташшила, на талину привязала. вторую ночь ночева-
ли спокойно, мне спокойно, нихто меня не гнал, ничё.

[— это подарочек, да? — собир.].
Подарочек, надо было мне попроситься у хозяина-то в домушку-

то в эту, а я не попросилася <…>. вот он меня гнал [426 (14). карам 
казачинско-ленск. ирк. (повсем.)].

дОнка, -и, ж. Рыбол. рыболовная сеть для ловли рыбы в 
нижних слоях воды, у дна; донная снасть.

[— марк илларионович, а что такое донка? вот вы вчера рас-
сказывали о рыбалке, донке. — собир.].

Донка — это сеть ставится на стрежь, ну, тяжёлую делают, ста-
вят до самого как дна, чтобы она… когда книзу рыба спускатся, и 
вот её ловят донкой.

[— Донкой? — собир.].
ну, вот и называтся, что вниз рыба спускатся. хариус он осенью 

спускатся [427 (14). Безымянка енисейск. красноярск.]. и донкой 
рыбачили. По дну прямо двое. мы донкой рыбачили, она по дну. 
один и другой идёт, ну, такие мальки-то попадали, ага <…>.

[— капитолина михайловна, а что такое донка? — собир.].
[— ну, такая же сетюшка. — слуш.].
тоже сетюшка, но маленькая.
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[— у вас нет донки?.. — собир.].
нет. вот в Сергеево заезжайте, там есть. вот мимо поедете Сер-

геевой, там есть.
[— сети у нас есть, но токо большие. у меня у сына и счас сети 

есть, донки нету, а сети есть. — слуш.].
[— а какие размеры донки? — собир.].
она метра четыре, вот так, потому что палочка же там одна, и тут 

вторая, и вот за эти берёшь, один тянет и другой, с двух сторон. и вот 
так идёшь, её тянешь, по дну, прямо по дну енисея. ну, около берега 
же всё равно, недалёко же. По дну вот так идёшь, идёшь, раз! — и 
зацепишь. и вот такие мальки, ну, кошкам <…>. ой, неводом харю-
зов добывали. Шуга идёт, я вся обмёрзну. два поймали, а мужики:

— ой, больше не будем!
— нет, ну, давайте! может, ешшо поймам.
я люблю рыбачить, а счас уж не могу [428 (14). ново-назимо-

во енисейск. красноярск. (баргузинск., северо-байкальск. буря-
тии; балаганск., братск., жигаловск., казачинско-ленск., катангск., 
качугск., киренск., нижнеилимск., ольхонск., слюдянск., усть-
илимск., усть-кутск., усть-удинск., чунск. ирк.; богучанск., ени-
сейск., кежемск., мотыгинск., туруханск. красноярск.; ленск. саха 
(якутия); Газимуро-заводск., кыринск., нерчинск., сретенск., хи-
локск., Шелопугинск., Шилкинск. читинск.)].

*дОнный ПОПлавень. Рыбол. донная снасть, которую 
перемещают по дну водоёма во время рыбной ловли.

вот сети бывают они или ставные — это ставят их, внизу 
тяжёлые грузила, а поплавки полегче, и вот она тонет эта сетка и 
стоит на дне, поплавками стоит. Ставные сети называются. есть 
ещё поплавни. он плавёжный, поплавни бывают или верховые, или 
низовые. вот верховые поплавни, у них поплавки по верху плывут, а 
грузила, ну, сколько уж там ширина сети позволит. и есть донные 
поплавни, там грузила идут по дну, а эти поплавки растягивают её, 
ну, сколько высота сети, она такой высотой, стеной так и идёт (…).

Поплавнем ловят или вот ельца, тоже такую стайную рыбу, со-
рогу, или, вот сиг у нас здесь есть. Щука — это уже случайно, или 
щука, или налим там, это случайно, они не стайные, налим и щука — 
это рыбы не стайные, а вот эта сорога, елец и окунь, окунь тоже в 
стаи собирается. и поплавнем ловят, или поперёк речки, и так вот 
сеть, или вот елец вот он обычно, ну, он начиная с конца августа, вот 
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вода только похолодала, и он куда-то уходит. и вот целые табуны, 
целые стаи этого ельца, вот они снизу идут вверх. и он плывёт вверх. 
а насекомые, ну, я вот сам на берегу речки живу, прямо на берегу 
<…>. и вот ловлю поплавнем, или поперёк, или вот как этого ельца, 
он ближе к берегу когда плават, один конец он… вот так вот берег 
реки, сюда течение, то, значит, вот так вот её, эту сеть, забрасывают 
подальше и вот так вот распускают, и вот так вот она, под углом к 
берегу, и так вот она плывёт, так поперёк.

[— и она как называется? — собир.].
это поплавень тоже называтся.
[— Поплавень поперечный или продольный он. — слуш.].
но. он и продольный и… они не различаются, лишь бы он вот 

плыл по речке. а чтобы донный поплавень плыл по дну, нужно, что-
бы у него были лёгкие грузила, полегче. то есть вся сеть вот эта, она 
должна быть почти невесомая в воде, она всё-таки должна тонуть, 
чтобы она дна касалась, потому что вся рыба почти она на дне, стоит 
около дна. но на дне там камни же, брёвна там, вот счас этот лесо-
сплав, проволоки много, кочки всякие, и чтоб вот это не цепляло, он 
должен быть очень лёгкий, этот донный поплавень <…>.

и донный поплавень он хороший когда посажен, чтоб он весь 
утонул, вот так вот за верёвку. а здесь вот так вот сеть распущена, 
здесь крест, там метра три, наверное, от креста верёвка, а здесь за 
этот конец привязана верёвка там метров десять — пятнадцать, и 
вот рыбак на лодке едет и держит за этот конец, за верёвку эту сетку 
держит. и с ним ещё один, двое должно быть, один на вёслах. и один 
немножечко отгребает всё время назад, чтоб сеть эта была внатяг, 
чтоб она не провисала сильно и сильно-то дна не касалась, потому 
что там всё цепляет на дне. и вот так вот дёрнешь его, этот донный 
поплавень, и он — раз! — весь опять всплыл на поверхность. опять 
его немного отпускаешь, он опять весь медленно-медленно утонул.

[— то есть этот поплавень, он один конец на кресте, а другой — 
это лодка, да? — собир.].

да, на втором конце лодка.
[— то есть наличие человека. — собир.].
да, обязательно. а как же иначе? а крест он сделан, он ведь 

плавает плавежом, ночью. и надо, чтоб этот крест был виден, там 
бывает, иногда свечку ставят. или мы вот делали вот эту светоотра-
жательную бумагу, вот эти, на её фонариком светанёшь, и видно. 
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Потому что вот он, когда зацепилась сетка, этот крест сразу, вот 
здесь зацепилась, его же течением тянет сюда, и он сразу начинат 
уходить. и вот, ага, как крест пошёл сюда, и как он вот так вот по 
течению строго встал, крест, здесь вот зацеп, он замырил сразу, за-
мелькал.

[— как, василий иванович? — собир.].
Замырил. ну, вот он ныряет, подныривает. ну и сразу тут начина-

ешь выбирать эту сетку, потому что если ты тут долго замешкаешься, 
то она на этом зацепе так усядется, что потом её не вытащишь. а 
раньше-то вот и делали этот крест, он же как водяной змей, его за-
дача-то — отбивать в реку сеть, он так поставлен, что вот течение 
бьёт, а он вот как змей воздушным потоком отбивает, он вверх стоит. 
и так же здесь этот водяной змей, он должен отбивать его в реку те-
чением, а то она встанет параллельно реки, он всё-таки должен хоть 
как-то под углом быть, ну, какую-то площадку бороздить [429 (14). 
мотыгино мотыгинск. красноярск. (балаганск., братск., нижне-
илимск., ольхонск., слюдянск., усть-илимск., усть-удинск. ирк.; 
абанск., богучанск., енисейск., кежемск., мотыгинск., тасеевск., 
туруханск. красноярск.)].

дОньЯ. *дОньЯ ЗамАчивать. Обряд. об обряде хозяйст-
венной магии, совершаемом весной в день первого выгона скота 
на пастбище.

раньше всё  донья замачивали. только замачивали чем? само-
гонкой. вынесут туда:

— ну, давай донья замочим.
Донья замочим, чтоб подойник не рассыхался. дно замачивали. 

ну, донья замачивали. раньше всё деревянное было. и подойнички 
деревянные, и ведёрочки деревянные — всё деревянное было.

[— такой был обычай. — слуш.].
но. такой обычай был. весной донья замачивали. вот выгоня-

ют первый раз скот на выпаса, так и донья замачивали.
[— Первый день выгона. — слуш.].
да. Первый день выгона. ну а потом уж собираются хозяева, 

раз! — подмазали язык, надо дальше продолжать. тут уже дно, тут 
уже не только дно, и верхушку замочут. ну, это в каждой деревне 
[430 (14). Шерагул тулунск. ирк. (Прибайкальск., тункинск. буря-
тии; балаганск., братск., жигаловск., зиминск., казачинско-ленск., 
катангск., качугск., киренск., куйтунск., нижнеилимск., нижнеу-
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динск., слюдянск., тайшетск., тулунск., усть-кутск., усть-удинск., 
чунск. ирк.)].

до отворОта, нареч. досыта, до отвала, вдоволь.
а раньше русски с бурятами же хорошо жили. мама у нас… в 

Алцагате буряты жили (там счас покосы), дак мама наша ходила, у 
них постоянно шила, у бурят (…). а в войну-то голод был. мы всё за 
колосками ходили в Шарагол, в Баин-Булак, там вот эти балсановы 
жили, он потом, балсанов володя, председатель колхоза был. и вот 
маму-то назначил стряпухой. и она стряпала на колхоз хлеб. а мы 
придём, ребятишки, чё, играем. мама двоих уведёт, скажет старшей:

— в куст идите.
ну и хлеб настряпанный крадче выбросит в окошко, буўку, а мы 

довольнёхоньки. мы этот хлеб наедимся его до отворота. а он за-
крывал глаза на это, председатель-то. мы этим-то и спаслися.

но мама наша она потом ослепла <…>. ну, так вот дружны 
были, вот один к другому приезжали, угощали. вот дружно [431 
(14). улады кяхтинск. Бурятии (баунтовск., бичурск., заиграевск., 
кяхтинск., мухоршибирск., селенгинск., тарбагатайск. бурятии; 
аларск., киренск., усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск. ирк.; 
абанск., богучанск., енисейск., кежемск., мотыгинск., тасеевск. 
красноярск.; кыринск., нерчинск., нерчинско-заводск., оловя-
нинск., улётовск. читинск.)].

доПолнА, нареч. много, в большом количестве.
у нас же в родове было три ивана. раньше же, видишь, как да-

вали имена-то? вот в какой праздник родятся, вот такое дают имя. 
у нас вот в семье-то было три ивана. один иван родился на Ивана 
день, вот сейчас Иванов день, крешшение есть сейчас вот после но-
вого года. Потом Иван Постный, праздник тоже. осенью вот Пост-
ный Иван, недавно вот, в октябре месяце он был, вот один на этот 
иван рождённый. а другой на Иван Травник родился. их же празд-
ников-то этих, ивановских-то, дополна же было. вот все три ивана 
было. один Павел брат был да три ивана. вот четыре брата было.

[— а как мама-то их называла? — собир.].
иван большой, иван средний, иван малый.
[— как в сказке. — собир.].
но [432 (14). катаево Петровск-Забайкальск. читинск.]. и в 

войну от, помлю, камелёк, свету-то не было, сидишь, по избам соби-
ралися, шерсть эту пряли, теребили, вязали варежки на войну. я всё 



323

время вязала с двым напалкам варежки, носки, и всё на фронт от-
правляли. Дополна навязывали <…>. Приедут начальство:

— вот свяжи две пары носков, у вас двое служат, — тятя и ни-
колай брат, — вот две пары варежков, две пары носков свяжи и две 
пары сушек накатай на вяровочку.

на верёвочку вот эти сушки катали, отправляли на войну. а по-
том тятя с войны пришёл, я спросила, говорю:

— Тятя, — говорю, — ты получал от нас посылку-то?
он и говорит:
— Глаза-то не видели! <…>.
[— анна елиферовна, а как катали сушки? — собир.].
а сушки — тесто заведёшь сдобное. корову же держали. масло 

туда положишь, сахарку маленько и накаташь вот так пресные. а 
потом вот так вот засучишь их, сушки, напекёшь, и нам сказали:

— в две вяровочки, чтобы вроде на фронт отправить, раз у вас 
двое служат, и отправляйте.

и картошку сушили на войну. хоть сам голодный совсем сиди, 
но отправить надо. а картошки-то сушили: сидишь день и ночь как 
лапшу крошишь и в русску печку садишь. Получишь муки, там пять 
ли шесть килограмм, приедут начальство:

— сушите.
чугунки-то здоровы начистишь, маленько закипят, выташшишь, 

воду соллёшь и на протинь — и снова в печку их. сушили эти кар-
тошки-то, по кулю и по два сушили, дополна насушивали (…). мы 
сами делали их, мешки-то ткали, пряли из конопля.

[— а куль какой картошки? — собир.].
сухой, сухой. давали каждому в дяревне сушить. а потому что 

голод был, нечего было кормить-то тоже.
[— и на войну оправляли? — собир.].
сказали, что на войну. там видели — не видели?
[— <…>. а кто приезжал, анна елиферовна, забирал-то? —    

собир.].
дак а кто их знат, кто. Приедут начальство и заберут, да всё. на 

лошадях собирали, по домам на лошадях [433 (14). жигалово жи-
галовск. ирк.]. В Кежме, ой, да дополна змей-то! Ужась, змей-то, 
ужась! на Мозговой там дополна было змей. мы были на Мозговой-
то же. а там такой большой угор, де церковь стоит-то, а той сторо-
ной туда, за речку-ту, там ешшо угор большой тоже, он до угла, там 
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змей — ой, чё было-то! и вот бежишь по угору (бегали же раньше по 
ягодки, ребятишки-то), бежишь, дак их дополна сидит, змей-то. там 
кружок, там кружок, там кружок — ужась там было змей этих!

[— а как вот,  екатерина  Павловна, от них избавлялись?..  — 
собир.].

уйдёшь, и всё. а если бить будешь, она знашь как! она может 
поворотиться да ожалить. но поворотится, осердится, — раз! — и 
ткнёт, и всё. и тут змей-то по покосам-то везде, в траве-то. ну, где 
траву-то косят, жители-то косят.

[— екатерина Павловна, а были люди, которые могли заговари-
вать змей? — собир.].

а вот дядя мой, дядя мой в Кодинке живёт, никогда змей не бо-
ялся. он холостым был, никода не боялся. его баушка научила, мать 
ли. он пойдёт, увидит змею, — раз! — поймат за хвост её, как трях-
нёт эдак её, и всё, она околет у него. знашь, как палка доспется. 
вот он знат от змей. он и не боялся их. он в бутылки садил их, в 
бутылки напихат туда их, в бутылке задохнутся (…). он в Кодинке 
живёт, дядя костя-то [434 (14). Заледеево кежемск. красноярск. 
(повсем.)].

доПослЕду, нареч. до конца, до самой смерти.
таймень он к плохому всегда снится. вот тятя наш он допо-

следу же охотился. ну и пошёл на ток на глухариный. и видит сон, 
рассказыват. иду, говорит, вясна, лена [название реки. — Г.в. а.-м.] 
она уже была плохая, по дороге была вода. он идёт бровкой, а вода 
была, наледь, вот так глубиной, а сверху замёрзла, а вода-то была 
в серёдке там, лена не пропускала воду-то, так в лену-то идти. он 
гыт:

— я иду бровкой, — (но где как клин-то ташшут, бровка-то), — 
а таймень-то, — гыт, — идёт по дороге, по этой по воде-то.

но ему потом стали говореть:
— это, — гыт, — не таймень шёл, а твоя смерть.
вот он вясной-то поехал, и его машиной-то убило. дорога-то 

уже плоха была, вода была везде. он пришёл домой и давай расска-
зывать. но а мы-то молчали, ничё не говорели, не знали, а кто пожи-
лы-то люди сразу сказали, что, гыт, это не к хорошему <…>.

[— а во сне рыбу видеть тоже к нехорошему? — собир.].
а как смотря. если мелку рыбу — к дождю, а если крупну, то не 

к хорошему, особенно тайменя. а таймень он к плохому <…>.
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[— вы говорите, тятя идёт бровкой? — собир.].
но. Тятя пошёл бровкой, где клин-то ташшут, там бровка, а по 

клину-то была вода. он гыт:
— я, — гыт, — иду бровкой, а таймень он, — гыт, — идёт этим 

клином, водой, и, — говорит, — хвостом повиливат, — гыт, — впе-
рёд меня.

Шёл, гыт, а потом оглянулся, гыт, его как не было, исчез, гово-
рит. но домой-то пришёл вот, рассказал, и говорят:

— а это не к хорошему. это, — гыт, — не таймень шёл, а твоя 
смерть.

и правда [435 (14). коношаново жигаловск. ирк.]. Победу-то 
все встречали слезами. мама-то, бабы-то собрались да все ревели. 
у нас чё-то посёлок Потанинска не так большой, человек двадцать, 
двадцать четыре ушло на фронт. а один только пришёл через три 
года из плена, только один вернулся, всех побили.

[— степанида яковлевна, один из плена пришёл? — собир.].
Потом через три года после войны пришёл только на наш посё-

лок один мужик <…>. война она много поглотила народу. мама моя 
так допоследу и плакала по отцу, всё жалела его [436 (14). Безымян-
ка енисейск. красноярск. (повсем.)].

доржАть, доржу, доржишь; несов., перех. держать (иметь у 
себя, в своём хозяйстве /каких-нибудь животных/; иметь у себя в 
качестве кого-нибудь).

у нас был налог. вот яйцы. езли курец доржишь — сто двад-
цать, хоть доржишь, не доржишь, хоть покупай, но сдай сто двад-
цать яиц. корова доится, не доится — покупали масло, езли у кого 
нету масла, купят и маслом сдают. Шерсть сдай… Барануху дор-
жишь, нет — мясо сдай. всё-всё, чё было в хозяйстве, всё надо 
было сдать. корову езли доржишь, дак так кажно утро и сдавали, и 
сдавали, сдавали, носили молоко, по сто восемьдесят литров надо 
было сдать с коровы. так от и жили всяко, жись худа была [437 
(14). Посольское кабанск. Бурятии]. а у нас вот эта валинова, эта 
сястры… У ей тоже отца раскулачивали. чупины фамиль, николай 
капидоныч. вот их тоже. у них чё?! они тоже лошадей доржали, 
и холсты были наткаты. сами ткали льняны холсты. вот эти, я 
помню, тёти лизы там зимовьё было. и вот тётя лиза жила с это 
дяей колей в вот етим зимовьё-то. я помню, как ташшили они холст 
завитый. лошадей, потом дом у их — всё отобрали. вот счас ешшо 
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почта там. У их был дом и анбары двухэтажные. это всё забрали у 
их.

а чё они? они каки богачи были? холст сами ткали. ну, вот вро-
де доржали двух человек, что вроде это у их рабочи были. вот из-за 
этого. но от этого тоже неправильна жизнь была. вот они потом в 
зимовье в етим жили. дом-то забрали. в зимовьишке вот этим это. 
Где вот тут стару почту, кто помнит? вот где? там зимовьё было. вот 
они в етим зимовье вся сямья жила. а дом отобрали <…>. так он и 
пожизненно, счас он государству отошёл.

[— это в Кобляковой? — собир.].
В Кобляковой. а мне вот валин отец, вот он рассказывал. а там 

ешшо ему один говорит:
— Подпиши заявление-то, ты живой будешь.
а он:
— если я не убивал, как я буду подписывать? если я невиновен.
вот он не подписал, его сразу убрали. а этот выжил. Вишь от. 

надо было подписать каку-то бумагу, а он не подписал, грит:
— не буду подписывать, — грит, — я невиновен. вот невиновен, 

и всё.
его угробили, а этот подписал и выжил.
[— александра егоровна, а кто не подписывал? — собир.].
а вот етот валин отец, николай чупин. вот он не стал подписы-

вать.
[— Из Кобляковой, да? — собир.].
Из Кобляковой, но [438 (14). кобляково Братск. ирк. (баргу-

зинск., баунтовск., кабанск. бурятии; баяндаевск., боханск., зи-
минск., качугск., киренск., нижнеилимск., нижнеудинск., нукутск., 
ольхонск., слюдянск., тайшетск., тулунск., усольск., усть-илимск., 
усть-кутск. ирк.)].

дОрить, дорю, доришь; несов., перех.и неперех. дарить.
[— мавра тихоновна, а раньше как жили русские с бурята-

ми?.. — собир.].
дак дружно жили. мы дак от все там дружили, на Магдан езди-

ли. николай хартиков, но он был бухгалтером, оне это, танцевал хо-
рошо, мы ездили к им на свадьбы, на Магдан. но только там свадь-
бы-то так: невесту посадят вот, и — ой! — сколь ей платков наложат, 
ой! — не видать её головы, дорят-дорят ей!

а за стол, может, и не сядешь. вот кто впередь придёт — тех уго-
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шшают: мяса полом — деревянна чашка такая, как таз, полом мяса 
в ней. сядут или родственники, я дак не пойму, кто… ну, кто успеет. 
а кто не успел — кругом стола стоя. но всех угошшает и — пойдут 
ёхор танцевать.

а дорят — ой-ой! — прямо не дай бог, невесту. всё-всё дорят: 
и золото, и корох, и овец. здорово дорят. они всегда подарки хоро-
шие делают, всегда, чем русские.

еслиф хороший подарок ты получил — ты должон и ему потом 
отдарить подарок, отдарок-то [439 (14). верхоленск качугск. ирк. 
(повсем.)].

дОрог, м. и ж. употребляется как ласковое обращение к ко-
му-либо (к отцу, брату, мужу, мужчине, мальчику, женщине, де-
вочке и т.п.).

нога у меня болела, и ляжу, и я жива, и братка Паша забежал:
— чаго ты, дорог?
я ему говорю:
— чаго? ничаго.
и братка исчез. виделся. а брата-то в живых нету уж. и федо-

тушку раза три видела, мужа-то, а его уж двадцать лет нету. Прихо-
дит.

[— это, дорог, во сне ли чё ли? — слуш.].
Эдак. испугалаша. Почти жива, не спала ешшо (…). а я прошу 

Господа бога:

ложусь я спать,
со мной божья мать,
Ангели по бокам,
крест в ногах,
крест в головах.
крестом стелюсь,
крестом одеюсь.

молитвы читаю, с богом чтоб завсегда (…). а это племянник 
тоже приходил, он тоже покойный. Эдак. Почти тоже жива была, не 
спала.

[— как не спала, да, мария меркурьевна? — собир.].
ага.
[— как наяву, чё ли то? — слуш.].
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ага. Эдак [440 (14). Яркино кежемск красноярск.]. дед мой 
он всё говорел:

— Украсти, дак мильён, выспаться, дак с красавицей!
весёлый был, прокурат. но рано помер <…>. а счас одна, до-

рог, совсем одна курюся [441 (14). чадобец кежемск. красноярск.]. 
я помлю, дорог, иконы были большие. церков же была, да разбили 
её. куда оне вот девалися? брали, наверно. я счас скажу. одна жен-
шшина молодая она брала иконы и чё-то делала она с иконами с эти-
ми, яшшик или чё ли там, чё-то делала, надо было. ломали. там, в 
церкви-то, больши же иконы-то были. в церкви-то были же большие 
иконы. а вот у нас не было ни одной иконки, ни одной. Баушка вот 
только, помлю, молилася. там ризы были, всё растаскали. а у нас 
вот грех считали это брать. у нас не было ничё [442 (14). Большео-
кинское Братск. ирк.]. а у нас так говорят:

— ты, дорог, бывал ли в Чуне? как там народ живёт?
[— а ты, дорог… дорогая, значит. — слуш.].
дорогой ли. как у нас:
— ну, ты чё, дорог, ну, дак ты уж хоть как уж.
— ну, ты чё, дорог, ты давай уж по-быстрому.
По старинке это всё [443 (14). чунский чунск. ирк.]. когда ре-

бятишки, дорог, не стояли, (умирало-то чё, много ить помирало-то), 
болели-то, дак которы-то в окошко продавали <…>.

[— а как продавали, Пелагея осиповна?.. — собир.].
дак вот кто-то там узнат, близкий, хороший человек, он идёт 

нимо, в окошко стукатся, и в окошко в это мать ребёнка выпёховат 
ему, вот четвертина. он берёт и заносит его. и бросат его болезнь 
<…>.

[— а деньги дают сразу или потом? — слуш.].
Потом, дорог. он заносит этого ребёнка ей. и эта брошат. с мо-

исеем ксенофонтовичем было это <…>. у меня бабки хороши были. 
я говорю, у меня вон капку-то, я её ходила за коням, для меня по-
весили, что ли. я прыгала, дура, как, а потом и давай ползать. тяже-
ло, девки-маты! [444 (14). казачинское казачинско-ленск. ирк.]. 
Счас, дорог, всяки наговоры-то. если упадёшь, убьёсся (я внучку 
учу тоже), убьёсся, напримерно, сильно, болько сделатся:

боль ушла,
кров стоит,



329

мясо цело.
чтоб у мани ничего не болело.

[— это где ушиб?.. — собир.].
ушиб, убьёсся ли, ну и:

боль ушла,
кров стоит,
мясо цело.
чтоб у мани ничего не болело.

там у вани ли (…). сразу три раз наговаривайте, и кров стоять 
будет.

[— чтобы кров стояла? — собир.].
да. чтоб не лилася, де убьёсся:
[— а когда это говорили?.. — собир.].
в любой момент. сразу, сразу, как убьёсся. сразу, на разу. на 

разу. как убьёсся где.
[— а кто вас научил? — собир.].
а это, дорог, бабушки нашей наговоры-то, баушки елены, она 

всё знала. зубы залечивала, чирьи [445 (14). косой Бык кежемск. 
красноярск. (балаганск., братск., казачинско-ленск., катангск., 
нижнеилимск., нижнеудинск., усть-илимск., усть-кутск., усть-
удинск., черемховск., чунск. ирк.; абанск., богучанск., енисейск., 
казачинск., канск., кежемск., мотыгинск., тасеевск., туруханск. 
красноярск.)].

дорОга. *БЕлаЯ дорОга. дорога, проложенная по льду 
замёрзшей реки;  ледовая дорога. ср.: *дорОга тороснАЯ, 
рУБленаЯ дорОга.

В нижнеилимск я сколь раз ходил белой дорогой. Пятьдесят ки-
лометров на лошадях. вот мы доходили сразу до Бадармы. Потом 
можешь перейти в Зятья, по Илиму уже пошло. По Илиму пошёл 
Зятья туда. От Зятей там до Тубы, с Тубы там куда, можешь скрозь 
выехать, как по лошадям гонят. можешь в Большой Деревне (перед 
нижнеилимском Большая Деревня называлась, новая и Старая Де-
ревня), можешь там ночевать. если поздно едешь, останешься, ну, у 
кого, где знакомые как. ну, мы вот едем, у нас двенадцать лошадей, 
по три лошади, по три лошади у нас. старший с нами едет. везли 
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зерно, большинство мы мясо возили, свинину, скотско мясо. вот 
доедешь до Бадармы, в Бадарме ночуем. С Бадармы мы начинаем 
туда выезжаешь, на Илим, по Илиму доезжаешь до Зятьяф. В Зятьях 
ночевал, ну, там заезжаешь, где ограда хорошая <…>. там знакомые 
у нас, по знакомым едешь.

вот у нас в Зятьях хороший дом, знакомые хорошие были. Огра-
да глухая (ну, как по-нашему говорят, глухо, не зайдёшь), туда кони, 
двенадцать лошадей воза заходят туда. ну, заедешь на лошадях, вы-
прягешь там всё, кони. ну, двор там. вот коней привяжешь, сено 
надаёшь имя, потом напоишь, на реку на Илим сводишь, попоишь, 
опеть. ночевал, утром опеть коней запрягашь, дальше ко станку 
едешь по белой дороге. с этой деревни до другой деревни.

ну и вот в Тубу приехали, в Тубе тоже так же. но старики-то 
раньче, вот, допустим, он старше у нас, он всё время ездил, он-то 
знат уж куда приставать-то. а мы-то, молодёжь, ну, вот с нём вместе.

ну а потом едешь туда, если к нижнеилимску подъезжаешь, по-
здо уже сдавать мясо. ночью у тебя никто не будет принимать. оста-
навливаешься в деревне, в Большой Деревне. она пять километров 
от нижнеилимска всего. остался, ночевал, утром уже там с девяти 
принимают или с десяти ли. утром коней запрягашь и сразу туда на 
базу. на базу приехал. там приёмщик. сдал ему (…). или обратно 
можешь воротиться, если пустой. в райсоюзе (раньше райсоюз был), 
товары, допустим, в магазин везти надо, то там загружашься, опеть 
загрузишься и опеть по станкам так же вот пошёл, пошёл за имя. 
Приезжаешь в невон. вот так ездишь. большинство мясо [446 (14). 
невон усть-илимск. ирк. (баргузинск. бурятии; ангарск., бала-
ганск., братск., жигаловск., казачинско-ленск., катангск., качугск., 
киренск., нижнеилимск., ольхонск., слюдянск., усть-илимск., 
усть-кутск., усть-удинск., чунск. ирк.; богучанск., енисейск., ке-
жемск., мотыгинск., туруханск. красноярск.; ленск. саха (якутия); 
кыринск., Шелопугинск., Шилкинск. читинск.)].

дорога. *БечевАЯ дорога. дорога, идущая вдоль бере-
га реки, по которой передвигались люди (тягольщики) и кони, 
тянувшие бечевой лодки против течения.

До Стрелки ходили раньше. Стрелка там, енисей и ангара сли-
ваются, вот эта Стрелка. До этой Стрелки доезжают, а обратно бе-
чевой идут в лодке, ну, вверх. это раньше бечевой ходили по бечевой 
дороге. тянут бечевой-то, идут.
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[— Бечева — это верёвка длинная, да? — собир.].
но. Илимку бечевой. метров пятьдесят она такая бечева, сто ме-

тров, вот такая. вот пошёл.
[— По берегу? — собир.].
но. По бечевой дороге. В Яркино мы ходили, в Юрохту, тоже 

бечевой тянули по Чадобцу <…>.
[— степан яковлевич, а там сколько километров? — собир.].
До Яркиной около ста километров. вот мы в сорок девятом году 

туда шли, нас отправили, не хватило семян, а там семян много было. 
Завозня называлась, не лодка, а завозня, она побольше лодки. и вот 
туда мы по бечевой дороге шли. вот я тянул, ну и другие ребятиш-
ки были, тягольщики, нас пять человек было. там пороги вот эти, 
шивёры, там большие пороги <…>.

[— мы вчера сплавились, степан яковлевич, там опасных мест 
много. — собир.].

но. там много, да. вот такие шивёры, вот мы туда ездили за хле-
бом, за семенами, ну, за пшеницей. видишь, катеров не было, мото-
ров не было, на себе таскали лодки. вот один раз отправили меня в 
Богучаны, это мне было лет, наверно, четырнадцать, тянуть на лоша-
ди эту илимку. ездили за маслом, солярки не было, а за кересином. 
вот оттуда мы по бечевой дороге шли, сто тридцать километров на 
себе тянули. Где прорывались там на вёслах, где так тянули, вот этот 
порог Мурский. мы причалимся в Муру тут, и с Муры, значит, раз! — 
бечеву на грудь и пошёл тянуть. вот как было-то, вот досюда. мы на 
ту сторону переезжаем, здесь не тянуть, на ту сторону, той стороной, 
и домой сюда, в Сыромолотову. сто десять километров тянем бече-
вой [447 (14). сыромолотово кежемск. красноярск.]. мы на илим-
ках плавили хлеб с Привалихиной, сдавали государству. До Пановой 
плавили, в Паново плавили, в Кежму.

[— а там амбар, в Пановой-то, стоял, мангазейский. — слуш.].
да. высоко там стоял. туда все сдавали. я знаю, что даже вот 

стёпа тогда ешшо тоже в детстве работал, говорит, мы тягольщика-
ми работали, ребяты-то, по бечевой дороге шли, тянули лодку. тог-
да же не было моторов, никого не было. ну, вот они всё сплавят. и 
обратно по бечевой дороге тянут эти илимки. тянут-то вверх.

[— <…>. а ребятишки навершно сидят, тягольщики-то. — 
слуш.].

но. оне на лошадях… навершно. верёвки-то эти привяжут и 
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тянут. Илимки вот эти тянули [448 (14). кежма кежемск. красно-
ярск.]. вот у меня отец и его зять, родной сестры, он моёму отцу 
сродный брат, оне на себе лямками этими, бечевой тянули илимки, 
по бечевой дороге. и с грузами возили, из красноярска, ходили. там 
куда-то их привозили эти продукты, а они нагружали илимку и везли 
их пешком по бечевой дороге вот так вот домой, тянули бечевой на 
себе.

[— на Чадобце? — собир.].
да. так же, наверное, было.
[— так это возили груза оттуда, а туда, что возили с ангары, 

кроме рыбы? — собир.].
масло возили топлёное вон в Мотыгино. масло топили, с де-

ревень его сваживали, это масло. Привезут, его там растопят ма-
сло и в бочки заливают. а тут мой лушников, муж-то, он с работы 
идёт, а я топила масло это, помогала. «маслопром-то». он идёт с 
работы, а бочки ведь катать надо, они ведь деревянные-то, по два 
центнера бочка-то была. вот он их скатат. как весна начинатся, 
только лёд пронесло, сразу илимки подходят, грузят и в Мотыгино 
увозят.

[— а зимой возили груза? — собир.].
возили на конях. но вот в тюрьму увезли. на коне едет мили-

ция, а их конвоем гонят пешком. в норильск, да везде увозили их 
в тюрьму везли, везде, родна [449 (14). Яркино кежемск. красно-
ярск. (повсем.)].

дорОга. *БИтаЯ дорОга. дорога наезженная, укатанная 
сильной ездой, гладкая, ровная; торная дорога; грунтовая до-
рога.

раньше в дорогу ездили, вот кода от за керисином в Малышовку.
[— Малышовка — это же усть-удинский район? через хребет 

Берёзовый, да? — собир.].
ага. усть-удинский район. через Берёзовый хребёт, от через 

Жигалово тут туды, там битая дорога, по ней все ходили, набитая. 
Берёзовый хребёт он же водораздельный хребёт, через него с лены 
ходили на ангару.

[— через Тыпту? — собир.].
ага. здесь ближе, туды, в город-то. а здесь-то дальше. там бли-

же. Обозом ездили. Подвод-то чё?! собиралися три-четыре, от так. 
деревня же небольша, но привозили кересин там и то-сё необходи-
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мое, спички, соль там. От туда ездили к железной дороге там де-то. 
я-то там не бывал по тому тракту-то.

и летом ходили. зимой-то на санях, а летом телеги запрягали. и 
от у кого лошади были хороши, покрепше, от в дорогу напрявля-
лись <…>. ничё же не было, а от в дорогу ходили, всё это привозили, 
от спички, соль, кересин, но это товар. а товаров-то не было [450 
(14). Петрово жигаловск. ирк. (повсем.)].

дорОга. *дорОга вЫйдет. о смене водного пути сухо-
путным, о перспективе дальнейшего продвижения по протоп-
танной или наезженной дороге.

раньше бегали обувательскую, плавилися на шитиках по тун-
гуске. С бечевой бегали. От станка до станка. я сама. на гребах 
да с бечевой плавилиша. По тунгуске-то. До Оськиной из Курьи пят-
надцать километрох. вверх с бечевой. Привяжешь за шитик, бечеву 
наденешь на себя. были таки бечёвки лышны, из тальника вязаны, 
из корины. Под лямку эту, чтоб не тёрло, подложишь кусок берё-
сты и тянешься. По берегу идёшь, тянешь эту лодку. а берег-то ка-
кой?! один камешник да коряжник. все ноги-то собьёшь в кров. да 
и медведя боисся. я и одна плавила лодку. нарочных плавила. вот 
больша у нас лодка, берестенка. у нас старик был, вот он эти бе-
рестенки вшо делал. Из берeста большу сделали лодку. Шитик не 
сравнить — лодка-то лучше, и хoдкая. Берeстяная. вот Паражанова 
я сюда плавила, абакума. Паражанов был абакум, нэповский мужик. 
Паражанов. вот я его плавила. а он вшо на мне сватался, этот Пара-
жанов абакум.

— ой, я бы, — говорит, — не знаю, как бы, только ты бы согла-
силаша, — говорит.

я говорю:
— я бедна.
а он мужик богатой был. я выйду за него взамуж, а там ему ска-

жут: «чё голодранку привёз?». чё? беднo жили-то. теперь пришлось 
берестенку бечевой тянуть. а он варенне плавил. отправили сюда 
родственники, а плыли да плыли, банка нагрелаша, да крышка-то 
выстрелила. ой! крышка вылетела. а он говорит, абакум-то:

— ленка! нас кто стрелят ли чё ли-то, — говорит, — кто-то нас 
стрелил.

а я потом говорю:
— смотри, — говорю, — чё в лодке-то чё пловёт.
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— ой! это же варенне! отправили! оно лопнуло.
<…>. вот плавили вот рукам. С бечевой ходила. и почту плави-

ла. одна пойду, приплавлю в Анкулу, сдам почту, оттуль опеть на-
рочного везёшь. он в лодке сидит, а я берегом тридцать километров 
волочуся бечевой. вверх. а вниз по тунгушке-то дак на гребах. там 
вёсла были. Греблися. Лапости сделаны вот таки были. Где мелко, 
по пескам, я шештом пихаюся. вштану на стойки и шештом. Песок 
пройду, переплыву на другой песок — опеть шештом. так и в Курью 
приду. а мозоли-то были на руках-то! а оттуль гребёшь уж пома-
леньки, тебя несёт поносом, ну, теченнем-то. и отпустишься, отдох-
нёшь маленьки. Плавила, дехка. Пока дорога не выйдет. а дорога 
выйдет — мошты жделают через хребёт, потом на лошадях вьюш-
но возишь. сёдла были, навьючишь вьюшны баулы эти и верьхам 
везёшь. то на паре, а то на тройке. а как токо река откроется, всё 
лето плавишь. вверх и вниз <…>. а потом, когда дорога будет, летня 
дорога, мошты намoстят, где болото-то, вот потом через хребёт во-
зим на лошадях. хребтом-то ближе [451 (14). курья катангск. ирк. 
(баргузинск. бурятии; ангарск., балаганск., братск., казачинско-
ленск., катангск., качугск., киренск., нижнеилимск., ольхонск., 
слюдянск., усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск., черемховск., 
чунск. ирк.; богучанск., енисейск., кежемск., мотыгинск., туру-
ханск. красноярск.; ленск. саха (якутия); кыринск., Шилкинск. 
читинск.)].

дорОга. *дорОга ЗАЯчьЯ. о неровной, ухабистой грун-
товой дороге.

вот так Дунгуй у нас… до Кудары дорога была заячья — как зай-
цы прыгали — эти все ухабчики, вот насыпаем короб, ямку засыпем, 
дальше. а кормили нас, там вот дедушка Паша был, в колхозе хлеб 
мочили, эти отруби. стряпали же хлеб для всех, вот помаленечко 
отрезали паечками, всем давали, кто работал. а отруби оставались, 
их мочили, кисель делали. вот он привезёт этот кисель, в луже там, в 
кустах начерпат воды, стипятит в чаше, этот кисель нам заварит. ну, 
вот чё ребятишки, придём исть, этот… киселя там в чашечке или в 
кружечке, он нальёт.

— дак, дядя Паша, ты чё же так это нам с поварёшками-то нава-
рил?

— ай, ешьте всё, там мясо будет.
он нам эти лягушшии поварёшки… как вот они, головастики-то 
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с хвостиками, он с ними начерпает нам, наварит. ну, чё?! Исть надо 
было чё-то. Пахари вот, пацаны пахали, я тоже им варила, вот на 
Дэбэне сеяли гречиху.

[— Дэбэн? — собир.].
вот Дэбэн. у нас бурятские все званья-то: Улады, вот Хашун, 

Талагой, Баторово, Усть-Баторово, Алцагат, Юмкино — это все 
бурятские званья. и вот там эту гречуху сеяли. на камне вот натрёшь 
со скорлупой, как жерновами. в поле прямо камень об камень. схо-
дишь, ферма была, на ферме перегону принесёшь, там был колхоз-
ный свой сепаратор, крутили так, тоже сдавали эту поставку всё 
<…>. и вот наваришь жиденькую болтушку гречневую.

но этих кормила, поваром, тоже этих рабочих-то пацанов. ну, 
вот работы её полно было, её вот даже, за чё только… и молотил-
ка стояла, на молотилке вот женщины-то побольше-то, потом они 
скирдовали, вот воза возили, а я уж это чё, раз ростиком большая, я 
вот у стола остаюсь, серпом это режу. а молотилка, три пары коней 
гоняют, а молотилка вот стоит в стороне, она там колесо крутит и 
крутится. тут стоит барабанщик, эти снопы ему разрезаешь, он его 
туда в барабан, вот это молотила, молотилка.

с матерью ходила, под лесом там гумно, там караулят зерно ка-
кое, и волки там, свиньи придут чужие, ночуют в соломе, и волки 
тут же где задавят, там, земляночка была выкопана, караулили. но 
страшно, конечно, всё это было [452 (14). улады кяхтинск. Буря-
тии (повсем.)].

дорОга. *дорОга тороснАЯ. дорога, проложенная по 
льду замёрзшей реки; ледовая дорога. ср.: *БЕлаЯ дорОга, 
рУБленаЯ дорОга.

раньше-то дороги  торосные же по ангаре были. сами руби-
ли. вот у нас через ангару с недокур и до Пахотного рубили. От 
Кежмы до Заимки тоже дорога торосная. Кежемски там с заимски-
ми уж. а наши, недокурски-то, одне чистили. через ангару от не-
докуры до Пахотного. через реку одне наши чистили, а там заимски 
они с кежемскими рубили.

[— екатерина ипполитовна, а зимой дорога как шла? От недо-
кур только на Пахотный? — слуш.].

на Пахотна, и туды в Заимку, в Заимку была дорога. дак езди-
ли тогда уже, как сказать тебе, ну, возле берег. там торосу такого 
нету [453 (14). недокуры кежемск. красноярск.]. вот отсюда до 



336

Селенгиной девять километров ангарой, там дорога торосная. До 
Аксёнова восемнадцать, до Усольцева двадцать один, до Фролова… 
везде дороги торосные были, везде рубили. мужики ездили, торо-
са рубили [454 (14). Паново кежемск. красноярск. (ангарск., ба-
лаганск., братск., казачинско-ленск., катангск., качугск., киренск., 
нижнеилимск., ольхонск., слюдянск., усть-илимск., усть-кутск., 
усть-удинск. ирк.; богучанск., енисейск., кежемск., мотыгинск., 
туруханск. красноярск.; ленск. саха (якутия); александро-заводск., 
Газимуро-заводск., кыринск., Петровск-заводск., Шилкинск. чи-
тинск.)].

дорОга. *дорОга худАЯ. о разрушении санного пути в 
начале весны.

зимой я по ангаре в дорогу ходила до Кеуля <…>. нас трое хо-
дило и девять лошадей. у каждого по тройке было. у меня была 
тройка, у васи савельевского — тройка, Гришка ступин (мы его 
Каналья звали, прозвище Каналья). мы вот трое в дорогу ходили, в 
Кеуль хлеб сдали, зерно, заготовку. сдали и пошли по ангаре через 
волок в нижнеилимска. там картошку погрузили (картошку надо на 
посевну-то) — и домой. а с нижнеилимска тоже трое суток идёшь. 
До Семахиной дойдёшь, потом идёшь до Воробьёвой, потом уж дома 
на третьи сутки.

[— а где станки были? Где останавливались?.. — собир.].
ну, вот мы сразу доехали до Воробьёвой, дошли, тридцать кило-

метров, там постоялье, ночевали, нас же много, все в одной ограде. 
в ограду встанешь, распрягёшь коней да и… на пролубь сводишь, 
попоишь, кода выстоятся. Выстаивали конев.

[— Выстаивали? — собир.].
Выстаивали. а как? они потные. Имя не даёшь исть-то. При-

дёшь, сначала распрягёшь их, выстоятся, потом их гонишь, дашь 
поись, потом гонишь на реку их. на реку сводишь, попоишь и… 
утро подойдёт, запрягашь и опеть пошёл.

[— это какой месяц был? — собир.].
ну, всяко. когда как. и в ноябре, и в декабре ездили, и в январе, 

и в феврале. всяко ездили. ну а по раскалью уж не ездили, там кода 
вот начнёт таять, дорога худая.

[— По раскалью? — собир.].
По раскалью, это у нас так говорели. По раскалью, счас гово-

ришь расквасило, а раньше говорели по раскалью. Дорога-то худая, 
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проступи пойдут, идут проступи, и лошади проступаются, а сани 
опружаются, вот и бегаешь от того воза да к другому, распружаешь 
их. не ездили мы по раскалью. вот как сделатся дорога худая, мы 
называем всё по раскалью, мы уже в дорогу не ходим. там обрез-
ня пойдёт, сани будут обваливаться, лошади проступаться, уже не  
ездили.

[— а обрезня — это как? — собир.].
ну, вот едешь по дороге, тает, а где на который бок тяжелее по-

ложишь, зерно или кого ли, мешки, уже воз опружается. а там вза-
ди ешшо сено, сено везёшь, овёс везёшь с собой. две погружены с 
зерном лошади, а третья уже заняты со своими кормами, их надо 
кормить лошадей-то [455 (14). ершово усть-илимск. ирк. (бар-
гузинск. бурятии; балаганск., братск., казачинско-ленск., катангск., 
киренск., нижнеилимск., ольхонск., усть-илимск., усть-кутск., 
усть-удинск., чунск. ирк.; богучанск., енисейск., кежемск., мо-
тыгинск., туруханск. красноярск.; ленск. саха (якутия); алексан-
дро-заводск., Газимуро-заводск., кыринск., Петровск-заводск. чи-
тинск.)].

дорОга. *крестовАЯ дорОга. Перекрёсток, место пе-
ресечения двух дорог.

на крешшение брали воду и как-то вот ходят на крестову доро-
гу, кто молиться, кого уже лечат или как…

[— а крестовая дорога — это где? — собир.].
а вот крестовая дорога, вот так, туды, и вот так как-то вот туда 

и сюда.
[— Где перекрёсток? — собир.].
ага, где перекрёсток. и вот раньше как было? если свадьба на-

чинатся, и идут на крестовую дорогу и слушают. если колокольчик 
брякат — слышно; если хорошо свадьба пройдёт, то колокольчик 
брякать будет. а если нехорошо, то рубанок тешет — кто-то умрёт.

[— это гадали перед свадьбой?.. — собир.].
ага, перед свадьбой. и вот у нас тут жили мордовцы, они узна-

вали, правда, нет ли, и им так показалось, что тешет.
[— ну, потом всё равно играли свадьбу? — собир.].
играли свадьбу, а после свадьбы это получалось.
[— а что? — собир.].
ну, кто-то умер. я забыла — или жених, или невеста [456 (14). 

трёмино тайшетск ирк. (повсем.)].
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дорОга. *норИльскаЯ дорОга. название гужевой до-
роги, по которой осуществлялось сообщение между норильском 
и енисейском.

ссыльных всё по енисею везли, этапы шли. и умирали много 
их. мама рассказывала. их, говорит, на санях везут уже покойника-
ми. вот у нас в Сергеевой кладбище, вот где там берёза стоит и там 
ямина такая, вот там эти заключённые все похоронены. В Сергеевой 
это (вот вы мимо поедете).

[— Галина ивановна, а кого похоронили-то? — собир.].
вот которых вели… вот этих заключённых всех, вот эти работа-

ли которые, норильскую дорогу били.
[— каторжане… на каторгу которых ссылали. — слуш.].
ну, вот она и говорила, что вот ведут. Голодные, говорит. кото-

рых, говорит, гнали коммунисты, всё коммунисты, в бога которые 
не верили, а у каждого в сумке иконка лежала. вот это точно. а все 
же коммунисты. ведь раньше же вон как: не надо бога, не надо бога. 
сейчас все за бога взялись.

[— и что, таких расстреливали? — слуш.].
они сами умирали, голодные, холодные, раздетые, разутые были, 

чё там. в чём они там ходили-то, бедные? чё-нибудь замотают. ну, 
вот там у нас берёза стоит и ямина такая, вот там это вот эти все 
были похоронены люди, вот эти заключённые, которые гнали. дак 
вот у нас вот норильскую дорогу били, её тоже заключённые делали 
<…>.

[— а что за норильская дорога? — собир.].
а с норильска ездили раньше же на конях (тогда же машин 

не было), вот она и называлась норильская дорога. а она валё-
жиком вот так вот настланная, лежнёвка вот, едут. а сейчас вот 
мы уже в эти года ездили туда за брусникой, по этой дороге пеш-
ком ходили.

[— дорогу делали из лежнёвки? — слуш.].
да. из деревьев, из лесу. больше-то из берёзы. старались из 

берёзы, потому что она дольше, сосна быстрее гниёт, а берёза — нет. 
и старались такими вот, небольшими вот такими, вот так вот засти-
лали, застилали одна к одной, одна к одной, ну и сбивали их. да ещё 
и скобов-то не было, а сбивали вот этими штырями. вот эти катор-
жане все и делали, ссыльны все вот эти были, они делали [457 (14). 
ново-назимово енисейск. красноярск.].
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дорОга. *рУБленаЯ дорОга. дорога, проложенная по 
льду замёрзшей реки; ледовая дорога. ср.: *БЕлаЯ дорОга, 
дорОга тороснАЯ.

ну а в декабре уже рубленые дороги, рубили же раньше дороги-
то. По всёй ангаре рубили. каждая деревня свою половину рубила, 
от половины до половины. уже знали кому. допустим, в Карапчанку 
мы до Толстого мыса доходили, невонские. До Толстого мыса де-
сять километров. а там уже Карапчанка рубила дальше. а потом 
от Карапчанки. вверьх потом рубила. мы на низ рубили, к Тушаме. 
Половина-то доходишь <…>. вот остров Берёзов у нас, от у нас тут 
половина.

[— остров Берёзов, половину вы сделали, а туда кто половину 
делал? — собир.].

а там Тушама уже делала. сюда половина и туда половина.
[— вениамин иванович, а невонские как собирались раньше? — 

слуш.].
а это весь народ отправляли <…>.
[— мужчины?.. — собир.].
мужчины и женщины, дак все ездили, рубили.
[— а как чистили? — собир.].
топором рубили. Тороса были же, и рубили топорами, лёд руби-

ли. там таки горы нагораживало. и вперёд идёт проводник, выбира-
ет, где поменьше торосу. а за нём уже идут и рубят дорогу. лошади 
идут. ты прорубишь, дойдёшь десять километров. Оттуль чё, пеш-
ком домой пойдёшь? садились на лошадей, ну, след-то надо давать. 
ставили вехи, чтоб видно было, где дорога идёт.

[— а колотые как? — собир.].
ну, как вот? Теша [обтёсанная круглая жердь. — Г.в. а.-м.] она 

сосновая, ставили её. Элив воткнуть нельзя, значит, льдом обклады-
вали, и чтоб она стояла, прижимали.

[— вот пришли мы, там торос. кто? мужики сильные сначала 
рубили торос? — слуш.].

ну, изрубаешь, чтоб больших торосин-то не было… сани-то 
можно переломать. оне же… там лёд-то чё ж? изрубали, мелко де-
лали. измельчишь, а потом постепенно снегом заваливат, и натапты-
ватся, и всё.

[— Примерно какая ширина была дороги? — собир.].
ну, де-то, как тебе, метра два, может <…>.
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[— вениамин иванович, а рубили в декабре же? — собир.].
да. уже в начале декабря рубишь <…>. все ангарские деревни 

рубили. кругом же рубленые дороги.
[— такой обычай, стариковский был обычай. — слуш.].
да. ну а как ездить-то? на Берёзовом пашня была.
[— Берёзовый остров. Пашня была? — собир.].
Пашня. сеяли. там у нас корма были, их возить надо было от-

тудова. на остров нижний — сенокосные угодья были, сено косили. 
его скоту-то надо тоже возить. дак по торосам же прыгать не бу-
дешь, с возом сена. и рубили поэтому.

[— и женщины и мужчины? — собир.].
все. всех выгоняли, всех.
[— на целый день уезжали? — собир.].
да. Покуда не кончат всю, покуль не закончат.
[— за день сколько могли сделать… километров? — слуш.].
ну, всяко. Где смотря. если гладко где стоял, выбирали, торосу 

нету, дак можно за день до Берёзового доехать, ну, двадцать кило-
метров. бывает, просто гладко замёрзнет, гололядкой, прихватило 
морозом его сразу, и он замёрз, да и всё и… там рубить-то не надо. 
садишься на сани и пошёл на лошадях.

[— вениамин иванович, а там, наверно, потом и обедали все 
вместе? — собир.].

нет. не обедали. я сколько ездил, ну, кусок кто-то заберёт в 
пазуху, элив исть захочешь, и всё. а так никакой обед никто там 
не устраивал. нет. на выдержку всё делали [458 (14). невон усть-
илимск. ирк. (баргузинск. бурятии; ангарск., балаганск., братск., 
казачинско-ленск., катангск., качугск., киренск., нижнеилимск., 
ольхонск., слюдянск., усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск., 
чунск. ирк.; богучанск., енисейск., кежемск., мотыгинск., туру-
ханск. красноярск.; ленск. саха (якутия); кыринск., Шилкинск. 
читинск.)].

дорОгу. *Бить дорОгу. Прокладывать, выравнивать, 
укреплять грунтовую дорогу.

у меня муж он много лет бил дорогу с Онгурёна, с байкала. ког-
да его арестовали, приехали начальство, ну, я говорю:

— чё он навредил-то? что за враг?
У его, говорит, хорошая дорога, дорога, гыт, хорошая. три кол-

хоза там работали, он был десятником. три колхоза: Зама, Онгурён 
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и Кочериково. три колхоза было. и все оне дали мне справки потом, 
что не было никакого ни сговору, ничё. всё замерял хорошо, деньги 
выплачивал тоже всё вовремя, никогда не ссорился, ничё, с рабочим-
то.

а докуда били  дорогу, я не знаю, наверно, до Замы [459 (14). 
еланцы ольхонск. ирк. (повсем.)].

дорОгу. *в дорОгу ходИть. Устар. Заниматься извозом, 
перевозить на лошадях грузы.

мой дедушка вот он в дорогу ходил до самого иркутска. он туда 
и обратно в три месяца. уходил он числа десятого — пятнадцатого 
декабря, а приходил уже в марте. и оттуда ещё вёз. черных ему за-
явку давал, купец-то. но. у черныха писарь был, вот ещё не сказал. 
он оттуда везёт иглы: шиться-то нам надо. иглы, по железу напиль-
ники. вот это на двух лошадях он ещё везёт груз оттуда <…>. туда 
пушнину от, обратно груз от, вот такой груз везёт.

[— так он ходил один? — собир.].
один. дедка он на двух лошадях один себе едет, на одной верха-

ми, друга — в привязе. а возьми к себе, а он же возьмёт да протре-
плется. вот ночевали сёдня, вот здесь в Березняках ночевали, а счас 
ночевать будем, например, в Илимске. а он взял, здесь трепанул, а те 
ночью в Илимск прискакали — фьють! — и срезали. он ходил один 
<…>.

Обозами ходили. обозы из каждой, Галя, деревни. колхозы, я 
от при колхозе, я это помню, папка мой в дорогу ходил в Тулун на 
лошадях, от. Папка мой, я помню, я ешшо не учился. вот мамка 
собират со слезами: когда отец оттуда придёт? он тоже в Тулун ухо-
дит — полтора месяца: туда груз, обратно груз. туда везли груз зна-
ете какой? вот Илим впадает в ангару, в Воробьёво был рыбный 
завод, рыбу-то, осетрину добывали. рыбышши тода были! это по 
сто килограмм котора рыбина весила. вот, её потом везли в нижне-
илимск на лошадях зимой, а здесь уже в нижнеилимске перевалоч-
ная база была. С нижнеилимска вот эти уже ямшшики нагружали 
всех колхозов, все колхозы работали зимой извозом. деньги зараба-
тывали для колхоза, больше неоткуда было прибыли. и везли оне в 
Тулун.

[— это про колхозы… анатолий ильич, а дед-то работал сам на 
себя?.. — собир.].

дед? а дед сам на себя работал.
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[— анатолий ильич, а когда дед ходил, где стоянки были у 
него? — собир.].

у него в каждой деревне. вот само большо у него станок был 
тридцать пять километров. был сорок, но сорок тяжело. но сорок, 
если он в два часа ночи выезжат. так лошадь-то надо всю ночь, всю 
ночь лошадь-то надо накормить. ты её не накормишь-то — она же 
тебя до иркутска-то не довезёт. От он… всю ночь надо ещё кор-
мить. он спал-то совсем мало.

днём-то он, как от на спуск пойдёт с какой-то горы (например, 
там в Тулуне-то же там местность-то такая, не крутая), от на спуск 
пойдёт, он сядет и прикомарит, вздремнёт. ему долго спать нельзя: 
а взади-то же баул-то, могут сдёрнуть. ему спать нельзя. вот, у него 
и нож тут был, и тут, и тут топор у него в санях был. у него защита 
такая была. ружья у него… он мне про ружьё никогда не говорил. 
дед работал на себя, это было единолично (…).

Постоялья в каждой деревне были. и сено оне в этих постоя-
лых дворах тоже готовили. но маленько оне с собой везли, он овёс 
с собой вёз, конечно, вот, а постоялья… сено давали для лошадей, 
платит он за них, копейки там. деньги были очень дорогие. В посто-
яльях всё, и хозяйка тебя супом накормит, всё. всё это у них было. 
это кормила хозяйка. он токо зашёл, и всё:

— Поись!
она гыт:
— всё счас сделаю.
он за всё платил, за ночлег платил. он сам всё рассчитывал. По-

стоялья были в каждой деревне. По Илиму они у нас здесь были. 
вот Старая Игирма рядом деревня, деревушка маленькая. я и то 
ночевал. но это уже так… я ночевал, брата отвозил на лошадях до 
Илимска верхом. В Игирме ночевал, потом прямиком уехали они. 
семьдесят пять километров в один день-то. но обратно я в один 
день проехал [460 (14). Березняки нижнеилимск. ирк.]. а в доро-
гу ходили: три лошади дали. таки морозы, а пока запрягашь — руки 
все околели. а эта Шура-то была, у ей каки-то руки крепки были, у 
меня мороз… а я теперь сено-то разожгу, так погрею-погрею, а она 
говорит:

— ой, ты, аннушка, не грей, ешшо хуже руки мёрзнуть будут 
(…).

— а у тебя каки-то руки крепки, — а я говорю, — цыганской 
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родовы. а у меня руки чё-то слабые, — я говорю. — накатись ли чё 
ли? это чё таки слабы-то руки?

[— как? — собир.].
накатись ли чё ли. но это старинны так слова-то…
[— а что это значит, анна ивановна? — собир.].
но. накатися, накатися — чё ладно ли с тобою. так ли чё ли 

понять. ладно ли чё с тобой-то. а эта с усть-илима, эта деду Шуры, 
кто она жила, баба маня-то в Усть-Вихоревке-то, а Трошка звали — 
угор-то Трошка звали, ты знаешь, девчонки, вот идут лошади-то 
прямо на коленках. а кого?! в войну заморёны. больша гора была. 
а тут лошадёнки-то кого? (…).

вот эта варвара-то калиновска-то два килограмма украла этой 
ячмённой муки от лошадей — два года отсидела. это в войну всё. 
и вот и так ходили. чё?! В дорогу сходишь — два килограмма этой 
муки дадут. три лошади пока запрягашь, руки околеют. а в братск 
старый возили-то. а там зернозавод-то, треттий этаж, четыре куля 
зерна положишь на сани, а пять мешкох (а тода не кули были, а 
мешки самотканые были, домодельные), а пять мешкох пшеницы по-
ложишь, и вот и чё эти лепёшечки на овсяной муке — кого их?! кака 
сила из их? но и вот. Приташшишь туда. но каки-то тода помогали 
которы мужики. лепёшку дашь, дак они тебе мешок помогут ута-
шшить [461 (14). Подъеланка усть-илимск. ирк.]. я сама в дорогу 
ходила. и в Богучанах были всю дорогу, я и в Богучанах ходила.

[— ты и в Богучаны, чё ли ходили? — слуш.].
но. В Богучаны в дорогу ходили.
[— а что туда везли? — собир.].
а кого кому надо. в колхозе у нас ячменя не было, а Богучанам 

надо опеть овёс. мы вот с Аринчей матвеевых на четвером по три 
центнера овёс нагребли, туды тем сдали, а ячмень сюды привезли в 
кулях. опеть же с Аринчей матвеевых. Пять волоков. на лошаде. на 
санях возили.

[— Пять волоков… варвара дмитриевна, а до какого села снача-
ла шли? — собир.].

ну, Юрохта, потом в Заледеево. Из Заледеевой угадаешь, так, 
может, наскрозь, или в Гольтявину. По ангаре. Из Гольтявиной в 
Богучаны опеть. Пять волоков (…).

[— долго шли? — собир.].
ну, дак пять дён идёшь. Счас бы пешком отправили! это ужасть!
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[— бабушка, волок-то — это что такое? Пять волоков, вы сказа-
ли? — собир.].

Волок-то? тридцать километров счас в Юрохту, дорога ру-
бленая, по дороге, едешь, чисто. как по улице счас эвот, дорогой 
идёшь ледовой. расчищена дорога. Счас хоть в три полосы дорога 
вот называется, тут лес, и по дороге идёшь. это волок назывался. Из 
Юрохты сорок километров в Заледееву. вот тоже волок называтся. 
Померишь его пешечком.

[— варвара дмитриевна, а вы ночевали-то всегда у одних и тех 
же? — собир.].

но. опеть, дак от счас опеть в Чадобец мы выбрасывали, опеть 
тудаки тоже был этот [462 (14). Яркино кежемск. красноярск. 
(повсем.)].

дорОгу. *дорОгу ПросекАть. Прокладывать ледовую 
дорогу по льду замёрзшей реки. ср.: *руБИть дорОгу, до-
рОжничать.

как дороги просекали по ангаре от одной деревни до другой. 
а ангара пройдёт, и всё, дорога терятся. она чё?! быстро прохо-
дит. вода такая. Подъём такой делат! ты знашь, она как идёт? вон 
до половины в горы подымается вода. как лёд-то, лёд-то! наминат 
тут такие горы, о-ё-ёй! Морозимости там. ей теплом как намнёт-
намнёт такие горы, о-о-ёй-ёй! <…>. даже воды достать не можем. 
такие горы набивало. ой, как, доченька, страшно! а раньше-то 
дороги просекали зимой-то. мы идём туда двадцать километров 
(…). 

лёд секём народом. но как на конях по ангаре поедешь? и се-
кли. вот мы там сколь километров секём, тушамские, ну, чистим, а 
оне опять от невона вверх, к Карапчанке  дорогу  просекают. да. 
а карапчанцы к имя, и опять к Сизову идут чистить. друг дружку 
встречу идут, секут.

[— Дорогу просекали? — собир.].
но. чистили. дорогу раньше прочищали. а то как попадёшь в 

невон-то? (…).
[— а дорогу  просекали как? сколько работало людей? — со-

бир.].
ну, как? идёт пять лошадей, и все люди выходят рубить лёд, все 

с топорами.
[— все жители. — слуш.].



345

но. старуху не пошлёшь, молодёжь идут все, ну и подстарки 
идут, ну, средни таки. все чистили.

[— кто в могуте был. — слуш.].
все, все шли, все. выгоняли, чтоб чистить. ну, там всё идёшь, 

идёшь. а много ли поддастся? опять домой ворочаешься к кони. 
опять назавтре идут чистить. а так-то ты в невон не попадёшь, ни-
куда не попадёшь. только льдом же, ангарой. и почту возили по 
льду же. едет туда, заберёт почту и везёт в Кеуль её, и из Кеуля сюда.

[— Дороги все просекали. — слуш.].
и в Кеуле дорогу просекали. вот тут, где пол. наши поля же тут 

шли, Ершовы-то чистки. а потом на камень-то этот подымалися. 
вот камень этот, здоровый-то, — на его. а обратно под сани верёв-
ку подлаживают толсту, чтоб не скользило-то. а то конь-то может 
убиться, лежать. вот тормозит-то, тормозит верёвка-то. вот такой 
спуск тяжёлый. и все так и ездили, все так ездили. мы ходим, а 
коня спускаем с санями. а потом по полям. вот мимо моего дома и 
дорога была. сюда. как едут, так мимо меня туда, в Кеуль. а в не-
вон-то — нет, там всегда по льду [463 (14). тушама усть-илимск. 
ирк. (повсем.)].

дорОгу. *ПодживлЯть дорОгу. своевременно ремон-
тировать дорогу.

ещё ходила машина, большие эти, с лесовозами не ходили. эта 
дорога была в деревне нормальная. а потом уже, как вот отсыпали, 
насып сделали, тут уже и грязи везде, и тротуары ломаные, и бог 
знат там.

[— дак от насыпи стали плохие дороги? — слуш.].
но от насыпи. надо подживлять дорогу-то, всё время подсы-

пать.
[— Подживлять дорогу. Подсыпать, да? — собир.].
вот эта ж насып, вот вы ехали к нам, это ж насып была, а счас 

уже, лет пять-шесть уже её никто не трогат.
[— иван андреевич, а раньше, говорят, хорошая дорога была 

здесь? — собир.].
но там конница была, конная дорога, но она хорошая была. если 

какая-то ямочка, лужица, и всё. а счас такие машины с лесовозами. 
лесовозами разбили дорогу, они такие тяжёлые, прицепами разбива-
ют дорогу, это страшно <…>. Счас и не подживляют дорогу. её же 
постоянно ремонтировать надо.
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[— а раньше старики, вот когда единолично жили, они сами де-
лали дороги, они берегли их. — слуш.].

о-о-о, раньше! если бы, примерно, лет тридцать тому назад, вы 
б побыли в Черчете, поглядели. вот там дорога была хорошая. там 
пыль была по дороге. идёшь и, если погода и дождя нет, пыль по до-
роге. а счас там же пыли нет. Посреди была дорога, ездили, а по обе 
стороны травка, зелень [464 (14). теличеть ингашск. красноярск. 
(повсем.)].

дорОгу. *руБИть дорОгу. Прокладывать ледовую доро-
гу по льду замёрзшей реки. ср.: *дорОгу ПросекАть, до-
рОжничать.

как-то мы собираемся рубить дорогу  туда, на ту сторону ан-
гары. раньше же зимой рубили дороги-то, вот от одной деревни к 
другой, ну и с одного берега на другой. народом же делали. я даже 
пострадал (…). мужики наши собрались вот так же, я впереди иду. 
топор у меня в руках был. и — раз! — обухом стукнул по льду, не 
провалилось. иду, палки не было никакой. всё. и подходить, а тут 
поднятый так лёд был, к тому берегу уже. я обухом стукнул, терпит, 
всё. и раз! — обоими ногами встал, ух! — и улетел! руки не хватили 
больше нигде. улетел, всё. Шапка всплыла у меня, ногами дна не до-
стал. хорошо, течение было слабое, тихое. смотрю: потолок далеко, 
лёд. мне руками не достать, и ногами не могу ничё. если бы я дна 
достал, я бы хоть стоял бы.

а народ-то осталися позади. кричать — глушь! чё?! Подо льдом. 
ну, чё?! в мыслях николу позвал, чтобы на помощь. кричать беспо-
лезно, они не услышат, они ешшо у этого берега. а я улез туда уже. 
и вдруг меня подхватил кто-то так, под рёбра, и — раз! — я руками 
вот так вот, руками повис на этим борту. я был весь в воде, я не мог 
подняться, холод. одетый тоже был, куфайка на мне была да сукон-
ные брюки. ну, не мог я выскочить, так, руками зацепиться. только 
вот помыслил — раз! — какая-то сила так вот рёбра, и всё. и я уви-
дел светлого. раз! — и вот так на груди повис, руками держу. чув-
ствую, кто-то меня подхватил. Посмотрел вокруг себя: никого нету. 
ну, думаю, что это божья сила. я потом давай кричать, чтобы мне 
не оборваться туда ешшо. стал кричать, подбежали, ну, выдернули 
меня. я говорю:

— а шапка моя где-то плават там, посмотреть надо.
а она попала, не к низу понесло, а её кверху, улово тут, её кверху 
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туда унесло под лёд. ну, выташшили. ну, чё делать? домой. какой я 
теперь дорожник? домой надо идти. Прихожу, бабка:

— ты чё?! упал что ли?
я говорю:
— да чуть не попал!
— как? чё?
я говорю:
— Потом. Счас надо, — говорю, — снимать всё с себя мокрое.
Пошёл, когда переоделся, собираюсь идти, догонять надо, помо-

гать дорогу делать.
— не ходи. раз провалился, живой остался. Счас провалишься — 

не останешься живой.
я говорю:
— не кажный раз мне проваливаться!
ушёл. догнал дорогу. а уже кричали:
— ну, как, новокрешшенный? не застыл?
я говорю:
— да всё пока.
а-а-а, да! а когда я пошёл, кружечку в себя пропустил. мне хо-

рошо стало. всё. и догнал, и опять рублю.
а вот тут тоже была смерть. хорошо, течение тут слабое. а если 

бы течение было, меня бы туда задёрнуло, и всё. а вот то, что везде 
нужно призывать бога. хотя и не веруешь, а призывать надо в душе 
всё равно: «Помоги!» (…). никола Святитель, он поручился за лю-
дей, людям помогать. вот он помогает им. они же, эти все люди же, 
были. Потом они ушли на тот свет. а обещание своё он сохраняет, 
что сказал, что помогать буду. 

вот поэтому ему боле так молятся и призывают его на спасение 
[465 (14). Бурный мотыгинск. красноярск.]. Сизова и Чернова 
вот эти наши деревни-то они всегда гуляли вместе, вот эти съезжие 
праздники-то. ну, река встаёт, а река вставала в декабре. в ноябре 
вот встанет там, забереги, ну, ещё подождут, рубили дороги же. веш-
ки эти ставили по дорогам. дороги эти разрубят. река-то вставала — 
ой, как! она ж не просто замерзала. а там наворочает, наворочает 
лёд там, ой, жуть! 

и вот рубят эту дорогу там её всю. и потом где-то в декабре, вот 
когда вот никола праздник, перед этим, перед новым годом-то вот, и 
всё, и начинают гулять, съезжие праздники-то эти. вот в начале от-
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гуливают в Черновой. хозяин… вот суббота, едет, приглашает всех. 
я помню, мы маленькие были, мама говорит:

— ну, ты нам привези какие-нибудь гостинцы.
вот они там шушечки привозят. а потом там отгуляли, в той де-

ревне, ползимы там гуляют, ползимы в Березово переезжают. Помню, 
фонари же были, это лампы с абажурами, навесят везде эти лампы. 
а в оградах, ограды же здоровенные были, всё это капитально всё 
было. столько лошадей выпрягут! что лошади эти, чтоб ночь-то не 
стоять, они выпрягут их, сена дадут. и везде фонари навешаны вот 
эти, «летучая мышь», чтобы светло было: гости же.

так дружно жили! две эти деревни дружно жили! я помню, вот 
Березово, это было как, вот Ёдорма, это конечный пункт. а ехали че-
рез Березово. вот с Кеуля почта едет, там почту везут, в Березово обя-
зательно заезжали, ну, лошадёнку там попоить надо, остановиться, 
самим надо поесть. я помню, всегда у нас останавливались-то, кто 
едет, там охотовед едет (пушнину принимали же), потом почта сюда 
заезжает. Потом кто ещё главные-то были, ну, из колхоза там едут: то 
председатель сам, уже когда перевели туда… колхоз же был тогда в 
Кеуле, контора-то была <…>. а у нас председатель там этого колхоза. 
Потом уже укрупняли. опять к невону же нас отнесли. это уже было 
как отделение, а невон, этот колхоз был. Потом какие-то там агро-
номишки всякие были. а раньше-то никого не было, никаких этих 
агрономов. агроном это был один на весь район. С нижне илимска 
приезжал [466 (14). кеуль усть-илимск. ирк. (баргузинск. буря-
тии; балаганск., братск., казачинско-ленск., катангск., качугск., 
киренск., нижнеилимск., ольхонск., слюдянск., усть-илимск., 
усть-кутск., усть-удинск., чунск. ирк.; богучанск., енисейск., ке-
жемск., мотыгинск., туруханск. красноярск.; кыринск., Шилкинск. 
читинск.)].

дорОжник, -а, м. 1. сельский житель, выполняющий ра-
боту по прокладыванию, восстановлению и чистке ледовых и 
сухопутных дорог.

а чистили раньше дороги по ангаре. а вот как токо лишь ле-
достав встаёт, сразу собирают дорожников и едут, секут лёд. От 
Паново до Кежмы сорок четыре километра, тороса рубили.

[— чистили половину? — собир.].
а там по льду, дороги у нас не было, у нас была по матере до-

рога, по тайге. но как мама рассказывала, на лошадях, всё это до-
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рожники-то расчишшали, весь этот лес, всё вырубали, пеньки, всё 
это, всё, как говорится, вручную это они дорогу делали, да, это мама 
рассказывала, когда это было. а обозы везде ездили, и почту гоняли, 
и в Ванавару дорогу чистили, зимник-то, в Ванавару, там эти болота, 
и всё, летом-то не ходили эти, токо зимой.

[— а что возили? — собир.].
а всё возили, родная моя, всё возили. любой, первая необходи-

мость, всё возили. вот у нас вот, мама рассказывала, папа вот у нас 
из колхоза, чтобы копейку каку-то заработать, обозом возили специ-
ально, там по пятнадцать, по шестнадцать, полустанки были. ночь 
идут, там кака-то изба встречу, где-то надо лошадей же их покор-
мить, надо же напоить и самим хотя чё-то поисти <…>.

и в Чандальск ходили. да, ходили в Чандальск, это я помню. 
Ешшо как бы от моего папы брат ходил в Чандальск. и в войну от 
дядя миша, его на фронт не взяли, у него чё-то с ногой, его в канск 
в трудармию отправили. и от тут как-то от письмо даже от няни 
лежит у меня, тоже покойница, говорит: дядя вена, мол, ездил в обоз, 
до канска ходили, и, мол, дяде мише увозил продукты, они там по-
луголодные были. ну, война, фронт был, все же были так. ну, увозил, 
мол. чё уж могли, они тоже туда увозили, каки-то продуктишки бы 
на гостинцы [467 (14). невон усть-илимск. ирк.]. там мельница 
была. Из Курьи, у нас близко-то не было реки. мы идём в Курью, 
из Курьи зимнишнюю дорогу рубим, до мельницы рубим пятнадцать 
километров. а там воробьёвские опять рубили. а в Закурдаево мы, 
я забыла, докуда мы рубили? но тоже встречно, оне к нам, а мы 
к имя. рубили ангару по торосу, такой торосина. рубили дорож-
ники, ну, наши мужики (…). калачик хлеба запихашь в кармашек 
и идёшь рубишь. Пока ешь, сидишь, отдыхаешь [468 (14). ершово 
усть-илимск. ирк. (повсем.)].

2. возчик, едущий с обозом; обозник.
в ангаре у нас раньше много было красной рыбы, в Тушаме до-

бывали. и её надо было увезти в нижнеилимск. и вот приехали эти 
обозники, ну, дорожники называли, по три лошади у кажного, и на-
груженные были плетёные короба. там рыбы-то здоровые были. ну 
и заехали к этому к дедушке к моёму, к маминому отцу <…>. у них 
ограда глухая была. и говорят:

— дед, надо было рыбу-то куда-то сгрузить. собаки бы не съели, 
или украдут.
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а он подшучивает над имя, говорит:
— а чё её выгружать-то?! еслиф я не возьму, больше никто не 

возьмёт.
ну и послушали этого деда. рыбу не выгрузили. а там был один, 

он делал самопряхи, его прозвишше Самопряшник, коля Самопряш-
ник. чё ему это надо было? ведь он тоже добывал рыбу. или он под-
шутить хотел или чё, не знаю. взял осетра на плечо и хотел его, ви-
димо, украсти. но чё?! оне утром встали, он стоит у воза, и рыба эта 
на плече у него. оне напугалися, говорят:

— как? чё?
а он, дед, так сказал:
— запрягайте коней, поезжайте скрозь народ.
По всёй деревне надо проехать, чтоб знали, что он вор. вот как 

было раньше. и вот он шёл двенадцать километров с этим осетром 
на плече. оне едут, у них вроде руки опущенные, чтоб снять с него 
осетра-то. дошли до устья, всё, он его бросил и обратно пришёл 
пешком <…>.

это было наказанье, что он по всёй улице, по ихой деревне про-
шёлся с осетром, вся улица знали, что он вор. и ешшо двенадцать 
километров нёс он его на плече. вот это было наказанье. Позором. 
вот это наказанье было [469 (14). кеуль усть-илимск ирк.]. а дед 
мой москвин Герасим савватеевич он в Зятьях жил. хороший дед 
был, добрый, его вся ангара знала, все дорожники у него останав-
ливалися. вот там верхние ворота, нижние ворота. у них дом боль-
шой-большой был, связь, метров пятнадцать длиной. в одной поло-
вине у него старший сын жил, а посредине такой длинные большие 
сени, а во второй половине дед жил <…>. мы все его дедка звали. 
а я всё время у них жила. у нас чё?! Голод был. маме было трудно. 
они меня всё время отправляли туды, я всё время у них жила, и по-
могала там ему. везде с ним. Дорожники уедут, мы с ним в ограде 
эти шевяки убираем после лошадей. Потом в нарты и на поле на кар-
тошки вывозим.

— ну, доча, а ты тут на маленькой нарточке помаленьку таскай.
вот я таскаю. уташшу туда, туда, дорожки мне пробьёт — та-

скаю эти шевяки эти. только вычистим всё, день пройдёт, на второй 
день опеть други дорожники едут, то бадармински, то сизовски, то 
карапчански. весь низ стоял: Тушама, Кеуль, Ёдорма, ёдормински, 
катски. это все-все у него находились. Дорожники в дорогу зимой 
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на лошадях. то хлеб везут, государству сдают, то какой-то груз из 
сельпо везут, там, может, бочки или что-то там — ну, груза всё время, 
пустые не ходили. туда везут и оттуда везут. всё время на лошадях 
зимой.

а летом опять по ангаре на лодке на крытой. Крытолодка боль-
шая. тянет, три лошади тянет эту лодку. вот у меня брат-то и утонул, 
тягольщиком был [470 (14). невон усть-илимск. ирк.]. то придут 
дорожники, оне всё до нижнеилимска шли, груза возили, останав-
ливались на ночь-то, мы украдем хомут, поставим на середину доро-
ги зимой, и вот глаза завяжем и:

— давайте! у меня глаза завяжите, может, я в хомут залезу.
вот так всё <…> [471 (14). невон усть-илимск. ирк. (по-

всем.)].
дорОжничать, -аю, -аешь; несов., неперех. Прокладывать 

ледовую дорогу по льду замёрзшей реки. ср.: *дорОгу Про-
секАть, руБИть дорОгу.

раньше по ангаре-то дорожничали-то, до Тушамы же рубили 
дорогу, на лошадях по льду ездили. и туда, вниз, как от почта была. 
как же?! надо было дорогу прорубить. а вот едешь, там лошадь, 
две-три, сколько там народу. и лошадь там сзади остановилася, как 
уже там, специальный человек, что как от надо дорогу вести до 
Тушамы. как где кого обходить, где… да идёшь-то, ешшо выбира-
ет, где меньше торосу, что поменьше. и вот этот лёд разрубаешь.  
и возили же, с Берёзовой ездили двадцать километров <…>. там же 
жали всё, там и избушка, вот там, сено оттуда и хлеб возили, всё по 
дороге.

[— так брали лёд когда?.. — собир.].
когда вот река ешшо не растаяла, да, и возили даже на лошадях.
[— Где невонские, какой участок рубили? От невона до?.. — 

собир.].
вот забыла уже, докуда мы там… или мы рубили, что вот докуда 

у нас, там возили хлеб да всё, куда ездили.
[— куда, нина ивановна?..  До Кеуля?.. До Карапчанки?.. —    

собир.].
вот не помню… мы до Кеуля не рубили.
[— а кеульские куда, в какую сторону рубили? — собир.].
Кеульские должны, кеульские тоже сюда [472 (14). невон усть-

илимск. ирк. (повсем.)].
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доронЯта. Антропоним. уличное прозвище, бытующее в 
русских селениях красночикойского района читинской области.

[— татьяна алексеевна, а что случилось с теми, кто разру-
шал?.. — собир.].

а их куды? вот Доронята были. После всё говорели, один сду-
рел, а один хворал, один в войну убежал, куды-то убежал… ой, как 
же назвать-то? да сталин был оттэдова. ты не знашь, откэль ста-
лин-то был?

[— из Грузии. — собир.].
во-во! Грузия. в Грузию убежал. вишь, оне Доронята. а его 

потом кто-то увидел да говорит:
— здравствуйте, степан николаевич, — что ли он был.
— нет, ошибаетесь глубоко.
— да нет, — гыт, — ничё не ошибаемся. люди воевали, ты где-

то спасался, — стали прямо говореть.
а он говорит:
— да это ж не я, кого вы признаёте.
— нет, ты.
а его баба-то жила тут. но вот она на росстанях жила, счас ма-

газин там.
[— а Доронята почему?.. — собир.].
а Доронята, вот они какие-то были, раскулачивали людей. 

вот они лезли в эту власть людей обижать. Доронята. Доронёнок, 
Доронёнок. мишенька Доронёнок, сёмонька Доронёнок, таперь 
стехвашенька — вот три, да ешшо один как-то был, вот четыре их 
парня было. но после сёмонька-то сдурел. а тут всё говорели, так 
ему и надо. вот людей, было, приедут вот обирать, я знаю, у иль-
юшиных, а нашего тятю-то понятым послали. и он сроду не был 
там, токо первый год жили.

— чё есть, сбрасывай.
лежит, гыт, новый горно от кузни, да ешшо так кое-чё лежит, 

а оны заставляют его сбрасывать. вот, думаю, сбрось, а Шанюжка 
же обижаться будет. дак ясное дело! кому ж это охота?! ну а после 
слышим:

— ой, дак рыжий-то, бесстыдный-то, во, всё сбрасывал.
он гыт:
— ты чё, Шанюжка, меня-то ругаешь? меня-то заставляют. я, — 

гыт, — сбросил, а горно оставил.
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а Доронёнок залез, говорит:
— а это чё оставил?
— дак а это тоже надо, что ли?
— да ты не мухли! — вроде сбрасывай всё, что есть.
даже курчины лежали там запасные, он потом курчины сбросал 

всё.
[— Курчины? — собир.].
Курчины, ну, желоб. раньше крыли тёсом, да желоб клали. та-

перь-то на гвозди прибивают. а раньше-то всё было сделано так: 
желоб, в желоб тесничину. <…>.  таперь-то строят тяп-ляп, и го-
тово!

[— и называли как? — собир.].
Курчина. Курчин. они такие сделанные, добытые с лесины. вот 

так вот вытаскивают, долгий сюды, а тот сделан уже так, чтобы ловко 
держать-то желоб. а желоб — пазили бревно. вот пропазят его, он 
тонкий станет, и лёгкий.

[— татьяна алексеевна, а курчин — это просто называли крышу, 
да? — собир.].

крышу кроют когда, драньё вот кладут в ей… вот например, вот 
желоб, а курчины-то отцедова, два их, чтоб держался желоб-то 
[473 (14). урлук красночикойск. читинск.].

досАда. *досАда смЁртнаЯ. Экспр. состояние отча-
яния и безысходности, вызванное переживанием горя утраты 
близкого человека.

мы с дедушкой сидим в предбаннике, летом. и, не поверите, он 
сидит на лавке, а я от двери стою так от, гляжу: две пташки лятят 
сверьху, две пташки, касаточки. Прилетели, сели от так, да прямо 
нас, двери, двери сяли, сидят, сидят. я говорю:

— Почто, родимы? кто вас послал?! Подскажите, с какой ве-
стью пришли-прилятели? — я говорю. — с лёнькиной ли с какой 
ли вестью прилетели, хорошей ли? или с какой досадой прилятели, 
родимы?

они сидят, сидят. я так стою и говорю, говорю, говорю. я грю:
— дедушка, гли-ка, касаточки сидят. кака-то нам горе будет.
он так на их, а оне всё равно сидят (…).
[— и что потом было, бабушка медора? — собир.].
дедушка помер, коля, и эта девка померла через год. и вот мне 

досада была, досада смёртная. у меня сейчас досада смёртная, я 
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не могу. а как? сыновей положила, дочерей положила, мужа поло-
жила — мне как не досада? я ночи не могу спать. Счас миша болеет. 
он коо? ходит мало-мало-то, он болеет, он никому не скажет, сын-
то [474 (14). Березово усть-илимск. ирк. (кяхтинск. бурятии; ка-
зачинско-ленск., катангск., киренск., нижнеилимск., усть-илимск., 
усть-кутск., усть-удинск., чунск. ирк.; богучанск., енисейск., ке-
жемск., мотыгинск., туруханск. красноярск.; кыринск., сретенск. 
читинск.)].

досАда. *удАритьсЯ с досАды. Экспр. умереть от 
горя, не выдержав несправедливости и унижения.

я с Потаповой, двадцать пять километров выше Макаровой, 
туда по лене. там все адали Потаповы да Швецовы. там же семь-
десят три дома было до войны. вот там почти многих раскулачили. 
там были никитины. так-то он абакум никитин. на глазах же на 
наших, мы маленьки были, их раскулачивали. Всё до копыта забра-
ли. а он, бедный, ударился с досады, помер. хороший был. кузнец 
был. своё кузло держал. обобрали. холшшовину эту, полотенцы, ну, 
сканое, — вшо продавали. но и в ограде стояли, сельсовет там. Про-
давали. а мы по заплотам сидели, смотрели да слушали. ну, вот, 
значит, поднимут полотенце:

— кто дороже?
скажут:
— Пять рублей!
— Пять рублей! кто дороже?
кто там добавлят ешшо. а потом остановятся. не станут при-

бавлять, и всё. Последний потом покупат. Половики продавали, хол-
шшовятину. Кулаки-то были!

ой! и там многих кулачили. такой ад разворотнили! Швецов 
василий Петрович. и Швецов лаврентий никитич. оне детны все. 
василий Петрович-то, дак у них очень много было детей. четырнад-
цать детей. лесенка <…>. у них веянка была. К имям наймывалися 
[475 (14). макарово киренск. ирк. (повсем.)].

досамосУдничать, -аю, -аешь; несов., неперех. Пере-
усердствовать, разоблачая и позоря провинившегося человека: 
вынудить его сменить место жительства, довести до самоубий-
ства и др.

вот соседка моя, свекровка её, дак она… муж-то в действитель-
ну ушёл служить, а она стороночки хватала.
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[— Стороночки хватала?.. — собир.].
бегала, изменяла мужу-то. и набегала, родила двух двойнех, зва-

ли алексеем и михаилом. она их ростить не стала, отдала в дети. 
одна взяла михаила, а алексея в Грузновку взяли (…).

взял турсук, свёкор турсук муки нагрёб, поставил ей на голову, 
подол в зубы дал, в серёдку мётлу пропустил и повёл её с нижнего 
края. он на нижнем же мы тут, и до верхного края довёл, развернул 
и обратно домой. и у ней даже ни стыда, ни совести не было (…).

[— это вот он пришёл с действительной? — собир.].
да.
[— и увидел? что увидел он? — собир.].
дак а чё, дети-то. дети-то были, двое детей. а потом никуда не 

уезжал, она двух девчонок родила не от деда, не от николая. а обои 
умерли, я-то хорошо знаю. одну-то зоя звали, втору-то даже не знаю 
как.

[— а муж он с ней жил потом? — собир.].
жил до самой старости. дочка его похоронила здесь, в Коноша-

новой <…>.
[— а она? — собир.].
а она чё?! от стыда, видно, уехала отсель — досамосуднича-

ли — уехала в усть-кут, она там жила, там умерла (…). этот алек-
сей-то он часто к нам заходил. Тятя-то наш говорит:

— чё, алексей, сходишь к матери?
он говорит:
— это не мать, родила и бросила как щенят, — говорит. — 

мать, — гыт, — та, котора вырастит.
но. а михаил-то он в деревне здесь жил, но и вот так же. Кладе-

во, вот в эту пору осени, но и к одной полез, а она заревела. в зимо-
вье народу много было, гыт:

— он ко мне лезет, штаны сымат.
а оно чё, столь народу, все же слыхали, он соскочил, ружьё 

сгрёб, на угор, а там была поварня, и сразу стреляться. выстрелил 
сам в себя от позору, а ранил. но его сразу домой. и шёл пароход 
снизу. его на пароход погрузили. Пароход-то до деревни туда зашёл, 
а он сразу умер. и пока живой был на пароходе, и всё наказал:

— хороните, — гыт, — меня на лодке не плавьте, а через лену 
и по лужку, — гыт, — ташшите. девки, и, — говорит, — не плачьте, 
а песни пойте.
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сказал даже, каки песни петь. да. а его как брала мать-то, но 
чё, он у ней жил, а она же его и похоронила. осталась одна. она его 
вырастила. ему уж, наверно, лет восемнадцать было. вон какой пар-
нина! [476 (14). коношаново жигаловск. ирк. (повсем.)].

дОсветки, -ток, мн. вечёрки, посиделки (обычай кре-
стьянской молодёжи собираться осенними и зимними вечерами 
в избе для работы и развлечений); традиция, согласно которой 
дети собирались в доме пестуньи — талантливой посказитель-
ницы и всю ночь слушали сказки.

На досветки ходили, пряли, вязали, а в праздники гуляли, хоро-
воды водили, семечки щелкали.

[— александра иннокентьевна, вы вчера вспоминали о том, как 
бабушка одна сказки рассказывала? — слуш.].

но старенька-то была, ага. мы бегам к ей. и вот досветки все у 
ей.

[— Досветки? — собир.].
но. вечеринки ли, посиденки. всё у ей. с лампой сидим который 

раз, когда наши придут с поля, они поздно же придут. рано не при-
ходили. когда убираться начнут во дворе, скотишко-то был, надо 
было убраться. в русской печку напихает там чугуны, да всё, вот кор-
мили так — скота-то, чё? но потом… а у нас буржуйка-печка стояла 
и русская (это счас переделали тут), но вот мы ляжем все округ этой 
буржуйки, баба нам сказки рассказыват. вот она, лежим её, слуша-
ем, она чё-нибыдь нам залиёт каки-нибыдь сказки, тоже чё-нибыдь 
придумат! бабка-то чудненька была! вот чё-нибыдь нам рассказыват, 
а мы сидим слушам (…).

а брат мой он заставлят нас всех писать, старший брат. а сколь 
нас, гавриков, мы все садимся.

[— и он даёт бумажки маленьки. — слуш.].
но. бумажку какую-нибыдь оторвёт (тогда же с бумагой-то тоже 

плохо же было, чё), но там карандашик какой-нибыдь нам найдёт, 
и вот каждому нам. вот сядем, и он начинат нам чё-ныдь напишет, 
и мы за нём тоже чертим, сидим. учил нас [477 (14). Подымахи-
но усть-кутск. ирк. (баяндаевск., боханск., братск., жигаловск., 
зиминск., казачинско-ленск., катангск., качугск., нукутск., оль-
хонск., осинск., слюдянск., усольск., усть-кутск., усть-удинск. 
ирк.; абанск., енисейск., канск., тасеевск. красноярск.; ленск. 
саха (якутия)].
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дОсвету, нареч. очень рано; перед рассветом.
у нас папа пришёл с войны и говорит (а в Паску такое солнце 

было):
— давайте, детки, — (валентин, я и иван, мы до войны-то трое 

были, довоенные), но и вот, — пойдёмте, счас, — говорит, — посмо-
трите, как солнце будет играть.

но и мы пошли. а он, папа-то, работал на конном дворе, ходил 
за лошадями, но и мы пошли, утром рано встали, досвету, и пош-
ли. и сидим, смотрим, как это солнце будет всходить. и, знаете, как 
солн це вышло, а день такой был хороший, и солнце как будто вот так 
аж переливатся, солнце-то! он:

— вот смотрите, смотрите!
и мы смотрим: солнце вроде вот колышется как будто вот так, 

переливается солнце-то. но так красиво! вот это я хорошо-хорошо 
запомнила! солнце, говорит, играет, вот солнце играет, и как будто 
оно так как…

и мы смотрели, как будто он это вот, колышется вот так, как вро-
де это играет. вот с тех пор я сколько раз выходила — такое чё-то не 
замечала, вот и на Паску, на Паску вот здесь всё, вот думаю: но-ка я 
встану посмотрю солнце вот… 

а вот смотрела здесь, просто вот как-то выйдет вот так ярко-
ярко <…>. и каки-то лучи от него, как будто вот лучи идут, как 
будто горят лучи. а тут вот мы смотрели: просто как солнце вроде 
вот так он играет, как колышется, ага [478 (14). Березняки нижне-
илимск. ирк.]. один у нас там. он пахал пашню, я знаю где, на 
Орской горе там последняя пашня, вот он пахал ещё досвету, ну, 
наверное, часа во сколь, в четыре, но ночью, ну, может, чуть-чуть 
отзаревать зачало. на тракторе едет по кругу-то, как, ну, пойдёт, 
и у него на меже, с лесу, и на межу женшшина в белом выйдет. он 
говорит:

— я прямо на тракторе на неё еду-еду, она — раз! — исчез-
нет. закрыл с трактора, всё, ну, уже сон прошёл весь, — гыт, — 
опеть круг дам, — гыт, — опеть еду, она опеть выйдет, — гово- 
рит.

он пахал, пахал, но допахать надо этот полосу. он допахал и, 
говорит, не отцепляя плуга, так в деревню приехал.

— но вот, — гыт, — натурально вижу.
вот это бывало [479 (14). рыково качугск. ирк. (повсем.)].
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доскрЁБыШ, -а, м. о последнем, самом младшем ребёнке 
многодетной семьи.

а я вот последнего-то, доскрёбыша-то, я дома родила. со све-
кровкой жила, у меня свекровка строгая была (вечная ей память). 
вон кака изба не родна была, полы-то шоркали судомойками. я там 
вышоркаю, тут вышоркала, сени вышоркала, баню истопила, воду 
с канавы натаскала, дрова сама наколола, баню истопила. мылась 
с зиной с Ёлшиной, зина была Галей беременная. и всё, и я ночью 
заболела и родила дома. а пока по нину Григорьевну бегали, я уже 
родила <…>. и не лежала, ничё. Баушка стала картошку садить на 
третий день, я поднялась. Шура, невестка, приехала, ешшо двоих 
ребят привезла, у меня свои, считай, двое, да её двое. хожу, на столе 
убираю да чё-то варю. вот и ничё, и бог хранит нас. сразу доить 
пошла. ну а кто будет? все везде на работе. а кто будет? [480 (14). 
душелан Баргузинск. Бурятии (повсем.)].

досмАтривать, -аю, -аешь; несов., перех. доглядывать, 
присматривать за кем-либо, ухаживая, заботясь. ср.: доглЯ-
дывать.

у нас обычно старики, они все жили со своими детьми там, и им 
помогали, и были вот у нас двое. двое таких стариков, у них детей 
не было, они муж с женой жили. но они пока сами могли же, труди-
лись. а потом к ним вот приходили кто-нибудь из деревенских мо-
лодых людей, приходили к ним и держали их до самой смерти, до-
сматривали, жили с ними и хоронили их. а так не бросали никого.

[— анна николаевна, и нищих же, нищих же тоже привечали, 
да? — собир.].

ну, конечно. да у нас…
[— давали нищим. — слуш.].
конечно. ну, у нас в деревне почти нищих не было. были у нас 

там вот, один, ну… как он… с детства, видимо, ненормальный чело-
век был. вот его тоже всегда приучали. а он что? он дрова пилить 
помогал, дрова колол, вот, допустим, кто обращается к нему. а его 
принимали, кормили его, всё. и жил, у него была сестра, он был с се-
строй <…>. а так вот нищих таких, чтоб побирались, не было. я не 
помню. у нас в деревне не было таких.

[— а беглых, анна николаевна? какие-нибудь беглые, ссыль-
ные были? — слуш.].

ну, ссыльные, конечно, были.
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[— были ссыльные? — собир.].
ну, у нас кто там? ну, орджоникидзе вот он был. это вот по-

сёлок счас орджоникидзе называтся. и ещё был. как он был? он 
тоже грузин, однако, был [481 (14). манзя Богучанск. красноярск. 
(повсем.)].

дОсочка, -и, ж. дощечка.
вы знаете, вот называлась мангазея, куда мужики сдавали зерно 

семенное. так, значит, была специальная мерка, ведёрко такое не-
большое, а так как мужики были неграмотные, то каждому выдавали 
такую дощечку, на которой было столько чёрточек, сколько он этих 
мерок ссыпал.

[— а как называли? ладно, в общем, каждому давали вот 
это… — слуш.].

вот сколько ты сдал, вот на этой досочке столько было этих, там 
никто, конечно, не подписывал, потому что народ все были чест-
ный, не то что теперь, где б подписали две-три зарубки. но что, для 
чего — это понятно: на всякие стихийные бедствия… если у кого-
нибудь, например, на другой год не хватало семян, он мог прийти с 
этой досочкой, ему могли насыпать. но он должен был осенью воз-
местить, потому что это был неприкосновенный запас. он был точно 
как-то рассчитан на едоков: вот сколько в семье людей и сколько у 
этого хозяина было пашни.

[— евгения александровна, вот это всё было до колхозов, да?.. — 
собир.].

это было всё до колхозов, это я всё рассказываю о том далёком, 
когда миром правил мир.

[— такая благоразумная организация, самоорганизация!..  а кто 
заведовал этой мангазеей? — слуш.].

наверное, она была замкнута. один мальчишка мне как-то ска-
зал, что во время, даже до время войны (это счас сохранился этот ам-
бар, видно, так, не знай, правду ли рассказал), что какой-то дядень-
ка, он назвал даже фамилию, во время войны там дырку проделал, 
и зерно это высыпалось ему в мешок. так узнали, что он воровал 
казённое зерно (оно же было казённое зерно), ему дали срок. ну, чё, 
за колоски давали срок!

я помню суд: женщина, которая взяла (они молотили, видно), 
она положила себе не то в карман, не то под фартук, сколько-то, её 
сослали. четверых ребятишек увезли в детский дом в Слюдрудник, а 
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муж на войне был… на этих санях [482 (14). мотыгино мотыгинск. 
красноярск.]. вот я знаю, что спички берегли, короб не было спи-
чек, а выдавали, видать, какие-то спички, и вот к спичкам была до-
сочка, вот как у спичек вот эта помазана коричневым, то была досоч-
ка вот эта. одна отдельно она <…>. и вот её как зеницу ока берегли.

[— берегли? — собир.].
да, чтоб спичку об неё зажгут, а её опять же там приберут, чтоб 

никто никуда. а где вот её брали? давали, наверное. в магазине-то 
за что купишь? ни за что, денег-то не было у колхозников-то [483 
(14). Балтурино кежемск. красноярск.]. в девять палочек игра-
ли. девять палочек: положишь чурочку, на чурочку досочку, и де-
вять палочек положишь. и вот мы эти девять палочек — шлёп! — и 
разлетелися. Пока ты собираешь, успевай прячься, чтоб не нашла 
она тебя. и вот так [484 (14). алёшкино кежемск. красноярск.]. 
а раньше утопленника иконой искали. ставили, на досочку ставили 
икону, свечку и отправляли по реке. вот она где-то будто вот так кру-
тится-крутится, поглядишь — нету. Поглядишь — он там (…).

[— а как делали-то? брали досочку… — слуш.].
Досочку, на досочку ставили иконку и свечку зажигали.
[— а чем она крепилась, эта иконка? — собир.].
ну, чем-нибудь прикрепляли, подставляли.
[— она стояла, да? — собир.].
да. стояла. как-то прикрепляли её [485 (14). Первомайск мо-

тыгинск. красноярск. (повсем.)].
досПевАтьсЯ, -ается; несов. становиться (переходить в 

новое состояние, делаться каким-либо постепенно).
Холстина вместо покрывала. ткали. Холстину браво соткут. это 

чё? их изнашивали до дыр всё! вот эту холстину так поднимешь, 
она вся вот аж сыпется. там уж и починять нечего.

Потом опеть снова кросна. это всегда весной кросна делали. ве-
сной почему-то всегда! в пост-то великий. По очереди тоже. вот у 
меня эти кросна стоят. за зиму-то это приготовят, напрядут эту, из 
конопли-то уток. а каки-то тоже тряпки-то резали. да худы ли хоро-
шие, делали же!

Пряли овечью шерсть, худенькую уж, носки-то прясти. её вы-
стирают, испрядут. вот полоску чёрную сделают, полоску белую 
сделают. там ешшо белую закрасят не дубом, а кориной от листвени. 
она така коричневая доспевалася (…).
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а эти холст-то на кули. вот это коноплё вырастет, потом его вы-
мочат, потом его истреплят, потом прясти-то испрядут. Потом вот 
это нитки-то, уток-то этот пряли. и холст. это уже не то что вот эти, 
как их, на кровать-то стелят. а просто холст делают. и потом юбки 
из этого шили. вот холшшовые кули-то.

вот это холст тоже сделают на этой, на кроснах. и бабы вот это 
юпочки сошьют. и в эту кору лисвяну, и коричневенькие. и бегают 
бравенько! но она крепка! носили. ну, опеть, если у одной-то одна 
ли две-то юбки, всё износят. всё равно износится до другого года в 
дыры, Галя! в дыры износится! вот если одно и то же всё время но-
си-ка! ну, вот в кору-то лисвяну спустят, она коричнева доспевалася, 
да брава такая! это не все красили-то. это только кто может. у нас 
отец этим делом занимался-то! Просто такую шили юбку некрашену. 
ну, всё:

— дядя саня!
девчонки-то молоденьки тоже были, охота тоже браво-то хо-

дить, прибегут:
— дядя саня, ты нам выкрась на юбку! выкрась!
или просто готовую юбку сошьют да приташшут. Ешшо её [486 

(14). обхой качугск. ирк. (повсем.)].
досПЕть, -ею, -еешь; прош. -ел, -ела; сов., перех. сделать 

что-нибудь известным всем, повсюду, огласить, объявить; опре-
делить, установить что-либо.

раньше запрета, моя, на кажинну ягоду — сельсовет запрету 
брал. да кто увидит, докажет, — штраф. строго. а сейчас — ни-
кого! нету! вот распрета доспется — на черёмуху, на брусницу, на 
голубицу — это всё запрета была. да. Запрета, моя, была. а сейчас 
никого нету <…>. никакой… вот распрету доспеют — вот, пожа-
луйста. в выходной — уж жнитво жнём — в воскресенье вот — 
сколь хотишь, столь и бяри, сколь сможешь, то и набярёшь. От! а 
у кого ученики-то есть, дак оне отучатся и — от Черновой школа 
была — от Черново прибягут, прибягут, поедят — да и в остров! 
во — гляди, ведро — по вядру ташшат! ученики [487 (14). новый 
кеуль усть-илимск. ирк.      (повсем.)].

досПЕтьсЯ, -еется; сов. сделаться, образоваться, полу-
читься, появиться, возникнуть.

война кончилась, вот мы подростки, на нас и ехали войну. вот 
этот же сосед наш, а мы живём и не знамся.
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[— Геннадийя кириллович, а почему не знаетесь?.. — слуш.].
Почему мы не знамся? это, может, вы и не знаете, а я вам от-

крываю. моя мать она сестра его жене была. и она у них работала 
как проклятая. и что? мало того, она идёт к ним работать, она и за 
собой нас волочёт. вот в огороде садить, копать там, да любое дело, 
в дому ли мыть или белить — это мы как обязаны. а у них детей не 
было, вдвоём жили. а у мамы нашей нас четвёро было, но поначалу, 
потом одну похоронили.

[— а что с ней случилось?.. — слуш.].
да разодрались два пацана, один в одного бросил кирпич, обло-

мок, и ударил, и в её попал, печень отбил у ней, значит, что семь лет 
было, у ней нарвало живот вот в пуп и прорвало, дыра доспелась. 
чё поест, корм, и всё сюда, в пуп. но что? и никакой же пощады не 
было матери с больным ребёнком. но что она была в сознании, но 
так и замучилась во смерть. и отца не было. и замучилась и умерла. 
Поест, дырочку заткнёт, если чё-то попадёт, всё отрезало, а вот сюды 
корм шёл, в пуп, прорвало, она заткнёт, чё-то попадёт, дырочку, и 
начинает её пучить, боль-то. семь лет она померла.

да и вот мы остались, нас уже осталось трое. мама она одна с 
нам была. Поначалу нас четверо было, а мы же ешшо и враги на-
рода были. сестра тятина жалела, помогала маленько <…>. а у 
самой исти нету ничего [488 (14). карам казачинско-ленск. ирк.        
(повсем.)].

досПросИтьсЯ, -прошусь, -просишься; сов. расспросить о 
чём-либо, разузнать, выяснить что-либо.

Суседка, суседка будто давит. а как давит она, суседка <…>. 
я раз ешшо в девчонках была, у меня вот коса вот такая была. мы 
пахали, я бегаю, у меня вот такой малиновый бант привязанный, на 
спине. а я потом ночью спала, и ето, утром-то встала и в голову-то 
попасть не могу. расчесать мне волос надо и…

— мама, — говорю, — давай, — грю, — чё-то отрязай или кого 
ли, чё-то у меня тут, — говорю, — всё это, на голове-то, — гово-
рю, — комок целый сделался.

она гыт:
— это тебя суседка давила.
— а как она давила меня? — грю. — как она меня давила? — да 

просто, — гыт, — вот она тебя давила да и всё, и запляла у тебя 
волос.
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а я так её не доспросилася, чё было [489 (14). верхне-калини-
но катангск. ирк. (повсем.)].

доставАть. *ЗЕмли доставАть. разрабатывать зем-
лю под пашню. ср.: *драть целИк.

а единолично они жили, как это, мама моя говорила, ой, нина, 
досталося нам в молодости. единолично жили, земли  доставали, 
это они всё так говорили. я грю:

— как мама, земли-то доставали?
ну, как?! разрабатывали, лес валили, пеньки выкорчёвывала. 

то лошадями, гыт, эти пеньки вытягивали. Привяжут да и потом 
лошадью вытяговают, его окопают, окопают его там весь, окопают 
там, эти сучья пообрежат, а потом его тянут. тянут. у дедушки много 
землев было.

у него молотилка своя была, сеялка была, у него и лошади были, 
у него и коровы были, у него и веянки были <…>. хлеб намолотишь, 
надо его на веянке веять. вот так крутишь, туды бросашь, там вот 
такая, и вот туды бросашь этот хлеб, а там решётья, оне этот мякину 
относит, а зерно проваливается туда. вниз сыпется туды  [490 (14). 
невон усть-илимск. ирк. (повсем.)].

дотугА, нареч. Плотно, тесно.
и гнали смолу из сосновыф корней. вот сосна толста. может, 

спилили, она стояла, а пенёк остался. вот его посмотрят. ага! Балан-
чишки, корни-то такие масляничны. вот их потом-ка рубят. а потом 
он их изрубат помельче, всяки таки. и туды в бочку вот так наставит 
дотуга. а потом крышкой закроет, кругом обмажет свод. а потом 
всё, печку затапливат. и всё у него. и всё. вечером он затопит, на-
завтра он останавливат. там у него така беседка. там лягет, и там и 
спал, а то, что уташшат. он там всё. колёсы мазали смолой. лодки, 
серу ковыряли на елях. и вот эту смолу, и смешают, и лодки зали-
вали <…>. Гудрона-то же не было. ели вот эти большие. а ешшо 
так где быват. возьмут вот этих шкур-то обдерут. а она потом, тут 
сосульки, а потом её ножиком соскабливают в посудку. а потом с 
этой сосновой перекипитят. и лодки мазали [491 (14). карам каза-
чинско-ленск. ирк. (повсем.)].

до тЮку, нареч. до предела, очень сильно, полностью, до 
последней степени.

одна женшшина шла, вот, это, а она тоже, у ней ребятишек бо-
рона. чё, в войну было. она пошла в Половинку, там чё-то сменять. 
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но и она там сменяла, в Половинке, но там чё ей дали, картошки, 
может, там хлеба, может, чё дали. и вот она шла, а это дед наш ехали 
с этим, как, с николаем Прокопьевичем.

[— Председателем. — слуш.].
это николай Прокопьевич председателем, а ездили они туда, но 

эту женшшина попросилась, гыт:
— возьмите меня, подвезите.
а он никак не взял. она не могла дойти-то, но она, видать, до 

тюку обессилилась. но и так и замёрзла и до дому не дошла. вот 
так было уже.

[— а он потом узнал об этом? — слуш.].
кто?
[— николай Прокопьевич. — слуш.].
ну, как же не узнал?! оне потом ехали.
[— Переживали? — слуш.].
он чё будет переживать? наш дед-то её жалел, гыт:
— вот чё, я же, — гыт, — говорел ему, давай посадим. а он, — 

говорит, — не стал брать.
— будем, — гыт, — подбирать их, — говорит.
вот и всё, так и осталась, и замёрзла. как пенёчек, говорит, си-

дит посереди. вот так вот было. дед это наш нам всё рассказывал. я 
говорю, дети остались голодные, так мать-то чё-то бы принесла хоть 
[492 (14). Подымахино усть-кутск. ирк.]. [— …евгения алексан-
дровна, а до тюку… что это слово… смысл как-то не очень поня-
тен… — собир.].

До тюку, ну, вот уже до последней степени. До тюку, говорят. 
до того, говорит, устали, до тюку устали, что прямо упали, пришли 
и упали, до тюку устали [493 (14). мотыгино мотыгинск. красно-
ярск. (баунтовск., кижингинск., курумканск. бурятии; балаганск., 
братск., жигаловск., зиминск., нижнеилимск., нижнеудинск., усть-
илимск., усть-кутск. ирк.; казачинск., канск., кежемск., моты-
гинск. красноярск.; борзинск., Газимуро-заводск., калганск. чи-
тинск.)].

доумИтьсЯ, -умлюсь, -умишься; сов. сообразить, дога-
даться, додуматься.  ср.: докУмитьсЯ.

тяжёлые годы прожили. ноги заедали, чулки пониточные были. 
Пониточные чулки были, мошка заедат совсем. ой, к вечеру одна 
кров на ногах! а потом кто-то как-то доумилися — надо газетком 
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заматовать <…>. Потом стали газетом-то заматовать, дак не стали 
ноги-то исть, а так-то так заядали. Доумились потом. хорошо вроде, 
замоташь их и… [494 (14). лукиново жигаловск. ирк. (баунтовск., 
кижингинск. бурятии; балаганск., казачинско-ленск., катангск., 
качугск., киренск., куйтунск., нижнеилимск.,  усть-илимск., усть-
кутск., усть-удинск. ирк.; казачинск., канск., кежемск., моты-
гинск. красноярск.; Газимуро-заводск., калганск., карымск., сре-
тенск. читинск.)].

дохА, -и, ж. Шуба с верхом и подкладкой из меха.
а там дед лука, у него дочь соня была, она ешшо не взамужем 

была.
— Тять, я поеду в Березово?
он гыт:
— езжай. тебя кто держит?
зимой. делать нечего. она:
— ну, ты отпускашь?
он гыт:
— конечно! как тебя добрые люди отпустят?
она:
— ой, тятя (папа не звали, тятя). ой, тятя, а чё мне добрые 

люди?!
он гыт:
— ну, как чё?! вот посмотрим.
ну, так-то, при чём здесь, да, те люди, если отец отпустил? конь 

есть, всё есть — садись да езжай. вот она побежала по деревне. ну, 
надо же одеться чё-то.

[— а одежды не было? — собир.].
одежды такой тёплой не было у неё. у деда была доха. он гыт:
— вон доху одевай.
в ней он за сеном, везде. но а молодая, ить надо чё-то красиво 

одеться. ну, бегала-бегала по деревне — никто ничё не дал. Пришла, 
села. он гыт:

— ну, чё не едешь?
— чё я поеду? не во что одеться.
— вот я тебе как говорил: как добрые люди отпустят.
вот такой был [495 (14). кеуль усть-илимск. ирк.].  вот рань-

ше шили эти, дохи-то, (дохи раньше называли).  Дохи, дохи! рань-
ше сохатых добували, шкуры выделывали, мяли да дымили, и вот 
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шили дохи вот эти. ой, бравы-то каки были! да тёплы-то! оде-
нешь — дак как в раю! [496 (14). дубынино Братск. ирк.]. мама 
моя кросна ткала, узоры вязала, шила, всё делала мать моя! Шила 
дохи, и всё шила <…>. сошьёт доху, собачью доху, я всю жизнь в 
ей проходила [497 (14). Бурукан газимуро-Заводск. читинск.]. ну 
а сын-то у ей тут за стеной тут у нас жил, ну, как в горнице жили, в 
окошко дверь вырубили, так тут и ходили. Шпаны там десять чело-
век, да здесь восемь человек. а сё, сё клетухи, счас вон разгонися, 
ёлки зелёные, а там же небольшие были. ну. ну, так все, как цыгане, 
на пол, одна койчишка стоит деревянная, ну, что постелю сложат, ну, 
отец как с матерью спят на койках. а мы, шпана, на полу настелем. 
эти, дохи медвежачьи, собачьи дохи, настелем на полу, как цыгане 
все ложимся. холодно будет — печки затопили.

а русски печки тода… Полати были жа, но на полати залазить 
там, на голых досках кого належишь, ничё же нету. дак хлеб сушили, 
на ферму как мололи овсюг этот там, развозили по домам сушить его, 
а потом мелют его на ферму. и вот залазишь на эту, на печку, запё-
хивашь туда ноги: всё погреться. Печка такая да день топят, она го-
рячая, и там греешься. Баушка всё врёмя там спала, на печке на этой. 
вот так и поднималися все [498 (14). кеуль усть-илимск. ирк.]. 
[— мария трофимовна, как убили бандиты брата маминого ваше-
го? — собир.].

ехал он машину ремонтировать. и взял куль хлеба, размолоть 
хотел там. его встретили на дороге за черемхово просто, и убили, и 
спустили в шурф. каки-то шурфы там были — шахты ли кто. но и 
его искали всю зиму искали. а на ём была доха, а бандит эту доху… 
а второй — брат его (вот которого убили, дак брат его) и наш ешшо 
один здесь мужик ездили его по черемхово и везде на коне искали. 
и признал брат эту доху. и за ём поехали. и вот и с этого оне и взя-
ли этого бандита. дак их судили-то — их было двадцать — шайка 
большая была. кого-то к расстрелу присуждали, кого-то. У их, у этих 
у бандитов там, в подполье, головы нашли. да там страх, у их было 
много там чё-то. Головы поотрубают и в подвал бросали [499 (14). 
тютрино аларск. ирк. (повсем.)].

дохА. *в дохЕ сеЯть, в руБАхе жать. о целесообраз-
ности раннего сева при наличии благоприятных погодных усло-
вий (сельскохозяйственная мудрость народа: «ранний сев — к 
доброму урожаю»).
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[— зинаида ивановна, а когда здесь начинали пахать?.. как хо-
зяин узнавал, что нужно уже сеять вот на этой пашне? — собир.].

да это уже сами крестьяны знают же, да. Как снег сошёл, так и 
берись за землю (…). вот как говорили старые люди? В дохе, гово-
рят, сеять, в рубахе жать. По холоду сей, а по теплу жни <…>.

как весна приходит, это они знали, кода начинать сеять. раньше 
ещё было так, что миром работали. От собярутся мужики в сборне 
и решают, когда, чего, куда идти, зачем. но был ешшо староста же в 
деревне. что просто так, как бараны, не пойдут, староста же был. От 
к нему все. а собярутся, мужиков-то ить полно было в деревне (…). 
это потом в войну всех прибрали. сорок человек угнали на войну.

[— а вернулось? — собир.].
а я не знаю, два может, или три. и всех почти поубивали. сорок 

человек в первые дни войны забрили [500 (14). Паново кежемск. 
красноярск.]. как пашня поспеет, сеют до тех пор, пока лист не 
наполнится полностью. лист полностью наполнится — всё, закан-
чивают сеять. у нас нынче хорошо, все поля заросли.

[— а раньше когда начинали сеять? — собир.].
раньше вон девятого Победа мая была, а мы уж отсеялись. а счас 

дак токо в июне сеют. а дед наш вот он учил:
— В дохе, — гыт, — сей, в рубахе жни.
это его присказка была <…>. надо рано сеять (…). а когда кол-

хозы начались, коммуна сначала началась, тогда сеяли как попало. 
Потом после коммуны стал колхоз, после колхоза стал совхоз.

а сеяли-то — сеяльщик идёт, в лукошко — раз, раз! — идёшь, 
а за тобой боронят на быках. Посеют, а заборанивают-то там уж 
на быках [501 (14). Заледеево кежемск. красноярск. (казачинско-
ленск., усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск. ирк.; богучанск., 
енисейск., казачинск., кежемск. красноярск.; Газимуро-заводск., 
нерчинско-заводск., оловянинск., Петровск-забайкальск., сре-
тенск., читинск.)].

дОхоть, -и, м. и ж. труп.
я в сорок втором году в августе я ушёл на войну, потом попал 

под сталинград, на донской фронт, ага, которым командовал мар-
шал рокоссовский николай константинович, шестидесятая армия 
генерала басова. там воевал, потом первого декабря был ранен, в 
станице нижняя тирская. нижний тир, там тир — река есть, по 
краю дона. в госпитале полечился, ну а уж в сорок третьем году 
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попал на курскую дугу, там четыре месяца отбыл ешшо. воевал, с 
пятого июля по двадцатое июля, как раз начались там курские битвы 
<…>. двадцатого июля меня вторишно тяжело ранило при блокаде 
вражеского дота.

[— При какой операции? — собир.].
При блокаде вражеского дзота. дзот был, не давал продвиже-

ния. командир сергеев нас троих отправил дот ликвидировать. ну, 
к дзоту никак не подобраться, потому что чисто поле, там лесу нету. 
ну, мы попали на картофельно поле, рожь проползли, пшеницу про-
ползли. ну, выползли на картошку, головы не поднять, пулемёт бьёт, 
попадёт в травинку, пуля разрывная, рвётся. Потом ребяты:

— давай окопамся.
а два товаришша, которые ползли по сторонам, там две копны 

были картошины старой, они за копны заползли. а я в центре, мне 
некуда деваться, думаю: «Счас окопаюсь лёжа, пускай бьёт». начал 
окапываться, и меня вот сюда, в грудь, ранило. ну и всё, я сказал:

— ребяты, я ранен.
они передали командиру сергееву. сергеев:
— Пусть лежит до вечера, вечером пойдём в атаку, выташшим.
но я лежу, чё, наши пушки бьют чрез меня, немецкие тоже чрез 

меня. огнём обжигают. ну, я без памяти был, войска чрез меня 
прошли. наши войска, ага, в наступление. меня не выташшили, по-
шшитали дохотью. Потом только меня наутро выташшили. наутро, 
двадцать первого июля. ну, потом попали мы в медсанбат там, там 
ешшо лежали, наверно, целую неделю, в палатке тяжелораненых, 
кто ранен был в грудь и в голову. нас машинами не вывозили, жда-
ли самолётов, чтобы самолётами эвакуировать. Потом эвакуирова-
ли под тулу-то на станции. а там в эшелон погрузили, привезли в 
город иванов. там я неделю лежал в иванове. Потом нас кто тяже-
лораненых увезли дальше в сибирь, я в омск попал в госпиталь, в 
тыща двести пятьдесят пятый, и там лечился до конца года. а по-
том, в январе меня уже комиссовали негодным к военной службе. 
через шесть месяцев. ну, на шесть месяцев меня домой отпустили, 
шесть месяцев, ага. Потом на шесть месяцев меня домой отпустили, 
как негодного. ну, потом я через шесть месяцев уже приехал, уже в 
июне приехал, в июле приехал, вернее, в Тасеево, в военкомат. меня 
в канск направили, потому что рентгена не было в Тасеево. там в 
больницу приехал, обратно врачи:
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— негодный к военной службе.
так я и остался, больше на войну не ходил. работал в леспромхо-

зе, семнадцать лет в леспромхозе работал я, семнадцать лет работал 
в Тасеевской сплавной конторе. и в семьдесят восьмом, семьдесят 
восьмом году я ушёл уже на пенсию, пожизненно [502 (14). машу-
ковка мотыгинск. красноярск. (мухоршибирск. бурятии; братск., 
жигаловск., усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск. ирк.; абанск., 
богучанск., енисейск., казачинск., канск., кежемск., мотыгинск. 
красноярск.; ленск. саха (якутия); акшинск., александровско-за-
водск., нерчинско-заводск., оловянинск., Петровск-забайкальск. 
читинск.)].

дОчка. Зооним. кличка коровы.
на острове на Курейный там коров держали. вот на этом Курей-

ном мы приезжали на лодке и доили этих коров. выйдем на угорчик, 
а там была пригорка такая, и залив был, заходил в этот островок. вот 
пристанем до залива на лодке этой, бежим на угорчик, надо покри-
чать коров-ту. у меня там Дочка была, хорошая корова, бесхвостая. 
она два телёнка мне приносила в год, вот эта коровочка Дочка, чёр-
ная. а хвост она оставила в лесу. По лесу-ту ходили и как-то оторва-
ла его в лесу. Приехали мы на Еловый доить коров, она пришла вся 
в крове. тут чё? забинтовали, она ходила целый месяц, бедная ко-
ровочка. отелится, восемнадцать дней пройдёт, она опеть запросит 
быка. вот два раз телилась в год <…>.

я дойкой была десять лет. Шали были раньше, такие шали, в 
шалях ходили больших с кистями. Шали большие, клетчатые. ну 
и чё, и дали эту шаль мне, премия. что я выпоила, выкормила этих 
телят. а срок дадут, сколь коров держишь, столь и телят выпоить. 
а она телилась два раз, Дочка моя. я ж лишнего телёнка скормлю. 
Пока телится, четыре раз доишь, четверо суток четыре раз доишь её, 
и телёнка поишь. а потом три раз, переходишь, пятнадцать дней — 
и сдаёшь в телятник [503 (14). усть-илимск усть-илимск. ирк.].

дОШка, -и, ж. Уменьш.-ласк. к дохА. ср.: доШОнка.
и мама она мастярица такая вот эти дошки сшить. и я от её 

научилася. изомну шкуру, высушу, и всё, и она их изомнёт и парку 
сошьёт, дошку сошьёт. сама и мяла, сама и шила, и всё. она хорошо 
кожу выделывала, мама. кожу, шкурки эти выделывала. и вот это 
уже подспорье. и зимой тяпло, хорошо, работай свободно. и вот в 
тот же Киренск ехать, это же така морозина кляща, в чём ехать-то? 
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В одной стяжонке, и той нету её доброй. вот в парке в этой вот, в 
дошке ли <…>.

[— а на ноги что? — собир.].
а на ноги унты токо. валенкох же ведь мало было. а в валенках 

неудобно идти. а вот в унтах хорошо. мама и эванкам шила унты. 
они же тоже мастера были унты-то шить. мастера, молодцы прямо. 
за то, что мама шила, они её полюбили. она у них… кто бы ни при-
шёл, эванок какой, она их кума у них была, они там меж собой-то 
говорят:

— к куме иди.
кума. вот её кумой зовут, эванки, ага [504 (14). Преображенка 

катангск. ирк. (повсем.)].
доШОнка, -и, ж. Уменьш.-ласк. к дохА. ср.: дОШка.
но у нас колчак шёл там по деревне. Тяте-то четырнадцать лет 

было, а все уходили из деревни-то. дак оне скота всего убивали, за-
бирали, муку выгрябали, орех много было у кого — выгрябали.

— кто остался, мы, — гыт, — не тронем ни детей, ни жён. а кто, 
гыт, ушёл — всё, пакостили. но у нас баба говорит:

— я взяла да машинку уташшила.
но где эта рыга ранешна была, снопы-то сушили, в зарод, в со-

лому. а один гыт, молодой такой, стройный, гыт, спокойный па-
рень. он, гыт, приходит, тихонечко, чтоб начальство-то:

— хозяйка, это, — гыт, — не ваша машинка, — гыт, — в соло-
ме, в зароде?

она гыт:
— моя.
он гыт:
— я её вам принесу, спрячу, — гыт, — её под амбар.
у нас амбары-то в том доме-то, а мы рундучки называли, а туда, 

он гыт:
— я туда запяхаю, оне не найдут, оне не подумают, там, — гыт, — 

снегом всё занесло.
но. Принёс её, и вот оне его мучили, пацан же был молодой: то 

коров доить, то, гыт, готовить, то хлеб стряпать. но мне, гыт, его 
жалко было. оне заставляют делать, я, гыт, уж его, гыт:

— но ладно, ты, — гыт, — давай показуху делай, тут на кухне 
крутись, а мы, — гыт, — уж сами всё будем делать.

и вот сколь, гыт, их народу было, убитых, и ни одного нигде не 
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бросили. запрягали… вот кто в деревне-то уходили, оне запрягали 
коней, брали хомуты, лошадей, сани и связывали этих мертвецов, и 
в сани, и всех увозили с собой. ни одного, гыт, нигде не бросили.

[— колчаковцы? — собир.].
да. вот баба-то рассказывала у нас:
— ни одного, — гыт, — не бросили нигде.
[— а народ не обижали они? — собир.].
так самый бой-то был на Королёвском, на той стороне есть ручей 

Ангатуй вот, а грузновски-то все вот в этот ручей как спрятались. а 
кода бой-то начался, они вышли. а у их уже был пулемёт, у этих, у 
белых-то, но от оне, гыт… но а когда наши-то вывалились все, чё, 
народу много было там, мужиков, уж каки там винтовки ли кто ли 
были всё равно, вот тут самый бой-то и был. а тятю-то заставили 
везти на лошади. и вот этот парень-то, кода тятя-то привёз тех, 
он, гыт, коня-то (конь, гыт, хороший был), он, гыт, коня развернул, 
тятю в дошонку завернул и коня, гыт, понужнул и гыт:

— езжай, нигде не останавливайся! Пусть конь, — гыт, — бе-
жит, он, — гыт, — тебя домой приведёт.

и вот конь-то домой прибежал. и тятя говорит:
— и я в дошонке лежал, не то что, — гыт, — околеть, а весь, — 

гыт, — мокрый был. думаю, — гыт, — ой, счас, — гыт, — убьют 
меня! ой, счас застрелют!

но-ка считайте-ка, это стоко километров, и он, наить, конь-то, 
бежал, не останавливался. баба говорит:

— его конь-то к воротам подбежал, я, — гыт, — выскочила, под-
бежала, думаю, — говорит, — наверно, убитый, — гыт, — лежит. 
раздергала — он, — гыт, — весь мокрый. я, — гыт, — сгребла его! 
но чё, ребёнок… ой, я, — гыт, — не помнила, как я его домой, — 
гыт, — приташшила.

но а дедка-то чё — тоже уходил. те постарше братья были. вот 
как она начнёт рассказывать…

— но, баба, иди нам рассказывай!
расска-а-азыват! <…>. а мы чё?! сидим да слушам [505 (14). 

коношаново жигаловск. ирк. (повсем.)].
доЩанОй рУчей. Гидроним. название речки, протека-

ющей по территории киренского района иркутской области и 
впадающей в реку нижнюю тунгуску.

с Геннадием спиридоновым. это мы работали где-то в пять-
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десят шестом году. ну, вот однажды, понимаете, это было где-то в 
пятьдесят восьмом. Пошли мы после смены пострелять белок. и по-
лучилось у нас: шли, ну, на пару ночей мы шли, так как отдыхали, 
понимаете. и вот пришлось в этой, как там впадает эта речушка-то 
(…), Дощаной ручей был, там у нас была ночёвка. он впадает в тун-
гуску. утром встаём, понимаете, я ему рассказываю сон:

— у нас така лошадка в колхозе была. и вот мы наткнулись на 
этого… ну, ехали…

и вот я ему рассказал этот сон.
— ну, дак чё-то какой-то сон-то интересный.
ну, чаю попили у Дощаного ручья. встаём, и пошли. круг сде-

лаем, вечером выйдем на участок на этот лесозаготовителей и домой 
приедем тут. или пешком, или на этом. ну, хорошо. Токо отошли от 
зимовья, собаки — раз! — залаяли. три собаки было у нас. у меня 
сучонка была, а у него два кобеля было, у спиридонова Геннадия. но 
и затем ушли. мы идём с ём, рассуждаем, чьи собаки лают. я грю:

— дак моя там гавкат сучонка.
ну, подходим ближе, как раз через ручей надо было перевали-

вать — правда, бежит сучонка эта, услышала, повёртыватся и обрат-
но. Ручей пресекаем. Пригорок как раз, ель такая лохма-а-атая стоит. 
и, значит, под этой. она подбежала и сразу. ну, я понял, что там 
медведь. ну, подошли поближе, понимаете. чё?! сучонка-то залаяла, 
понимашь. Прибежали его собаки, понимашь. ну, чё?! только залёг 
да этот медведь, понимаете. ну, что? он говорит:

— добувать будем.
я говорю:
— нет. давай лучше сходим до дому, возьмём ружья боле-мене и 

потом придём уж. Ешшо кого-нибудь прихватим, — я грю.
— ну, ты что!
он-то охотник был, правильно, он охотил, а я так просто.
— нет! да давай добувать будем!
ну, хорошо. добувать, ну, добувать дак добувать. а у него «бел-

ка» была тода, а у меня мелкокалиберка просто, и больше ничё нет 
<…>.

— давай руби, — приказыват мне.
Стяги, чтоб логово как обычно добывают, крестят его, чтоб он 

не выскочил сразу-то. но, я вырубил, понимашь, забросил листвяк, 
смотрю: он полетел на это. собаки тут лезут, понимашь, прямо тут 



373

под ногами. но он токо показал свою мордяшку из берлога, пони-
машь, он его стрелил. Стрелил, видимо, да не очень так это. и он за-
ходил там, понимашь, заходил потом и не пошёл сюда, где устье-то 
это. а там где ель, собаки бегали, мох, собаки давай проваливаться, 
просвет сделали в другой. и он тогда с этого устья, понимашь, под 
эту ель как нырнул, понимашь, токо сучья затрещали! ну, под ель, 
эти сучья-то, где у него берлог-то была выкопана. около сучьев как 
дал и выскочил. бог ты мой! выскочил. ну, чё?! кого тут? добувать 
не добувать. он чё-то ешшо стрелил и тоже как-то неудачно, пони-
машь. и он пошёл от нас. Пошёл медведь, понимашь. ушёл. не наш 
был [506 (14). воронино киренск. ирк.].

доЩЕтчатый, -ая, -ое. дощатый, построенный из досок.
вишь от мы живём. мы не живём, а существуем, и уже и жить-

то даже не хочется. вот у меня дочь счас тоже купила в Тушаме, я 
бы с удовольствием уехала бы туда, в Тушаму, если бы там ешшо бы 
вот поселилися хотя добры люди такие, я бы с удовольствием туда 
бы уехала жить.

она купила там себе эту, земляночку такую, ну, как на дачу при-
езжает, вроде как дача у ей там. картошку посадила, правда, там, но 
тоже, гыт, сюда ездить не хочу, в Тушаму мне, к реке надо, гыт, и 
всё. рыбачить любит тоже.

[— кристина васильевна, вы говорите, дома хорошие уничто-
жили. — собир.].

но. а сейчас дощетчатые вот эти наколачивают времяночки 
эти, и вот. сестра у меня там живёт с мужем. лето живут там, зимой 
уезжают. но оне так раньше-то и зиму жили, пока он здоровый был 
[507 (14). кеуль усть-илимск. ирк. (повсем.)].

доЯрить, -рю, -ришь; несов., неперех. работать дояркой.
моя мама работала — она всю жизнь у нас доярила. Токо от-

зарит, они обратно едут. они подоили коров, молоко сдали и сразу 
едут на сенокос. без перерыва работали. сенокос вот они отработа-
ли, они обратно на дойку. это, считай, что у них восемнадцать часов 
рабочий день был или больше. вот так жили <…>.

это не только мама, это все так работали. народ же трудолюби-
вый был. и были такие честные, добрые. вот они никогда друг друга 
не оставляли в беде. если у меня беда, значит, идут уже помогать все. 
сейчас такого народа уже нет [508 (14). кежма кежемск. красно-
ярск. (повсем.)].
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драЗнИлка, -и, ж. Обряд. корильная песня (особый вид 
свадебных обрядовых песен шуточно-сатирического содер-
жания, исполнявшихся во время свадьбы и адресованных по-
очерёдно её участникам со стороны жениха и невесты).

я вот помлю, сватали-сватали за одного, а она за другого удра-
ла. и вот девки-то, подружки-то её, дак оне этому жениху пели. он, 
значит, чтоб ей отомстить, набить её, а девки тогда чё попало пели. 
Поют, дразнят:

блошка жарилася,
блошка парилася.
из палаты вошь упала,
себе ногу поломала,
Шею вывихнула,
спину выставила
и до дому не дошла,
тут сразу померла.

Понесли нашу рабу,
святу вошку во гробу.
тараканы отпевали,
клопы голос подавали.
а попы были клопы,
а дьячки были сверчки.
слава богу, околела,
всему свету надоела.

вот такую жениху пели песню, ну, свадёбную дразнилку, при-
смешку жениху, что он надоел быдто.

[— это когда жениху пели? — собир.].
когда вот, значит, он наперебой хотел взять, богатый-то, а она 

бедного любила.
[— а она за другого ушла? — собир.].
за другого. а он, за это и родители, мол, богатый, всё. и тута 

улещают еённых родителев. а подружки-то за её. вот оне тогда чё, 
она с этим убежала, с бедным-то, а богатый сидит, а девки-то да-
вай, давай обпевать его, вот эти песни-то петь, шутейные-то, при-
смешливые [509 (14). усть-кода куйтунск. ирк.]. а эти вот свадёб-
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ные-то мама пела всё, песни-то, эти вот дразнилки-то, я мало-мало 
тоже их помню:

Подневестницы-птицы,
сидят как лисицы,
к стене прижамают,
клопов выбирают.

там ешшо:

Подневестница — птица,
Подневестница — птица.
сядет как лисица,
сядет как лисица.
кусок сала украла,
кусок сала украла.

вот так дразнили:

а тёрли, тёрли,
засохло в горле.
а дайте тёрли,
Помочите в горле.

ну, приедут кода уже к невесте, и пели вот эти свадёбные драз-
нилки. это чтоб дали выпить им [510 (14). икей тулунск. ирк.]. 
Шутили на свадьбе, дразнилки пели:

ой, сваточки мои, голубочки мои,
едьте домой.
в сенях черти вас привязали у нас,
ну-ка, домой.
Привязали черти к осиновой жерди,
не оторвать.

и сватам дразнилки пели:

ой сваты, сваты-голыши,
ни копейки у вас, ни души.
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мы уж думали, вы приехали,
а вы пешью шли,
жениха в мешке принесли.
ноги торчали, собаки ворчали,
а вы шли.

Дразнилки вот эти, дак всякие оне там [511 (14). александров-
ка тулунск. ирк.]. [— … а дразнилки пели на свадьбе? — собир.].

Пели:
сказали сваты, живут богато,
а пошли доить — один бык стоит.

там много же [512 (14). унгудул нижнеудинск. ирк.]. с жени-
ховой стороны свадёбные дразнилки пели и с невесты. эти хвалят, 
а поджанишника дразнят. ну, там называют уже поджанишника и 
поют:

Поджанишничек наш сокол,
не садися ты меж окон,
у нас сегодни перелёт,
улетит тебе сова в рот.

[— а поджанишник что отвечает? — собир.].
а ничё. он молодой ешшо ответить (…). ну, там, ну, про невесту 

начинают петь:

наша ниночка как сыр налитой,
а ваш (уже там вовочка) как мех надутой.

ну, там:

наша ниночка — алый цвет,
а ваш (там колечка) — старый дед.

всяко поётся. и вот ешшо уже свекровке песню:

радёшенька (там колина мати),
что невесточку дождала,
развесила белый шатёр во дворе,
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Счас я буду, белёшенька, ходити,
что есть кому рубашечку помыти.

ну, оне все на одно лицо, под одну марку свадёбные песни (…). 
свашкам тоже:

чё ж ты, сватенька, к столу не идёшь?
Где твоя дочечка, немилое дитя?
бабочки-сестрички, жалко стало.
как на этом ниночка зазывалася,
так моё сердечко разрывалося,
как моя ниночка за стол села,
так моё сердечко заболело <…>.

Дружков дразнили:

у дружка коротка ножка,
Поставьте ему дубову колодку,
чтоб он выше стал,
нам горилки дал.

сказали, в море рыбы много,
как стали ловить, и так нет ничего,
сказали, у жениха (уже называют имя)  
роду много,
как стали дарить, и так нет никого.
Где ж твоя родина подевалася,
По тёмным уголкам спряталася? <…>.

и эти дразнилки жениху пели, смеялися:

а наш колечка как сыр с-под масла,
а наш колечка как сыр с-под масла.
ваша надечка как чёрт с-под прясла,
ваша надечка как чёрт с-под прясла <…>.

ну, там их тьма [513 (14). ишидей тулунск. ирк. (селенгинск. 
бурятии; ангарск., балаганск., баяндаевск., боханск., братск., жи-
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галовск., заларинск., казачинско-ленск., катангск., качугск., ки-
ренск., куйтунск., нижнеилимск., нижнеудинск., тайшетск., ту-
лунск., усольск., усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск., черем-
ховск. ирк.;  богучанск., кежемск. красноярск.; балейск., кыринск. 
читинск.)].

дранЁный, -ая, -ое. крытый драньём, дранкой (тонкими, 
узкими дощечками, употребляемыми для покрытия кровель).

[— а раньше-то крыши чем были покрыты? — собир.].
этим, драньём. Драли, не пилили вот так, а драли. так и назы-

валось драньё. а вон там, видите, это уже на пилораме пилено. а 
раньше вот там вот избушка была, а вон там клуб был. но он тоже 
уже перекрытый. а вот избушка-то вот худенькая, дранёная. вот это 
все такие дома были дранёные. Потом уже стали обживаться.

[— а вот в этой избушке худенькой кто жил? — собир.].
моя мама здесь жила, здесь родился старший братик Павлик. 

вот в этой избушке они жили [514 (14). Бедея кежемск. красно-
ярск. (повсем.)].

дранИца, -ы, ж. тонкие дощечки для обивки стен и потол-
ков под штукатурку, для покрытия кровли; каждая из таких до-
щечек.

мы плохо жили, жизнь была тяжёлая. в колхозе денег не дава-
ли — трудодни. на трудодни, там сколько заработаешь трудодней, 
чё там дадут на эти трудодни. я замуж вышла — ничего нету. дом 
состроили — ничего нету. нина пришла и говорит:

— Георгий спиридонович продаёт кровать. я пойду узнаю <…>. 
железну.

Пришла туда, пришла и нам и говорит:
— двести драниц надерёте, значит, он вам кровать даст.
тёс надерёте… это теперь тёс, а раньше драньё крышу крыть, 

драли просто.
— ну чё?! надерём, — говорит.
вот лес плавили туды, он бревёшко там подглядит, приташшит 

его сюда вечером поздно. и вот такой крюк, и мы это, я держу крюк, 
он колотит. вот двести драниц надрали — кровать нам дали. а по-
том он всё сам стал: стулья сам делал, столы сам делал — всё, и 
помаленьку обжились [515 (14). адамово Баргузинск. Бурятии]. 
[— …фотография-то старая. — собир.].

вот мой дед с краю сидит, он кузнец. в сапогах длинных. ему 
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тут сорок шесть лет, денису семёнычу. везде в картузе таком. а вот 
дом, в котором я родилась.

[— такая высокая крыша была? — собир.].
да, да, да. а крыши высокие делали, чтоб снег, чтоб не держа-

лось ничё. Пятистенка. большущая изба, видите, окон сколько, ещё 
с этой стороны окно. это горница, в ней три окна. а в избе четыре 
окна.

[— дома такие ещё есть? — собир.].
ой, счас никакой Берёзовой нету. этот дом перевезли в Выдрино, 

потому что он был новый. разобрали, перевезли в Выдрино. убра-
ли четыре венца нижних. видите, какой высокий был. Шестнадцать 
брёвен, на шестнадцати брёвнах стопа, нижние брёвна были.

[— а крышу видно, что там высокая? — собир.].
крыша драницы, это из драньё. а заплот из распиленных плах 

[516 (14). чуна чунск. ирк. (повсем.)].
дрАницы, -ниц, мн. драники (оладьи из тёртого сырого 

картофеля с добавлением муки, дрожжей, выпекающиеся на 
подсолнечном или конопляном масле).  ср.: дерунЫ.

крупы мне никаки не надо. была бы картошка, я бы сделала дра-
ниц.

[— а как бы вы их сделали? — собир.].
а чё там?! на тёрке. вон тёрка крупная и мелкая. на той не тру, 

и не на крупной, а на средней. вот я счас вам, девки, покажу, это 
удобней дело всё. это шинкую морковку туда-сюда всё это. а это 
вот тру картошку, когда мне на крахмал нужно, крахмал получить. 
а вот на этой тёрочке тру я на драницы, когда хочу делать, вот на 
этой тёрочке средненькой натру, мучки туда положу, в эту картошеч-
ку натёртую, яичко, луку нарежу, много луку нарежу <…>. а потом 
мучки туда и выпекаю [517 (14). Первомайск мотыгинск. красно-
ярск. (повсем.)].

дрАнка1, -и, ж. узкие матерчатые ленты из старой одежды, 
ткани, используемые для изготовления половиков. ср.: дрань.

баба вера в Тунке счас живёт. девяносто пять лет ей. она вот 
только последние года сдала, а до этого-то она любила шибко рабо-
тать, не сидела пуста. и вот если посуду моешь, говоришь:

— ну, баушка, давай я сама помою.
она сердилась, гыт:
— чё ты мне не даёшь мыть?
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или бельё гладить. вот это вот её работа была до последа. Пряла 
всё. а я ей говорю… а стала прясти — сноровки нет. Прядёт, и то 
тонко, то толсто накрутит. а я ей говорю:

— Баушка! ты теперь не пряди, ты уже неровно стала прясти.
ой, осердилась, выскочила, прялку — тр-р-рах! — изломала. а я 

говорю:
— а ты на что прялку-то изломала? а я чем буду прясти-то?
— а ты чё, умешь что ли прясти-то?
я говорю:
— а пошто же не умею-то?
она мне напряла, я до сих пор вязала из её колубочков из дранок-

то. недавно извязала — вот таки клубки!
— а я помру-то, дак кто тебе это напрядёт-то?
а я:
— ну, пряди, чё, раз охота, — и убежала.
Баушке кате нажаловалась, соседке, говорит:
— всё! запретили мне работать. не дают больше шерсть прясти.
ой, любила работать! она така была. если чё останется дома, 

она вот эти старые всё, одёжа там, всё распустит, на  дранки раз-
дерёт. и охота было это кажду ниточку, вот такую вот небольшу сов-
сем длины, она всё это связывает и… я до сих пор думаю: «ну, надо 
же! каждую ниточку».

она столько надрала этих дранок, и вот до сих пор круги ешшо 
вязала. она шибко любила работать <…>. вот сколь холстин от её 
рук у нас лежит счас!

и мама ткала моя, моя мама, она тоже всё дранки драла (…). 
и баушка моя родная, она тоже учила меня, мы с ей двоечком вмес-
те дранки-то драли. я сшиваю, а она дерёт её, или наоборот. но я 
маленькая была, она меня всё учила [518 (14). Зактуй тункинск. 
Бурятии]. старое всё изрежешь на ниточки, на  дранки на ети. 
Дранки эти сшивашь нитками и потом на веретёшко. на веретёшке 
эти искрутишь. искрутишь — и колубочки намоташь. и вот из этих 
колубочкох и ткали половички-то [519 (14). Знаменка жигаловск. 
ирк.]. нашего тяти вот была, тятиного отца были, у них было, 
гыт, золото, стало бить, у баушки. а и она, у них, гыт, тоже два 
раз обворавывали, гыт, их. и она, гыт, на это золото дранки колу-
бок накатала. и вот утром тогда-то пришли, амбары-то полы были, 
колубок с дранками-то не поняли, что тяжёлый, он, гыт, на полу 
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валятся. а там шубу, котору хорошу, раньше эти были борчатки-то 
таки шапки-то, это-то, гыт, украли, а вот золото-то, гыт, на полу 
осталося [520 (14). усть-киренга киренск. ирк. (повсем.)].

дрАнка2, -и, ж. ручная мельница; машина для очистки 
зерна от верхней оболочки. 

а в войну как вот жили-то? Голод-то какой был?! ходили, колос-
ки собирали. Счас можно пойти, дак хоть куль нагреби, а тогда коло-
сок как иголку искали. я помню, с мамой ходила. ходишь, ходишь, 
колосков насбирашь, придём, их все-то измолотим руками. Потом к 
соседям идём, там мельница ручная была, дранка эта, смелем.

[— Круподёрка. — слуш.].
но. Круподёрка ли дранка ли, зерно драли, надерёшь, там мука 

получится. вот сколько унесёшь, стакан за работу отдашь, остатки 
себе несёшь [521 (14). анга качугск. ирк. (повсем.)].

дрАнка3, -и, ж. тонкие доски, изготовленные путём расщеп-
ления бревна с помощью специального крюка.

[— а крышу как делали, михаил Поликарпович? — собир.].
крышу делали с дранки, дранку драли. така железна, крюк, он 

поддевал, и кололи его, лес.
[— наполовину сначала кололи бревно? — собир.].
нет. он, его сначала надо узнать, будет ли колоться он. узнава-

ли, его можно узнать, на корню можно узнать, что прямо дерево, и 
можно узнать, когда свалёный он. он, если стоит он, подойдёшь к 
ему — у его сучья не так, как попало там изовьют, а в сторону, как всё 
равно оне по порядку хорошо.

[— справа и слева одинаково? — собир.].
одинаково. а теперь низ у ей квадратный. вот почему от лес-то 

от рубят на клёпку от (делали посуду раньше), вот зарубят, посмо-
трят, сколь там выходу будет. если мала болонь (его по щепе узнают, 
скоко болони), из сердца [середины дерева. — Г.в. а.-м.] делали по-
суду, из болони не делали: она пропускать будет. капусту посолишь, 
огурцы тоже солишь — пропускать воду будет.

[— и что посмотришь вниз?.. — собир.].
вот к дереву подойдёшь — он смотрит квадратом, у его четыре 

угла, квадратом, свалишь, вот и прямой. Потом его колют на четыре 
части. на четыре части раскалывают, а потом начинают драть дран-
ку. но драньё было до четырёх метров, пять метров, смотря какой 
дом. но четыре метра, вот у нас дом, дак не знай, четыре ли пять 
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метров. её надерёшь, а потом по два слоя закрой — тёпла будет, чер-
дак тёплый будет, потолок не промерзать будет и вода стекать будет, 
и всё.

[— а как клали на два слоя? — собир.].
вот так кладут, а потом, чтоб… второй слой кладёт, чтоб серёдка 

перекрывала нижну щель, вот и всё. вот так и покроют. на два ряда 
крыли. но а потом тёсом на один ряд крыли. раньше лес-то хороший 
был.

[— а сосну использовали, да? — собир.].
сосну.
[— листвяна крыша была? — собир.].
Лисвяна. без одного гвоздя. Гвоздей, ни одного гвоздя не было, 

чтоб крышу делать. снизу клали бревно. вот так стропилы положат, 
а на стропилы вот такой делают жёлоб. и он, когда кладут драньё, он 
упиратся прямо на низ, упиратся, и всё. и вода когда стекатся, она по 
этому жёлобу уходит в сторону, дыры прокопают там ешшо.

[— а верх как делали? — собир.].
но верх как делали? но вот стропилы ставили. Стропильняк 

ставили, не было гвоздей, сейчас-то вот так — раз! — сколотят и всё 
его. а раньче делали вот так от, вот так делали, в замок. это-то шип, 
а это-то проушина, вот так ставят, и всё. и не надо гвоздя. и потом 
обрешётку делают, тоже в зарубы ставят, а потом дранкой кроют.

[— а наверху что, михаил Поликарпович? две доски? Охлу-
пень? — собир.].

нет. клали вот такой, добывали тако бревно прямо же, и он это…
[— выбирали серёдку-то? — слуш.].
не выбирали, он гнило было. Гнило, его расколют, прямо тоже, и 

вот эта половину-то всю, весь этот, если большой дом-то, вдвое сро-
стят, а если малой дом — один. кладут вот так от, и всё, сверху по-
ложат, и всё. но он, как, вон я жестянку положил вон на крыше. вот 
так же. и не было гвоздей никаких [522 (14). романово кабанск. 
Бурятии]. Прозвишша всяки были… а тут дед был один, иван ми-
хайлович, его булка звали, а анисью-ту, баушку, старуху-то его, бу-
лиха. чё, тогда же вручную дранки-то эти, крыши крыли раньше-то. 
тёса не было, не пилили же его <…>. вот они лес убирают, сосны, 
этот иван васильич говорит:

— эта не пойдёт, ты гляди, какие булки на ней.
[— а булки — это что такое? — собир.].
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ну, наросты эти, такие. а другую сосну чё-нидь начнут колоть, 
она говорит:

— нет, тут одне жилки, не будем.
вот они друг над другом подсмеивались, ага, смеялися. да всяко 

же было! но оне знали дело <…>. вот эту дранку готовили всё [523 
(14). чунояр Богучанск. красноярск. (повсем.)].

дрАнка4, -и, м. и ж. о раненом человеке, которого драл 
медведь.

дедушка николай, сафонов николай николаевич, дранка-то, 
ну, моёго деда отец, вот он ходил в лесу, и его медведь задрал, руку 
сломал и ногу сломал. он лицо-то успел, под колоду ли как ли там 
упасть. как он его? Пошли искать, он там его охранят, медведь-то. 
но его порешили там.

[— Дранка? Почему дранка?.. — собир.].
Дранка. но. Задрал медведь. дед-то, мой свёкор, моёго деда 

отец, вот пошёл он… и руку и ногу склал. и шкуру-то содрал с ли-
ца-то, а лицо не пошевелил. он пришёл, дед-то, и всё ему склал. он 
до самой старости жил. Потом его репрессировали. вот за чё ре-
прессировали? труженик. он животноводом работал. скотина где 
ногу сломала, он моментом складёт. люди руку, ногу сломали — он 
моментом складёт.

вот даже дедушка рубил лес, и ему прямо в холку попала, со-
скользнула деревина. Раздребеждёно. он склал. и старик-то жил 
до самого [524 (14). карам казачинско-ленск. ирк. (северо-бай-
кальск. бурятии; бодайбинск., братск., жигаловск., казачинско-
ленск., катангск., киренск., нижнеилимск., усть-илимск., усть-
кутск. ирк.; богучанск., енисейск., кежемск., мотыгинск., туру-
ханск. красноярск.; ленск. саха (якутия); карымск., тунгокоченск. 
читинск.)].

дранковАть, -кую, -куешь; несов., перех. обивать стены 
или потолок деревянной постройки дранкой (тонкими узкими 
дощечками).

Дранковали избы-то. я сама дранковала. а мать вот тут лежит, 
покойница, вот наделала работы. вот чё раньше вымышь водой, 
знашь чё, стены трескалися все, потолок подлипала сначала, таракан 
чё было! ой, тараканов было море!

Потом когда, я думаю, ты уж, мать, молчи, не помогай и молчи. 
Дранковала. заштукатурить наняла, по тридцать рублей бабы взяли 
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с меня. Счас одна, обои покойные, которы были. ладно. Пробелила 
на ряд, это всё. ой, чё они мне потолок заделали! я два дня, девка, 
скребла. ладно, что были руки крепкие, ага. отскоблила кое-как, всё 
оттёрла, не знай чем. теперь ладно, на ряд пробелила. одна баба 
пришла, я, гыт, к тебе приду, помогу. я говорю, у меня руки отсыха-
ют. надо, чтоб не трескалась штукатурка сразу. Потом, девка, ладно, 
купила синьки, всё выбелила.

— вот, девка, чё добро, благодать-то было!
а я говорю:
— а ты говорила, что пошто.
— нет, так-то браво, ровненько стало.
стены были страшны, всё заштукатурила, стало всё ровно. вот 

чё, и всё, пожалуйста. сначала окошки переставили. окошки были 
маленькие-премаленькие. вот окошки переставили, сначала эти два, 
потом эти два. стена была не обшита [525 (14). колесово кабанск. 
Бурятии (повсем.)].

драноЩЕПина, -ы, ж. отколовшаяся от дерева узкая 
длинная щепа; щепа, не полностью отодранная от дерева. ср.: 
дреБежЕПина.

а тут вот случай тоже был и с моим дядей. вот где вот счас Ма-
гистральный построенный, там есть Окукихта речка, но, вот, оне же 
хотели посёлок-то назвать как тут под вид Окукихты, а потом стал 
Магистральный. а хотели-то оне назвать да в честь этой Окукихты.

а там есть Казаросны луга. сено косили, а оне совсем в стороне, 
в эту, в лясу эти, ну, сено косили, оттуль вывозили этот сено. ну, и 
дед, наш этот дядя фёдор, оне, он косил, там ешшо мужики косили, 
а он один остался.

ну и косит. а медведь, драношшепину оторвёт, и она играт, дра-
ношшепину, он её слушат. ну и вот. а он, это, дядя фёдор-то уже 
слыхал эту штуку-то: медведь-то. он как-то вот видел его, но он не 
стал подходить близко, а поинтересовался. а, а он оторвёт эту дра-
ношшепину-то, оттянет, потом бросит — она играт.

ну, и он потом, видать, это, занозку засадил в ладошку себе вот 
этой драношшепиной-то (лисвённый, видать, пенёк-то был), драно-
шшепину-то. а он, гыт, я отошёл как раз и, это, ну и идёт:

— у-у-у, у-у-у!
он взглянул: медведь идёт. он на заднех лапах идёт, а эту лапу-

то, идёт, трясёт ей. а он говрит, ну чё, надеяться на литохку? а до 
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балагана далёко бежать — там у него ружьё. если случай чего, дак 
его потом… а раньше всё ножики в ножнях сбоку носили. он выта-
скыват этот ножик и садит его вот сюды, в оборки, в чарки. Чарки 
же носили с оборками. он садит этот ножик поближе сюды. случай 
чего, всё равно рука будет свободная, я выдерну и порону его.

а он к ему идёт. ну и я, гыт, это, кошу, потом встал, гыт. и ли-
тохку-то, этот звук-то даёт, лопатит её, она даёт как музыку. а он 
идёт, головой киват. и собака-то перястала авкать. ну и потом по-
дошёл, горит, ко мне и… а у него, гыт, занозка, и я её выташшил, 
говрит, яму. ну чё?! меня, гыт, всяго трясёт, я, гыт, боюсь и ду-
маю: чего, обнимет меня да и задавит.

а я потом, гыт, взял и ему, гыт, впярёд выдрал эту занозку-
то. он и головой покачал, гыт, постоял, гыт, ряхкнул и ушёл в лес. 
Ешшо поблагодарил, видимо, меня и ушёл. и вот он, говрит, это, я, 
гыт, его не трогал. и потом мужики там косили, оне тоже говрит:

— его не надо, — гыт, — трогать, пускай, он же, — гыт, — 
ничё вреда-то же не делат [526 (14). ермаки казачинско-ленск. 
ирк. (баргузинск., кабанск., кяхтинск., северо-байкальск. буря-
тии; братск., жигаловск., казачинско-ленск., катангск., качугск., 
киренск., нижнеилимск., нижнеудинск., усть-кутск., усть-удинск. 
ирк.; богучанск., енисейск., кежемск., мотыгинск., туруханск.,  
красноярск.; ленск.  саха (якутия); карымск., красночикойск., кы-
ринск. читинск.)].

дрань, -и, ж., собир. узкие матерчатые ленты из старой оде-
жды, ткани, используемые для тканья половиков. ср.: дрАнка1.

дорожки-то вот я из драни ткала. из конопля, вот я ткала всё 
время, драли на дрань. а счас маша:

— всё выбросываю, чтоб ты глаза свои все не испортила, всё…
всё уташшила [527 (14). Бурукан газимуро-Заводск. читинск. 

(братск., жигаловск., казачинско-ленск., катангск., качугск., ки-
ренск., нижнеилимск., нижнеудинск., усть-илимск., усть-кутск. 
ирк.; богучанск., енисейск., кежемск., мотыгинск., тасеевск., 
красноярск.; ленск. саха (якутия); борзинск., Газимуро-заводск. 
читинск.)].

драньЁ 1, -я, ср., собир. тонкие дощечки для обивки стен и 
потолков под штукатурку, для покрытия кровли; доски, изго-
товленные колкой, расщеплением бревна.

раньше же тёса как не было, драньё тоже точно так же. точно так 
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же, значит, найдёшь, свалишь, какое тебе надо драньё, и потом драли 
два с половиной, вот я на дом четыре метра. из сосны. теперь рас-
калываешь на четыре части эту лесину, бревно вот такое, на четыре 
вот этим родом, ложишь. Получается вот таким родом, вот так по-
лучается, начинаешь драть драньё. забиваешь крюк специальный 
с рессорой вот такой широкой, вот эту сразу задорину, центровин 
снимешь, и потом начинашь, какую тебе надо, такую забиваешь. и 
начинаешь. а вот такой сделано, как колот, палка длинная, вот та-
ким родом, значит, раз-раз! — и пошёл, и пошёл, и всё. если добрая, 
то так до конца и дойдёт.

[— как лучину. — собир.].
ага, вот-вот, и так до конца. а если чуть маленечко куды-то, всё, 

сбежит называется, сбежит. Дерёшь, дерёшь, она — раз! — и сбе-
жит. уже там, допустим, потолшше или что ли, то надо стёсывать.

Драл я сам, тоже драл на эту. но я сразу не знал, как, а тут по-
том всё научился, всё. Подбираешь это лесину так же, как… братья 
подсказали, некоторые, что председатель был у нас андрей, Павел 
андреевич. а у нас же три колхоза тут было «совпуть», «чапаев» и 
«будённый», то он собирал…

надо строить нам, надо как-то дранья нам надрать. ну, их три 
бригадира, всё. егоров был это, Провал по прозвищу их. Провал. нас 
Полубята. теперь, он и говорит:

— не, Павел андреевич, весь лес выбрали, не найдёшь никак эту 
лесину, чтоб надрать там.

— не найдёте? тешите! раз не можете надрать, тешите. Лесину 
свали, вот и теши!

Драньё топором.
— тешите.
вот какой был разговор: раз не можете, то тешите.
[— дмитрий кириллович, а когда надо драть вот это драньё? 

весной? — собир.].
но.  Драньё весной. самой весной, сок дерево набирает, оно 

делатся мягче, пушистее. осенью-то уже сжимается весь, а только 
весной.

[— сжимается? — собир.].
ага. Положишь любое дерево, как кто замерзает, сжимается, а 

когда тёплое — расширяется. и вот оно сочное делается, бравое, вот. 
только весной, в мае месяце. осенью уже не дерут. она не способ-
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на. каждый же зверёк начинает ложиться, каждая лесина тоже, а ве-
сной оживает. мы драли драньё [528 (14). архангельское красно-
чикойск. читинск.]. там пилорам-то не было, токо колом. тогда 
токо драньём и крыли. и крыши драньём всё крыли. так же выби-
рали [529 (14). ершово усть-илимск. ирк.]. доски раньше, драньё 
же драли, раньше пил-то таких не было, не пилили, дак вот драли, 
просто крюком драли драньё. и крыши таким покрывали драньём 
вот этим, всё драли, ну.

а полы были там и потолки это, напополам опеть, раскалывали 
лесину, напополам расколят, и всё. Половинник, пол-половинник. он 
же тёплый. и вот и дома делали тоже, дома делали, тоже вот счёсы-
вали вот это всё внутрь, счёсывали всё. счёсывали, чтоб ровненько-
то было всё, как стена. чем пилить было? Потом уж, при колхозе 
уже стали, вот эта пила-то, это уж колхоз стали пилить там доски. 
а раньше драли драньё.

да и попили-ка! один стоит наверху, а другой внизу, а ну-ка, пи-
лить её, потягывать такую её пилу. Пилишша вон какая! вручную. 
народ здоровый был.

[— крепкие люди раньше были. — слуш.].
крепкие были. дрова себе напиливали, потом сюда гоняли тоже 

в Кеуль, сельпо тут был, сельсовет, ну, вот нас вот при ближайшей 
деревне пилили, помогали тут в сельпо. мы как от сельпа, магазин 
у нас там был, тоже должны на сельпо, заставляли, пилили. и кеуль-
ски пилят, и нас заставляли, тушамских, пилить. норму давали три 
сажени напилить. 

всё делали, всё, всё работали. и всё везде весело было, и на-
род такой дружный был. и недостатки такие были, а народ дружный 
был [530 (14). кеуль усть-илимск. ирк.). у нас амбар с дранья. С 
дранья.  Драли мы. вот и сосну свалишь, и ровну сосну выберешь 
на два метра с половиной ли на два ли. и вот такой топор вбиваешь, 
дровишки бьёшь, она отдирается. кололи. не пилили, а кололи. мы 
драньём свою избу крыли.

а народ получше стал жить, тёс уже выписывали, в колхозе когда 
были. и трудодням рашшитывалися. деньгам не платили. мы целый 
месяц с дедом работали, за эту избу расплачивались, что нам колхоз 
покрыл. она теперь подтекает у меня. у всех шифером покрыто, а у 
меня тёсом. и вот токо моя, да вот суседский дом. тоже таким лучи-
ночкам покрыта.
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так-то вроде, другой раз «Поле чудес» смотришь, вот задаются 
вопросы, просют: «нам вот шифер!» я грю:

— было б близко, и я б попросила!
смеюся [531 (14). леоново Братск. ирк. (повсем.)].
драньЁ2, -я, ср., собир. куски бересты, отодранные от ствола 

берёзы.
а дёготь, это бересту, с берёз. сейчас посевная закончилась, все 

отдохнули там, после посевной, и свободные пошёл, эти, все этих 
калек собрали, беспризорников берёсто драть, драньё. и пошёл. 
большое тебе уменья не надо. топор в руки — и пошёл. Бересту 
эту вместе с этим сдирали. а потом её связывали. друг на дружку 
кладёшь, она так-то же она скручиватся, а их листами складывали, а 
потом между ними жерди, и связывали их, чтобы удобней носить-то 
было. Потом увозили туда, этому смолокурщику. в эту же бочку он 
набиват этого берёста, туго его нарубит туда, так же его трамбует, 
и так же поджигат. и так же у него получатся, вместо смолы течёт с 
береста дёкоть.

а дёготь надо было, потому что вся работа была на лошадях. 
а летом без дёгтя куда? и люди мазались дёгтем… у нас только 
одна баба солидолом мазалась. Ешшо лучше, говорит. от комаров 
[532 (14). кежма кежемск. ирк.]. ну, там котлы, тоже так же, как 
и смолу, так же и гонят, одинаково, что смолу, что дёкоть, только 
уже это дёкоть-то из берёзы. надерут берёста, драньё, и в этот 
же котёл закладывают, текёт. разгорается она постепенно, так эта 
берёза шает, а дёкоть вытекает по жёлобу. так же, как смолу де-
лают.

[— николай Павлович, а берётся только берёста, как вы говори-
те, или дерево тоже? — собир.].

только берёста. но это где-то в июле она хорошо идёт. надру-
баешь, оно само заворачивается, сверху это, не сама кора, а берё-
ста.

[— так их много надо? — собир.].
но сколь надо? в колхозе-то по бочке набирали, это чтоб по-

больше.
[— а дёготь куда шёл? — собир.].
а для себя, лошадей от мошки смазывали, раньше чирки, ичи-

ги, обувь смазывали, дёкотком промазывали [533 (14). коношаново 
жигаловск. ирк. (повсем.)].
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дратвА, -ы, ж. Прочная просмолённая или навощённая 
нитка, применяемая для шитья обуви, кожаных изделий, мехо-
вой одежды.

Чирки, ичиги я их сам шил и починял сам. но чтоб дратва была 
хорошая, чтоб шов был крепкий, долгоноские чтоб были.

[— вениамин иванович, это какой шов? — собир.].
По-утному делал, это с прошвой. вот видишь прошву?
[— а что такое прошва? — слуш.].
это чтоб передок не оббивался, вот этот. в лесу ходишь, он мо-

жет быстро оббиваться. а эта прошва, она сохраняет его.
[— По-утному прошито, да ещё с прошвой. — собир.].
[— а утной что такое? Утной шов? — слуш.].
внутри, с левой стороны. он там внутри. Потом выворачиватся. 

сразу на леву сторону шьёшь, а потом их выворачивашь и на колодку 
наколачивашь, расправляешь.

[— Оборки-то покажи имя, как делают. — слуш.].
вот рубец идёт, это шов идёт. вот там внутри. а он — счас выво-

роти его — он весь наверху будет идти. когда шьёшь, на леву сторо-
ну одеёшь, а потом выворачивашь. вот спереди-то тут гладко.

[— а кожу-то вы дёгтем мазали? — собир.].
дёгтем, смолой. можешь рыбьим жиром пропитать — ешшо 

лучше: влагу не пропускат, она скатыватся.
[— и как опушни делаются? — собир.].
вот они сделаны, пришиты к чиркам.
[— Примотаешь, и всё. Шнур из конского волоса тоже, плетён-

ный косичкой? — собир.].
нет. это морж! это такой морж делается. вот которы-то хоро-

шо бывает, а которы худо. которы красиво вот так сделают, дак любо 
смотреть!

[— какой морж? это что? — собир.].
Шнур, оборка называется. вот и моташь.
[— По всему, да? — собир.].
да. ну, это на голую ногу, а когда оденешь, то полнее. вот так 

вот. и утром обуешься и на весь день.
[— и мягкие, и ноги не устают, да? — собир.].
но оне же лёгкие, хорошо. это не то что в сапогах. вот так на-

матывашь. и ровненько старашься [534 (14). невон усть-илимск. 
ирк.]. у нас вот в Кударе церковь красивая была. я помню, старая 
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была, вот рядом стояла, потом из неё сделали клуб. двери такие ко-
ваные большие, тёмные. а вот рядом-то состроена была новая цер-
ковь. но вот там-то я сильно-то не помню, я вот токо ешшо вот звон 
слышала, звон, колокол был богатый, звон далеко разносился: и в 
Урлук, и вот по всем этим деревням.

и вот в большие праздники все на молебен ходили. Обутки у 
каждого праздничные были, а вот, он идёт, да к церкви, эту обувь 
оденет: у кого сапожки там, у кого красивые, может, ичужки или там 
ботиночки. вот он идёт, он не одевает, он на плече ташшит, а боси-
ком идёт. В церкву заходить, он на крылечке, они у него новенькие, 
уже чистенькие, он в церковь заходит, уже эту обувку — в ей токо в 
церкви он был. а так с церкви выходит, снял, опять босиком домой 
пошёл.

После войны же ничё не было. а в чём ходить? там старые ва-
ленки, речка далеко, оденем разные валенки, по воду бежим. а тут 
мне отец-то чё (он весь израненный был тоже, еле-еле, председа-
телем ешшо был, самый разваленный совхоз), он мне сшил ичиги. 
Голяшки от кирзовых сапог, но они уже изношены, вот эти внутре-то 
они все истёрлись дырками. а это… где-то красную кожу он взял, на 
колодку натянул её, головки-то сшил из красной кожи. у него такая 
дратва крепкая была, он мне этой дратвой два прогона сделал. тут 
красная кожа, тут от кирзовых, эти голенища. и сажей их вымазали, 
вычистили, и послали мне в кяхту. и я эти ичиги, там мы в подвале 
жили, вот на окно так повесим, с тоней красиковой плачем, плачем, 
у ей ничё. а потом я, там женщина михаличенко, у ней пятеро детей 
было, она портниха. и вот с портной принесёт мне всякие тряпочки, 
где обрывки, я чё-нибудь сошью. и вот она мне сама себя этими та-
кими лафтачками-то, чё это сошью, да ешшо одену. а купила она 
мне, в то время пошли брезентовые туфли, они такие коротенькие, 
а тут пряжечка, и вот я ходила в этих брезентухах [535 (14). улады 
кяхтинск. Бурятии (повсем.)].

драть, деру, дерёшь; несов., перех. убивать, растерзывая (о 
действиях хищных животных). ср.: давИть в 1-м знач.

[— а случаи такие бывали, что медведь нападал на человека? — 
собир.].

на людей-то? а нападал у нас там на одного у нас, на чере-
панова. осенью уже, но от где-то на охоту идти, к концу октября. 
а он тоже пил, поддатый был, и услыхал: где-то ревёт телёнок. 
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а он, медведь-то, давай телёнка драть. а он прибежал домой, а 
у него два ружья было. он ружьё-то одно хватил, а патронташ-то 
от другого ружья. Патроны-то не шли в ружьё-то. но он подбегат, 
давай стрелять, а выстрелить-то не может. он телёнка-то бросил 
драть да на него. но он сам-то такой полный был. и он не рас-
терялся, руку-то ему в рот и за язык поймал и сколь мочи было, 
язык-то тянул.

[— так откусить мог руку-то? — собир.].
руку медведю прямо в пасть. а если бы он ему в пасть не запи-

хал, он бы его и… но. а за язык-то тянул, а лапа-то свободна была, 
он ему череп-то весь, все волосы ободрал, да череп-то блестел — во-
лос-то, кожи-то не было. но он поболел сколь-то, а потом, наверно, 
года два ли три прожил только, после этого умер.

[— от этого, что ли, из-за медведя умер? — собир.].
а может, и из-за медведя, но. большинство-то стали говорить, 

что это, гыт, наверно, испуг на него повлиял.
[— напугался. — собир.].
но. но и чё?! а всё равно у него в ружье-то был патрон-то, за-

ряжено ружьё-то было. он его немного ранил, и язык-то ему вот та-
кой, гыт, вытянулся, во рту-то рукам изодрал, хоть он ему руку-то 
изжевал. но он его потом опустил, медведь-то. он его руку отпустил, 
ушёл. назавтре тут недалёко ушли, ушёл, собаки залаяли утром, а 
мужики побежали, тут соседи-то, убили его. но худой был, здоро-
вый-здоровый, в деревню его на тракторе привезли [536 (14). коно-
шаново жигаловск. ирк.]. брат мой колесников иван иваныч, вот 
он добывал медведя, да (…).

[— михаил иванович, а бывало, что медведь заходил в дерев-
ню? — собир.].

он приходил в Ербогачёне, корох драл. а в Анкуле он у нас за 
речкой и чуть не с коровам ходил вместе, но никода не шевелил. за 
речкой тут ходит, коровы ходют, и медведь ходит. никода, чтоб он 
корох пошевелил там, никода [537 (14). Преображенка катангск. 
ирк. (повсем.)].

драть. *дерЁт как кОШка в глОтке. о болезненном 
состоянии воспаления горла, першения, кашля.

надо наговорённой водичкой вымыться и под пяту вылить. вот 
умоется этой водичкой, попьёт, потом остально, капелька там оста-
нется, возьмёт да под дверь выплеснет (…). и скажет:
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боль под порог,
бабке пирог!
а кто сглазил нас,
тому лопни глаз!

[— Прямо выплюнуть изо рта? — собир.].
да. Галя вот видела, как я налаживала воду. у меня кашель, вот 

дерёт как кошка в глотке. вот дерёт мне кошка, дерёт в глотке, 
не могу даже откашлянуться. это порча бывает [538 (14). тракто-
вое тулунск. ирк. (иволгинск., кяхтинск., селенгинск., тарбага-
тайск., тункинск., хоринск. бурятии; балаганск., братск., киренск., 
нукутск. ирк.; богучанск., енисейск., казачинск., кежемск., моты-
гинск. красноярск.; александровско-заводск., Газимуро-заводск. 
каларск., карымск., краснокаменск., красночикойск., кыринск. чи-
тинск.)].

драть. *драть дак драть. Экспр. Беспощадно обирать  
кого-либо (о раскулачивании).

ноччу, ноччу приходили агитчики-то эти, хлеб выгребали. ой, 
чё творили! даже в сельницах выгребали хлеб, муку высыпали. вот 
чё! как обобирали! Драли дак драли! все, кто уезжали, собирались 
и уезжали в други места. а которых доводили до тех пор, что голы 
оставалися <…>. Кулачили, Господи, кулачили! а церковь-то как на-
рушили-то, иконы-то нарушили! ой!

ну, там от така марья букарёва была. она агитчица была, аги-
тировала всё ходила. ей там кулацки валенки дали, шубу, шапку. она 
прямо что ты! разоделася! ну и кода сбросили эти колокола, а жен-
ски стоят и:

— чтоб тебе! — вот там всяко кляли.
ой-ой-ой! как её ругали! всяко-всяко обзывали. а она и говорит:
— а если есть бог…
они:
— чтоб тебя бог наказал!
а она гыт:
— а если бог есть, пусть меня черви съедят.
и вот она как заболела и заболела. и положили её под короб, что 

по ей ползали черви да всяка бухара. Под короб. вот что шевяки-то 
возят в колхозах, вот под этот короб. и только мать ходила. мужик 
даже не ходил, нихто. мать одна токо к ей ходила. и так она под 
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этим коробом, под шевяками-то помёрла [539 (14). лукиново жи-
галовск. ирк. (повсем.)].

драть. *драть дрАнки. рвать старую одежду, ткань на уз-
кие ленты, которые идут для тканья половиков.

всю вот эту старую лопоть соберёшь (ничего не бросашь же), 
там и одёжа стара, польты старые, постельное бельё — всё это на-
дерёшь на ленты на такие, ну и кружки эти вяжешь (…).

но из конопляного оно ещё сделано с тряпкам, ну, драли дранки. 
ткали вместе что с конопляной ниткой и с дранкой, вместе сучили 
её. нитка — тоже основа, а дранка — уж уток был (…). старую 
лопотишку никогда не бросали [540 (14). крупянка нерчинск. чи-
тинск.]. [— августа алексеевна, а здесь вечёрки раньше были? — 
собир.].

были, родна. кто чего будет делать: драли дранки (кружки-то 
вязать), кто кудели прял, кто вязал, кто чё мог, то и делал. а потом 
картошек сварим, чаю попьём, по стопочке выпьем. Прожито! Счас 
поминай, как звали [541 (14). Пинчуга Богучанск. красноярск. 
(повсем.)].

драть. *драть драньЁ. расщеплять короткое бревно на 
тонкие дощечки — дранки, употребляемые при строительных 
работах.

[— а вот тёс на дом из какого дерева?.. — собир.].
сосны.
[— а почему из сосны? — собир.].
Листва крепче, она и дольше держится. Листву надо… я по-

крывал вот крышу листвой. её надо сразу: срезал и дранья надрал и 
тут же надо крыть. если только она полежала два-три дня — потом 
гвоздь не забьёшь.

[— это листвень? — слуш.].
Листвень. во-первых, она жёсткая и, во-вторых, раскалывается. 

да, расколы, да, хрупкая. а вот только сырую её надо. Гвоздь заби-
ваешь, она мягше идёт гвоздь, она потом держится.

[— она дольше? — собир.].
дольше.
[— крепкая становится от дождя, да? — собир.].
ну, она как железо потом сделается. а сосна она же мягкая.
[— а как кололи на тёс? — собир.].
я вот поставил, вот кухня у меня. я размер сделал, сколько мне 
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надо дранья. стропилы врезал, всё посчитал, сколько мне рядов 
надо. допустим, два двадцать за одну доску, вот. Балан отпиливаешь 
два двадцать, потом раскалываешь напополам. а если она не тол-
стая, на четыре, потолше, значит, шесть. у меня нож специальный 
есть, который я… дерёшь этим драньё, да.

[— это с одного конца, иван андреевич, да? — собир.].
да, с одного. да я сам драл драньё. его раскалываешь так же 

само с одного конца, а потом разбиваешь на эти…
[— и она же ловко так идёт же, да? — собир.].
Ганты, но она потом ножом, сколько их тебе, какую толщину 

надо, такую. ну, дерево подбираешь, тоже уже такое, чтоб ровное. 
сучки, это они, её без сучков так и так будешь делать, потому что 
сучок он вот счас вывалится оттуда, там уже будет затекать, езли 
дождь.

а тут уже подбираю где-то, ну, с лесины там два, бывает, что 
три балана. ну как кто. я на крышу два ряда только ложил, всё. два 
двадцать. я посчитал, что у меня четыре метра в два двадцать закро-
ют как раз всё нормально. некоторы там по метру, полтора, восемь-
десят сантиметров — это лишняя волокита, куски эти.

[— и долго может стоять крыша? — собир.].
крыша? ну, примерно…
[— Пятьдесят лет может простоять. — слуш.].
у нас в деревне, в Черчете-то, наверно, уже лет семьдесят. но 

вот там у нас дом тоже было, наверно, семьдесят шесть, и где-то под 
восемьдесят. там же мох такой зелёный. а вот крыша… она и воду в 
любой дождь, всё нормально.

[— не пропустит, хоть и мох будет? — собир.].
нет.
[— а вот интересно, как называют такую крышу? тесовая кры-

ша? — собир.]
ну, тесовая.
[— так и называется? — собир.].
да. но раньше как, драньём крытая, и всё. это счас шифер да всё 

там, а раньше пошёл, лесину выбрал, заготовил, можешь на месте 
там. надерёшь, сложишь его ровненько на угольник, потом это груз 
наложишь, чтоб его, где маленько, может, и косина, всё, его выров-
няет. всё, а там уже от это кроешь [542 (14). теличеть ингашск. 
красноярск. (повсем.)].
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драть. *драть кУрицу. о ритуальных действиях, со-
вершаемых гостями со стороны невесты во второй день  
свадьбы.

и вот со двора поехала, пшеницей обсыпают, чтоб богато жила! 
а приедут, жених перевезёт, выходит мать, отец с иконою и белым 
хлебом, соль, цела чтоб буханка была, и вот уже невеста поцалуют 
хлеб, икону, и вот уже вино дают. встречают так невесту и жениха и 
у той родни, и той, и у жениховой, и у невестиной.

отец и мати,
идите своих детей благословляти.

это я так взамуж шла. свекровка должна подойти, благословить 
своих детей. я у мамы жила, в восемнадцать лет я выходила взамуж. 
а мы жили, нас три души было: мама, тятя и я. я и блины-то не 
пекла, ничё. мама и блинов напекёт, и хлеб спекёт. а к свекровке 
когда уже привезли меня, переночевала ночь. она потом затопила 
печь (русская же печь было), уже там муку дала мне:

— напечи, невестка, блинов. Посмотрим, каких ты напекёшь, 
придут курицу драть гости назавтра.

а я — во! ни одного блина дома не пекла. а уже в пече огонь 
разгорелся. я налью тесто, и он уже ставил такие вот блины сверху. 
я изнимаю уже, думаю, спёкся, что все там сыры, не переворачивать. 
и вот такую кучу напекла. и вот эти гости приехали курицу драть. 
она приносит из комнаты на стол:

— во, гостечки, ешьте, какие мне невестка блинов напекла.
а я, правда, была тоже не така, чтоб тиха, а знала, что ответить. 

я говорю:
— моя мамочка, какие ты мне посоветовала, такие я и пекла.
оправдалася! и гости меня оправдали… я говорю:
— у мамы жила, мама пекла сама и мне не показала. а если б 

рассказали, что тут пожелтее сверху, ты переверни, или там допечёт-
ся. а не сказали. ну, раз почернел, значит, испёкся уже.

Гости:
— вот правильно! Правильно! ты, свекровь, виновата!
… а когда сваты пришли, ну, пришёл отец, жених и там ешшо 

Петька хомченко, богометка, а тятя мой да говорит:
— не отдам я её взамуж, она ешшо молодая, — на меня.
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а тятя (счас папкой зовут, а раньше тятей звали, это встаре). 
я подходю к столу и говорю:

— ну, вот, тятя, ты меня не отдаёшь взамуж, я сейчас бегом 
иду — вот и с женихом выхожу с дому! раз ты не собирашься меня 
просватать, не отдаёшь, я выхожу бегом.

а потом тятя и говорит уже:
— ну, раз невеста так ответила, то давайте пить вино.
а если б я уже промолчала, сидела тихоней, дак они бы пошли, 

сваты, а ты оставайся, как в море без весла, да?
[— как в море… — собир.].
как в море лодка без весла!
[— а когда курицу драли? — собир.].
а курицу драли уже к концу свадьбы же [543 (14). харманут 

тулунск. ирк. (иволгинск., селенгинск. бурятии; братск., жига-
ловск., заларинск., казачинско-ленск., киренск., куйтунск., ни-
жнеилимск., нижнеудинск., тайшетск., тулунск., черемховск. ирк.; 
абанск. красноярск.; ленск. саха (якутия); нерчинск., улётовск. 
читинск.)].

драть. *драть целИк.  корчевать лес,  очищать землю 
под пашню; пахать целину.  ср.: *ЗЕмли  доставАть. 

Тятя, видно, знал чё-то. бабка ему передала. она ить ди-и-вно 
знала. все ходила баушничала, пупки завязывала. да на воск выли-
вала. народу к ей сколь ходило. со всего краю. Ладила. меня-то ить 
она от надсады вызволила. С тятей драли целик, я и надсадился. 
не разогнуться, не выгнуться. хоть караул кричи <…>. она стала 
ладить.

[— как?.. — собир.].
живот губкой намылила. на пуп картоху резану положила. Токо 

ямку нужно вырезать в ей, посерёдке. и в ету ямку паклю ли, вату ли 
воткнуть, вершинкой вытянуть да поджечь. и скоре-скоре накинуть 
горшок глиняный с тупым краям, нахлобучить быстре. он-то, гор-
шок, и вытягиват всю надсаду, пуп выправлят. мне так она сделала. 
раза три, оннако, сделала. и всё как рукой сняло. до сих пор живу. 
Хоть не везу, но храпаю [544 (14). верхние куларки сретенск. чи-
тинск. (повсем.)].

драчЁна1, -ы, м. неодобр. драчун (о муже, который часто 
поднимает руку на свою жену). ср.: дерУн, драчунОк.

а тут раз пошли, опеть же ворожили: надо свежий снег, и на снег 
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падали. вот на снег упадёшь, говорят, ну, кому как там, если изобьёт 
его, значит, мужик драчёна будет. если там на снегу покажется на-
вроде как гроб, значит, умрёшь. 

[— Драчёна будет?.. — собир.].
[— ну. драться будет… — слуш.].
ну а нас ребята-то подсмотрели… вот чё было, всяко было [545 

(14). катаево Петровск-Забайкальск. читинск. (усть-илимск., 
усть-удинск., черемховск., чунск. ирк.; абанск., богучанск., ени-
сейск., кежемск., мотыгинск., тасеевск. красноярск.;  балейск., 
борзинск., Газимуро-заводск., калганск., красночикойск., кы-
ринск., могочинск., нер чинск., нерчинско-заводск., оловянинск., 
Петровск-забайкальск. читинск.)].

драчЁна2, -ы, ж. Блюдо в виде картофельного пюре, запе-
чённого в русской печи; сдобные оладьи; сдобные булочки (та-
рочки).

Драчёна звали, картошка, толчёнка драчёна в печке. в сково-
родку, толчёнку сделашь и в печь в русску запяхашь, и она зажарит-
ся там. вот это драчёна мы звали, драчёна. картофельно пюре мы 
драчёна звали [546 (14). Балтурино кежемск. красноярск.]. а мы 
ещё стряпали вот так же, опять называлась драчёна, тоже яйца, про-
стокваша и мука там. без сахару, безо всего, тоже — раз-два! — в 
печь, к завтраку. наведёшь в чашке, раз-два, она изжарилась, уже 
не ворочать ни сверху, ни снизу, поджарилась, горячая, масла налил, 
горячих и наелся. Давеча рассказывает дедушка коля, Герман грит:

— ну, всё в магазине есть.
я говорю:
— что в магазине?! ничто там в магазине нет, эти банки-то? они 

все несъедобные. ни одной продукты, колбаса никуда не годная, 
мясо это тоже, сыр так же, а эти баночки-то, что ты с них, наешь-
ся? сотню заплотишь, пятьдесят, да я лучше картошек в мундере 
наварю и своёго настряпаю. вон я — раз-два! — на простокваше 
навела лепёшек, соды бросила, яйцо и состряпала. и вот так со сме-
таной [547 (14). Ёдорма усть-илимск. ирк.]. ой, на праздники-то 
всё готовили. раньше, знаешь, это называлось сдобна драчёна. вот 
копили женшшины, мама у меня, копила паденье из-под масла, пах-
ту из-под масла. вот это всё копили к празднику. ну там, каки про-
дукты ешшо там. Примерно, вот и от свинины там, чё хорошее, всё 
оставляли как отдельно, всё вместе готовили, вот. ну, чё готовили? 



398

морковь мама вот наварит с яицами, но, сдобну драчёну эту сделат. 
а сдобна драчёна из паденья, и потом сметана, и потом немножко 
ешшо чё заделат, яица, паденье, сметана — вот это сдобна драчёна 
[548 (14). карабула Богучанск. красноярск.]. стряпали драчёну. 
Простокваша там и яйцо, соды это, и собьёшь её, она вроде зашипит. 
мучки, ну, так это, как на оладьи, так вот, лепёшки-то стряпаем на 
масле-то, вот такой гушшины-то. и на сковороду и в русску печку. 
она изжарится, и это где пышно получится, а где это вроде со слоем, 
это. всё съедали, всё съедали [549 (14). кеуль усть-илимск. ирк.]. 
а драчёна-то она же с картошки, картошка запечённая, сверху по-
мазанная сметаной, именно не маслом, а сметаной [550 (14). моты-
гино мотыгинск. красноярск.]. [— Прасковья варфоломеевна, а 
драчёну вы как делали? — собир.].

вот раньше стряпали, я это, ну, как вот на блины болтают, так 
погуще, яичек побольше да чё, и вот таким маленьким, как оладуш-
ка. сначала пышные получаются, очень вкусные.

а таперь их стряпают, намесют их, сейчас-то это, намесют по-
гуще, накладут на протвень, но, правда, там хорошо сдобят, яйцы, 
да сахар, масло и всё. вот теперь они получаются как хлеб такой, но 
вкусные. а раньше драчёны стряпали так [551 (14). чикой красно-
чикойск. читинск.]. а драчёны — так же хлеб ставили-то, как на 
хлеб. а потом утром отливают, маленько посдобят, яйц туда набьют, 
это тарочки. а в драчёны отдельно отливали побольше яиц били, 
чтоб она жёлтая была, пышная была [552 (14). чикой красночи-
койск. читинск. (нижнеилимск., усть-илимск., усть-удинск., че-
ремховск., чунск. ирк.; богучанск., енисейск., казачинск., кежемск., 
мотыгинск., тасеевск. красноярск.;  красночикойск., карымск., 
кыринск., нерчинско-заводск., оловянинск., сретенск., улётовск. 
читинск.)].

драчЁна. *ангАрскаЯ драчЁна. Блюдо в виде карто-
фельного пюре, запечённого в русской печи.

и ангарскую драчёну делали (…).
[— мария Прокопьевна, а как делали?.. — собир.].
картошку, ну, пюре надо, я его разведу молоком и в печке в рус-

ской запеку. вот это ангарская драчёна. я в гости приехала к баушке 
лене, а там парень молодой, я говорю:

— баба лена, — я грю, — сделай ангарскую драчёну.
он так на меня. Потом она говорит:
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— ну, ладно, сделаю. Приходи, николай, завтра исти будем.
ну, и всё. назавтра он приходит, баушка запекла в печке в рус-

ской запекла, молочком развела (она такая красивая), на стол поста-
вила, все едят, и этот николай:

— дак это же, баба лена, толчёнка, картошка!
она говорит:
— это для вас толчёнка, а для нас ангарская драчёна [553 (14). 

кежма кежемск. красноярск. (балаганск., братск., нижнеилимск., 
усть-илимск., усть-удинск. ирк.; абанск., богучанск., енисейск., 
казачинск., кежемск., мотыгинск. красноярск.)].

дрАчка, -и, ж. тёрка.
кисель варили. картошки накопаем, потом откидаем крупную, 

наотдерёмся сами, на драчке натрёшь.
[— Драчка — это что такое? — собир.].
тёрка называлася. мы-то — драчка, так раньше драчка — тёрка 

это (…). ну и надерём.
[— что драли-то? — слуш.].
картошку.
[— а-а-а, картошку драли! — слуш.].
картошку, ага, раньше драли. крахмала смываем, потом крах-

мал этот сушим и зимой кисели варим. и в блины добавляем тоже 
крахмал, блины эти вкусные [554 (14). уталай тулунск. ирк. (кях-
тинск. бурятии; ангарск., балаганск., братск., жигаловск., зала-
ринск., катангск., качугск., куйтунск., нижнеудинск., нукутск., 
ольхонск., осинск., слюдянск., тайшетск., тулунск., усольск., усть-
кутск. ирк.)].

драчУнный, -ая, ое. драчливый, задиристый, воинствен-
ный.

[— а раньше, говорят, что дрались вот семейские с казаками. 
было такое? — собир.].

ой, было, было! было, они хотели уезжать куды-то, шли сюды 
на нас.

[— кто? кто? — собир.].
но наши-то, уж мои, семейские. запрягают это тятя и дядя, он 

жил тут рядом, запрягают конев. конев запрягают, натянули эту, надо 
складать же чё-то. а тут эта тётка квашню растворяет, он:

— ты зачем растворяешь? собираемся ехать.
— но вы валите, а я останусь. Потом приду, спеку коли, приду. 
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валите в Голубишник хоть, — в Голубишнике называется падушка, — 
валите туды. но вот. а потом каким-то способом отбили этих каза-
ков-то. казаки-то шли, они кто с вилам, кто со кем, это драться там. 
всё штыки какие-то у них были. наши как-то отбили их, всё равно 
наши отбили, казаки-то отступили. а потом эти вернулись, до Голу-
бишнику доехали, к ночи приехали, отбили их. сообшшили уж тут, 
что отбили их, всё решили. бросили.

[— они за что дрались? — собир.].
им надо всё взять, тут всё забрать, и всё.
[— казаки дрались сильно. — собир.].
казаки, оне драчунные были, казаки, ой!
[— они нехорошие казаки. — слуш.].
ой, они швыткие и худые.
[— Швыткие. — собир.].
Швыткие и худые они. они кого хошь это.
[— Швыткие, как это?.. — собир.].
Швыткие? бойкие. 
[— а вот эти комендатуры стоят. — слуш.].
они на конях и бичи, на бичах, у них гайка привязана, гайкам 

дрались. бичи у них новые, и гайки на концах, вот как хошь это. вот 
наш один это дядя был, Проня, бабушкин брат. коня заседлал своёго, 
у него бич такой же слаженный, такая же гайка. а эта бабушка:

— Проня, не езди, тебе они отомстят, застебают.
— нет, я их застебаю.
туды в Усть-Урлук поехал, дальше. но вот он поехал и не дал им 

заступиться-то. Подъезжают, его конь такой удалый, и он сам шибко 
удалый был. но и он начал их шоркать этой гайкой, а они отступили 
и бросили своих. кто с палкой убежал, кто со штыком. вернулись. а 
потом к нему ешшо прибежали тут, и он сразу стебал-то один шиб-
ко. а потом к нему прибежали мужики. ну и усть-урлукских отбили, 
они сюды не попали. вот казаки остались. а вот этот бабушкин брат 
шибко был, застебал всех этим, гайка у него была на этом на бичу, 
бич слаженный, чтоб не оторвался, и ничё. вот этот Проня семёнов.

[— это брат бабушки? — собир.].
бабушки нашей брат был, ага. бабушку Хвеня, фамиль резнико-

ва.
[— дрались. часто было. часто это было? — собир.].
это как раз их отбили, они потом боялись. Потом ещё они не раз 
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заступались. а потом наши тут были на изготовке уж, чё, дак потом 
чтобы туды, ага, туды. Всячины же было, ой [555 (14). урлук кра-
сночикойск. читинск. (кяхтинск., Прибайкальск. бурятии; аларск., 
боханск., братск., жигаловск., зиминск., катангск., качугск., усть-
илимск., усть-кутск., усть-удинск., черемховск. ирк.; абанск., ке-
жемск. красноярск.; борзинск., кыринск. читинск.)].

драчунОк, -нка, м. драчун (о муже, который часто подни-
мает руку на свою жену).  ср.: дерУн, драчЁна1.

вот говорят, от покойников от эти вязочки снимают (ну, руки 
завязывают же покойникам), и вот если муж тебя бьёт, драчунков-
то хватат, а ты ему возьми вот сюда, в шею или вот сюда и приго-
варивай:

— как у покойника рука не шевельнётся
(его по имени, иван или каким там),
не подымалась на меня.

и он никогда не ударит тебя. это я всем не говорю, одному могу 
сказать.

как у покойника руки не шевелятся,  
так у ивана или митрофана,  
чтоб руки не подымалися.

он никогда не ударит. не говори, сама себе знай, а не говори.
[— Драчунков хватает, да? — собир.].
но. дерутся (…). у тебя не драчунок, нет?
[— нет, слава богу. — собир.].
ну, ладно [556 (14). Шерагул. тулунск. ирк. (баргузинск., ка-

банск., кяхтинск., Прибайкальск. бурятии; боханск., братск., жи-
галовск., киренск., куйтунск., нукутск., тулунск., усольск., усть-
илимск., усть-кутск., усть-удинск., черемховск. ирк.; богучанск., 
енисейск., кежемск. красноярск.; калганск., карымск., нерчинск. 
читинск.)].

дреБежЕПина, -ы, ж. раздолблённая, расщеплённая 
часть дерева, образовавшаяся в результате удара молнии, щепа; 
узкая длинная щепа, не полностью отколовшаяся от дерева.  ср.: 
драноЩЕПина.

это какой год? Шестьдесят второй, наверно. вот он [мед-
ведь. — Г.в. а.-м.] мне дал мячку.  я соболевать пошёл, охотить-
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ся на соболя, на белку. здесь у логинова пожил в зимовье, у меня 
провиант кончился. а у меня выше тридцать километров, там 
остались пожитки, провиант-то. я пошёл за ними. иду, вижу: след 
свежий, медведь прошёл, кобель его догнал там, лаял. я думаю: 
«Счас Голодкова позову». они с братом там охотились, осталось 
метров двести идти до их. Позвал, оне не пошли, побоялись. я го-
ворю:

— вон кобель медведя держит.
а оне не пошли. ну и я забрал…у меня закопано было, бутылки, 

в земле, под нарами, провиант забрал да пошёл обратно. обратно 
шёл, не видел его, медведя-то, а он вышел на этот след на мой и да-
вай догонять меня, прошёл где-то километра четыре, в Усть-Лапи-
хино (тоже названье зимовья), в зимовьё залез, там консервы, всё по-
грыз, нары пораскидал. маркин с родиным следили его, он в зарод 
залез и выскочил, убежал от них. не успели убить его. но и пошёл 
меня следить опять. Ешшо четыре километра до моего зимовья. но 
он поздно пришёл. я ушёл уже из зимовья-то. Пошёл, соболь попал-
ся, след, кобеля направил, он пошёл за ём. а он покуда не догонит, 
не вернётся, кобель.

но и потом этот напарник был, мы вдвоём пошли-то, я-то вперёд 
убежал, а он сзади шёл со своим молодым собакам, обучал их. он 
догнал его, помял, и тудака я, он меня давай выслеживать. слышу: 
пыхтит, как свинья рюхат. я оглянулся: он летит! с одного ствола 
треснул его — лёгки навылет, дыра такая, выдрала, со стакан, и он 
всё равно мнёт меня, не повлияло на его. в голову надо было, про-
мазал в голову-то… не промазал, а просто, думаю, ему лопатки про-
стрелю. ничё и не повлияло на его, давай мять меня. свалил, сразу 
лицо грызть стал, голову потом, я сам развернулся, больно вывер-
нулся из-под него, он давай это место грызть зубами, голову. Потом 
вспомнил, ножик есть у меня. а ружьё-то он при мне переломил, 
ударил себе об ногу.

[— как человек. — слуш.].
но. и ложе лопнуло, он его выбросил в сторону. да-а-а-а! как 

человек! а перед этим-то тут ешшо. костёр, думаю, надо обед сва-
рить, связчик подойдёт счас, ну и взял бересту, вытряхнул её и под-
жёг, а пенёк молнией сломало, дребежепины так торчат.

[— как, как? — собир.].
Дребежепины. ну, это молнией сломало такие… да, торчат так, 
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в молнию сломало, шшепочки таки торчат. Шшепочки. или говорят 
дребежепины. я туда бересту-то бросил, и он пыхтит, как раз летит, 
медведь-то. вот тогда и случилось в ряд с костром. оно разгорелось 
хорошо — но береста. он давай меня… сразу сшиб меня, лапой 
ударил. я улетел. удар такой мощный, но и ничё не сломал, давай 
меня грызть. сначала лицо отсюда грыз, пролом сделал в глазу, глаз 
выташшил клыком прямо, он у меня на подбородке оказался, глаз-то. 
но я кода с-под него вылез, я потом заправил его, на ладошку, туда — 
хоп! — заскочил.

[— Глаз сам вставил. — слуш.].
но. хирург мне потом говорит, окулист:
— молодец хоть вставил, а то бы, — грит, — он неживой у тебя 

был.
но вставил, он видеть стал. а он ешшо плёнку мне, то ли закле-

ил, то ли зашивал, хирург-то, не помню. но обмертвил меня.
[— что сделал? — собир.].
Обмертвил. уколы-то, наркоз поставил, обмертвил, я даже ниче-

го не учувствовал боли, он колупался с глазом, осмотрел его.
— всё нормально, — говорит, — заживёт.
зажило. это счас стало опять, выворачиваться ресницы вовнутрь 

глаза. так это скоко лет прошло?! хорошо сделал он, тоже стари-
чок. но теми деньгами двести пятьдесят заплатил я ему, старыми, 
он больше сам не взял. ну, так домой приехал. зажило всё, токо 
шрамы видно было, и всё, где зашито было, здесь даже видать было, 
в голове, всё изодрано было клочками.

[— а нож? — собир.].
а он [медведь. — Г.в. а.-м.] старался вырвать его, даже лапу 

себе разрезал — как дёрнул! а я не отпустил, по ноге так проехало 
об нож-то. но он потом… нож я ему всадил в горло прямо, в пасть. 
он так широко раззявил пасть, меня грызть, а я ему в этот момент — 
раз! так кулак прокусил мне вместе с рукояткой, я ему в пасть за-
толкал-то. Дума-то была просто кулак затолкать туда без ножа. не 
обобрал меня, они так обычно всё в человеке вытасковают, выбра-
сывают, медведи-то. ружьё, нож боятся. уже учёные, видать [557 
(14). Подымахино усть-кутск. ирк. (кяхтинск., Прибайкальск., 
северо-байкальск. бурятии; казачинско-ленск., катангск., качугск., 
киренск., нижнеилимск., нижнеудинск., усть-илимск., усть-кутск., 
усть-удинск., чунск. ирк.; богучанск., енисейск., кежемск., мо-
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тыгинск. красноярск.; ленск. саха (якутия); калганск., карымск.     
читинск.)].

дремОта, -ы, ж. народ. медиц. название болезни, которой 
может заболеть человек, напившийся из речки ниже по течению 
от того места, где пила лошадь.

ну, дак болезнь была така, как завьётся волос белый и потом хо-
дит болезнь <…>. и поить лошадей… после лошади, если лошадь 
пьёт на речке, то ниже уж её пить нельзя, а то будет дремота, бо-
лезнь така.

[— Дремота будет? — собир.].
но (…).
[— александра александровна, дремота — это что, спать хо-

чется? — слуш.].
ну, спать, сидишь и дремлешь (…).
[— то есть пить нельзя воду ниже места купания лошади. — со-

бир.].
Питья, питья.
[— Питья лошади. — собир.].
лошадь тут вот, например. она, слюна, ли чё ли там у ней выра-

батыватся.
[— да. может, слюна какая-то. — слуш.].
ага, пойдёт потом [558 (14). Яркино кежемск. красноярск. 

(баргузинск., кабанск., Прибайкальск. бурятии; балаганск., братск., 
жигаловск., куйтунск., нижнеилимск., нижнеудинск., усть-
илимск., усть-кутск., усть-удинск., черемховск., чунск. ирк.; бо-
гучанск., енисейск., казачинск., кежемск., мотыгинск., тасеевск. 
красноярск.)].

дрЕненький, -ая, -ое. Пренебр. дрянненький; дрянной, 
плохой, нестоящий, никуда не годный.

Илир затопило, ну, половина, Приречье затопило. новое Прире-
чье счас, выше сделали Приречье.

[— а здесь вот, вы говорите, вот здесь какие были деревни? — 
собир.].

а было Шаманово здесь. затопило Шаманово.
[— ещё какие деревни затопило? — собир.].
было, как тебе сказать, Долоново, было Большеокинск. это всё 

затоплено. братская-то Гэс. ага, Большеокинское, Кантин затоп-
ленный. вот нас оттуль сюды и перебросили.
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[— а как это происходило? Пришли и сказали, что вас всех пе-
реселяем… или как? — собир.].

ну, приехали, и вот… а дают указанье:
— вот такого-то числа, в таким-то году будет затопленне. Пере-

селяйтесь.
Платили за затопленне. а мы-то впёред уехали с Кантина, пе-

реехали. нам не дали никакую помочь. а вот которые переезжали, 
тем… опосля-то, тем давали хорошую помочь, деньги. дома отту-
дова перевозют, оценивали дома и давали им помочь. оттудова дома 
все перевозили сюда. и вот оне получили, а мы-то привезли вперёд 
до затоплення. которые дрененькие дома, жгли, а хорошие-то пере-
возили. оттудова все выехали, с Большеокинска, Кантина, с Илира, 
Приречья. да много там позатопляло-то [559 (14). ключи-Булак 
Братск. ирк. (повсем.)].

дресвА, -ы, ж. крупный песок, мелкий щебень.
между Ёдормой и Савиной четыре километра. между Катой, 

где мотя жила, — шесть. между Катой и Савиной шесть. между 
Привалихиной и Савиной тоже четыре. а между Фроловой и Савиной 
девять километров. всё рядышком было.

[— клавдия михеевна, а вы на мельницу как добирались?… на 
лодках? — собир.].

на лодкаф, моя. По шуге, на лодкаф. в лодкаф хлеб плавили. 
кули накладём в лодкаф, упловём туды. а на угор надо подымать. 
лошади не было, лошадей не давали. а мы кули наворачиваем и 
на гору подымаем. на гору, шестик возьмём и подымаемся на гору. 
и таскаем. вот мы на одной мельнице с ней. она катская, а мы 
опеть на одну мельницу плавали, ну и вот таскали эти кули. Паечку 
смелем, нам паечку дадут. Сколь там? килограмм, два ли. с тазика-
ми бегали. вот мы мельницу эту засыпали. её промоет, мы засыпали 
эту мельницу. засыпали, опеть кули таскали, дресву на плечах и в 
мельницу засыпали.

[— Дресва — это что такое? — собир.].
а дресва-то как камни мелкие, дресва-то вот, мост-то как обсы-

пали вот этой дресвой-то, вот эта дресва такая называтся.
[— это как галька? — собир.].
да, да, да! Галька. а мы… как по-нашему-то, дресва, раньше 

дрес ва. вот эту дресву таскаем-таскаем, засыпем мельницу, слава бог. 
назавтре опеть на мельницу. у нас наряд давали, по наряду направят, 
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кто на мельницу, кто куда. Шуга идёт, по шуге, всё равно на мельни-
цу плавали [560 (14). кеуль усть-илимск. ирк.]. раньше, вот я как 
помню, ножом же всё скоблили: пол, стены, всё ножом. и потом вот 
эту стружку всю настолько плохо промывать, она остаётся всё время, 
скатывается. а потом ещё дресвой, называлась дресва.

был камень такой, крупнозернистый как. находили такой ка-
мень, он, наверно, это был песчаник скоре всего какой-нибудь. его 
клали в печку, обжигали, и он потом рассыпался на крупный песок. 
этот камень рассыпался на крупный песок, и вот этой дресвой-то, 
его называли дресва, и вот этой дресвой посыпали мокрый пол, и го-
лик клали, и ногой шоркали, скоблили с этой дресвой, этой дресвой. 
и потом промывали всё опять же этот пол от этого песка, промывали. 
но тяжёло было. но зато пол был такой свежий, чистый, жёлтый, 
красивый. как яичко!

и потолки скоблили. у нас мама говорит, я, гыт, скоблила пото-
лок, чтоб на платье заработать, целый день скоблила, у кого-то на-
нялась потолок. двадцать копеек, гыт, дали. Потолки, стены, всё 
скоблили. скребки делали. это потом. это когда эвакуация была, 
ссыльные приехали. это уже когда ссыльные-то. до этого всё но-
жиком ловче будто [561 (14). Пинчуга Богучанск. красноярск.].  
[— …антонина михайловна, а раньше вот не было такой краски 
же?.. и чем красили?.. — собир.].

Шоркали, дресвой шоркали. вот камень, раньше же бани-то по-
чёрному были, каменка называлась. вот так вот выкладут дрова туда, 
и вот эти камни-то. воду грели вот этими камнями. таки кадушки 
стояли, воду натаскивали. так по десять — по пятнадцать человек 
мылись-то. одна баня-то была на три хозяина, на четыре. и вот они 
там камни-то нагорают, их потом вот на мелочь, шоркашь.

[— на мелочь? — собир.].
ну, как песок камни-то эти, дресва называлась, дресва, вот этой 

дресвой и шоркали полы. даже после войны ешшо. на чё мы в войну 
красить-то? мы-то же после войны уж построились. Из Посольского 
возили песок. вышоркашь, и песком, песок посыпаешь. дак красиво 
было! По песку ходили, ребятишки в песке.

[— это зимой и летом так делали? — слуш.].
летом. моя мама, царство небесное, она шибко чистотка была 

(…), уж старенькая была, коня запрягает, ну, два-три хозяина едут, 
привезут ходок песка. Песок возили или траву рвали. и мы уж боль-
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ше стали (мама на поле), домохозяйки были, подружка-то, дуся-то 
была, вымоем полы эти, травы нарвём, фартуки таки были, насы-
плем, разбросаем по всему полу. ой, красиво! а полы белые были.

[— а как траву-то называли? — собир.].
Пырей. но в огороде-то по межам он рос, по межам. ну, так из-

городь, а тут трава. её до краю-то до самого не пахали. вот нарвёшь, 
он такой длинный. ой, красиво! запах-то чё! матери придут, ешшо 
похвалят, так вовсе хорошо [562 (14). Большая речка кабанск. Бу-
рятии]. у свинарника мы всё играли. От свиней загоняют на ночь, 
а вечерами мы там играли. там чисто было. всё под грабли, под 
метёлку мелась вся ферма. такая была чистота! а во двор зайдёшь, 
в свинарниках было, все полы… мама у свиноматок мама работала, 
а сёстры работали у подсвинков. вот я ходила к маме в свинарник. 
она таскала, солому таскала, дресву эту и пол скоблила. Под ножик 
пол скоблился. чистота была такая! как в доме, вот как в доме было 
чисто! скоблили дресвой. большой косарь был, и вот выскоблишь 
все полы, все полочки, всё вымоешь.

[— а потом дресвой. — слуш.].
но. Дресвой. здесь, я помню, дресвой. насыплешь, принесёшь с 

бани, с каменки дресвы этой и голичок обшарпанный и наяривашь. 
босой ногой на голичке вышпаришь, вымоешь [563 (14). карабула 
Богучанск. красноярск. (повсем.)].

дресвЯнаЯ. Топоним. название населённого пункта в 
усть-кутском районе иркутской области.

Дресвяный луг — это рядом, находилося шесть дворов, а потом 
вот, а потом там два двора, два дома всего находилося в Дресвяной. 
там жили тоже люди, работали. оно примыкали к этому колхозу 
«Перевес». но около Усть-Кута есть Дресвяная. Дресвяная же вот, 
недалеко тут. вот он, восемь километров.

[— восемь километров вверх от Подымахино Дресвяная. а де-
ревня называлась как? — собир.].

тоже Дресвяная. там уже ничё нету, даже брёвен не осталось. 
на Перевесе Последняя изба была, там колхозная бригада стояла 
[564 (14). Подымахино усть-кутск. ирк.].

дресвЯновские. Микротопоним. название полей, распо-
ложенных близ деревни дресвяная в усть-кутском районе ир-
кутской области.

Пшеницу сеяли, ячмень, ячмень, овёс. Гречухи не было.
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[— а ячмень какую землю любит? — собир.].
а как пшеница же (…).
[— а как землю возделывали? — собир.].
дак а оне уж всё пашни-то наделанные были, полосы, готовые, 

только знай паши да сей, это всё наделано уже. Поля большие были 
раньше. большие поля были.

[— клара михайловна, а помните названия полей? (…). —  
собир.].

да много там. на Перевесе — Перевесны, Перевесные, Дресвя-
новские. да, Перевесовские, Дресвяновские, борисовские, Поды-
махинские <…>. По деревням звали [565 (14). Подымахино усть-
кутск. ирк.].

дригУн. Антропоним. Прозвище человека, проживавшего в 
селе седаново усть-илимского района иркутской области.

[— иван максимович, а у отца вашего какое отчество? егоро-
вич? —  собир.].

максим егорович ведерников. а дед егор захарович. тоже был 
седановский. у нас вот ведерниковы, Шаманские, антипины, Пого-
даевы. вот это преобладали вот эти фамилии. но были и другие, но 
это единичные такие. а вот эти преобладали.

[— а какие прозвища были, иван максимович?… В Седано-
во? — собир.].

много было. даже сичас. ну, как, были у нас Чирлик. а потому 
что картавил человек, как воробей чирикал. от этого слово такое. 
был такой у нас, не буду называть фамилию, Дригун. болел один 
старик, счас он неживой, ну, внуки его живут. ну, эпилепсия забьёт, 
он ногами, руками дёргал, дрыгал. вот и Дригун  [566 (14). седано-
во усть-илимск. ирк.].

дригУньЯ. Зооним. кличка коровы.
ну-ка, двадцать с лихом отдоила я коров. сколько это силы надо 

было?! рукам же доили-то.
[— а вот вы, наверное, анна елиферовна, всех коров по имени 

знали… клички были?.. — собир.]
да. все клички были. оне знают, и привыкнет. у меня Дригу-

ньей звали корову, Дригунья.
[— Дригунья? — собир.].
ага. Дригунья. сера така, ну, мышьей шерсти. она никого не 

подпустит подоить. если заболела ты, дак всё, она ишшет, ишшет. 
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что хозяйку ишшет. дак, как-то я заболела, она потом от этой пропа-
ла. в стойло прибежала и перевернулась.

[— как перевернулась? — собир.].
ну, уснула, сдохла. может, не доена была.
[— …вы заболели, анна елиферовна, она вас потеряла?.. — 

собир.].
Потеряла, бегала со мной. ферма же у нас на том краю была 

воробьёвой, а я жила на этим краю. через всю деревню. никого не 
пускала. Потом капа как-то русина. капа русина как-то привыкла, 
ешшо нет-нет да подоит её. моя Дригунья. жалко [567 (14). жига-
лово жигаловск. ирк.].

дричегОниха. Микротопоним. название горы, находя-
щейся близ села нижний нарым в красночикойском районе 
читинской области.

[— …а какие названия здесь хребтов-то, падей, местностей вот 
здесь, в нарыме? — собир.].

на тым боку вот Лысенка. Гора Лысенка. Потом сюды повыше 
солончиха название, туды выше крутенькая, ну и потом туды ключ, 
дальше, а потом боровая, потом сам бор туды называется. вон сколь-
ко тут их!

[— а ещё какие названия дальше здесь или туда? — собир.].
Дак а сюды вот это вот счас Песчанка называется, прямо от нас 

сюды лес. а на эту сторону Дричегониха.
[— степан михайлович, а почему назвается Дричегониха?.. — 

собир.].
Дричегониха-то? а вот как-то давали имена. там на этом хреб-

те-то всякие разные названия. там и Чашино было, и стружовское, 
и Гайки. Гайки называвши.

— ты где был? — говорят.
— вон в Чашино добывали.
[— а раньше здесь у стариков были свои участки, ухожья?.. — 

собир.].
было, было. ну и усадьбы вон свои держали (…).
[— а какие речки впадают в Чикой? вот названия речек. —      

собир.].
так тут-то у нас близко-то их таких и речек-то нету. речка мель-

ничная, речка Альбитуйка вон, ну и сам Чикой-батюшка.
[— сам сам Чикой-батюшка?.. — собир.].
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ага. сам Чикой-батюшка. ну, речка наша Чикой  [568 (14). 
ниж ний нарым красночикойск. читинск.].

дрОБненький, -ая, -ое. Ласк. к дробный; маленький (о че-
ловеке небольшого роста, невысоком).

у меня когда мой алексей, муж-то, умер, я всё на кладбище хо-
дила. вот два дня проходит, на третий день у меня уже терпенья не 
хватает, я иду одна. иду по улице, сиверин, бывало, сидит на лавоч-
ке. муранский с им сидит:

— чё, пошла?
— к алексею пошла.
— ну, ладно, — скажет, — передавай привет. скоро и я туда  

приду.
а я говорю:
— сиди, ещё тебе рано.
иду, захожу и на своей могилке сижу. меня и не видно, я дроб-

ненька была, меня в кустах и не видно. народ какой-то ходит, свой 
народ-то, меня и не видят. я посижу, а потом всех обойду. вот так 
пошла, пошла, пошла краем, всё проверила: где веночек упал, по-
правлю, где там что, я всё проверила, вокругом обошла, и к ряжеву 
дому выхожу. а сколько раз было, захожу к любе, скажу:

— ну, ладно, попроведовала, всё сделала дела, теперь я пошла к 
деду.

она мне скажет:
— тётя лиза, ну, зачем, зачем? ведь время четыре часа, зачем ты 

пойдёшь туда?
а я говорю:
— а чё, ещё же не тёмно.
а я не смогу уйти, мне же обязательно надо сходить попрове-

довать. вот уже сиверины нахоронены были, всё ходила. а вот 
счас я двадцать лет не могу ходить, у меня закупорка, эти язвы 
трофические [569 (14). култук слюдянск. ирк. (кабанск. буря-
тии; балаганск., боханск., братск., жигаловск., казачинско-ленск., 
слюдянск., усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск., черемховск. 
ирк.; абанск., богучанск., енисейск., канск., кежемск., мотыгинск. 
красноярск.; ленск. саха (якутия); калганск., карымск., нерчинско- 
заводск. читинск.)].
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кирилловны антипиной (1930 г.р.), проживающей в с. карам казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

9 (14). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от валентины 
Павловны никулиной (1938 г.р.), проживающей в с. балтурино кежемского 
района красноярского края (ла).
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10 (14). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от акулины 
владимировны евдокимовой (1914 г.р.), проживающей в с. урлук красно-
чикойского района читинской области (ла).

11 (14). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
сергеевны милинчук (1931 г.р.), проживающей в с. кеуль усть-илимского 
района иркутской области (ла).

12 (14). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Григория 
васильевича еманова (1930 г.р.), проживающего в д. тушама усть-илим-
ского района иркутской области (ла).

13 (14). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от натальи 
васильевны брюхановой (1927 г.р.), проживающей в с. Паново кежемского 
района красноярского края (ла).

14 (14). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от нины 
васильевны Гафнер (1937 г.р.), проживающей в с. Паново кежемского  
района красноярского края (ла).

15 (14). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от августы 
тарасовны карнаевой (1912 г.р.), проживающей в с. балтурино кежемского 
района красноярского края (ла).

16 (14). записано в 1992 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от фёклы 
иннокентьевны брюхановой (1921 г.р.), проживающей в c. карабула богу-
чанского района красноярского края (ла).

17 (14). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
Пудовановны сизых (1918 г.р.), проживающей в с. сыромолотово кежемского 
района красноярского края (ла).

18 (14). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от татьяны 
дмитриевны чекановой (1930 г.р.), проживающей в с. большеокинское 
братского района иркутской области (ла).

19 (14). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от валентины 
николаевны Поляковой (1933 г.р.), проживающей в пос. кежма кежемского 
района красноярского края (ла).

20 (14). записано в 1994 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Геннадия 
ивановича выходцева (1936 г.р.), проживающего в с. тарасово казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

21 (14). записано в 1995 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от матрёны 
яковлевны раёвой (1933 г.р.), проживающей в с. колесово кабанского  
района бурятии (ла).

22 (14). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от виталины 
ионовны Шевелёвой (1933 г.р.), проживающей в пос. усть-баргузин 
баргузинского района бурятии (ла).

23 (14). записано в 2001 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от иллариона 
линовича баянова (1938 г.р.), проживающего в с. старый бурный 
мотыгинского района красноярского края (ла).
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24 (14). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от татьяны 
ильиничны сафьянниковой (1919 г.р.), проживающей в с. Преображенка 
катангского района иркутской области (ла).

25 (14). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ларисы 
Георгиевны коношановой (1932 г.р.), проживающей в с. коношаново жига-
ловского района иркутской области (ла).

26 (14). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от софьи 
михайловны Шендрёнковой (1924 г.р.), проживающей в с. трактовое тулун-
ского района иркутской области (ла).

27 (14). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от василисы 
яковлевны черных (1912 г.р.), проживающей в с. ключи-булак братского 
района иркутской области (ла).

28 (14). записано в 2007 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от мавры 
сергеевны винокуровой (1924 г.р.), проживающей в д. толмачёво качуг-
ского района иркутской области (ла).

29 (14). записано в 1995 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от елены 
фёдоровны богдановой (1938 г.р.), проживающей в с. чекан жигаловского 
района иркутской области (ла).

30 (14). записано в 1980 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от александры 
Григорьевны обединой (1918 г.р.), проживающей в д. обхой качугского 
района иркутской области (ла).

31 (14). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от константина 
ивановича карнаева (1932 г.р.), проживающего в с. балтурино кежемского 
района красноярского края (ла).

32 (14). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от татьяны 
Григорьевны колпаковой (1938 г.р.), проживающей в с. недокуры 
кежемского района красноярского края (ла).

33 (14). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
меркурьевны коваленко (1918 г.р.), проживающей в с. яркино кежемского 
района красноярского края (ла).

34 (14). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от улиты 
михайловны Потаповой (1927 г.р.), проживающей в с. тарасово казачинско-
ленского района иркутской области (фа иГПу).

35 (14). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от федосьи 
николаевны Шадриной (1928 г.р.), проживающей в с. трёмино тайшетского 
района иркутской области (ла).

36 (14). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от лукерьи 
викторовны дружининой (1920 г.р.), проживающей в д. бори сретенского 
района читинской области (ла).

37 (14). записано в 2002 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от тамары 
Григорьевны каверзиной (1935 г.р.), проживающей в п. чуна чунского  
района иркутской области (ла).
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38 (14). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от арины 
дмитриевны Гуржей (1918 г.р.), проживающей в с. заледеево кежемского 
района красноярского края (ла).

39 (14). записано в 2001 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны ива-
новны чверовой (1936 г.р.), проживающей в д. тиличеть ингашского района 
красноярского края (ла).

40 (14). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Прасковьи 
кирилловны новицкой (1927 г.р.), проживающей в д. зорино баргузинского 
района бурятии (ла).

41 (14). записано в 1991 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от сергея 
викторовича залутского (1925 г.р.), проживающего в с. фофаново кабан-
ского района бурятии (ла).

42 (14). записано в 1990 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ларисы 
филимоновны Потаповой (1927 г.р.), проживающей в с. тарасово казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

43 (14). записано в 2010 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от александра 
витальевича Подымахина (1951 г.р.), проживающего в с. Подымахино усть-
кутского района иркутской области (ла).

44 (14). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от нины 
ивановны фроловой (1928 г.р.), проживающей в д. батурино Прибайкаль-
ского района бурятии (ла).

45 (14). записано в 1991 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от фёклы инно-
кентьевны брюхановой (1921 г.р.), проживающей в с. карабула богучанско-
го района красноярского края (ла).

46 (14). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от натальи 
андрияновны ермоловой (1929 г.р.), проживающей в с. байкало-кудара 
кабанского района бурятии (ла).

47 (14). записано в 1995 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Прасковьи 
никоноровны зыряновой (1925 г.р.), проживающей в с. кобляково братского 
района иркутской области (ла).

48 (14). записано в 1994 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ульяны 
вавиловны Потаповой (1933 г.р.), проживающей в с. урлук красночикойского 
района читинской области (ла).

49 (14). записано в 1988 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от екате-
рины ивановны Шелопугиной (1921 г.р.), проживающей в с. урлук красно-
чикойского района читинской области (ла).

50 (14). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от степана 
Павловича муравьёва (1923 г.р.), проживающего в с. байкало-кудара 
кабанского района бурятии (ла).

51 (14). записано в 2012 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от евдокии 
михайловны татарниковой (1947 г.р.), проживающей в д. Половинка усть-
кутского района иркутской области (ла).
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52 (14). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от дарьи 
яковлевны сафоновой (1927 г.р.), проживающей в с. карам казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

53 (14). записано в 1988 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от тамары 
максимовны Полубенцевой (1935 р.), проживающей в д. зактуй тункин-
ского района бурятии (ла).

54 (14). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от евдокии 
васильевны страшниковой (1935 г.р.), проживающей в с. чадобец кежем-
ского района красноярского края (ла).

55 (14). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ольги 
Петровны соседовой (1917 г.р.), проживающей в с. манзя богучанского  
района иркутской области (ла).

56 (14). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от михаила 
степановича сафронова (1930 г.р.), проживающего в с. байкало-кудара 
кабанского района бурятии (ла).

57 (14). записано в 2012 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от капитоли - 
ны васильевны завьяловой (1928 г.р.), проживающей в с. верхнемарково 
усть-кутского района иркутской области (ла).

58 (14). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от евдокии 
михайловны сизых (1927 г.р.), проживающей в с. кеуль усть-илимского 
района иркутской области (ла).

59 (14). записано в 1992 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Прасковьи 
максимовны Поляковой (1925 г.р.), проживающей в с. богучаны богучан-
ского района красноярского края (ла).

60 (14). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от клавдии 
николаевны ждановой (1926 г.р.), проживающей в д. жданово катангского 
района иркутской области (ла).

61 (14). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
иннокентьевны кулаковой (1930 г.р.), проживающей в с. сыромолотово 
кежемского района красноярского края (ла).

62 (14). записано в 2001 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
ивановны чверовой (1936 г.р.), проживающей в д. тиличеть ингашского 
района красноярского края (ла).

63 (14). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ека-
терины ивановны Шелопугиной (1921 г.р.), проживающей в с. урлук 
красночикойского района читинской области (ла).

64 (14). записано в 1988 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от александ - 
ры Петровны страшниковой (1928 г.р.), проживающей в с. чадобец 
кежемского района красноярского края (ла).

65 (14). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от екате-
рины ивановны Шелопугиной (1921 г.р.), проживающей в с. урлук красно-
чикойского района читинской области (ла).



416

66 (14). записано в 1993 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от александ- 
ры александровны рукосуевой (1928 г.р.), проживающей в с. яркино 
кежемского района красноярского края (ла).

67 (14). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
ивановны брюхановой (1924 г.р.), проживающей в с. бедея кежемского  
района красноярского края (ла).

68 (14). записано в 2003 г. афанасьевой-медведевой Г.в., леоновой л.а., 
матюшиной м.а., соловьевой м.р. от анастасии семёновны сусловой 
(1924 г.р.), проживающей в с. леоново братского района иркутской области 
(фа иГПу).

69 (14). записано в 2009 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ульяны 
екимовны семёновой (1942 г.р.), проживающей в с. улады кяхтинского  
района бурятии (ла).

70 (14). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
егоровны Шаманской (1933 г.р.), проживающей в с. седаново усть-илим-
ского района иркутской области (ла).

71 (14). записано в 2012 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от капитолины 
васильевны завьяловой (1928 г.р.), проживающей в с. верхнемарково усть-
кутского района иркутской области (ла).

72 (14). записано в 2003 г. афанасьевой-медведевой Г.в., матюши-
ной м.а. от раисы алексеевны чудаковой (1935 г.р.), проживающей в 
пос. кежма кежемского района красноярского края (ла).

73 (14). записано в 1995 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от клавдии 
константиновны Грудининой (1928 г.р.), проживающей в с. альбитуй 
красночикойского района читинской области (ла).

74 (14). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от акулины 
владимировны евдокимовой, (1914 г.р.), проживающей в с. урлук красно-
чикойского района читинской области (ла).

75 (14). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Георгия 
кузьмича кавалерова (1922 г.р.), проживающего в с. бунбуй чунского  
района иркутской области (ла).

76 (14). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от елизаветы 
ивановны рукосуевой (1927 г.р.), проживающей в пос. Пинчуга богучан-
ского района красноярского края (ла).

77 (14). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от дарьи 
константиновны антипиной (1930 г.р.), проживающей в с. казачинское 
казачинско-ленского района иркутской области (ла).

78 (14). записано в 1993 г. афанасьевой-медведевой Г.в., соловье-
вой м.р. от марии иннокентьевны сибиряковой (1908 г.р.), проживаю-
щей в пос. невон усть-илимского района иркутской области (фа  
иГПу).

79 (14). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от клеониды 
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михайловны черныховой (1937 г.р.), проживающей в д. курья катангского 
района иркутской области (ла).

80 (14). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от софьи 
михайловны Шендрёнковой (1924 г.р.), проживающей в с. трактовое 
тулунского района иркутской области (ла).

81 (14). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Юлии 
ивановны ждановой (1925 г.р.), проживающей в с. верхне-калинино 
катангского района иркутской области (ла).

82 (14). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от николая 
иннокентьевича уткина (1922 г.р.), проживающего в д. верхне-калинино 
катангского района иркутской области (ла).

83 (14). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от тамары 
ивановны колесниковой (1929 г.р.), проживающей в пос. ербогачён 
катангского района иркутской области (ла).

84 (14). записано в 2007 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
егоровны барахтенко (1930 г.р.), проживающей в с. карапчанка усть-илим-
ского района иркутской области (ла).

85 (14). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от хивонеи 
Павловны сизых (1923 г.р.), проживающей в пос. кежма кежемского района 
красноярского края (ла).

86 (14). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
иннокентьевны колпаковой (1926 г.р.), проживающей в д. кова кежемского 
района красноярского края (ла).

87 (14). записано в 2007 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны его-
ровны барахтенко (1930 г.р.), проживающей в с. карапчанка усть-илимского 
района иркутской области (ла).

88 (14). записано в 2006 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от валентины 
ивановны тримарёвой (1941 г.р.), проживающей в пос. кежма кежемского 
района красноярского края (ла).

89 (14). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
михайловны зарубиной (1930 г.р.), проживающей в с. кеуль усть-илимского 
района иркутской области (ла).

90 (14). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от александ- 
ры Петровны страшниковой (1928 г.р.), проживающей в с. чадобец 
кежемского района красноярского края (ла).

91 (14). записано в 1994 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от александ- 
ра Гавриловича Ёлшина (1927 г.р.), проживающего в д. ина баргузинского 
района бурятии (ла).

92 (14). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от акулины 
владимировны евдокимовой (1914 г.р.), проживающей в с. урлук красно-
чикойского района читинской области (ла).

93 (14). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от севастьяна 
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Григорьевича Грибанова (1934 г.р.), проживающего в с. новый Городок 
енисейского района красноярского края (ла).

94 (14). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
Петровны фёдоровой (1923 г.р.), проживающей в д. байхор красночикой-
ского района читинской области (ла).

95 (14). записано в 2006 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от лидии 
кирилловны Привалихиной (1940 г.р.), проживающей в пос. кежма кежем-
ского района красноярского края (ла).

96 (14). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
фёдоровны фроловой (1932 г.р.), проживающей в с. суво баргузинского 
района бурятии (ла).

97 (14). записано в 2003 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от зинаиды 
ивановны баковой (1943 г.р.), проживающей в с. Паново кежемского района 
красноярского края (ла).

98 (14). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от татьяны 
фоминичны козуновой (1936 г.р.), проживающей в пос. усть-баргузин 
баргузинского района бурятии (ла).

99 (14). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от татьяны 
ивановны фарукшиной (1922 г.р.), проживающей в с. ключи-булак 
братского района иркутской области (ла).

100 (14). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от натальи 
васильевны брюхановой (1927 г.р.), проживающей в с. Паново кежемского 
района красноярского края (ла).

101 (14). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ларисы 
Георгиевны коношановой (1932 г.р.), проживающей в с. коношаново 
жигаловского района иркутской области (ла).

102 (14). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
алексеевны усольцевой (1935 г.р.), проживающей в с. Паново кежемского 
района красноярского края (ла).

103 (14). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ивана 
сергеевича дубровина (1927 г.р.), проживающего в с. баянда чунского  
района иркутской области (ла).

104 (14). записано в 2001 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ульяны 
екимовны семёновой (1942 г.р.), проживающей в с. улады кяхтинского  
района бурятии (ла).

105 (14). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ольги 
макаровны новицкой (1919 г.р.), проживающей в д. зорино баргузинского 
района бурятии (ла).

106 (14). записано в 1988 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
кирилловна дударева (1931 г.р.), проживающей в д. далахай тункинского 
района бурятии (ла).

107 (14). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от александры 
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константиновны Поповой (1935 г.р.), проживающей в с. Посольск кабан-
ского района бурятии (ла).

108 (14). записано в 1980 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от федосьи 
Прокопьевны сверчинской (1902 г.р.), проживающей в с. казачинское 
казачинско-ленского района иркутской области (ла).

109 (14). записано в 2002 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от александ-
ры иннокентьевны антипиной (1928 г.р.), проживающей в с. Подымахино 
усть-кутского района иркутской области (ла).

110 (14). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от дарьи 
ивановны каверзиной (1921 г.р.), проживающей в с. трёмино тайшетского 
района иркутской области (ла).

111 (14). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анфисы 
ивановны карповой (1924 г.р.), проживающей в д. усть-киренга киренского 
района иркутской области (ла).

112 (14). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ольги 
матвеевны трифоновой (1924 г.р.), проживающей в с. алымовка киренского 
района иркутской области (ла).

113 (14). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от николая 
фёдоровича сафонова (1930 г.р.), проживающего в пос. карам казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

114 (14). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ивана 
ивановича Пашенко (1928 г.р.), проживающего в с. карам казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

115 (14). записано в 2001 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
николаевны колчиной (1933 г.р.), проживающей в с. улады кяхтинского 
района бурятии (ла).

116 (14). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от акулины 
владимировны евдокимовой (1914 г.р.), проживающей в с. урлук красно-
чикойского района читинской области (ла).

117 (14). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
егоровны карнапольцевой (1924 г.р.), проживающей в с. косая степь 
ольхонского района иркутской области (ла).

118 (14). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от клавдии 
лукиничны кузнецовой (1927 г.р.), проживающей в с. усть-илга жига-
ловского района иркутской области (ла).

119 (14). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
меркурьевны коваленко (1918 г.р.), проживающей в с. яркино кежемского 
района красноярского края (ла).

120 (14). записано в 2000 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от евдокии 
лаврентьевны анучиной (1927 г.р.), проживающей в пос. невон усть-
илимского района иркутской области (ла).

121 (14). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ирины 
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семёновны зарубиной (1928 г.р.), проживающей в с. ершово усть-илим-
ского района иркутской области (ла).

122 (14). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от валентины 
александровны черепановой (1933 г.р.), проживающей в с. коношаново 
жигаловского района иркутской области (ла).

123 (14). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
елиферовны рудых (1932 г.р.), проживающей в пос. жигалово жигаловского 
района иркутской области (ла).

124 (14). записано в 2014 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от клавдии 
саввичны сафоновой (1928 г.р.), проживающей в с. карам казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

125 (14). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ларисы 
Георгиевны коношановой (1932 г.р.), проживающей в с. коношаново 
жигаловского района иркутской области (ла).

126 (14). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анфисы 
ивановны карповой (1926 г.р.), проживающей в д. усть-киренга киренского 
района иркутской области (ла).

127 (14). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ефросиньи 
ивановны сизых (1932 г.р.), проживающей в с. Ёдорма усть-илимского  
района иркутской области (ла).

128 (14). записано в 2004 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
константиновны рукосуевой (1943 г.р.), проживающей в с. карабула богу-
чанского района красноярского края (ла).

129 (14). записано в 2006 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Галины 
александровны кулаковой (1944 г.р.), проживающей в с. яркино кежемского 
района красноярского края (ла).

130 (14). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ульяны 
ивановны антипиной (1927 г.р.), проживающей в с. карам казачинско-лен-
ского района иркутской области (ла).

131 (14). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от таисии 
васильевны карнауховой (1923 г.р.), проживающей в с. кеуль усть-илим-
ского района иркутской области (ла).

132 (14). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ивана 
ивановича аверина (1929 г.р.), проживающего в с. колесово кабанского 
района бурятии (ла).

133 (14). записано в 1988 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
степановны Прокопьевой (1924 г.р.), проживающей в с. березняки нижне-
илимского района иркутской области (ла).

134 (14). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анатолия 
иннокентьевича сафонова (1927 г.р.), проживающего в пос. карам каза-
чинско-ленского района иркутской области (ла).

135 (14). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от варвары 
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михайловны чечугиной (1924 г.р.) и михаила васильевича чечугина 
(1924 г.р.), проживающих в д. орлово киренского района иркутской обла-
сти (ла).

136 (14). записано в 1988 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от валентина 
дмитриевича быкова (1926 г.р.), проживающего в с. Проспихино кежем-
ского района красноярского края (ла).

137 (14). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от надежды 
ивановны тетериной (1936 г.р.), проживающей в с. ермаки казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

138 (14). записано в 2008 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от николая 
зиновьевича рукосуева (1941 г.р.), проживающего в пос. чунский чунского 
района иркутской области (ла).

139 (14). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от евдокии 
иннокентьевны белоусовой (1927 г.р.), проживающей в с. белоусово 
качугского района иркутской области (ла).

140 (14). записано в 2002 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от доры 
Петровны зуевой (1930 г.р.), проживающей в с. карам казачинско-ленского 
района иркутской области (ла).

141 (14). записано в 1909 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от матрёны 
яковлевны раёвой (1933 г.р.), проживающей в с. колесово кабанского  
района бурятии (ла).

142 (14). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от констан-
тина ивановича сафонова (1925 г.р.), проживающего в с. карам казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

143 (14). записано в 2008 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от евдокии 
васильевны страшниковой (1935 г.р.), проживающей в с. чадобец кежем-
ского района красноярского края (ла).

144 (14). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от елизаветы 
алексеевны карелиной (1913 г.р.), нины митрофановны ворониной 
(1924 г.р.), проживающих с. воронино киренского района иркутской обла-
сти (ла).

145 (14). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Прасковьи 
ильиничны кондратьевой (1922 г.р.), проживающей в пос. Пинчуга богу-
чанского района красноярского края (ла).

146 (14). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Прасковьи 
никитичны Гордеевой (1937 г.р.), проживающей в с. копунь Шелопугин-
ского района читинской области (ла).

147 (14). записано в 1988 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
степановны Прокопьевой (1924 г.р.), проживающей в с. березняки 
нижнеилимского района иркутской области (ла).

148 (14). записано в 2001 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от надежды 
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Павловны машуковой (1921 г.р.), проживающей в д. захарово жигаловского 
района иркутской области (ла).

149 (14). записано в 2003 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от николая 
Григорьевича карнаухова (1941 г.р.), проживающего в пос. кежма кежем-
ского района красноярского края (ла).

150 (14). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от александ - 
ры Петровны страшниковой (1928 г.р.), проживающей в с. чадобец 
кежемского района красноярского края (ла).

151 (14). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от констан-
тина Петровича старушина (1933 г.р.), проживающего в с. байкало-кудара 
кабанского района бурятии (ла).

152 (14). записано в 1988 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от зинаиды 
иннокентьевны романовой (1938 г.р.), проживающей в д. салтыково 
киренского района иркутской области (ла).

153 (14). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от агнии 
Григорьевны тюрневой (1918 г.р.), проживающей в с. макарово киренского 
района иркутской области (ла).

154 (14). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от степана 
кондратьевича рукосуева (1932 г.р.), проживающего в с. заледеево 
кежемского района красноярского края (ла).

155 (14). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от виктора 
васильевича черниговского (1927 г.р.), проживающего в д. сухая кабанского 
района бурятии (ла).

156 (14). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
Петровны фёдоровой (1923 г.р.), проживающей в д. байхор красночикой-
ского района читинской области (ла).

157 (14). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от натальи 
васильевны брюхановой (1927 г.р.), проживающей в с. Паново кежемского 
района красноярского края (ла).

158 (14). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от людмилы 
фёдоровны Пановой (1920 г.р.) и нины вениаминовны Привалихиной 
(1945 г.р.), проживающих в пос. невон усть-илимского района иркутской 
области (ла).

159 (14). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от степаниды 
евсеевны ракитиной (1925 г.р.), проживающей в с. чикичей сретенского 
района читинской области (ла).

160 (14). записано в 2007 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Прасковьи 
фёдоровны сизых (1912 г.р.), проживающей в пос. невон усть-илимского 
района иркутской области (ла).

161 (14). записано в 2002 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от доры 
Петровны зуевой (1930 г.р.), проживающей в с. карам казачинско-ленского 
района иркутской области (ла).
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162 (14). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от евдокии 
яковлевны зуевой (1928 г.р.), проживающей в с. карам казачинско-ленского 
района иркутской области (ла).

163 (14). записано в 2002 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
александровны сафоновой (1916 г.р.), проживающей в с. карам казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

164 (14). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ларисы 
Георгиевны коношановой (1932 г.р.), проживающей в с. коношаново жига-
ловского района иркутской области (ла).

165 (14). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от владимира 
ильича Привалихина (1929 г.р.), проживающего в с. Проспихино кежемского 
района красноярского края (ла).

166 (14). записано в 1988 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анатолия 
мироновича косолапова (1932 г.р.), зинаиды ильиничны косолаповой 
(1935 г.р.), проживающих в пос. кежма кежмского района красноярского 
края (ла).

167 (14). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от надежды 
тимофеевны джураевой (1925 г.р.), проживающей в с. манзя богучанского 
района красноярского края (ла).

168 (14). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от валентины 
федоровны мальцевой (1932 г.р.), проживающей в д. толмачево качугского 
района иркутской области (ла).

169 (14). записано в 1990 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от валентина 
Петровича зарубина (1930 г.р.), проживающего в с. кеуль усть-илимского 
района иркутской области (ла).

170 (14). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от зои 
васильевны корягиной (1939 г.р.), проживающей в с. климино кежемского 
района красноярского края (ла).

171 (14). записано в 2002 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от доры 
Петровны зуевой (1930 г.р.), проживающей в с. карам казачинско-ленского 
района иркутской области (ла).

172 (14). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от татьяны 
ильиничны сафьянниковой (1919 г.р.), проживающей в с. Преображенка 
катангского района иркутской области (ла).

173 (14). записано в 2002 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от доры 
Петровны зуевой (1930 г.р.), проживающей в с. карам казачинско-ленского 
района иркутской области (ла).

174 (14). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от натальи 
васильевны брюхановой (1927 г.р.), проживающей в с. Паново кежемского 
района красноярского края (ла).

175 (14). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от доры 
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Петровны зуевой (1930 г.р.), проживающей в с. карам казачинско-ленского 
района иркутской области (ла).

176 (14). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от василия 
ефремовича иванова (1916 г.р.), проживающего в с. карам казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

177 (14). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анатолия 
иннокентьевича антипина (1929 г.р.), проживающего в пос. казачинское 
казачинско-ленского района иркутской области (ла).

178 (14). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
никифоровны суздалевой (1932 г.р.), проживающей в пос. Первомайск 
мотыгинского района красноярского края (ла).

179 (14). записано в 2002 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от доры 
Петровны зуевой (1930 г.р.), проживающей в с. карам казачинско-ленского 
района иркутской области (ла).

180 (14). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ксении 
ефимовны рукосуевой (1922 г.р.), проживающей в с. яркино кежемского 
района красноярского края (ла).

181 (14). записано в 2011 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от земфиры 
давыдовны Пономарёвой (1938 г.р.), проживающей в с. колмогорово 
енисейского района красноярского края (ла).

182 (14). записано в 2002 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от варвары 
Петровны корзенниковой (1923 г.р.), проживающей в с. Подымахино усть-
кутского района иркутской области (ла).

183 (14). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от дмитрия 
николаевича сёмина (1921 г.р.), проживающего в с. харгажин тулунского 
района иркутской области (ла).

184 (14). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от нины 
Павловны зарубиной (1937 г.р.), проживающей в с. кеуль усть-илимского 
района иркутской области (ла).

185 (14). записано в 2002 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от софьи 
михайловны Шендрёнковой (1924 г.р.), проживающей в с. трактовое 
тулунского района иркутской области (ла).

186 (14). записано в 1993 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от клары 
романовны саженовой (1939 г.р.), проживающей в с. карам казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

187 (14). записано в 1995 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от матрёны 
яковлевны раёвой (1933 г.р.), проживающей в с. колесово кабанского райо-
на бурятии (ла).

188 (14). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анаста-
сии васильевны сосниной (1934 г.р.), проживающей в с. альбитуй красно-
чикойского района читинской области (ла).

189 (14). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от михаила 
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ивановича Голышева (1927 г.р.), проживающего в с. знаменка жигаловского 
района иркутской области (ла).

190 (14). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от натальи 
васильевны колпаковой (1929 г.р.), проживающей в с. балтурино кежем-
ского района красноярского края (ла).

191 (14). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от нины 
ильиничны роземблит (1933 г.р.), проживающей в пос. чунояр богучанского 
района красноярского края (ла).

192 (14). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от фёклы 
иннокентьевны брюхановой (1921 г.р.), проживающей в с. карабула 
богучанского района красноярского края (ла).

193 (14). записано в 1988 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от надежды 
ильиничны рукосуевой (1933 г.р.), проживающей в д. малеево богучан-
ского района красноярского края (ла).

194 (14). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от варвары 
дмитриевны коношановой (1919 г.р.), проживающей в с. коношаново 
жигаловского района иркутской области (ла).

195 (14). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
ивановны Шаманской (1925 г.р.), проживающей в с. Подъеланка усть-илим-
ского района иркутской области (ла).

196 (14). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от александры 
иннокентьевны буренковой (1931 г.р.), проживающей в с. ключи-булак 
братского района иркутской области (ла).

197 (14). записано в 2004 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от лукерьи 
михайловны дашкиной (1939 г.р.), проживающей в пос. кежма кежемского 
района красноярского края (ла).

198 (14). записано в 2004 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
алексеевны усольцевой (1935 г.р.), проживающей в с. Паново кежемского 
района красноярского края (ла).

199 (14). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
алексеевны усольцевой (1935 г.р.), проживающей в с. Паново кежемского 
района красноярского края (ла).

200 (14). записано в 1988 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от екатерины 
семеновны клишко (1922 г.р.), проживающей в с. верхний бурбук 
тулунского района иркутской области (ла).

201 (14). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от тамары 
Георгиевны резчиковой (1927 г.р.), проживающей в с. творогово кабанского 
района бурятии (ла).

202 (14). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от кристины 
константиновны ивановой (1934 г.р.), проживающей в с. усть-киренга 
киренского района иркутской области (ла).

203 (14). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от клавдии 
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монтиевны тарасовой (1932 г.р.), проживающей в с. тарасово казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

204 (14). записано в 2007 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Галины 
александровны кулаковой (1944 г.р.), проживающей в с. яркино кежемского 
района красноярского края (ла).

205 (14). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от клавдии 
монтиевны тарасовой (1932 г.р.), проживающей в с. тарасово казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

206 (14). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
николаевны колчиной (1933 г.р.), проживающей в с. улады кяхтинского 
района бурятии (ла).

207 (14). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от зои 
Павловны смолиной (1925 г.р.), проживающей в п. чунский чунского  
района иркутской области (ла).

208 (14). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г.в. капитолина 
макаровны ивановой (1931 г.р.), проживающей в с. карам казачинско- 
лен ского района иркутской области (ла).

209 (14). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от дарьи 
аксёновны Ёлгиной (1921 г.р.), проживающей в д. бурукан Газимуро-
заводского района читинской области (ла).

210 (14). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от фаины 
васильевны михальчишиной (1929 г.р.), проживающей в д. бажир 
заларинского района иркутской области (ла).

211 (14). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ксении 
ефимовны рукосуевой (1922 г.р.), проживающей в с. яркино кежемского 
района красноярского края (ла).

212 (14). записано в 2000 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от капито-
лины тарасовны Щербаковой (1925 г.р.), проживающей в с. мугун 
тулунского района иркутской области (ла).

213 (14). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от елиза - 
веты егоровны ковалёвой (1918 г.р.), проживающей в с. тутура жигалов-
ского района иркутской области (ла).

214 (14). записано в 2005 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от степана 
яковлевича кулакова (1929 г.р.), проживающего в с. сыромолотово 
кежемского района красноярского края (ла).

215 (14). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
михайловны ильченко (1926 г.р.), проживающей в д. машуковка 
мотыгинского района красноярского края (ла).

216 (14). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Геннадия 
кирилловича зуева (1934 г.р.), проживающего в с. карам казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

217 (14). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от матрены 
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арсентьевны Гуровой (1930 г.р.), проживающей в с. аксёново-зилово 
чернышевского района читинской области (ла).

218 (14). записано в 1988 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Гали-
ны константиновны наумовой (1936 г.р.), проживающей в д. чекан жига-
ловского района иркутской области (ла).

219 (14). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от евгении 
васильевны тарасовой (1928 г.р.), проживающей в пос. казачинское 
казачинско-ленского района иркутской области (ла).

220 (14). записано в 2007 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ларисы 
филимоновны Потаповой (1927 г.р.), проживающей в с. ермаки казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

221 (14). записано в 2007 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от улиты 
михайловны Потаповой (1927 г.р.), проживающей в с. тарасово казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

222 (14). записано в 2010 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от клавдии 
монтьевны тарасовой (1932 г.р.), проживающей в с. тарасово казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

223 (14). записано в 2011 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от декабри - 
ны марковны добрыниной (1933 г.р.), проживающей в с. ермаки каза-
чинско-ленского района иркутской области (ла).

224 (14). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от мари ны 
иннокентьевны власовой (1922 г.р.), проживающей в с. рудовка жига-
ловского района иркутской области (ла).

225 (14). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от нины 
ивановны емельяновой (1929 г.р.), проживающей в с. Петропавловское 
киренского района иркутской области (ла).

226 (14). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от клавдии 
кузьминичны Перевозниковой (1923 г.р.), проживающей в с. колесово 
кабанского района бурятии (ла).

227 (14). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от октябри - 
ны иннокентьевны сафоновой (1936 г.р.), проживающей в д. карам 
казачинско-ленского района иркутской области (ла).

228 (14). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от клавдии 
монтьевны тарасовой (1932 г.р.), проживающей в с. тарасово казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

229 (14). записано в 1988 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от степана 
Павловича муравьёва (1923 г.р.), проживающего в с. байкало-кудара 
кабанского района бурятии (ла).

230 (14). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от евдокии 
климентьевны тонких (1926 г.р.), проживающей в д. курумдюкан Газимуро-
заводского района читинской области (ла).

231 (14). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от 
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марии евлантьевны Гордеевой (1923 г.р.), проживающей в с. копунь 
Шелопугинского района читинской области (ла).

232 (14). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Пелагеи 
Петровны мельниковой (1912 г.р.), проживающей в с. казачинское 
казачинско-ленского района иркутской области (фа иГПу).

233 (14). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от евгении 
васильевны тарасовой (1928 г.р.), надежды милентьевны антипиной 
(1917 г.р.), проживающих в пос. казачинское казачинско-ленского района 
иркутской области (ла).

234 (14). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от софьи 
михайловны Шендрёнковой (1924 г.р.), проживающей в с. трактовое 
тулунского района иркутской области (ла).

235 (14). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от натальи 
андрияновны ермоловой (1929 г.р.), проживающей в с. байкало-кудара 
кабанского района бурятии (ла).

236 (14). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от александ-
ры егоровны серышевой (1931 г.р.), проживающей в с. кобляково братского 
района иркутской области (ла).

237 (14). записано в 2002 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от доры 
Петровны зуевой (1930 г.р.), проживающей в с. карам казачинско-лен - 
ского района иркутской области (ла).

238 (14). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
фёдоровны фроловой (1932 г.р.), проживающей в с. суво баргузинского 
района бурятии (ла).

239 (14). записано в 2006 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от евдокии 
ивановны тарасовой (1938 г.р.), проживающей в с. тарасово казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

240 (14). записано в 2008 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от декабри- 
ны марковны добрыниной (1933 г.р.), проживающей в с. ермаки казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

241 (14). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от надежды 
васильевны котлобаевой (1931 г.р.), проживающей в д. александровка 
тулунского района иркутской области (ла).

242 (14). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от 
Прасковьи елизарьевны Ёлгиной (1923 г.р.), проживающей в с. бурукан 
Газимурозаводского района читинской области (фа иГПу).

243 (14). записано в 2008 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от тамары 
Григорьевны Шуриновой (1935 г.р.), проживающей в пос. чуна чунского 
района иркутской области (ла).

244 (14). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от федосьи 
Прокопьевны сверчинской (1902 г.р.), проживающей в с. казачинское 
казачинско-ленского района иркутской области (ла).



429

245 (14). записано в 2010 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от лидии 
деамидовны серебренниковой (1927 г.р.), проживающей в с. малая кудара 
кяхтинского района бурятии (ла).

246 (14). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Георгия 
кузьмича кавалерова (1922 г.р.), проживающего в с. бунбуй чунского  
района иркутской области (ла).

247 (14). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от федосьи 
Прокопьевны сверчинской (1902 г.р.), проживающей в с. казачинское 
казачинско-ленского района иркутской области (ла).

248 (14). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от варвары 
дмитриевны коношановой (1919 г.р.), проживающей в с. коношаново жига-
ловского района иркутской области (ла).

249 (14). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от надежды 
Павловны машуковой (1921 г.р.), проживающей в д. захарово жигаловского 
района иркутской области (ла).

250 (14). записано в 2010 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от дмит-
рия алексеевича нагаева (1924 г.р.), проживающего в д. этытей красно-
чикойского района читинской области (ла).

251 (14). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от евдокии 
лавровны рубцовой (1923 г.р.), проживающей в с. урлук красночикойского 
района читинской области (ла).

252 (14). записано в 2002 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от доры 
Петровны зуевой (1930 г.р.), проживающей в с. карам казачинско-ленского 
района иркутской области (ла).

253 (14). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Галины 
егоровны брюхановой (1935 г.р.), проживающей в с. ярки богучанского  
района красноярского края (ла).

254 (14). записано в 2007 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от зои 
васильевны хайми (1932 г.р.), проживающей в с. кеуль усть-илимского 
района иркутской области (ла).

255 (14). записано в 2001 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от степана 
кондратьевича рукосуева (1932 г.р.), проживающего в c. заледеево кежем-
ского района красноярского края (ла).

256 (14). записано в 2009 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от вален тины 
васильевны беломестных (1941 г.р.), проживающей в д. этытей красно-
чикойского района читинской области (ла).

257 (14). записано в 2008 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от екатери-
ны александровны торгашиной (1932 г.р.), проживающей в д. фролово 
кежемского района красноярского края (ла).

258 (14). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от людмилы 
фёдоровны Пановой (1920 г.р.), проживающей в пос. невон усть-илимского 
района иркутской области (ла).
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259 (14). записано в 1992 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от лукерьи 
михайловны дашкиной (1939 г.р.), проживающей в пос. кежма кежемского 
района красноярского края (ла).

260 (14). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от кокориной 
варвары Герасимовны (1925 г.р.), проживающей в с. душелан баргузинского 
района бурятия (ла).

261 (14). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
марковны судницыной (1885 г.р.), проживающей в пос. аксеново-зилово 
чернышевского района читинской области (ла).

262 (14). записано в 1995 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от тамары 
Григорьевны каверзиной (1935 г.р.), проживающей в пос. чунский чунского 
района иркутской области (ла).

263 (14). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от екатери-
ны ивановны Шелопугиной (1921 г.р.), проживающей в с. урлук красно-
чикойского района читинской области (ла).

264 (14). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Прасковьи 
Павловны брюхановой (1925 г.р.), проживающей в с. кежма кежемского 
района красноярского края (ла).

265 (14). записано в 1992 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ларисы 
Георгиевны коношановой (1932 г.р.), проживающей в с. коношаново 
жигаловского района иркутской области (ла).

266 (14). записано в 1990 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от александ-
ры Георгиевны коношановой (1930 г.р.), проживающей в с. коношаново 
жигаловского района иркутской области (ла).

267 (14). записано в 1994 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от михаила 
васильевича чечугина (1924 г.р.), проживающего в д. орлово киренского 
района иркутской области (ла).

268 (14). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от евдокии 
ананьевны малышевой (1932 г.р.), проживающей в с. Петропавловское 
киренского района иркутской области (ла).

269 (14). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от констан-
тина ивановича карнаева (1932 г.р.), проживающего в с. балтурино 
кежемского района красноярского края (ла).

270 (14). записано в 2009 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от зинаиды 
ивановны баковой (1943 г.р.), проживающей в с. Паново кежемского района 
красноярского края (ла).

271 (14). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анатолия 
михайловича страшникова (1928 г.р.), проживающего в с. Проспихино 
кежемского района красноярского края (ла).

272 (14). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от владимира 
яковлевича линкс (1929 г.р.), проживающего в с. чечуйск киренского  
района иркутской области (ла).
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273 (14). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Гаврилы 
иосифовича буянова (1928 г.р.), проживающего в с. романово кабанского 
района бурятии (ла).

274 (14). записано в 2008 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от зинаиды 
Петровны бобровниковой (1940 г.р.), проживающей в с. кеуль усть-илим-
ского района иркутской области (ла).

275 (14). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от евдокии 
лаврентьевны долгополовой (1926 г.р.), проживающей в д. салтыково 
киренского района иркутской области (ла).

276 (14). записано в 1992 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от александ-
ры васильевны сафоновой (1930 г.р.), проживающей в с. ермаки каза-
чинско-ленского района иркутской области (ла).

277 (14). записано в 1993 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от констан-
тина ивановича карнаева (1932 г.р.), проживающего в с. балтурино 
кежемского района красноярского края (ла).

278 (14). записано в 2002 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от николая 
александровича анкудинова (1939 г.р.), проживающего в с. Ёдорма усть-
илимского района иркутской области (ла).

279 (14). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
константиновны рукосуевой (1943 г.р.), проживающей в с. карабула богу-
чанского района красноярского края (ла).

280 (14). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Прасковьи 
дорофеевны тонких (1910 г.р.), проживающей в с. бори сретенского района 
читинской области (фа иГПу).

281 (14). записано в 2008 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от нины 
игнатьевны дмитриевой (1943 г.р.), проживающей в с. кеуль усть-
илимского района иркутской области (ла).

282 (14). записано в 2001 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от александ-
ры константиновны Поповой (1935 г.р.), проживающей в с. Посольск 
кабанского района бурятии (ла).

283 (14). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от филиппа 
ивановича суворова (1928 г.р.), проживающего в с. сухая кабанского  
района бурятии (ла).

284 (14). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анатолия 
Гаврииловича меньшикова (1931 г.р.), проживающего в с. адамово баргу-
зинского района бурятии (ла).

285 (14). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от татьяны 
фоминичны козуновой (1936 г.р.), проживающей в пос. усть-баргузин 
баргузинского района бурятии (ла).

286 (14). записано в 1995 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от александ-
ры константиновны Поповой (1935 г.р.), проживающей в с. Посольск 
кабанского района бурятии (ла).



432

287 (14). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от александ-
ра михайловича худоногова (1925 г.р.), проживающего в с. баракшин 
тулунского района иркутской области (ла).

288 (14). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от фёдора 
михеевича волошина (1928 г.р.), проживающего в с. заледеево кежемского 
района красноярского края (ла).

289 (14). записано в 2008 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от татьяны 
фоминичны козуновой (1936 г.р.), проживающей в пос. усть-баргузин 
баргузинского района бурятии (ла).

290 (14). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от татьяны 
Прокопьевны сафоновой (1918 г.р.), проживающей в с. карам казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

291 (14). записано в 2008 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от терентия 
николаевича смолина (1927 г.р.), проживающего в пос. чунский чунского 
района иркутской области (ла).

292 (14). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ефима 
Григорьевича брюханова (1918 г.р.), проживающего в с. бунбуй чунского 
района иркутской области (ла).

293 (14). записано в 1992 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
Григорьевны брюхановой (1931 г.р.), проживающей в с. червянка чунского 
района иркутской области (ла).

294 (14). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от николая 
Петровича карнаухова (1924 г.р.), проживающей в пос. невон усть-илим-
ского района иркутской области (ла).

295 (14). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ивана 
сергеевича дубровина (1927 г.р.), проживающего в с. баянда чунского рай-
она иркутской области (ла).

296 (14). записано в 2006 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
ивановны черных (1939 г.р.), проживающей в пос. невон усть-илимского 
района иркутской области (ла).

297 (14). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от натальи 
васильевны брюхановой (1927 г.р.), проживающей в с. Паново кежемского 
района красноярского края (ла).

298 (14). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ульяны 
серафимовны володиной (1910 г.р.), проживающей в с. нижние ключи 
нерчинского района читинской области (ла).

299 (14). записано в 2010 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от клавдии 
константиновны Грудининой (1928 г.р.), проживающей в с. альбитуй 
красночикойского района читинской области (ла).

300 (14). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от татьяны 
васильевны самойленко (1927 г.р.), проживающей в с. баянда чунского 
района иркутской области (ла).
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301 (14). записано в 2009 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от александры 
васильевны рукосуевой (1941 г.р.), проживающей в с. яркино кежемского 
района красноярского края (ла).

302 (14). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от михаила 
никитича машукова (1926 г.р.), проживающего в с. кайдакан жигаловского 
района иркутской области (ла).

303 (14). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от александ-
ра Гавриловича роземблит (1933 г.р.), проживающего в пос. чунояр богучан-
ского района красноярского края (ла).

304 (14). записано в 2012 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от капито-
лины васильевны завьяловой (1928 г.р.), проживающей в с. верхнемарково 
усть-кутского района иркутской области (ла).

305 (14). записано в 2007 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от елены 
михайловны агеевой (1947 г.р.), проживающей в с. кирсантьево мотыгин-
ского района красноярского края (ла).

306 (14). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от зинаиды 
александровны чащиной (1934 г.р.), проживающей в пос. усть-баргузин 
баргузинского района бурятии (ла).

307 (14). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
ивановны баденниковой (1926 г.р.), проживающей в с. мостовка заларин-
ского района иркутской области (ла).

308 (14). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от александ-
ры егоровны серышевой (1931 г.р.), проживающей в с. кобляково брат - 
ского района иркутской области (ла).

309 (14). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
ивановны Шаманской (1925 г.р.), проживающей в с. Подъеланка усть-илим-
ского района иркутской области (ла).

310 (14). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от клары 
михайловны антипиной (1931 г.р.), проживающей в с. Подымахина усть-
кутского района иркутской области (ла).

311 (14). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
алексеевны усольцевой (1935 г.р.), проживающей в с. Паново кежемского 
района красноярского края (ла).

312 (14). записано в 2011 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от земфиры 
давыдовны Пономарёвой (1938 г.р.), проживающей в с. колмогорово ени-
сейского района красноярского края (ла).

313 (14). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
алексеевны усольцевой (1935 г.р.), проживающей в с. Паново кежемского 
района красноярского края (ла).

314 (14). записано в 2009 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от иннокен-
тия александровича сумарокова (1929 г.р.), проживающего в с. доронин-
ское улётовского района читинской области (ла).
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315 (14). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ларисы 
филимоновны Потаповой (1927 г.р.), проживающей в с. ермаки казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

316 (14). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ивана 
ермовича Потапова (1928 г.р.), проживающего в с. нижнемартыново 
казачинско-ленского района иркутской области (ла).

317 (14). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от нины 
ивановны анучиной (1937 г.р.), проживающей в пос. невон усть-илимского 
района иркутской области (ла).

318 (14). записано в 2008 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от надежды 
матвеевны сутулиной (1929 г.р.), маланьи Павловны андреевской  
(1933 г.р.), проживающих в с. барахоево красночикойского района 
читинской области (ла).

319 (14). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ивана 
филипповича копылова (1913 г.р.), проживающего в с. куреть ольхонского 
района иркутской области (ла).

320 (14). записано в 2009 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от нины 
васильевны Гаськовой (1934 г.р.), проживающей в с. душелан баргузинского 
района бурятии (ла).

321 (14). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от александ - 
ры ивановны башаровой (1929 г.р.), проживающей в с. адамово баргузин-
ского района бурятии (ла).

322 (14). записано в 2007 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ульяны 
вавиловны Потаповой (1933 г.р.), проживающей в с. урлук красночикой-
ского района читинской области (ла).

323 (14). записано в 2003 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от раисы 
сергеевны Гавриловой (1931 г.р.), проживающей в с. чикой красночикой-
ского района читинской области (ла).

324 (14). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от валентины 
сергеевны мисюркеевой (1931 г.р.), проживающей в с. макаринино 
баргузинского района бурятии (ла).

325 (14). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от александры 
Петровны страшниковой (1928 г.р.), проживающей в с. чадобец кежемского 
района красноярского края (ла).

326 (14). записано в 2002 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
александ ровны сафоновой (1916 г.р.), проживающей в с. карам казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

327 (14). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ивана 
артёмовича Шеметова (1931 г.р.), проживающего в д. Шеметово качугского 
района иркутской области (ла).

328 (14). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ивана 
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артёмовича Шеметова (1931 г.р.), проживающего в д. Шеметово качугского 
района иркутской области (ла).

329 (14). записано в 2011 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
ивановны Гавриловой (1925 г.р.), проживающей в с. кривляк енисейского 
района красноярского края (ла).

330 (14). записано в 1993 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от александ - 
ры иннокентьевны буренковой (1931 г.р.), проживающей в с. большеокин-
ское братского района иркутской области (ла).

331 (14). записано в 2012 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ларисы 
Георгиевны коношановой (1932 г.р.), проживающей в с. коношаново жига-
ловского района иркутской области (ла).

332  (14). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
семёновны Горбачёвой (1924 г.р.), проживающей в с. карабула богучанского 
района красноярского края (ла).

333 (14). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от валентины 
николаевны Поляковой (1933 г.р.), проживающей в пос. кежма кежемского 
района красноярского края (ла).

334 (14). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
Гавриловны селезневой (1924 г.р.), проживающей в пос. ишидей тулунского 
района иркутской области (ла).

335 (14). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
ивановны дмитриевой (1922 г.р.), проживающей в с. инкино кабанского 
района бурятии (ла).

336 (14). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны ели-
феровны рудых (1932 г.р.), проживающей в пос. жигалово жигаловского 
района иркутской области (ла).

337 (14). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от екатери - 
ны ивановны ростовщиковой (1926 г.р.), проживающей в с. манзя 
богучанского района красноярского края (ла).

338 (14). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ларисы 
Георгиевны коношановой (1932 г.р.), проживающей в с. коношаново 
жигаловского района иркутской области (ла).

339 (14). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от зои 
Гавриловны Шаньгиной (1914 г.р.), проживающей в с. трёмино тайшетского 
района иркутской области (ла).

340 (14). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ульяны 
ивановны сафоновой (1927 г.р.), проживающей в с. карам казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

341 (14). записано в 2002 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от софьи 
михайловны Шендрёнковой (1924 г.р.), проживающей в с. трактовое 
тулунского района иркутской области (ла).

342 (14). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от зои Гаври-



436

ловны Шаньгиной (1914 г.р.), проживающей в с. трёмино тайшетского  
района иркутской области (ла).

343 (14). записано в 2009 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от валентины 
фёдоровны сарапуловой (1940 г.р.), проживающей в с. чупрово калганского 
района читинской области (ла).

344 (14). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от татьяны 
семёновны сафоновой (1927 г.р.), проживающей в с. карам казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

345 (14). записано в 2010 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
марковны Пугачёвой (1914 г.р.), проживающей в д. афанасьево тулунского 
района иркутской области (ла).

346 (14). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от веденея 
михайловича рукосуева (1932 г.р.), проживающего в пос. чунояр богу-
чанского района красноярского края (ла).

347 (14). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ларисы 
Георгиевны коношановой (1932 г.р.), проживающей в с. коношаново 
жигаловского района иркутской области (ла).

348 (14). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от нины 
ивановны фроловой (1928 г.р.), проживающей в с. батурино Прибайкаль-
ского района бурятии (ла).

349 (14). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
Прокопьевны афониной (1937 г.р.), проживающей в пос. кежма кежемского 
района красноярского края (ла).

350 (14). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от зинаиды 
ивановны Плаутиной (1936 г.р.), проживающей в с. Паново кежемского  
района красноярского края (ла).

351 (14). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от хивонеи 
Павловны усовой (1923 г.р.), проживающей в с. алёшкино кежемского  
района красноярского края (ла).

352 (14). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ларисы 
Георгиевны коношановой (1932 г.р.), проживающей в д. коношаново 
жигаловского района иркутской области (ла).

353 (14). записано в 2007 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от кристины 
васильевны сизых (1929 г.р.), проживающей в с. кеуль усть-илимского 
района иркутской области (ла).

354 (14). записано в 2010 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от антонины 
михайловны бурковой (1928 г.р.), проживающей в с. большая речка 
кабанского района бурятии (ла).

355 (14). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от валентины 
игнатьевны суздалевой (1923 г.р.), проживающей в пос. кежма кежемского 
района красноярского края (ла).

356 (14). записано в 1995 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от матрёны 
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тимофеевны Пономарёвой (1932 г.р.), проживающей в пос. кежма 
кежемского района красноярского края (ла).

357 (14). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ларисы 
Георгиевны коношановой (1932 г.р.), проживающей в с. коношаново 
жигаловского района иркутской области (ла).

358 (14). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от михаила 
Поликарповича капустина (1926 г.р.), проживающего в с. романово 
кабанского района бурятии (ла).

359 (14). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Поли кар - 
па ивановича рыкова (1930 г.р.), проживающего в с. усть-киренга 
киренского района иркутской области (ла).

360 (14). записано в 2011 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ирины 
семёновны зарубиной (1928 г.р.), проживающей в с. ершово усть-илим-
ского района иркутской области (ла).

361 (14). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Прасковьи 
леонтьевны Шайдуровой (1922 г.р.), проживающей в с. творогово кабан-
ского района бурятии (ла).

362 (14). записано в 2003 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от татьяны 
Григорьевны колпаковой (1938 г.р.), проживающей в с. недокуры 
кежемского района красноярского края (ла).

363 (14). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от натальи 
николаевны Парниковой (1929 г.р.), проживающей в д. быстрая слюдян-
ского района иркутской области (ла).

364 (14). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от алексея 
фёдоровича Пятницкого (1928 г.р.), проживающего в д. быстрая слюдян-
ского района иркутской области (ла).

365 (14). записано в 2010 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
константиновны рукосуевой (1943 г.р.), проживающей в с. карабула 
богучанского района красноярского края (ла).

366 (14). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от клавдии 
константиновны Поповой (1917 г.р.), проживающей в с. большеокинское 
братского района иркутской области (ла).

367 (14). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от степана 
кондратьевича рукосуева (1932 г.р.), проживающего в с. заледеево 
кежемского района красноярского края (ла).

368 (14). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Полины 
игнатьевны Главинской (1928 г.р.), проживающей в пос. верхоленск 
качугского района иркутской области (ла).

369 (14). записано в 2010 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от лукерьи 
михайловны дашкиной (1939 г.р.), проживающей в пос. кежма кежемского 
района красноярского края (ла).

370 (14). записано в 2009 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анастасии 
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Григорьевны алтынниковой (1938 г.р.), проживающей в с. барахоево 
красночикойского района читинской области (ла).

371 (14). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от елизаветы 
Гавриловны Горнопольцевой (1930 г.р.), проживающей в д. аршан 
тулунского района иркутской области (ла).

372 (14). записано в 2009 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
ивановны демидюк (1941 г.р.), проживающей в с. бунбуй чунского района 
иркутской области (ла).

373 (14). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от александ-
ры Георгиевны коношановой (1930 г.р.), проживающей в с. коношаново 
жигаловского района иркутской области (ла).

374 (14). записано в 1988 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от августы 
анисимовны ремизовой (1928 г.р.), проживающей в д. большой улун 
качугского района иркутской области (ла).

375 (14). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от нины 
васильевны луговской (1935 г.р.), проживающей в д. усть-киренга 
киренского района иркутской области (ла).

376 (14). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от александ-
ры александровны рукосуевой (1928 г.р.), проживающей в с. яркино 
кежемского района красноярского края (ла).

377 (14). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от веры 
ивановны давыдовой (1924 г.р.), проживающей в д. карай братского района 
иркутской области (ла).

378 (14). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от евдо кии 
яковлевны зинаковой (1920 г.р.), проживающей в д. машуковка моты-
гинского района красноярского края (ла).

379 (14). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от федосии 
Петровны романовой (1918 г.р.), проживающей в д. бакланиха туруханского 
района красноярского края (ла).

380 (14). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от катерины 
михайловны черных (1915 г.р.), проживающей в д. лукиново жигаловского 
района иркутской области (ла).

381 (14). записано в 2009 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от веры 
васильевны змановской (1949 г.р.), проживающей в пос. северный 
баунтовского района бурятии (ла).

382 (14). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ефимии 
алексеевны сафоновой (1927 г.р.), проживающей в с. карам казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

383 (14). записано в 2011 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Галины 
ильиничны тугариной (1937 г.р.), проживающей в с. дубинино кабанского 
района бурятии (ла).

384 (14). записано в 2006 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от капита-
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лины ивановны новопашиной (1931 г.р.), проживающей в с. знаменка 
жигаловского района иркутской области (ла).

385 (14). записано в 2014 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от александ - 
ры иннокентьевны Шаповой (1930 г.р.), проживающей в с. карам каза-
чинско-ленского района иркутской области (ла).

386 (14). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от евдокии 
кирилловны авериной (1935 г.р.), проживающей в с. колесово кабанского 
района бурятии (ла).

387 (14). записано в 2010 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от любови 
николаевны коношановой (1954 г.р.), проживающей в с. коношаново 
жигаловского района иркутской области (ла).

388 (14). записано в 2010 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от любови 
николаевны коношановой (1954 г.р.), проживающей в с. коношаново жига-
ловского района иркутской области (ла).

389 (14). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анатолия 
иннокентьевича сафонова (1927 г.р.), проживающего в пос. казачинское 
казачинско-ленского района иркутской области (ла).

390 (14). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
кондратьевны машуковой (1925 г.р.), проживающей в с. знаменка жига-
ловского района иркутской области (ла).

391 (14). записано в 2014 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от александ- 
ры иннокентьевны Шаповой (1930 г.р.), проживающей в с. карам каза-
чинско-ленского района иркутской области (ла).

392 (14). записано в 2000 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от августы 
Герасимовны бутыриной (1934 г.р.), проживающей в с. тимошино 
жигаловского района иркутской области (ла).

393 (14). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
кирилловны антипиной (1930 г.р.), проживающей в с. карам казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

394 (14). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от александры 
иннокентьевны буренковой (1931 г.р.), проживающей в с. ключи-булак 
братского района иркутской области (ла).

395 (14). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Галины 
романовны ясинской (1929 г.р.), проживающей в п. култук слюдянского 
района иркутской области (ла).

396 (14). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от зои ва-
сильевны хайми (1933 г.р.), проживающей в с. кеуль усть-илимского  
района иркутской области (фа иГПу).

397 (14). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от зои ва-
сильевны хайми (1933 г.р.), проживающей в с. кеуль усть-илимского  
района иркутской области (ла).

398 (14). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от зои ва-
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сильевны хайми (1933 г.р.), проживающей в с. кеуль усть-илимского  
района иркутской области (ла).

399 (14). записано в 2008 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от виталия 
михайловича фортунатова (1941 г.р.), проживающего в д. усть-тальма 
качугского района иркутской области (ла).

400 (14). записано в 2003 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
ивановны чирковой (1930 г.р.), проживающей д. сухая кабанского района 
бурятии (ла).

401 (14). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
андреевны третьяковой (1938 г.р.), проживающей в с. артюгино богучан-
ского района красноярского края (ла).

402 (14). записано в 1994 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от валентины 
фёдоровны докучаевой (1929 г.р.), проживающей в д. усть-киренга 
киренского района иркутской области (ла).

403 (14). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Полины 
Павловны китовой (1928 г.р.), проживающей в с. кирсантьево мотыгин-
ского района красноярского края (ла).

404 (14). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от екатери - 
ны Глебовны быченковой (1931 г.р.), проживающей в с. букачача 
чернышевского района читинской области (ла).

405 (14). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
иннокентьевны сафоновой (1922 г.р.), проживающей в с. карам казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

406 (14). записано в 2006 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
сергеевны тетериной (1931 г.р.), проживающей в с. ермаки казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

407 (14). записано в 2008 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Галины 
ильиничны тугариной (1937 г.р.), проживающей в с. дубинино кабанского 
района бурятии (ла).

408 (14). записано в 2009 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от надежды 
борисовны антипиной (1931 г.р.), проживающей в пос. казачинское 
казачинско-ленского района иркутской области (ла).

409 (14). записано в 2006 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от евдокии 
михайловны сизых (1927 г.р.), проживающей в с. кеуль усть-илимского 
района иркутской области (ла).

410 (14). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от капитоли-
ны ефремовны черемных (1934 г.р.), проживающей в с. ермаки казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

411 (14). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от александры 
алексеевны бобковой (1930 г.р.), проживающей в д. еловка тункинского 
района бурятии (ла).

412 (14). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
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меркурьевны коваленко (1918 г.р.), проживающей в с. яркино кежемского 
района красноярского края (ла).

413 (14). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
селифонтьевны звездовой (1933 г.р.), проживающей в пос. кежма 
кежемского района красноярского края (ла).

414 (14). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от екатерины 
ивановны Подымахиной (1918 г.р.), проживающей в пос. казачинское 
казачинско-ленского района иркутской области (ла).

415 (14). записано в 2008 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от александ - 
ры ивановны башаровой (1929 г.р.), проживающей в с. адамово 
баргузинского района бурятии (ла).

416 (14). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от людмилы 
фёдоровны Пановой (1920 г.р.), проживающей в пос. невон усть-илимского 
района иркутской области (ла).

417 (14). записано в 2009 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
константиновны рукосуевой (1943 г.р.), проживающей в с. карабула 
богучанского района красноярского края (ла).

418 (14). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Григория 
Гурьяновича симухина (1936 г.р.), проживающего в с. оймур кабанского 
района бурятии (ла).

419 (14). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от татья-
ны алексеевны фёдоровой (1927 г.р.), проживающей в с. урлук красно-
чикойского района читинской области (ла).

420 (14). записано в 2014 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от екатерины 
алексеевны Поймановой (1958 г.р.), проживающей в с. нижнемартыново 
казачинско-ленского района иркутской области (ла).

421 (14). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от нины 
ивановны фроловой (1928 г.р.), проживающей в с. батурино Прибайкаль-
ского района бурятии (ла).

422 (14). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от василисы 
яковлевны черных (1912 г.р.), проживающей в с. ключи-булак братского 
района иркутской области (ла).

423 (14). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ивана 
ермовича Потапова (1928 г.р.), проживающего в с. нижнемартыново 
казачинско-ленского района иркутской области (ла).

424 (14). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ивана 
ермовича Потапова (1928 г.р.), проживающего в с. нижнемартыново 
казачинско-ленского района иркутской области (ла).

425 (14). записано в 1992 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от николая 
алексеевича антипина (1932 г.р.), проживающего в пос. улькан казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

426 (14). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от дарьи 
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яковлевны сафоновой (1927 г.р.), проживающей в с. карам казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

427 (14). записано в 2000 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марка 
илларионовича коробейникова (1930 г.р.), проживающего в с. безымянка 
енисейского района красноярского края (ла).

428 (14). записано в 2011 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от капитоли- 
ны михайловны тимакиной (1939 г.р.), проживающей в с. ново-назимово 
енисейского района красноярского края (ла).

429 (14). записано в 2008 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от василия 
ивановича лисицына (1941 г.р.), проживающего в пос. мотыгино моты-
гинского района красноярского края (ла).

430 (14). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от клавдии 
михайловны лемешенко (1923 г.р.), проживающего в с. Шерагул тулун-
ского района иркутской области (ла).

431 (14). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
николаевны колчиной (1933 г.р.), проживающей в с. улады кяхтинского 
района бурятии (ла).

432 (14). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от агриппи-
ны ивановны заяшниковой (1927 г.р.), проживающей в с. катаево Петровск-
забайкальского района читинской области (ла).

433 (14). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
елиферовны рудых (1932 г.р.), проживающей в пос. жигалово жигаловского 
района иркутской области (ла).

434 (14). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от екатерины 
Павловны волошиной (1926 г.р.), проживающей в с. заледеево кежемского 
района красноярского края (ла).

435 (14). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ларисы 
Георгиевны коношановой (1932 г.р.), проживающей в с. коношаново 
жигаловского района иркутской области (ла).

436 (14). записано в 2002 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от степаниды 
яковлевны зебзеевой (1936 г.р.), проживающей в с. безымянка енисейского 
района красноярского края (ла).

437 (14). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от любови 
васильевны кыштымовой (1931 г.р.), проживающей в с. Посольск кабанского 
района бурятии (ла).

438 (14). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от александры 
егоровны серышевой (1931 г.р.), проживающей в с. кобляково братского 
района иркутской области (ла).

439 (14). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от мавры 
тихоновны Главинской (1924 г.р.), проживающей в пос. верхоленск 
качугского района иркутской области (ла).

440 (14). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
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меркурьевны коваленко (1918 г.р.), проживающей в с. яркино кежемского 
района красноярского края (ла).

441 (14). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от александры 
Петровны страшниковой (1928 г.р.), проживающей в с. чадобец кежемского 
района красноярского края (ла).

442 (14). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от варвары 
васильевны большешаповой (1924 г.р.), проживающей в с. большеокинское 
братского района иркутской области (ла).

443 (14). записано в 2014 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от николая 
зиновьевича рукосуева (1941 г.р.), проживающего в п. чунский чунского 
района иркутской области (ла).

444 (14). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Пелагеи 
осиповны третьяковой (1905 г.р.), проживающей в с. казачинское каза-
чинско-ленского района иркутской области (ла).

445 (14). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от натальи 
максимовны колпаковой (1924 г.р.), проживающей в д. косой бык кежем-
ского района красноярского края (ла).

446 (14). записано в 1995 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от виктора 
николаевича анучина (1928 г.р.), проживающего в п. невон усть-илимского 
района иркутской области (ла).

447 (14). записано в 2005 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от степана 
яковлевича кулакова (1929 г.р.), проживающего в с. сыромолотово 
кежемского района красноярского края (ла).

448 (14). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от евдокии 
кирилловны Привалихиной (1929 г.р.), проживающей в пос. кежма 
кежемского района красноярского края (ла).

449 (14). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от веры 
Григорьевны лушниковой (1932 г.р.), проживающей в с. яркино кежем - 
ского района красноярского края (ла).

450 (14). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от николая 
ильича Пуляевского (1924 г.р.), проживающего в с. Петрово жигаловского 
района иркутской области (ла).

451 (14). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от елены 
иннокентьевны Юрьевой (1915 г.р.), проживающей в д. курья катангского 
района иркутской области (ла).

452 (14). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
николаевны колчиной (1933 г.р.), проживающей в с. улады кяхтинского 
района бурятии (ла).

453 (14). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от екатерины 
ипполитовны ивановой (1922 г.р.), проживающей в с. недокуры кежемского 
района красноярского края (ла).

454 (14). записано в 1988 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
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кондратьевны брюхановой (1924), проживающей в с. Паново кежемского 
района красноярского края (ла).

455 (14). записано в 2000 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ирины 
семёновны зарубиной (1928 г.р.), проживающей в с. ершово усть-илимского 
района иркутской области (ла).

456 (14). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от федосьи 
николаевны Шадриной (1928 г.р.), проживающей в с. трёмино тайшетского 
района иркутской области (ла).

457 (14). записано в 2004 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Галины 
ивановны кобрусевой (1934 г.р.), проживающей в с. ново-назимово енисей-
ского района красноярского края (ла).

458 (14). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от вениамина 
ивановича карнаухова (1930 г.р.), проживающего в пос. невон усть-
илимского района иркутской области (ла).

459 (14). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от екатерины 
васильевны Поповой (1910 г.р.), проживающей в пос. еланцы ольхонского 
района иркутской области (ла).

460 (14). записано в 2007 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анатолия 
ильича коновалова (1940 г.р.), проживающей в с. березняки нижнеилим-
ского района иркутской области (ла).

461 (14). записано в 1995 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
ивановны Шаманской (1925 г.р.), проживающей в с. Подъеланка усть-
илимского района иркутской области (ла).

462 (14). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от варвары 
дмитриевны рукосуевой (1921 г.р.), проживающей в с. яркино кежемского 
района красноярского края (ла).

463 (14). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
николаевны карнауховой (1924 г.р.), проживающей в д. тушама усть-
илимского района иркутской области (ла).

464 (14). записано в 2001 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ивана 
андреевича куксенко (1930 г.р.), проживающего в д. тиличеть ингашского 
района красноярского края (ла).

465 (14). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Петра 
Петровича семушина (1927 г.р.), проживающего в д. бурный мотыгинского 
района красноярского края (ла).

466 (14). записано в 2013 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Галины 
михайловны жмуровой (1955 г.р.), проживающей в с. кеуль усть-илимского 
района иркутской области (ла).

467 (14). записано в 2013 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от нины 
вениаминовны Привалихиной (1945 г.р.), проживающей в пос. невон усть-
илимского района иркутской области (ла).

468 (14). записано в 2011 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ирины 
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семёновны зарубиной (1928 г.р.), проживающей в с. ершово усть-илимского 
района иркутской области (ла).

469 (14). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
михайловны зарубиной (1930 г.р.), проживающей в с. кеуль усть-илимского 
района иркутской области (ла).

470 (14). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от нины 
Петровны анучиной (1937 г.р.), проживающей в пос. невон усть-илимского 
района иркутской области (ла).

471 (14). записано в 2007 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от нины 
Петровны анучиной (1937 г.р.), проживающей в пос. невон усть-илимского 
района иркутской области (ла).

472 (14). записано в 2003 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от нины 
ивановны анучиной (1928 г.р.), проживающей в п. невон усть-илимского 
района иркутской области (ла).

473 (14). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от 
татьяны алексеевны фёдоровой (1927 г.р.), проживающей в с. урлук 
красночикойского района читинской области (ла).

474 (14). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от медоры 
фёдоровны зарубиной (1905 г.р.), проживающей в с. березово усть-илим-
ского района иркутской области (ла).

475 (14). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от серафимы 
агеевны марковой (1905 г.р.), проживающей в с. макарово киренского  
района иркутской области (ла).

476 (14). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ларисы 
Георгиевны коношановой (1932 г.р.), проживающей в с. коношаново 
жигаловского района иркутской области (ла).

477 (14). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от александры 
иннокентьевны антипиной (1928 г.р.), проживающей в с. Подымахино 
усть-кутского района иркутской области (ла).

478 (14). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от нины 
фёдоровны куклиной (1938 г.р.), проживающей в с. березняки нижне-
илимского района иркутской области (ла).

479 (14). записано в 2000 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от егора 
кирилловича рыкова (1932 г.р.), проживающего в с. рыково качугского  
района иркутской области (ла).

480 (14). записано в 2001 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от валенти - 
ны васильевны кокориной (1935 г.р.), проживающей в с. душелан 
баргузинского района бурятии (ла).

481 (14). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
николаевны мутовиной (1922 г.р.), проживающей в с. манзя богучанского 
района красноярского края (ла).

482 (14). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от евгении 
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александровны брюхановой (1933 г.р.), проживающей в с. мотыгино 
мотыгинского района красноярского края (ла).

483 (14). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от валентины 
Павловны никулиной (1938 г.р.), проживающей в с. балтурино кежемского 
района красноярского края (ла).

484 (14). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от хивонеи 
Павловны усовой (1923 г.р.), проживающей в с. алёшкино кежемского  
района красноярского края (ла).

485 (14). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от валентины 
александровны бреверовой (1929 г.р.), проживающей в с. Первомайск 
мотыгинского района красноярского края (ла).

486 (14). записано в 1995 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Галины 
александровны Шеметовой (1932 г.р.), проживающей в д. обхой качугского 
района иркутской области (ла).

487 (14). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от варвары 
никаноровны анкудиновой (1911 г.р.), проживающей в с. новый кеуль 
усть-илимского района иркутской области (ла).

488 (14). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Геннадия 
кирилловича зуева (1934 г.р.), проживающего в с. карам казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

489 (14). записано в 1995 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Юлии 
ивановны ждановой (1925 г.р.), проживающей в д. верхне-калинино 
катангского района иркутской области (ла).

490 (14). записано в 2000 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от нины 
Петровны анучиной (1937 г.р.), проживающей в пос. невон усть-илимского 
района иркутской области (ла).

491 (14). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от афанасия 
яковлевича сверчинского (1920 г.р.), проживающего в с. карам казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

492 (14). записано в 2002 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от варвары 
Петровны корзенниковой (1923 г.р.), проживающей в с. Подымахино усть-
кутского района иркутской области (ла).

493 (14). записано в 2004 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от евгении 
александровны брюхановой (1923 г.р.), проживающей в пос. мотыгино 
мотыгинского района красноярского края (ла).

494 (14). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от сера-
фимы демьяновны дроздовой (1927 г.р.), проживающей в д. лукиново 
жигаловского района иркутской области (ла).

495 (14). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от владимира 
сергеевича сизых (1934 г.р.), проживающего в с. кеуль усть-илимского 
района иркутской области (ла).

496 (14). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от валентины 
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романовны дубыниной (1932 г.р.), евгении егоровны дубыниной (1928 г.р.), 
проживающих в с. дубынино братского района иркутской области (ла).

497 (14). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от дарьи 
аксё новны Ёлгиной (1921 г.р.), проживающей в д. бурукан Газимурозавод-
ского района читинской области (ла).

498 (14). записано в 2007 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от кристины 
васильевны сизых (1929 г.р.), проживающей в с. кеуль усть-илимского 
района иркутской области (ла).

499 (14). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
трофимовны тютриной (1928 г.р.), проживающей в с. тютрино аларского 
района иркутской области (ла).

500 (14). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от зинаиды 
ивановны Плаутиной (1936 г.р.), проживающей в с. Паново кежемского  
района красноярского края (ла).

501 (14). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от надежды 
Григорьевны брюхановой (1917 г.р.), проживающей в с. заледеево кежем-
ского района красноярского края (ла).

502 (14). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от афанасия 
евгеньевича лапшакова (1923 г.р.), проживающего в д. машуковка моты-
гинского района красноярского края (ла).

503 (14). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от людмилы 
фёдоровны Пановой (1920 г.р.), проживающей в г. усть-илимск усть-
илимского района иркутской области (ла).

504 (14). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от михаила 
иннокентьевича кузакова (1926 г.р.), проживающего в с. Преображенка 
катангского района иркутской области (ла).

505 (14). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ларисы 
Георгиевны коношановой (1932 г.р.), проживающей в с. коношаново 
жигаловского иркутской области (ла).

506 (14). записано в 2003 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анатолия 
сергеевича кузакова (1929 г.р.), проживающего в с. воронино киренского 
района иркутской области (ла).

507 (14). записано в 2001 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от кристины 
васильевны карнауховой (1929 г.р.), проживающей в с. кеуль усть-
илимского района иркутской области (ла).

508 (14). записано в 2008 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от валенти- 
ны ивановны тримарёвой (1941 г.р.), проживающей в пос. кежма кежем-
ского района красноярского края (ла).

509 (14). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
михайловны медведевой (1915 г.р.), проживающей в с. усть-кода куйтун-
ского района иркутской области (ла).

510 (14). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
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конратьевны багиной (1921 г.р.), проживающей в пос. икей тулунского  
района иркутской области (ла).

511 (14). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от надежды 
васильевны котлобаевой (1931 г.р.), проживающей в д. александровка 
тулунского района иркутской области (ла).

512 (14). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от татьяны 
Гавриловны Горностаевой (1939 г.р.), проживающей в с. унгудул нижне-
удинского района иркутской области (ла).

513 (14). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Пелагеи 
александровны Гавриловой (1931 г.р.), проживающей в с. ишидей 
тулунского района иркутской области (ла).

514 (14). записано в 2008 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от альбины 
станиславовны Поповой (1949 г.р.), проживающей в с. бедея кежемского 
района красноярского края (ла).

515 (14). записано в 2001 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от 
любовь ивановны черниговской (1938 г.р.), проживающей в с. адамово 
баргузинского района бурятии (ла).

516 (14). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от тамары 
Григорьевны каверзиной (1935 г.р.), проживающей в п. чуна чунского  
района иркутской области (ла).

517 (14). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от нины 
Петровны рудик (1933 г.р.), проживающей в пос. Первомайск мотыгинского 
района красноярского края (ла).

518 (14). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от тамары 
максимовны Полубенцевой (1935 г.р.), проживающей в д. зактуй тун-
кинского района бурятии (ла).

519 (14). записано в 2006 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от валентины 
васильевны Шелковниковой (1928 г.р.), проживающей в с. знаменка 
жигаловского района иркутской области (ла).

520 (14). записано в 1994 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от валентины 
ивановны ивановой (1933 г.р.), проживающей в д. усть-киренга кирен - 
ского района иркутской области (ла).

521 (14). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от зои 
зиновьевны вечеренко (1926 г.р.), проживающей в с. анга качугского  
района иркутской области (ла).

522 (14). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от михаила 
Поликарповича капустина (1926 г.р.), проживающего в с. романово кабан-
ского района бурятии (ла).

523 (14). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от 
александра Гавриловича роземблит (1933 г.р.), проживающего в пос. чунояр 
богучанского района красноярского края (ла).

524 (14). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
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александровны сафоновой (1916 г.р.), проживающей в с. карам казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

525 (14). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от матрёны 
яковлевны раёвой (1933 г.р.), проживающей в с. колесово кабанского  
района бурятии (ла).

526 (14). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от надежды 
ивановны тетериной (1936 г.р.), проживающей в с. ермаки казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

527 (14). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от капито-
лины анисимовны Ёлгиной (1921 г.р.), проживающей в д. бурукан Газимуро-
заводского района читинской области (ла).

528 (14). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от дмитрия 
кирилловича сидорова (1924 г.р.), проживающего в с. архангельское 
красночикойского района читинской области (ла).

529 (14). записано в 2008 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ефима 
иннокентьевича зарубина (1942 г.р.), проживающего в с. ершово усть-
илимского района иркутской области (ла).

530 (14). записано в 2007 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от кристины 
васильевны карнауховой (1929 г.р.), проживающей в с. кеуль усть-
илимского района иркутской области (ла).

531 (14). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анаста - 
сии семёновны сусловой (1924 г.р.), проживающей в с. леоново братского 
района иркутской области (ла).

532 (14). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от егора 
ивановича кокорина (1920 г.р.), проживающего в с. кежма кежемского  
района иркутской области (ла).

533 (14). записано в 2010 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от николая 
Павловича коношанова (1929 г.р.), проживающего в с. коношаново 
жигаловского района иркутской области (ла).

534 (14). записано в 2003 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от вениамина 
ивановича карнаухова (1930 г.р.), проживающего в пос. невон усть-илим-
ского района иркутской области (ла).

535 (14). записано в 2010 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
николаевны колчиной (1933 г.р.), проживающей в с. улады кяхтинского 
района бурятии (ла).

536 (14). записано в 2009 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ларисы 
Георгиевны коношановой (1932 г.р.), проживающей в с. коношаново 
жигаловского района иркутской области (ла).

537 (14). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от михаила 
ивановича колесникова (1922 г.р.), проживающего в с. Преображенка 
катангского района иркутской области (ла).

538 (14). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от софьи 
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михайловны Шендрёнковой (1924 г.р.), проживающей в с. трактовое 
тулунского района иркутской области (ла).

539 (14). записано в 1988 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от таисии 
Петровны новопашиной (1925 г.р.), проживающей в д. лукиново 
жигаловского района иркутской области (ла).

540 (14). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
евдокимовны рязанцевой (1923 г.р.), проживающей в с. крупянка нер-
чинского района читинской области (ла).

541 (14). записано в 2010 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от августы 
алексеевны мутовиной (1928 г.р.), проживающей в пос. Пинчуга 
богучанского района красноярского края (ла).

542 (14). записано в 2001 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ивана 
андреевича куксенко (1930 г.р.), проживающего в д. тиличеть ингашского 
района красноярского края (ла).

543 (14). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от татьяны 
кирилловны сулимы (1925 г.р.), проживающей в с. харманут тулунского 
района иркутской области (ла).

544 (14). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от фёдора 
ивановича ланшакова (1902 г.р.), проживающего в с. верхние куларки 
сретенского района читинской области (ла).

545 (14). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от агриппи-
ны ивановны заяшниковой (1927 г.р.), проживающей в с. катаево Петровск-
забайкальского района читинской области (ла).

546 (14). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
васильевны карнаевой (1922 г.р.), проживающей в с. балтурино кежемского 
района красноярского края (ла).

547 (14). записано в 2008 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ефросиньи 
ивановны сизых (1932 г.р.), проживающей в с. Ёдорма усть-илимского  
района иркутской области (ла).

548 (14). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от фёклы 
иннокентьевны брюхановой (1921 г.р.), проживающей в с. карабула 
богучанского района красноярского края (ла).

549 (14). записано в 2003 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от зинаиды 
Петровны бобровниковой (1940 г.р.), проживающей в с. кеуль усть-илим-
ского района иркутской области (ла).

550 (14). записано в 2004 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от евгении 
александровны брюхановой (1923 г.р.), проживающей в пос. мотыгино 
мотыгинского района красноярского края (ла).

551 (14). записано в 1995 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Прасковьи 
варфоломеевны сутулиной (1922 г.р.), проживающей в с. чикой красно-
чикойского района читинской области (ла).

552 (14). записано в 2003 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от раисы сер-
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геевны Гавриловой (1931 г.р.), проживающей в с. чикой красночикойского 
района читинской области (ла).

553 (14). записано в 2008 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
Прокопьевны афониной (1937 г.р.), проживающей в пос. кежма кежемского 
района красноярского края (ла).

554 (14). записано в 2002 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от нины 
сергеевны толкачёвой (1932 г.р.), проживающей в д. уталай тулунского 
района иркутской области (ла).

555 (14). записано в 1991 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от екате-
рины ивановны Шелопугиной (1921 г.р.), проживающей в с. урлук 
красночикойского района читинской области (ла).

556 (14). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от валенти - 
ны ефимовны бегиной (1922 г.), проживающей в с. Шерагул тулунского 
района иркутской области (ла).

557 (14). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от роберта 
семеновича Подымахина (1924 г.р.), проживающего в с. Подымахино усть-
кутского района иркутской области (ла).

558 (14). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от александ-
ры александровны рукосуевой (1928 г.р.), проживающей в с. яркино 
кежемского района красноярского края (ла).

559 (14). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от татьяны 
михайловны барсуковой (1915 г.р.), проживающей в с. ключи-булак 
братского района иркутской области (ла).

560 (14). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от клавдии 
михеевны жмуровой (1929 г.р.), проживающей в с. кеуль усть-илимского 
района иркутской области (ла).

561 (14). записано в 2010 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ольги 
дмитриевны логиновой (1935 г.р.), проживающей в с. Пинчуга богучанского 
района красноярского края (ла).

562 (14). записано в 2007 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от антонины 
михайловны бурковой (1928 г.р.), проживающей в с. большая речка 
кабанского района бурятии (ла).

563 (14). записано в 2009 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
константиновны рукосуевой (1943 г.р.), проживающей в с. карабула 
богучанского района красноярского края (ла).

564 (14). записано в 2002 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от роберта 
семеновича Подымахина (1924 г.р.), проживающего в с. Подымахино усть-
кутского района иркутской области (ла).

565 (14). записано в 2012 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от клары 
михайловны антипиной (1931 г.р.), проживающей в с. Подымахино усть-
кутского района иркутской области (ла).

566 (14). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ивана 
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максимовича ведерникова (1937 г.р.), проживающего в с. седаново усть-
илимского района иркутской области (ла).

567 (14). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
елиферовны рудых (1932 г.р.), проживающей в пос. жигалово жигалов-
ского района иркутской области (ла).

568 (14). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от степана 
михайловича королёва (1931 г.р.), проживающего в с. нижний нарым 
красночикойского района читинской области (ла).

569 (14). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от елизаветы 
игнатьевны фатеевой (1923 г.р.), проживающей в пос. култук слюдянского 
района иркутской области (ла).
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укаЗатель мест ЗаПиси

иркутскаЯ оБласть

1. Аларский район:
тютрино — 499 (14)

2. Богучанский район:
манзя — 55 (14), 167 (14), 337 (14), 481 (14)

3. Братский район:
большеокинское — 18 (14), 330 (14), 370 (14), 442 (14)
дубынино — 496 (14)
карай — 377 (14)
ключи-булак — 27 (14), 99 (14), 196 (14), 394 (14), 422 (14), 559 (14)
кобляково — 47 (14), 236 (14), 308 (14), 438 (14)
леоново — 68 (14), 531 (14)

4. Жигаловский район:
жигалово — 123 (14), 336 (14), 433 (14), 567 (14)
захарово — 148 (14), 249 (14)
знаменка — 189 (14), 384 (14), 390 (14), 519 (14)
кайдакан — 302 (14)
коношаново — 25 (14), 101 (14), 122 (14), 125 (14), 164 (14), 194 (14), 248 

(14), 265 (14), 266 (14), 331 (14), 338 (14), 347 (14), 352 (14), 357 (14), 373 (14), 387 
(14), 388 (14), 435 (14), 476 (14), 505 (14), 533 (14), 536 (14)

лукиново — 380 (14), 494 (14), 539 (14)
Петрово — 450 (14)
рудовка — 224 (14)
тимошино — 392 (14)
тутура — 213 (14)
усть-илга — 118 (14)
чекан — 29 (14), 218 (14)

5. Заларинский район:
бажир — 210 (14)
мостовка — 307 (14)

6. Казачинско-Ленский район:
ермаки — 137 (14), 220 (14), 223 (14), 240 (14), 276 (14), 315 (14), 406 (14), 

410 (14), 526 (14)



454

казачинское — 177 (14), 219 (14), 232 (14), 233 (14), 244 (14), 247 (14), 389 
(14), 408 (14), 414 (14), 444 (14)

карам — 5 (14), 8 (14), 52 (14), 113 (14), 114 (14), 124 (14), 130 (14), 134 (14), 
140 (14), 142 (14), 161 (14), 162 (14), 163 (14), 171 (14), 173 (14), 175 (14), 176 (14), 
179 (14), 186 (14), 208 (14), 216 (14), 227 (14), 237 (14), 252 (14), 290 (14), 326 (14), 
340 (14), 344 (14), 382 (14), 385 (14), 391 (14), 393 (14), 405 (14), 426 (14), 488 (14), 
491 (14), 524 (14) 

нижнемартыново — 316 (14), 420 (14), 423 (14), 424 (14)
тарасово — 20 (14), 34 (14), 42 (14), 203 (14), 205 (14), 221 (14), 222 (14), 228 

(14), 239 (14)
улькан — 425 (14)

7. Катангский район:
верхне-калинино — 81 (14), 82 (14), 489 (14)
ербогачён — 83 (14)
жданово — 60 (14)
курья — 79 (14), 451 (14)
Преображенка — 24 (14), 172 (14), 504 (14), 537 (14)

8. Качугский район:
анга — 521 (14)
белоусово — 139 (14)
большой улун — 374 (14)
верхоленск — 368 (14), 439 (14)
обхой — 30 (14), 486 (14)
рыково — 479 (14)
толмачёво — 28 (14), 168 (14)
усть-тальма — 399 (14)
Шеметово — 327 (14), 328 (14)

9. Киренский район:
алымовка — 112 (14)
воронино — 144 (14), 506 (14)
макарово — 153 (14), 475 (14)
орлово — 135 (14), 267 (14)
Петропавловское — 225 (14), 268 (14)
салтыково — 152 (14), 275 (14)
усть-киренга — 111 (14), 126 (14), 202 (14), 359 (14), 375 (14), 402 (14), 

520 (14)
чечуйск — 272 (14)
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10. Куйтунский район:
усть-кода — 509 (14)

11. Нижнеилимский район:
березняки — 133 (14), 147 (14), 460 (14), 478 (14)

12. Нижнеудинский район:
унгудул — 512 (14)

13. Ольхонский район:
еланцы — 459 (14)
косая степь — 117 (14)
куреть — 319 (14)

14. Слюдянский район:
быстрая — 363 (14), 364 (14)
култук — 395 (14), 569 (14)

15. Тайшетский район:
трёмино — 35 (14), 110 (14), 339 (14), 342 (14), 456 (14)

16. Тулунский район:
александровка — 241 (14), 511 (14)
аршан — 371 (14)
афанасьево — 345 (14)
баракшин — 287 (14)
верхний бурбук — 200 (14)
икей — 510 (14)
ишидей — 4 (14), 334 (14), 513 (14)
мугун — 212 (14)
трактовое — 26 (14), 80 (14), 185 (14), 234 (14), 341 (14), 538 (14)
уталай — 554 (14)
харгажин — 183 (14)
харманут — 543 (14)
Шерагул — 430 (14), 556 (14) 

17. Усть- Кутский район:
верхнемарково — 57 (14), 71 (14), 304 (14)

18. Усть-Илимский район:
березово — 474 (14)
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ершово — 121 (14), 360 (14), 455 (14), 468 (14), 529 (14)
Ёдорма — 127 (14), 278 (14), 547 (14)
карапчанка — 84 (14), 87 (14)
кеуль — 11 (14), 58 (14), 131 (14), 89 (14), 169 (14), 184 (14), 254 (14), 274 

(14), 281 (14), 353 (14), 396 (14), 397 (14), 398 (14), 409 (14), 466 (14), 469 (14), 495 
(14), 498 (14), 507 (14), 530 (14), 549 (14), 560 (14)

невон — 78 (14), 120 (14), 158 (14), 160 (14), 258 (14), 294 (14), 296 (14), 317 
(14), 416 (14), 446 (14), 458 (14), 467 (14), 470 (14), 471 (14), 472 (14), 490 (14), 534 
(14)

новый кеуль — 487 (14)
Подъеланка — 195 (14), 309 (14), 461 (14)
седаново — 2 (14), 70 (14), 566 (14)
тушама — 12 (14), 463 (14)
усть-илимск — 503 (14)

19. Усть-Кутский район:
Подымахино — 6 (14), 43 (14), 109 (14), 182 (14), 310 (14), 477 (14), 492 (14), 

557 (14), 564 (14), 565 (14)
Половинка — 51 (14)

20. Чунский район:
баянда — 103 (14), 295 (14), 300 (14)
бунбуй — 75 (14), 246 (14), 292 (14), 372 (14)
червянка — 293 (14)
чуна — 37 (14), 243 (14), 516 (14)
чунский — 138 (14), 207 (14), 262 (14), 291 (14), 443 (14)

красноЯрский край

21. Богучанский район:
артюгино — 401 (14)
богучаны — 59 (14)
карабула — 16 (14), 45 (14), 128 (14), 192 (14), 279 (14), 332 (14), 365 (14), 

417 (14), 548 (14), 563 (14)
малеево — 193 (14)
Пинчуга — 76 (14), 145 (14), 541 (14), 561 (14)
чунояр — 191 (14), 303 (14), 346 (14), 523 (14)
ярки — 253 (14)

22. Енисейский район:
безымянка — 427 (14), 436 (14)
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колмогорово — 181 (14), 312 (14)
кривляк — 329 (14)
ново-назимово — 3 (14), 428 (14), 457 (14)
новый Городок — 93 (14)

23. Ингашский район:
тиличеть — 39 (14), 62 (14), 464 (14), 542 (14)

24. Кежемский район:
алёшкино — 351 (14), 484 (14)
балтурино — 9 (14), 15 (14), 31 (14), 190 (14), 269 (14), 277 (14), 483 (14), 

546 (14)
бедея — 67 (14), 514 (14) 
заледеево — 7 (14), 38 (14), 154 (14), 255 (14), 288 (14), 369 (14), 434 (14), 

501 (14)
кежма — 19 (14), 72 (14), 85 (14), 88 (14), 95 (14), 149 (14), 166 (14), 197 (14), 

259 (14), 264 (14), 349 (14), 333 (14), 355 (14), 356 (14), 366 (14), 413 (14), 448 (14), 
508 (14), 532 (14), 553 (14)

климино — 170 (14)
кова — 86 (14)
косой бык — 445 (14)
недокуры — 32 (14), 362 (14), 453 (14)
Паново — 13 (14), 14 (14), 97 (14), 100 (14), 102 (14), 157 (14), 174 (14), 198 

(14), 199 (14), 270 (14), 297 (14), 311 (14), 313 (14), 350 (14), 454 (14), 500 (14)
Проспихино — 136 (14), 165 (14), 271 (14)
сыромолотово — 17 (14), 61 (14), 214 (14), 447 (14)
фролово — 257 (14)
чадобец — 54 (14), 64 (14), 90 (14), 143 (14), 150 (14), 325 (14), 441 (14)
яркино — 33 (14), 66 (14), 119 (14), 129 (14), 180 (14), 204 (14), 211 (14), 301 

(14), 376 (14), 412 (14), 440 (14), 449 (14), 462 (14), 558 (14)

25. Мотыгинский район:
бурный — 465 (14)
кирсантьево — 305 (14), 403 (14)
машуковка — 215 (14), 378 (14), 502 (14)
мотыгино — 429 (14), 482 (14), 493 (14), 550 (14)
Первомайск — 178 (14), 485 (14), 517 (14)
старый бурный — 23 (14)

26. Туруханский район:
бакланиха — 379 (14)
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27. Баргузинского район:
адамово — 284 (14), 321 (14), 415 (14), 515 (14)
душелан — 260 (14), 320 (14), 480 (14)
зорино — 40 (14), 105 (14)
ина — 91 (14)
макаринино — 324 (14) 
суво — 96 (14), 238 (14)
усть-баргузин — 22 (14), 98 (14), 285 (14), 289 (14), 306 (14)

28. Баунтовский район:
северный — 381 (14)

29. Кабанский район:
байкало-кудара — 46 (14), 50 (14), 56 (14), 151 (14), 229 (14), 235 (14)
большая речка — 354 (14), 562 (14)
дубинино — 383 (14), 407 (14)
инкино — 335 (14)
колесово — 21 (14), 132 (14), 141 (14), 187 (14), 226 (14), 386 (14), 525 (14)
оймур — 418 (14)
Посольск — 107 (14), 282 (14), 286 (14), 437 (14)
романово — 273 (14), 358 (14), 522 (14)
сухая — 155 (14), 283 (14), 400 (14)
творогово — 201 (14), 361 (14)
фофаново — 41 (14)

30. Кяхтинский район:
малая кудара — 245 (14)
улады — 69 (14), 104 (14), 115 (14), 206 (14), 431 (14), 452 (14), 535 (14)

31. Прибайкальский район:
батурино — 44 (14), 348 (14), 421 (14)

32. Тункинский район:
далахай — 106 (14)
еловка — 411 (14)
зактуй — 53 (14), 518 (14)
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читинскаЯ оБласть

33. Газимуро-Заводской район:
бурукан — 209 (14), 242 (14), 497 (14), 527 (14)
курумдюкан — 230 (14)

34. Калганский район:
чупрово — 343 (14)

35. Красночикойский район:
альбитуй — 73 (14), 188 (14), 299 (14) 
архангельское — 528 (14)
байхор — 94 (14), 156 (14)
барахоево — 318 (14), 367 (14)
нижний нарым — 568 (14)
урлук — 10 (14), 48 (14), 49 (14), 63 (14), 65 (14), 74 (14), 92 (14), 116 (14), 251 

(14), 263 (14), 322 (14), 419 (14), 473 (14), 555 (14)
чикой — 323 (14), 551 (14), 552 (14)
этытей — 250 (14), 256 (14)

36. Нерчинский район:
крупянка — 540 (14)
нижние ключи — 298 (14)

37. Петровск-Забайкальский район:
катаево — 432 (14), 545 (14)

38. Сретенский район:
бори — 36 (14), 280 (14)
верхние куларки — 544 (14)
чикичей — 159 (14)
Шапка — 1 (14)

39. Улётовский район:
доронинское — 314 (14)

40. Чернышевский район:
аксёново-зилово — 217 (14), 261 (14)
букачача — 404 (14)

41. Шелопугинский район:
копунь — 146 (14), 231 (14)
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сПисок исПолнителей

аверин иван иванович — 132 (14)
аверина евдокия кирилловна — 386 (14)
агеева елена михайловна — 305 (14)
алтынникова анастасия Григорьевна — 367 (14)
андреевская маланья Павловна — 318 (14)
анкудинов николай александрович — 278 (14)
анкудинова варвара никаноровна — 487 (14) 
антипин анатолий иннокентьевич — 177 (14)
антипин николай алексеевич — 425 (14) 
антипина александра иннокентьевна — 109 (14), 477 (14)
антипина дарья константиновна — 77 (14)
антипина клара михайловна — 6 (14), 310 (14), 565 (14)
антипина мария кирилловна — 5 (14), 8 (14), 393 (14)
антипина надежда борисовна — 408 (14)
антипина надежда милентьевна — 233 (14)
антипина ульяна ивановна — 130 (14)
анучин виктор николаевич — 446 (14)
анучина евдокия лаврентьевна — 120 (14)
анучина нина ивановна — 317 (14), 470 (14), 471 (14), 472 (14), 490 (14)
афонина мария Прокопьевна — 349 (14), 553 (14)
багина мария конратьевна — 510 (14)
баденникова анна ивановна — 307 (14)
бакова зинаида ивановна — 97 (14), 270 (14)
барахтенко анна егоровна — 84 (14), 87 (14)
барсукова татьяна михайловна — 559 (14)
башарова александра ивановна — 321 (14), 415 (14)
баянов илларион линович — 23 (14)
бегина валентина ефимовна — 556 (14) 
беломестных валентина васильевна — 256 (14)
белоусова евдокия иннокентьевна — 139 (14)
бобкова александра алексеевна — 411 (14)
бобровникова зинаида Петровна — 274 (14), 549 (14)
богданова елена фёдоровна — 29 (14)
большешапова варвара васильевна — 442 (14)
бреверова валентина александровна — 485 (14) 
брюханов ефим Григорьевич — 292 (14)
брюханова Галина егоровна — 253 (14)
брюханова евгения александровна — 482 (14), 493 (14), 550 (14)
брюханова мария Григорьевна — 293 (14)
брюханова мария ивановна — 67 (14)
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брюханова мария кондратьевна — 454 (14)
брюханова надежда Григорьевна — 501 (14)
брюханова наталья васильевна — 13 (14), 100 (14), 157 (14), 174 (14),  

297 (14)
брюханова Прасковья Павловна — 264 (14)
брюханова фёкла иннокентьевна — 16 (14), 45 (14), 192 (14), 548 (14)
буренкова александра иннокентьевна — 196 (14), 330 (14), 394 (14) 
буркова антонина михайловна — 354 (14), 562 (14) 
бутырина августа Герасимовна 392 (14)
буянов Гаврил иосифович — 273 (14)
быков валентин дмитриевич — 136 (14) 
быченкова екатерина Глебовна — 404 (14)
ведерников иван максимович — 566 (14)
вечеренко зоя зиновьевна — 521 (14)
винокурова мавра сергеевна — 28 (14)
власова марина иннокентьевна — 224 (14)
володина ульяна серафимовна — 298 (14) 
волошин фёдор михеевич — 288 (14)
волошина екатерина Павловна — 434 (14)
воронина нина митрофановна — 144 (14) 
выходцев Геннадий иванович — 20 (14)
Гаврилова мария ивановна — 329 (14)
Гаврилова Пелагея александровна — 513 (14) 
Гаврилова раиса сергеевна — 323 (14), 552 (14)
Гаськова нина васильевна — 320 (14)
Гафнер нина васильевна — 14 (14)
Главинская мавра тихоновна — 439 (14)
Главинская Полина игнатьевна — 370 (14)
Голышев михаил иванович — 189 (14)
Горбачёва анна семёновна — 332 (14) 
Гордеева мария евлантьевна — 231 (14)
Гордеева Прасковья никитична — 146 (14)
Горнопольцева елизавета Гавриловна — 371 (14)
Горностаева татьяна Гавриловна — 512 (14)
Грибанов севастьян Григорьевич — 93 (14)
Грудинина клавдия константиновна — 73 (14), 299 (14)
Гуржей арина дмитриевна — 38 (14),
Гурова матрена арсентьевна — 217 (14)
давыдова вера ивановна — 377 (14)
дашкина лукерья михайловна — 197 (14), 259 (14), 368 (14)
демидюк мария ивановна — 372 (14)
джураева надежда тимофеевна — 167 (14)
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дмитриева анна ивановна — 335 (14)
дмитриева нина игнатьевна — 281 (14)
добрынина декабрина марковна — 223 (14), 240 (14)
докучаева валентина фёдоровна — 402 (14)
долгополова евдокия лаврентьевна — 275 (14)
дроздова серафима демьяновна — 494 (14)
дружинина лукерья викторовна — 36 (14),
дубровин иван сергеевич — 103 (14), 295 (14)
дубынина валентина романовна — 496 (14) 
дубынина евгения егоровна — 496 (14) 
дударева анна кирилловна — 106 (14)
евдокимова акулина владимировна — 10 (14), 74 (14), 92 (14), 116 (14)
еманов Григорий васильевич — 12 (14)
емельянова нина ивановна — 225 (14)
ермолова наталья андрияновна — 46 (14), 235 (14)
Ёлгина дарья аксёновна — 209 (14), 497 (14)
Ёлгина капитолина анисимовна — 527 (14)
Ёлгина Прасковья елизарьевна — 242 (14)
Ёлшин александр Гаврилович — 91 (14)
жданова клавдия николаевна — 60 (14),
жданова Юлия ивановна — 81 (14), 489 (14)
жмурова Галина михайловна — 466 (14)
жмурова клавдия михеевна — 560 (14)
завьялова капитолина васильевна — 57 (14), 71 (14), 304 (14)
залутский сергей викторович — 41 (14),
зарубин валентин Петрович — 169 (14)
зарубин ефим иннокентьевич — 529 (14)
зарубина анна михайловна — 89 (14), 469 (14)
зарубина ирина семёновна — 121 (14), 360 (14), 455 (14), 468 (14)
зарубина медора фёдоровна — 474 (14) 
зарубина нина Павловна — 184 (14)
заяшникова агриппина ивановна — 432 (14), 545 (14)
звездова анна селифонтьевна — 413 (14)
зебзеева степанида яковлевна — 436 (14)
зинакова евдокия яковлевна — 378 (14) 
змановская вера васильевна — 381 (14)
зуев Геннадий кириллович — 216 (14), 488 (14)
зуева дора Петровна — 140 (14), 161 (14), 171 (14), 173 (14), 175 (14),  

179 (14), 237 (14), 252 (14)
зуева евдокия яковлевна — 162 (14)
зырянова Прасковья никоноровна — 47 (14),
иванов василий ефремович — 176 (14)
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иванова валентина ивановна — 520 (14)
иванова екатерина ипполитовна — 453 (14)
иванова капитолина макаровна — 208 (14)
иванова кристина константиновна — 202 (14)
ильченко анна михайловна — 215 (14)
кавалеров Георгий кузьмич — 75 (14), 246 (14)
каверзина дарья ивановна — 110 (14)
каверзина тамара Григорьевна — 37 (14), 262 (14), 516 (14)
капустин михаил Поликарпович — 358 (14), 522 (14)
карелина елизавета алексеевна — 144 (14) 
карнаев константин иванович — 31 (14), 269 (14), 277 (14)
карнаева августа тарасовна — 15 (14)
карнаева мария васильевна — 546 (14)
карнапольцева мария егоровна — 117 (14)
карнаухов вениамин иванович — 458 (14), 534 (14) 
карнаухов николай Григорьевич — 149 (14)
карнаухов николай Петрович — 294 (14)
карнаухова анна николаевна — 463 (14)
карнаухова кристина васильевна — 507 (14), 530 (14) 
карнаухова таисия васильевна — 131 (14)
карпова анфиса ивановна — 111 (14), 126 (14) 
китова Полина Павловна — 403 (14)
клишко екатерина семеновна — 200 (14)
кобрусева Галина ивановна — 3 (14), 457 (14)
ковалёва елизавета егоровна — 213 (14)
коваленко мария меркурьевна — 33 (14), 119 (14), 412 (14), 440 (14)
козунова татьяна фоминична — 98 (14), 285 (14), 289 (14)
кокорин егор иванович — 532 (14)
кокорина варвара Герасимовна — 260
кокорина валентина васильевна — 480 (14)
колесников михаил иванович — 537 (14)
колесникова тамара ивановна — 83 (14)
колпакова мария иннокентьевна — 86 (14)
колпакова наталья васильевна — 190 (14)
колпакова наталья максимовна — 445 (14) 
колпакова татьяна Григорьевна — 32 (14), 362 (14)
колчина мария николаевна — 115 (14), 206 (14), 431 (14), 452 (14),  

535 (14)
кондратьева Прасковья ильинична — 145 (14)
коновалов анатолий ильич — 460 (14)
коношанов николай Павлович — 533 (14)
коношанова александра Георгиевна — 266 (14), 373 (14)
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коношанова варвара дмитриевна — 194 (14), 248 (14)
коношанова лариса Георгиевна — 25 (14), 101 (14), 125 (14), 164 (14),  

265 (14), 331 (14), 338 (14), 347 (14), 352 (14), 357 (14), 435 (14), 476 (14), 505 (14), 
536 (14)

коношанова любовь николаевна — 387 (14), 388 (14) 
копылов иван филиппович — 319 (14)
корзенникова варвара Петровна — 182 (14), 492 (14)
коробейников марк илларионович — 427 (14)
королёв степан михайлович — 568 (14)
корягина зоя васильевна — 170 (14)
косолапов анатолий миронович -166 (14)
котлобаева надежда васильевна — 241 (14), 511 (14)
кузаков анатолий сергеевич — 506 (14)
кузаков михаил иннокентьевич — 504 (14)
кузнецова клавдия лукинична — 118 (14)
куклина нина фёдоровна — 478 (14)
куксенко иван андреевич — 464 (14), 542 (14)
кулаков степан яковлевич — 214 (14), 447 (14)
кулакова анна иннокентьевна — 61 (14)
кулакова Галина александровна — 129 (14), 204 (14)
кыштымова любовь васильевна — 437 (14)
ланшаков фёдор иванович — 544 (14)
лапшаков афанасий евгеньевич — 502 (14)
лемешенко клавдия михайловна — 430 (14)
линкс владимир яковлевич — 272 (14)
лисицын василий иванович — 429 (14)
логинова ольга дмитриевна — 561 (14)
луговская нина васильевна — 375 (14) 
лушникова вера Григорьевна — 449 (14)
малышева евдокия ананьевна — 268 (14)
мальцева валентина федоровна — 168 (14)
маркова серафима агеевна — 475 (14)
машуков михаил никитич — 302 (14)
машукова мария кондратьевна — 390 (14)
машукова надежда Павловна — 148 (14), 249 (14)
медведева анна михайловна — 509 (14)
мельникова Пелагея Петровна — 232 (14)
меньшиков анатолий Гавриилович — 284 (14)
милинчук мария сергеевна — 11 (14)
мисюркеева валентина сергеевна — 324 (14)
михальчишина фаина васильевна -210 (14)
муравьёв степан Павлович — 50 (14), 229 (14) 
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мутовина августа алексеевна — 541 (14)
мутовина анна николаевна — 481 (14)
нагаев дмитрий алексеевич — 250 (14)
наумова Галина константиновна — 218 (14)
никулина валентина Павловна — 9 (14), 483 (14) 
новицкая ольга макаровна — 105 (14)
новицкая Прасковья кирилловна — 40 (14),
новопашина капиталина ивановна — 384 (14)
новопашина таисия Петровна — 539 (14)
обедина александра Григорьевна — 30 (14)
Панова людмила фёдоровна — 158 (14), 258 (14), 416 (14), 503 (14)
Парникова наталья николаевна — 363 (14)
Пашенко иван иванович — 114 (14)
Перевозникова клавдия кузьминична — 226 (14)
Плаутина зинаида ивановна — 350 (14), 500 (14)
Подымахин александр витальевич — 43 (14),
Подымахин роберт семенович — 557 (14), 564 (14)
Подымахина екатерина ивановна — 414 (14)
Пойманова екатерина алексеевна — 420 (14)
Полубенцева тамара максимовна — 53 (14), 518 (14)
Полякова валентина николаевна — 19 (14), 333 (14)
Полякова Прасковья максимовна — 59 (14),
Пономарёва земфира давыдовна — 181 (14), 312 (14)
Пономарёва матрёна тимофеевна — 356 (14)
Попова александра константиновна — 107 (14), 282 (14), 286 (14)
Попова альбина станиславовна — 514 (14)
Попова екатерина васильевна — 459 (14) 
Попова клавдия константиновна — 366 (14)
Потапов иван ермович — 316 (14), 423 (14), 424 (14) 
Потапова лариса филимоновна — 42 (14), 220 (14), 315 (14)
Потапова улита михайловна — 34 (14), 221 (14)
Потапова ульяна вавиловна — 48 (14), 322 (14)
Привалихин владимир ильич — 165 (14)
Привалихина евдокия кирилловна — 448 (14)
Привалихина лидия кирилловна — 95 (14)
Привалихина нина вениаминовна — 467 (14)
Прокопьева мария степановна — 133 (14), 147 (14)
Пугачёва мария марковна — 345 (14)
Пуляевский николай ильич — 450 (14)
Пятницкий алексей фёдорович — 364 (14) 
раёва матрёна яковлевна — 21 (14), 141 (14), 187 (14), 525 (14)
ракитина степанида евсеевна — 159 (14)
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резчикова тамара Георгиевна — 201 (14)
ремизова августа анисимовна — 374 (14)
роземблит александр Гаврилович — 303 (14), 523 (14)
роземблит нина ильинична — 191 (14)
романова зинаида иннокентьевна — 152 (14)
романова федосия Петровна — 379 (14)
ростовщикова екатерина ивановна — 337 (14)
рубцова евдокия лавровна — 251 (14)
рудик нина Петровна — 517 (14)
рудых анна елиферовна — 123 (14), 336 (14), 433 (14), 567 (14)
рукосуев веденей михайлович — 346 (14)
рукосуев николай зиновьевич — 138 (14), 443 (14)
рукосуев степан кондратьевич — 154 (14), 255 (14), 369 (14)
рукосуева александра александровна — 66 (14), 376 (14), 558 (14)
рукосуева александра васильевна — 301 (14)
рукосуева анна константиновна — 128 (14), 279 (14), 365 (14), 417 (14), 

563 (14)
рукосуева варвара дмитриевна — 462 (14)
рукосуева елизавета ивановна — 76 (14) 
рукосуева ксения ефимовна — 180 (14), 211 (14)
рукосуева надежда ильинична — 193 (14)
рукосуева нина Григорьевна — 7 (14)
рыков егор кириллович — 479 (14)
рыков Поликарп иванович — 359 (14)
рязанцева мария евдокимовна — 540 (14)
саженова клара романовна — 186 (14) 
самойленко татьяна васильевна — 300 (14)
сарапулова валентина фёдоровна — 343 (14)
сафонов анатолий иннокентьевич — 134 (14), 389 (14)
сафонов константин иванович — 142 (14)
сафонов николай фёдорович — 113 (14)
сафонова александра васильевна — 276 (14)
сафонова анна александровна — 163 (14), 326 (14), 524 (14)
сафонова анна иннокентьевна — 405 (14)
сафонова дарья яковлевна — 52 (14), 426 (14)
сафонова ефимия алексеевна — 382 (14)
сафонова клавдия саввична — 124 (14)
сафонова октябрина иннокентьевна — 227 (14)
сафонова татьяна Прокопьевна — 290 (14)
сафонова татьяна семёновна — 344 (14)
сафонова ульяна ивановна — 340 (14)
сафронов михаил степанович — 56 (14),
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сафьянникова татьяна ильинична — 24 (14), 172 (14)
сверчинская федосья Прокопьевна — 108 (14), 244 (14), 247 (14)
сверчинский афанасий яковлевич — 491 (14)
селезнева мария Гавриловна — 334 (14)
семёнова ульяна екимовна — 69 (14), 104 (14)
сёмин дмитрий николаевич — 183 (14) 
семушин Петр Петрович — 465 (14)
серебренникова лидия деамидовна — 245 (14) 
серышева александра егоровна — 236 (14), 308 (14), 438 (14)
сибирякова мария иннокентьевна — 78 (14)
сидоров дмитрий кириллович — 528 (14)
сизых владимир сергеевич — 495 (14)
сизых евдокия михайловна — 58 (14), 409 (14)
сизых ефросинья ивановна — 127 (14), 547 (14)
сизых кристина васильевна — 353 (14), 498 (14)
сизых мария Пудовановна — 17 (14)
сизых Прасковья фёдоровна — 160 (14)
сизых хивонея Павловна — 85 (14)
симухин Григорий Гурьянович — 418 (14)
слизакова мария Григорьевна — 4 (14)
смолин терентий николаевич — 291 (14) 
смолина зоя Павловна — 207 (14)
соседова ольга Петровна — 55 (14),
соснина анастасия васильевна — 188 (14) 
старушин константин Петрович — 151 (14)
страшников анатолий михайлович — 271 (14) 
страшникова александра Петровна — 64 (14), 90 (14), 150 (14), 325 (14), 

441 (14)
страшникова евдокия васильевна — 54 (14), 143 (14)
суворов филипп иванович — 283 (14)
судницына анна марковна — 261 (14)
суздалева валентина игнатьевна — 355 (14)
суздалева мария никифоровна — 178 (14)
сулима татьяна кирилловна — 543 (14)
сумароков иннокентий александрович — 314 (14)
суслова анастасия семёновна — 68 (14), 531 (14)
сутулина надежда матвеевна — 318 (14)
сутулина Прасковья варфоломеевна — 551 (14)
сычёва устинья фёдоровна — 1 (14)
тарасова евгения васильевна — 219 (14), 233 (14)
тарасова евдокия ивановна — 239 (14)
тарасова клавдия монтиевна — 203 (14), 205 (14), 222 (14), 228 (14)
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татарникова евдокия михайловна — 51 (14),
тетерина мария сергеевна — 406 (14)
тетерина надежда ивановна — 137 (14), 526 (14)
тимакина капитолина михайловна — 428 (14)
толкачёва нина сергеевна — 554 (14)
тонких евдокия климентьевна — 230 (14)
тонких Прасковья дорофеевна — 280 (14)
торгашина екатерина александровна — 257 (14)
третьякова анна андреевна — 401 (14)
третьякова Пелагея осиповна — 444 (14)
тримарёва валентина ивановна — 88 (14), 508 (14)
трифонова ольга матвеевна — 112 (14)
тугарина Галина ильинична — 383 (14), 407 (14)
тюрнева агния Григорьевна — 153 (14)
тютрина мария трофимовна — 499 (14)
усова хивонея Павловна — 351 (14), 484 (14)
усольцева анна алексеевна — 102 (14), 198 (14), 199 (14), 311 (14), 313 (14)
уткин николай иннокентьевич — 82 (14)
фарукшина татьяна ивановна — 99 (14)
фатеева елизавета игнатьевна — 569 (14)
фёдорова анна Петровна — 94 (14), 156 (14)
фёдорова татьяна алексеевна — 419 (14), 473 (14)
фортунатов виталий михайлович — 399 (14)
фролова анна фёдоровна — 96 (14), 238 (14)
фролова нина ивановна — 44 (14), 348 (14), 421 (14)
хайми зоя васильевна — 254 (14), 396 (14), 397 (14), 398 (14) 
худоногов александр михайлович — 287 (14) 
чащина зинаида александровна — 306 (14)
чверова анна ивановна — 39 (14), 62 (14),
чеканова татьяна дмитриевна — 18 (14)
черемных капитолина ефремовна — 410 (14)
черепанова валентина александровна — 122 (14)
черниговская любовь ивановна — 515 (14)
черниговский виктор васильевич — 155 (14)
черных анна ивановна — 296 (14)
черных василиса яковлевна — 27 (14), 422 (14)
черных катерина михайловна — 380 (14)
черныхова клеонида михайловна — 79 (14)
чечугин михаил васильевич — 135 (14), 267 (14)
чечугина варвара михайловна — 135 (14) 
чиркова анна ивановна — 400 (14)
чудакова раиса алексеевна — 72 (14)
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Шадрина федосья николаевна — 35 (14), 456 (14) 
Шайдурова Прасковья леонтьевна — 361 (14)
Шаманская анна ивановна — 195 (14), 309 (14), 461 (14)
Шаманская мария егоровна — 2 (14), 70 (14)
Шаньгина зоя Гавриловна — 339 (14), 342 (14)
Шапова александра иннокентьевна — 385 (14), 391 (14)
Шевелёва виталина ионовна — 22 (14)
Шелковникова валентина васильевна — 519 (14)
Шелопугина екатерина ивановна — 49 (14), 63 (14), 65 (14), 263 (14),  

555 (14)
Шеметов иван артёмович — 327 (14), 328 (14) 
Шеметова Галина александровна — 486 (14)
Шендрёнкова софья михайловна — 26 (14), 80 (14), 185 (14), 234 (14),  

341 (14), 538 (14)
Шуринова тамара Григорьевна — 243 (14)
Щербакова капитолина тарасовна — 212 (14)
Юрьева елена иннокентьевна — 451 (14)
ясинская Галина романовна — 395 (14)

сПисок соБирателей 

афанасьева-медведева Г.в. — 1 (14) — 569 (14)
афанасьева-медведева Г.в., матюшина м.а. — 68 (14), 72 (14)
афанасьева-медведева Г.в., соловьева м.р. — 68 (14), 72 (14)

ПринЯтые сокраЩениЯ мест хранениЯ  
диалектных, Фольклорных материалов

ла — личный архив Г.в. афанасьевой-медведевой 
фа иГПу — фольклорный архив иркутского государственного 

педагогиче ского университета
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дети  45
*дети богорадные  45
*дети земельные  45
*дети от христа  46
*дети припутённые  47
*дети проклянённые  48
*дети проклятые  50
*дети работистые  51
*дети-руки  52
*зыбошные дети  53
*красные дети  54
*найдёшные дети  54
*отдать в дети  54
*Пеленишные дети  57
*Пригульные дети  57
*тёмные дети  58
*тройные дети  59
*христорадные дети  60

детник  61
детный  61

*детная баба  65
дешенбинское озеро  65
дешеньба  67
деянить  67
деяться  67
джогино  68
джутовый  68
диванис  68
дивиться  70
дивля  71
дивнёхонько  75
дивнёшенько  76
дивно  77
диво  79

*диво дивнущее  80
*из дива выйти  81
*из дива стать  82

дивовать  83
дивоваться  85
дивовеж  85
диволовка  87
дивушко  88

*из дивушку дивиться  88
дивья  90
дивья бы  93
диканиться  94
дикая карапчанка  98
дикий лук  98
дикий  99

*дикий рёв  99
*диким напуском  100

дикманка  101
диковать  102
диковаться  106
дикое озеро  108
дикой  109, 110
дикой хмель  111
диконький  112
дикоплешенький  113
дикоплеший  116
дикошарный  117
дикошарый  118
диктынья  119
дикуша  120
димитрев день  122
димитрий день  123
дичать  123
дичина  129
дичь  133
длинное озеро  133
дмитревка  134
дмитрий благословлённый  135
дневать  135

*дневку дневать  136

с ло в н и к
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днёвка  136
дневник  137
дневнушка  138
добирывать  140
добрить  142
добро  145

*куда с добром  143
*куда тебе с добром  145
*не с добром дать  146

добрый  147
*с доброй воли  147

добывать  147
*добывать деревянный огонь  

      151
добытельный  152
добыть  152

*добыть огонь  156
добыча  156

*банная добыча  156
*Первая добыча  158

добычливость  159
добычливый  159
довганка  160
довгачом  162
доганивать  162
догляд  164

*без догляду  165
доглядеть  165
доглядывать  166
договариваться  170
договориться  173
догоняшки  173
додо  174
додукаться  175
доелка  175
доенка  176
доёнка  178
дождевой  179

*дождевая трава  179
дождисто  180

дождить  180
дождишко  181

*небольшой дождишко —  
        лодырям отдышка  181

дождь  182
*Гнилой дождь  182
*дождь ливучий  182
*дробный дождь  183
*заливной дождь  184
*как дождя  185
*косым дождём смотреть  186
*сеногнойный дождь  186
*тучный дождь  187

дождянка  187
дождяночка  189
дожж  189
дожжанка  191
дожжать  192
дожжевой  193
дожжить  193
дожинки  194
дожить  195

*дожить в тупик  195
*дожить до тюки  195

дожиться  196
дозаривать  198
дозирать  200
дозор  201

*без дозора  201
доить  203

*оступиться доиться  203
дойка 1  204
дойка 2  208
дойник  209
дойница  210
дока  211
доказать  212
доказчик  215
доказывать  216
докий  219
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докуколоться  221
докумиться  222
докупиться  223

*слова не докупиться  223
долбельщик  224
долбельщица  225
долбильщик  227
долбильщица  228
долбить  229

*долбить рыбу  229
долблёнка  231
долблянка  235
долбянка  238
долгач  240
долгенький  241
долгий  241, 243
долгий лог  243
долгий мост  244
долго  245

*долго не думачи  245
*не в долге не в коротке  246

долговекий  247
долговешно  249
долговешный  250
долговолоска  250
долгое плёсо  251
долгое озеро  252
долгожитник  252
долгожитный  254
долголетник  254
долголетница  255
долгонький  256
долгонько  256
долгонько  257
долгостанный 257 
долготьё  258
долгуша  258
долеть  260
долинка  260
долить  261

долмат  262
дологан  263
долой  264

*с копылков долой  264
дольник  264
долюшка  265
доля  266

*божья доля  266
*доля нехитрошная  266
*доля сира  266
*кошачья доля 270 

дом  270
*в дом уйти  272
*дом заезжих  272
*дом мытный  273
*дом на одних сенях  276
*дом на отлёте  276
*дом на связи  278
*дом откупать  279
*дом поднять  279
*дом подымать  280
*дом-пятистенок  281
*дом-связь  282
*дом-четырёхскатник  283
*заезжий дом  284
*ни в дом, ни на улицу  285
*ни дому ни жиру  286
*ни дому ни лому  287

дома  287
*дома обходить  287

домам  289
*По домам ходить  289

домашний ключ  290
домашний остров  290
домашний хребёт  291
домётывать  291
домовая  292
домовёнок  293
домовик  293
домовина  294
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домовинка  296
домовиха  298
домовичок  298
домовище  299
домовничивать  301
домовой  301

*домашний домовой  306
*скотский домовой  307

домовой-хозяин  308
домодельный  309
домодельщина  311
домотка  313
домочек 1  313
домочек 2  314
домугда  316
домушка  317
донка  318

*донный поплавень  319
донья  321

*донья замачивать  321
доотворота  322
дополна  322
допоследу  324
доржать  325
дорить  326
дорог  327
дорога  329

*белая дорога  329
*бечевая дорога  330
*битая дорога  332
*дорога выйдет  333
*дорога заячья  334
*дорога торосная  335
*дорога худая  336
*крестовая дорога  337
*норильская дорога  338
*рубленая дорога  339

дорогу  340
*бить дорогу  340
*в дорогу ходить  341

*дорогу просекать  341
*Подживлять дорогу  345
*рубить дорогу  346

дорожник  348
дорожничать  351
доронята  352
досада  353

*досада смёртная  353
*удариться с досады  354

досамосудничать  354
досветки  356
досвету  357
доскрёбыш 358 
досматривать  358
досочка  359
доспеваться 360 
доспеть  361
доспеться  361
доспроситься 362 
доставать  363

*земли доставать  363
дотуга  363
до тюку  363
доумиться  364
доха  365

*в дохе сеять, в рубахе жать  
366

дохоть  367
дочка  369
дошка  369
дошонка  370
дощаной ручей  371
дощетчатый  373
доярить  373
дразнилка  374
дранёный  378
драница  378
драницы  379
дранка 1  379
дранка 2  381
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дранка 3  381
дранка 4  383
дранковать  383
дранощепина  384
дрань  385
драньё 1  385
драньё 2  388
дратва  389
драть  390

*дерёт как кошка в глотке  391
*драть дак драть  392
*драть дранки  393
*драть драньё  393
*драть курицу  395
*драть целик  396

драчёна 1  396

драчёна 2  397
драчёна  398

*ангарская драчёна  398
драчка  399
драчунный  399
драчунок  401
дребежепина 401 
дремота  401
дрененький  404
дресва  405
дресвяная  407
дресвяновские  407
дригун  408
дригунья  408
дричегониха  409
дробненький  410
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сПисок ФотограФий 

1 (14). долина реки Газимур (левый приток реки аргуни). Газимуро-
заводский район читинской области. фото 1997 г.

2–7 (14). спасо-Преображенский храм в посёлке унда балейского 
района читинской области (I пол. хIх в.). фото 1998 г.

8–12 (14). спасо-Преображенский храм в посёлке унда балейского 
района читинской области (I пол. хIх в.). фото 1998 г.

13 (14). заросшее кипреем (иван-чаем) поле. тулунский район иркутской 
области. фото 2010 г.

14–15 (14). икона «святые кирик и иулитта» (XIX в.). село Паново 
кежемского района красноярского края. фото 1987 г.

16 (14). хозяйственный двор дома в селе бохто александро-заводского 
района читинской области. фото 2003 г. 

17 (14). мария Гавриловна смородникова (1936 г.р.). село бохто 
александро-заводского района читинской области. фото 2003 г.

18–20 (14). дом-пятистенок в посёлке александровский завод 
александро-заводского района читинской области. фото 2007 г. 

21 (14). дмитрий алексеевич нагаев (1924 г.р.). деревня этытей красно-
чикойского района читинской области. фото 1998 г.

22 (14). деревня кокуй-2 александро-заводского района читинской 
области. фото 1996 г.

23 (14). зельё — колья из берёзы, которые используют в качестве 
составной части заездка (приспособления для ловли рыбы). село яркино 
кежемского района красноярского края. фото 1989 г.

24 (14). деревянное корытце для рубки мяса. село Пинчуга богучанского 
района красноярского края. фото 1995 г.

25 (14). односкатник — дом с односкатной крышей. деревня булдуруй-1 
нерчинско-заводского района читинской области. фото 2007 г.

26 (14). евдокия никифоровна брюханова (1924 г.р.). Посёлок кежма 
кежемского района красноярского края. фото 2000 г.

27 (14). Подызбица / подымница — чердак дома. село нэпа катангского 
района иркутской области. фото 1988 г. 

28 (14). село Паново кежемского района красноярского края (затоплено 
в 2013 г. в связи с запуском богучанской Гэс). фото 2007 г.

29 (14). косоруб — особый вид изгороди. слюдянский район иркутской 
области. фото 2004 г. 
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30 (14). Южное забайкалье (на границе с китаем). нерчинско-заводской 
район читинской области. фото 1994 г. 

31–34 (14). акатуйская каторжская тюрьма. село акатуй александро-
заводского района читинской области. фото 2008 г.

35–37 (14). могила декабриста михаила сергеевича лунина (1787–1845) 
в селе акатуй александро-заводского района читинской области. фото 
2008 г.

38–40 (14). кованые кандалы, найденные на территории акатуйской 
каторжной тюрьмы. село акатуй александро-заводского района читинской 
области. фото 1998 г. 

41 (14). Горы баргузинской долины. баргузинский район республики 
бурятия. фото 1987 г.

42 (14). валентина фёдоровна сарапулова (1940 г.р.). село чупрово 
калганского района читинской области. фото 2004 г.

43 (14). село кокуй-2 александро-заводского района читинской 
области. фото 1998 г.

44 (14). на границе с китаем. село Горбуновка нерчинско-заводского 
района читинской области. фото 1997 г.

45–46 (14). дом-пятистенок в селе бурукан Газимуро-заводского района 
читинской области. фото 1996 г. 

47 (14). михаил иннокентьевич единархов (1929 г.р.). село знаменка 
нерчинского района читинской области. фото 2008 г.

48 (14). село знаменка нерчинского района читинской области. фото 
1998 г.

49 (14). сокол-балобан. нерчинско-заводской район читинской области 
(на границе с китаем). фото 2000 г. 

50 (14). мария никитична нестерова (1936 г.р.). село бохто александро- 
заводского района читинской области. фото 2003 г.

51–52 (14). «красный угол», обитый тканью, называемой «божья 
рубашка» или «пелена» / «пелена». село урлук красночикойского района 
читинской области. фото 1999 г.

53 (14). киренская второклассная школа. фото 1913 г. (Гаио. р-2732, оп. 
1, д. 2)

54 (14). епископ евгений (зернов) во время поездки в киренский уезд 
иркутской губернии в июне-июле 1913 г. фото 1913 г. (Гаио. р-2732, оп. 1, 
д. 2)

55 (14). зимняя дорога (зимник) на ангару. богучанский район красно-
ярского края. фото 1995 г.

56 (14). дом на связи (дом, состоящий из двух клетей, связанных в 
середине сенями). Посёлок чунояр богучанского района красноярского 
края. фото 1997 г.

57 (14). село кадарея тайшетского райна иркутской области. фото 1997 г.
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58–59 (14). Щуп — приспособление для определения качества зерна, 
хранящего в мангазее. село кондратьево тайшетского района иркутской 
области. фото 1997 г.

60–62 (14). дом-пятистенок под четырёхскатной крышей. село Гольтя
вино богучанского района красноярского края. фото 1999 г.

63 (14). фёкла иннокентьевна брюханова (1918 г.р.). село карабула 
богучанского района красноярского края. фото 2010 г.

64 (14). Посёлок чунояр, расположенный на реке чуна. богучанский 
район красноярского края. фото 1997 г.

65 (14). николай александрович брюханов (1926 г.р.). село Покатеево 
Абанского района красноярского края. фото 1998 г. 

66 (14). кормушка для подкормки диких копытных животных. туру-
ханский район красноярского края. фото 1996 г.

67–68 (14). олочи — разновидность зимней обуви из обработанной 
оленьей кожи с мягкой подошвой, кожаной основой и голенищами до колен. 
село Покатеево Абанского района красноярского края. фото 1991 г.

69 (14). «конёк» — скульптурное завершение охлупня (бревна, 
венчающего крышу) в виде коня. село карабула богучанского района 
красноярского края. фото 1998 г. 

70 (14). нина Петровна Шимановская (1930 г.р.). Посёлок богучаны 
богучанского района красноярского края. фото 1998 г.

71 (14). село бедоба богучанского района красноярского края. фото 
2008 г.

72–74 (14) жители села артюгино богучанского района красноярского 
края. фото 1952 г. 

75 (14). валентина васильевна зарубина (1932 г.р.). Посёлок богучаны 
богучанского района красноярского края. фото 2010 г.

76 (14). село артюгино, расположенное в междуречье (на реке ангаре и 
ее притоках: р. артюгино, р. иркинеево). богучанский район красноярского 
края. фото 2011 г.

77 (14). часовня в честь великомученицы варвары, возведенная, по 
преданию, на месте явления чудотворной иконы святой варвары, откуда 
впоследствии забил святой источник варварин ключ. село большая уря 
канского района красноярского края. фото 2010 г. 

78 (14). федора макаровна тугарина (1918 г.р.). село дубынино кабан-
ского района бурятии. фото 1998 г.

79 (14). «красный» / «цветной» угол. село карам казачинско-ленского 
района иркутской области. фото 1995 г.

80 (14). дом с двухскатной крышей. село Яркино кежемского района 
красноярского края. фото 1994 г. 

81 (14). сергей Юрьевич Шеметов с пойманной подлёдным способом 
щукой. село белоусово качугского района иркутской области. фото 2000 г. 
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82 (14). река лена. качугский район иркутской области. фото 1989 г.
83 (14). хранение рыболовных сетей под крышей амбара. село бедоба 

кежемского района красноярского края. фото 1987 г. 
84 (14). река ангара. село невонка богучанского района красноярского 

края. фото 1998 г.
85 (14). «красный угол» / божница. село карабула богучанского района 

красноярского края. фото 2014 г. 
86 (14). вышивки «крестом». село верхний аманаш Абанского района 

красноярского края. фото 2014 г.
87 (14). Пелагея ефимовна костромина (1930 г.р.), проживающая в 

д. булдуруй-1 нерчинско-заводского района читинской области (на гра-
нице с китаем). фото 1989 г.

88–90 (14). дуплё — яма (глубокий погреб) для хранения мяса, 
рыбы, молочных продуктов и др. село артюгино богучанского района 
красноярского края. фото 1989 г. 

91 (14). иван Григорьевич харин (1932 г.р.). село артюгино богучан-
ского района красноярского края. фото 1998 г.

92 (14). спуск к реке менза. село менза красночикойского района 
читинской области. фото 2014 г.

93 (14). икона «спас вседержитель» (середина XIX в.). село Паново 
кежемского района красноярского края. фото 1991 г.

94 (14). Преображенский храм в селе каменка богучанского района 
красноярского края (из архива краеведческого музея пос. богучаны 
богучанского района красноярского края)

95–96 (14). храм во имя святых Первоверховных апостолов Петра и 
Павла (1795) (из архива краеведческого музея пос. богучаны богучанского 
района красноярского края)
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